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GENERAL INTRODUCTION 


A sketcu of the life of Demosthenes has already been 
presented in an earlier volume of this series, and 
adequate information has been given regarding his 
public activities and his work as statesman and 
orator. A few remarks will. however. be here in place 
regarding the speeches delivered in private law-suits, 
of which upwards of thirty have come down to us in 
the Demosthenic corpus. 

These are of high interest not only to the student 
of ancient oratory, ; but to all who seek to know ancient 
Greek life. They deal, not with statecraft, nor with 
political affairs, but with business-contracts, bankers’ 
loans, suits over inheritances, and other such matters ; 
and they throw a flood of light on the daily life of 
mercantile Athens in the fourth century B.c. Some 
of them are models of forensic pleading, clear and 
precise in their statements of fact and cogent in their 
reasoning ; and if they sometimes éfend against 
modern canons of good taste by stooping to personal 
vituperation, this is explained’ by the circumstances 
attending their delivery. In ancient Athens the 
plaintiff appeared before the court to plead in person ; 
he was not represented by counsel, though he was 
permitted to have friends to assist him. Personal 
feeling therefore sometimes ran high, and naturally 
found” ready expression. Moreover the court was 
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made up of people like the speaker, drawn by lot from 
the ranks of his fellow-citizens. They, as well as he, 
loved a sharp retort, a pointed argument,—even what 
may at times seem to us to be subtle quibbling ; and 
they were not averse to hearing appeals to their own 
interests. That the juries were so large—501 was a 
usual number for the jurymen—was an element tend- 
ing naturally in the same direction. 

The brief introduction prefixed to each oration is 
intended to give the reader sufficient information 
regarding the matters leading up to the suit in which 
the speech was delivered to make it easy for him to 
follow the argument. It has seemed unwise to enter 
into a detailed discussion of the vexed problems of 
authenticity, as these must in the nature of the case 
depend for their solution upon matters with which 
only specialists can deal, and with which the general 
reader has little concern. It is enough to state that 
most at least of the speeches may safely be accepted 
as genuine in the sense that they were composed for 
delivery in a court of law, whether or not they can be 
proved to have been written by Demosthenes ; and 
of not a few it may be affirmed with certainty that 
they come to us from his hand. References to the 
discussions of this question in the standard works of 
Schaefer and Blass are given as an aid to those who 
wish to study it more closely. 

The text given in this edition is that of Blass 
(Teubner) with only minor changes. These have 
been noted under the text, save that words bracketed 
by Blass have often been omitted entirely, or else the 
brackets have been removed to avoid disfigurement 
of the page. 

Brief notes have been added in explanation of 
viii 
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points regarding whieh the reader may desire more 
help aera is afforded by the text ; but it has seemed 
wiser not to burden the volume with an elaborate 
discussion of Athenian legal proeedure. The manuals 
in which adequate infor mation regarding this is readily 
available are mentioned in the brief bibliography : 

The translator desires to express his sense of in- 
debtedness to the translations of Kennedy and 
Dareste. and to the edition of Select Private Orations 
of Demosthenes by Paley and Sandys. 


Pato ALTO, CALIFORNIA, 


September 1935 
A. T. M. 
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TABLE OF ATHENIAN MONEY 


1 Talent =60 Minae 


1 Mina =100 Drachmae 
t Draehma=6 Obols 
1 Obol =38 Chalkoi 


(The Talent and the Mina represent values, not coins) 


In bullion value the Talent may be regarded as 
worth something more than two hundred Pounds 
Sterling, but its purchasing power was very much 
greater. 

Besides the regular Attic coins there is mention in 
this volume also of the Stater of Cyzicus, the value of 
which is given as twenty-eight Attic Drachmae, and 
that of Phocaea, a somewhat heavier coin. These 
were both of electrum, an alloy of gold and silver. 
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INTRODUCTION 


DemostHENEs, the father of the orator, left at his 
death a considerable estate, which, as appears from 
this oration, included the following items : 


: Talents Minae 
32 or 33 slaves engaged in sword-making, 








and 22 in making sofas (4). : 3 50 
Materials on hand in the two factories — . 2 30 
A dwelling-house —. ? ‘ : _ 30 
Furniture, jewels, ete. 1 40 
Money loaned at 12 per cent 1 aes 
Money loaned on bottomry contract 1 10 
Money loaned without interest 1 sae 
Cash ; : : P : 1 20 
Money in Pasion’s bank. ; ‘ 304 24 
Money in Pylades’ bank. ; ; bss 6 
Money in Demomeles’ bank ‘ : iat 16 

13 46 


He left a widow and two children: a son (the 
orator) aged seven, and a daughter, aged five. By 
his will he appointed as guardians of his children and 
trustees of his estate Aphobus and Demophon, both 
nephews of his, and Therippides, an old friend. The 
terms of the will provided that Aphobus should marry 
the widow and receive with her eighty minae as her 
marriage-portion : that Demophon should receive a 
bequest of two talents on condition that he should 
marry the daughter when she came to marriageable 
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age : and that Therippides was to receive the interest 
a seventy minae until the boy should come of age. 
The balance of the estate was to be invested. and both 
principal and accumulated profits were to become the 
property of the son, Demosthenes. when he should 
attain his majority. 

We learn from this oration that the guardians 
showed the most reckless disregard of the instructions 
given them by the testator. They at once appropri- 
ated their own legacies—without, however, complying 
with the terms of the will—and instead of investing 
the residue of the estate in the interest of the heir, 
they appropriated it to their own use, and squandered 
it. so that when Demosthenes completed his seven- 
teenth year he found that the residue of the estate 
amounted to less than one-tenth of the amount left 
by his father, whereas by careful management it 
might have doubled or even trebled in value. The 
property actually turned over to him consisted merely 
of the house, fourteen slaves, and thirty minae in 
money, representing , as he puts it, a total value of 
only seventy minae. 

Under these circumstances Demosthenes sought 
the aid of the courts, and as Athenian law required 
him to appear in person, it was necessary for him to 
prepare himself for a task which must have seemed 
formidable, if not almost hopeless. He was but a 
youth, unversed in the technicalities of Attic law, and 
without experience in pleading, while his adversaries 
were men of wealth and experience. unscrupulous 
enough, as their past actions had shown, to avail 
themselves of every possible trick and artifice to 
prev ent their being forced to disgorge their ill-gotten 
gains. Demoethencs: therefore, sought the aid of 
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the orator Isaeus, whose wide knowledge of law and 
wide experience in dealing with inheritance cases, 
made him perhaps the best qualified man in Athens 
to give him the help he needed. He spent two years 
in study under Isaeus, and then, feeling himself in a 
position to deal adequately with the complicated 
problem before him, instituted three separate suits 
against the three guardians. This was in 364 B.c. 
in the archonship of Timocrates. The suit against 
Aphobus was pressed immediately. Those against 
Demophon and Therippides were postponed to await 
the outcome of the first, and appear never to have 
been tried. They may well have been compromised 
after the judgement given against Aphobus. 

It would appear that before the suit came to trial 
Aphobus agreed with Demosthenes to settle the 
matter by arbitration. ‘The case was to be submitted 
to three private arbitrators; but, according to 
Demosthenes’ statements, Aphobus. through fear that 
their decision would be against him, withdrew his 
consent. 

When finally the case was brought before the 
archon it was referred to one of the official arbitrators, 
and his decision was given against Aphobus, who then 
appealed to a jury. Even after this he sought to 
quash the whole matter by a trick which the peculiar 
system of financing public projects in vogue at Athens 
made possible. He induced a certain friend of his, 
named Thrasylochus, to demand of Demosthenes 
that he assume the trierarchy or else exchange 
properties with him.* In the expectation that it 


@ This process, called dv7iSoc1s, was open to any Athenian 
citizen chosen by the tax-company (cvppopia) to perform 
one of the public services (trierarchy, choregia, etc.) imposed 
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would be impossible for Demosthenes to do anything 
but accept the exchange, he had prepared a release 
for the guardians from the impending actions. 
Demosthenes met this by raising sufficient funds 
(20 minae) and accepting the trierarchy (see the 
Oration against Meidias, §§ 78 ff.). 

The trial was decided in Demosthenes’ favour, and 
the damages were assessed at ten talents, the amount 
claimed by the plaintitf, which sum was one-third of 
the total loss suffered by him. For the other two- 
thirds Demophon and Therippides were regarded as 
responsible. 

The two following orations against Aphobus and 
the two against Onetor tell us of further difficulties 
whieh Demosthenes had to meet in seeking to collect 
the sum awarded him, What amount he actually 
recovered is not known, but we learn from Plutarch 
that it was but a small part of the entire estate. 
(Plut. It. Dem. 6.) 

The first two orations against Aphobus are dis- 
cussed in Schaefer, i. pp. 261 ff., and Blass, iii. pp. 
296 ff. 


upon wealthy citizens. If the man in question claimed that 
another, regarded by him as more wealthy than himself, 
should with more justice be required to assume this burden, 
he had the right to demand of that other that he do so, or else 
exchange properties with him. 


[813] 
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AHMOZOENOTS 
XXVII 


KAT? A®OBOY ENMITPOMHE 
A 


Ed pev éBovdAer’ “AdoBos, & avdpes dtxaoral, Ta 
dicava Toul, 7) Tepl dy Svadepopea Tots oixetous 
emuTpemrew, odder av edev Suc @v odd€ Tpaypatay’ 
amexpn yap av tots bm exeivany yowabeiow eu: 
péverv, wore papdepiav new elvat mpos tovTov 
diagopav. ézevd7 8 obros Tovs prev cadas elddTas 
Ta Huetep Edvye pndev diayvOvat Trepi adrav, eis 
& duds tods oddev Tay HueTtépwv axpiB@s emara- 
peevous eAjAvbev, dvayen éotiv ev duiv wap’ adtod 
Treipacbar T&v dixaiwy Tvyydvew. olda per oor, 
@ dv8pes Suxacral, dt. mpos avdpas Kal A€yeuv 
ixavovs Kal wapacKkevdcacbar Svvapyévous yaAemov 
€oTw eis aya@va Kablotacbar mepi tay dvTwr 
amdvTwv, amepov ovta TmavTaTact TpaypdTwr Sd 
viv HAKiav: éuws bé, Kaimep TOAD TOUTWY KaTA- 
de€arepos wv, ToAAds eAmidas éyw Kal map’ dpiv 
revEeoOau Tov dicaiwy, Kat EXPL ye TOO Ta pee 
yevnprevo. SueFeABetv Kal avdTos dprovyros epeiv, 
oo? bps par dmroherpO vac TOV Tpayparov pede 
Kal” év, pyr dyvofjoa wept Gv dejoe THY Papov 
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DEMOSTHENES 
XXAXVIT 
AGAINST APHOBUS, IN REGARD TO 
HIS GUARDIANSHIP 
I 


Ir Aphobus, men of the jury, had been willing to do 
what is fair, or to submit the matters in dispute 
between us to the arbitration of friends, there would 
be no oceasion for a troublesome lawsuit ; for I should 
have been satistied to abide by their decision, and 
we should have had no controversy with him. Since, 
however, he has refused to let those well acquainted 
with our affairs give a decision, and has come before 
you, who have no accurate knowledge of them, it 
must be in your court that I try to win from him what 
is my due. I know well, men of the jury. that it is 2 
a hard task to enter into a contest in which all my 
fortune is at stake with men who are able speakers 
and clever in preparing their case, while I because of 
my youth am wholly without experience in affairs. 
Yet nevertheless, although they have every advantage 
over me, I have strong hopes that I shall obtain justice 
in your court, and that, as far at least as relating 
the facts, I shall myself speak well enough to ensure 
that not a single detail shall escape you, and that 
you will not be in the dark regarding the matters 
concerning which you are to cast your vote. I beg 3 
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3 éveyxetv. Sdéopac 8 dudv, @ avdpes Sixacrat, 
pet’ edvolas T aKxotoal pov, Kav HdiKfobat S0Ke, 
BonPical po. ta Sikata. mowjcopar 8 ws av 
dvrwyat ba Bpayutdtwv tods Adyous. dbev ody 
pdora pabijcecbe wept atta, éevretbev tyas Kal 
€y@ TpOTov Tepdoopa didacKe. 

4 Anpoobdryns yap odes maTip, d dvipes Suxacral, 

Katéimev ovoiav prev oyedov TeTTApwv Kat déxa 

taddvrwy, ewe 8 ent éerav dvta Kal thy ddeAdnv 

meévre, éT. O€ THY TyeTépay pnrépa mevTHKOVTA 
pvas els Tov olkov elaevnveypevnv. BovAevodyevos 
d€ mepl Hudv, 67 EucdAde TedeuTav, dravta tab’ 
evexetpicev “AddoBw te Tovtwi Kat Anpoddyr. TO 
Anjpevos viet, tovTow pév addeAdidoty dvtow, TO 
pev €€ ddeAdod, TH 8 && ddeAPp Hs yeyovdrow, Ere 
b€ Onpurmidyn 7TH Tacave?, yéver pev oddév mpoa- 
jKovtt, dilw 8 ex madds tmdpyovTt. KaKeivw 
pev €owkev ex TOY euay EBdopnKovTa vas KapTw- 
cacbat Tocobdrov xpovoy, ews éyw avnp eivat doxt- 
pacbeinv, Omws jun) Ov emiBuplav ypnydtwr yeipov 

Te THY eudv diocxjoeces AnpoddvTe b€ Thy eunv 

aderdiyy Kat S00 TaAavT’ edOds ESwKev Exe, adTa 

d€ TOUTW THY pNTEpa THY NueTeépav, Kal mpotkd T° 
dydonKovTa pvds, Kal THY olkiay oiKely Kal oxeveot 
xpiyclar trois euots, iyovpevos, Kal TovTous é7’ 

> / mw , > n alt 

oiKEloTepous El proc Trotjocelev, odK av yeipdy p 

emiTpoTrevO var TavTNS THs olKELdTHTOS Tpooyevo- 

6 pevyns. AaBdovtes 8 obroL Tadta mpdTov adiaw 
abtots ék TOY xpnyatwv, Kal THY GAAnv ovciav 

(815) dracav diayetpicavres, Kal dé’ ern Hyds eme- 
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of you, men of the jury. to give me a favourable 
hearing, and, if you judge that I have been wronged, 
to render me the aid which is my due. I shall make 
my speech as brief as possible, and shall begin by 
endeavouring to inform you of the facts fram: which 
you will most readily understand the case. 
Demosthenes, my father, men of the jury, left at 4 
his death an estate of nearly fourteen talents, a son, 
myself, aged seven, and my sister, aged five, and his 
widow, our mother, who had brought him a fortune of 
fifty minae. He had taken thought for our welfare, 
and, when he was about to die, put all this property 
in the hands of the defendant, Aphobus, and Demo- 
phon, son of Demo, nephews of his, one by his 
brother, the other by his sister, and of Therippides 
of Paeania,? who was not a relative, but had been 
his friend from boyhood. To Therippides he gave 
the interest on seventy minae of my property, to be 
enjoyed by him until I should come of age,® in order 
that avarice might not tempt him to mismanage my 
affairs. To Demophon he gave my sister with a 
dowry of two talents, to be paid at once, and to the 
defendant himself he gave our mother with a dowry 
of eighty minae, and the right to use my house and 
furniture. His thought was that, if he should unite 
these men to me by Still closer ties, they would look 
after my interests the better because of this added 
bond of kinship. But these men, who took at once their 6 
own legacies from the estate, and as my guardians 
administered all the remainder for ten years, have 


or 


S 


@ Paeania was a deme of the tribe Pandionis. 

® At Athens a youth, on reaching the age of eighteen, was, 
after an official examination (doxqwacda), duly entered on the 
list of the members of his tribe, and assumed the status and 
the duties of a citizen. 
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Tpomevaar7es, 7a prev adda mar’ dmeorepnKact, 
TY oltav dé Kal avd parroba TETTApa Kal d€xa Kat 
apyuplov vas TpidKkovTa, udAvoTa ovpTavta TatT 
ets éPdopjKovra pvas mapadedcixacw. Kal TO pev 
xebaAacov TeV Goin LATO, ws av ovvroperar’ 
el7oL TiS, TOUT eorw, @ dvpes dixagrat: To b€ 
7ABos Tijs ovolas ore Toor’ jv 70 Kkararerpbev, 
peéyrarot pev avrot pdprupés plot yeyovacw* ets yap 
Ty ouppoptay U7Eep pod ouveragayro KATO Tas 
mevTe Kal elKooL vas TevraKootas Spaxpas glo~ 
pepe, OcovTep TipdGeos 6 Kévwvos Kai ot Ta 
peéyata KeKTN EVOL Tepjpar’ etaégdepov" bef dé Kal 
Kal? Exaorov bpds akodoat 74 Te evepya adTayv Kal 
60° Av apya Kal daov jv a&v exaoTa. Tadra yap 
pabovres axpiB&s elceabe, Ott THY mwmor’ ém- 
TpoTevadvTwy ovdéves avaidéaTepov ovde TEepipave- 
OTEpov 7) ovTOL TA HéTEpa SinpTaKacw. Tp@Tov 
prev ody as ovveripnoav? breép €not tavrny Thy 
etagopay els Thy oupmoptar, Trape€opar Tovey 
peaptupas, ézevf! o7t ov mévqra KareAuTré we 0 
TaTHp ove éPdoprjKovra bevy odatay KEKTN[LEVOV, 
aAAa TooavryY, oanv 086” abTol ovTo. aToKpuya- 
aba dia Td péyebos mpos THY oA eur Oyaay. 

Kai prot avaylyvwoke AaBwv TavTnY THY pap- 
Tupiav. 

1 éxe8’| iv” 6690’ Blass. 





@ Fach of the ten Athenian tribes selected one hundred and 
twenty men as their richest members. These twelve hundred 
men were divided into twenty groups of sixty each (called 
ovppopia), and from them certain men were designated to 
bear the burdens of public service (the trierarchy, choregia, 
ete.) and of the special property-tax imposed in time of need. 
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robbed me of my entire fortune except the house, and 
fourteen slaves and thirty silver minae, which they 
have handed over to me amounting in all to about 
seventy minae. This, men of the jury, to put it as 7 
briefly as possible, is a summing up of the wrongs 
they have done me. But of the fact that the amount 
of property left by my father was as much as I have 
stated these men themselves have proved the most 
convincing witnesses, for in the tax-company @ they 
agreed on my behalf to a tax of five hundred drachmac 
on every twenty-five minae’—a tax equal to that 
paid by ‘Timotheiis, son of Conon,¢ and those possess- 
ing the largest fortunes. However, I had better 
inform you in detail what portions of the property 
were producing a profit and what were unproductive, 
and what were their respective values ; for when you 
have accurate information regarding these matters, 
you will know that of all who have ever acted as 
trustees none have so shamelessly and so openly 
plundered an estate as these men have plundered 
ours. I shall produce witnesses to prove, first, that in 
the tax-company they agreed on my behalf to be 
taxed to the amount w Rich I have stated, and. next. 
that my father did not leave me a poor man, nor 
one possessing an estate of merely seventy minae. 
On the contrary, my estate was so considerable 
that these men were themselves unable to hide its 
value from the state. 
Take,? please, and read this deposition. 





oO 


> This was a tax of 20 per cent of the man’s entire property, 
and was the maximum. 

© Timotheiis was one of the leading citizens of .\Athens. 
His father, Conon, was the famous general who in 395 had 
destroyed the Lacedemonian fleet at Cnidos. 

4 These words were addressed to the clerk of the court. 


11 


[$16] 


10 


1] 


DEMOSTHENES 


MAPTTPIA 
Ajjdov prev toivuy Kal €k TovTwY eo7l Td TAOS 
THs ovotas. mevrexaideka TaddvTwy yap T pla. 7d 
Aavra Teena ravrTyy A&lovv elopepery i elo- 
dopa. ere om axpiBéarepov cigeabe Thy ovolay 
adrny aKxovoarTes. 6 yap Tarn, @ av Opes ducagrat, 
katédute bv" epyaornpia TéXvTS od puxpas ékd- 
TEpov, paxarpoTrocods pev Tpidkovra Kal Ov 7) tpeis, 
ava wévre pvas Kat €€, Tods 6’ odk éeAdtTovos 7) 
Tpiav pvav a€iovs, ad’ dv tpiaxovta pvas atedets 
éAdpBave Tod eviavtod tiv mpdcodoyv, KAwwomrovods 
8 elkoot Tov apiOudv, tetTapaKovTa pva@yv vrroKet- 
pevous, ot dusdexa pas drerets avTt@ mpocepepor, 
dpyupiou 3 ets TaAavTov € emt Spaxey deSaveropevor, 
ob TOKos eytyvero Tob éviavTod éxda7ov aAety A 
emTd pvai. Kal TatTa ev evepya xaréQurev, ws 
Kat avtol obTOL oporoyraovoty: av ylyverat Tod 
pev apyaiou xepdAarov TérTapa tddavra Kal Tev- 
rakioytAa, To 8 epyov adr&y mevtiKovta pvat 
Tod éviautob éxdatov. xwpis b€ TovTwy édéhavra 
pev Kal aldnpov, dv Kateipyalovto, Kal EVAa KAe”” 
eis OydoyjKovTa prds aéia, KnKtOa S€ Kal yaAKov 
éBdopyjKovta pva@v ewrynpeva, ete 8° oikiay Tpio- 
yirtwr, emda 6€ Kal exmmpata Kal ypvota Kal 
(udria, TOV KOopov THS LAT pOS, agéva ovpmavra 
Tar’ ets puplas dpaxpds, dpyvplov & évdov dy- 
donKovra pvas. Kal TavTa pev olkot KatéAue 
mav7a, vavtTika & éBdoprnKovra pvas, exkdocw Tapa 





2 A drachma, that is, on each mina. This (12 per cent) 
was the normal rate of interest on well-secured loans. 
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Tre Deposirron 


From this evidence it is clear what the value of the 9 
property was. ‘Three talents is the tax on an estate 
of fifteen, and this tax they saw fit to pay. But you 
will see this more clearlyif you hearwhat the property 
was. My father, men of the jury. left two factories. 
both doing a large business. One was a sword- 
manufactory, employing thirty-two or thirty-three 
slaves, most of them worth five or six minae each and 
none worth less than three minae. From these my 
father received a clear income of thirty minae each 
year. The other was a sofa-manufactory, employing 
twenty slaves, given to my father as security for a 
debt of forty minae. These brought him in a clear 
income of twelve minae. In money he left as much 
as a talent, loaned at the rate of a drachma a month.* 
the interest of which amounted to more than seven 
minae a year. This was the amount of productive 
capital which my father left, as these men will them- 
selves admit, the principal amounting to four talents 
and five thousand drachmae,? and the proceeds to 
fifty minae each year. Hesides this, he left ivory and 
iron, used in the factory, and wood for sofas, worth 
about eighty minae ; and gall © and copper, which he 
had bought for seventy minae ; furthermore, a house 
worth three thousand drachmae, and furniture and 
plate, and my mother’s jewelry and apparel and orna- 
ments, worth in all ten thousand drachmae, and 
in the house eighty minae in silver. To these sums 1 
left by him at home we must add seventy minae, 


— 


> In mercantile affairs the Greeks often preferred to reckon 
in thousands of drachmae instead of tens of minae. 

¢ This was obtained from the oak-apple and was used for 
staining wood or ivory. 
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Zoviw, tetpaxoatas &€ Kat dioytAtas emt TH Tpa- 
mec 7H Ilaciwvos, éfaxootas om emt TH IlvAdsou, 
Tapa Anjpoperer b€ TO Ajpeves viet "yNas. Kal 
é€axooias, Kata Svaxoaias 5é kal Tpraxootas op.08 
Te fede Suakeypypevov. Kal TovTwyv ad Tay 
xpnpares TO keddAacov mAgov 7} OKTa TdAavTAa Kal 
rermhcovra pvat ylyvovta:. ovpmdvrwy 8 els tér- 
Tapa Kat dexa tadAavl? eipicete oKxoTotvtes. 

Kai 76 pev wAROos ths odcias Todt Hv To 
katadedber, @ dvdpes dixaotal. doa 8 adris 
diakékAeTTa Kal da” idia @ éxaaTos elAnde Kat 
o700a KOLV TaVvTes aTooTEpobow, odK evdéyeTaL 
TPOs TAVTO Bdeup etretv, aan’ dvayKn xuopis eKQOTOV 
Svehetv eoriv. a pev obv Anpogdy 7 a Onpermidys 
exovar 7 Tov ener, TOT” elapKecer Tept adrTa@v etreiv, 
Orav Kar’ abrév Tas ypadas dmeveyKepeer™ a be 
robrov éyovr’ ef edeyyovow éxetvou Kat éywy oid’ 
adrov etAndora., mepl ToUTwY 7109 TounoopLaL Tovs 
Adyous Tpos bpds. Tparov fev obv ws exer THY 
Tpotka, Tas OySonKovTa pvds, TOM” byiv éemdeiEw, 
peta O€ TatTA Kal TeEpl TOY dAAwY, ws av SUvwpLaL 
61a BpayuTatwr. 

Otros yap «tOds pera Tov Tob maTpos Favatov 
@KEl THY olKlay eloeADanv KaTa Ty. éxelvou Sia 
Ojeeqy, Kal Aap Paver Td Te ypvoia Tis pnTpos Kat 
Ta EKTUAT A Ta. Katahepbevra. Kal TadrTa pev 
ws eis TevTyKovTa pvds elyev, ett 5€ TAY avdpa- 
médwv TOV TUTpacKopévwy Tapa TE neat oe 
kal Anuod@vros tas Tysas eAauBavev, ews av- 





* Strictly, thirteen talents and forty-six minae; see the 
Introduction, 
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a maritime loan to Nuthus; twenty-four hundred 
drachmae in the bank of Pasion, six hundred in that 
of Pylades, sixteen hundred in the hands of Demo- 
meles, son of Demon, and about a talent loaned 
without interest in sums of two hundred or three 
hundred drachmae. The total of these last sums 
amounts to more than eight talents and fifty minae. 
and the whole taken together you will find on examina- 
tion to come to about fourteen talents.* 

This, then, men of the jury, was the amount of 
property left by my father. How much of it has been 
squandered, how much they have severally taken, and 
of how much they have jointly robbed me, it is im- 
possible to tell in the time ? allotted to one plea. I 
must discuss each one of these questions separately. 
I pass over the question as to what property of mine 
Demophon or Therippides are holding. It will be 
time enough to discuss this when I bring in my 
accusations against them. I shall speak to you now 
of the defendant and shall state what his colleagues 
prove that he has in his hands, and what I know he 
has taken. In the first place I shall show that he has 
the marriage-portion, the eighty minae, and after that 
shall take up the other matters and discuss them with 
the utmost brevity. 

Immediately after my father’s death the defendant 
came and dwelt in the house according to the terms 
of the will, and took possession of my mother’s jewels 
and the plate. In these he received the equivalent 
of about fifty minae. Lurthermore, he received from 
Therippides and Demophon the proceeds of the sale 
of the slaves until he had made up the full amount of 


> Literally, ‘‘ water,” the time allotted to each speaker 
being measured by a water-clock. 
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evAnpwoarto Tiv Tpoika, Tas dydojKovTa pyas. Kal 
erred7) elyev, exrAciv pedAAwy eis Képxupav tpujp- 
apxos, améypaye taita mpds Onpimmidny exovl? 
éavtTov Kal wyoddye: Kexopioba Tv mpotka. Kal 
mpartov pev tovtwv Anpoddyv Kat Onpirmidns, of 
TOUTOU ouveritporrot, Hdprupes elo: é7t d€ Kal ws 
abTos pordoyet Taor’ exe, Anpexdpns P 6 Aev- 
Kovoeus, 0 THY 70i5a Thy epi exo, Kal ddAou 
mroAAol pdptupes yeyovacw. od yap diddvTos Tov- 
Tov atrov TH pytpl, THY b€ mpotk’ Exovtos, odd TOV 
otkov Huaboby €0éXovros, aAda pera tTav dAAwy 
emt Tpomey Seaxerpilew dfvodvros, € éToujoaro Adyous 
mepi ToUTwv 6 Anuoydpns. obdtos & axovaas ob? 
judeoiyrnce py exew,* ee xarerds vey Kev os 
ovK etAngais, aan’ dpordyer kal TL pukpov by mpos 
THY env untépa rept ib xpuovdioy duriAéyeobat: T00T’ 
oov Stevxpunodpevos, kal mepl Tis tpodiis kal rept 
Tov d\Awy Tmoujoew otTws WoT exew pol TaVTa 
KaAd@s. Kaito. el havnoerat mpds Te TOV Anpoxdpn 
Tad? wpodroynKkws Kal mpds Tovs dAdous ot mrap- 
foav, mapa te Tot Anpoddrvtos kal tot Onp- 
inmidov Tay avopatdduy els THY TpotKa Tas TYLAS 
etAndws, adtés & é€autov éxew THY mMpotk’ azro- 
ypaibas mpos Tovs ouvemitpdmous, olka TE THY 
otkiay émedn TaxtoT éteAcUTHGEV 6 TAaTHpP, TAS 
ovk €k mavTWY Opodoyoupévov Tod mpd&ypatos 
edpeOnaera havepOs THY mpotka, Tas oydojKovTa 


1 éyew] oxetv Blass. 





4 That is, in command of a trireme which he had himself 
equipped for service. 
quip} 
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the marriage-portion, eighty minae; and after getting 
this, when he was about to set sail for Corceyra as 
trierarch,* he sent Therippides a written acknowledge- 
ment that he had these sums in his possession, and 
admitted that he had received the marriage-portion. 
Of these matters Demophon and Therippides, his co- 
trustees, are witnesses, and, besides this, his own 
acknowledgement of having received these moneys is 
attested by Demochares, of Leuconion,? who is the 
husband of my aunt, and by many other witnesses. 
For when it proved that Aphobus, though he had her 
fortune, would not maintain my otien , and refused 
to let the property, choosing rather to administer it 
himself in conjunction with the other guardians, 
Demochares remonstrated with him about the matter; 
and Aphobus, when he had heard him, neither denied 
that he had the money nor waxed indignant as one 
who had received nothing, but admitted the fact, and 
said that he was having a little dispute with my 
mother about her jewels, and that, when he had 
settled this matter, he would act regarding the main- 
tenance and all else in such a way that I should have 
no ground for complaint. Yet, if it be shown that 
he inade these admissions before Demochares and the 
others who were present; that he received from 
Demophon and Therippides the money accruing from 
the sale of the slaves in part settlement of the 
marriage portion ; that he gave to his co-trustees a 
written acknowledgement that he had received the 
portion ; and that he occupied the house immediately 
after the death of my father ; will it not be clear— 
the matter being admitted by everybody—that he 
has received the portion, the eighty minae, and that 


> Leuconion, or Leuconoé, was a deme of the tribe Leontis. 
VOL. I c 1 Bg 
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pas, Kekoptopevos, Kal Alay dvadas py AaBetv 
e€apvovperos ; 

“AM pv ws ddAnOh Aéyw, AaBe Tas papTtupias 
Kal avayrote. 

MAPTYPIAL 

ma A A ~ ~ \ , wv 

Inv ev toivuy mpotka totroyv tov tpdmov Eeyxet 
AaBav. a ynpavros om atrob Thy pytépa THY 
cua, 6 peev vopos KeAevet Ty mpoik’ ogetrew € en 
eve” 6 odois, eyw 8 emt dpa ovov 70 te 

paxKh po 7H 

iyverar 6°, éav aus ouvT.Oy 76 7 apyatov Kal 70 
UEY, 7 PX 


\ 
8 épyov Tav dék’ erav, pddtata Tpia TaAavTa. Kat 


Tabta pev ovTws vpiv emdetkvupe (AaBovra, Kal 
exe poroynoavra papTupwv évavriov TocoTwv: 
aAdas Tolvuy exet TpidKovTa pevas, Tod épyao7npiou 
AaBav Ty Tpoaodoy, Kal dvacoxuvrorar’ dvbpamwv 
dmoorepety emuexetpn Kev. epol e 6 marTIp KaT- 
éhume TpiaKovrTa peas dm” adrav Ty mpdaodov: a7ro- 
Sopevwy $€ todtwv Ta Huicea THY dvdparddwr, 
TEVTEKALEKG pot pvas ylyvecbar Kata Adyor Tpoac- 
hkev. Onpimmidns perv obv én’ Eryn Ta&v dvdpa- 
modwy émyeAnfeis evdexa pas Tob évavTod 
amépnve, TéTTapar pvais Kal’ ExacTov eviavTov 
éXatrov 7) daov mpoajke Aoyilopevos. otros dé 
bu ern ta mpa@7 emipednbeis 008 ortoby dmro- 
detkvuow, ar’ eviore wey onow dpyioa TO epya- 
oriptov, eviore S° ws avdtos pev ovK éemepedrOn 
TouTwv, 6 8 émitpomos MuAvas, 6 amedevfepos 6 
jmeérepos, Supkynoev atta, Kat map’ éKxelvou pot 
mpoanker Adyov AaBelv. av odv Kal viv elmn TWA 
ToUTwY TaYV Adywr, padiws éeyyPyceTae evdd- 


20 pevos. av pev obv dpyov df yeveabar, Adyov adros 





2 That is, at 18 per cent. 
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his denial of having received it is a piece of shamcless 
impudence ? 

To prove that what I say is true, take and read 
the depositions. 


Tue Deposrrioxs 


The dowry, then. he got in this way, and kept. 
But in the event of his not marrying my mother the 
law declares that he owes me the amount of the dowry 
with interest at nine obols amonth.¢ However, I set 
it down at a drachma a month only. This comes, if 
one adds the principle and the interest for ten years, to 
about three talents. This money I have thus shown 
you that he received and that he confessed in the 
presence of a host of witnesses that he had it. Then he 
has also in his possession thirty minae besides. which 
he received as the revenue from the factory, and of 
which he has tried to defraud me in the most shame- 
less manner possible. My father left me a revenue 
of thirty minae accruing from the factor ry: and after 
the sale by these men of one-half of the slaves, I 
should receive the proportionate sum of fifteen minae. 
Therippides, however, who had charge of the slaves 
for seven years, has submitted an account of eleven 
minae a year, four minae a year less than it should 
have been ; and the defendant who had charge of the 
business at the first for two years shows no profit 
whatever, but says sometimes that the factory was 
idle, and sometimes that he was not himself the 
manager, but that the foreman, Milyas. a freedman 
of ours, had charge of it, and that I should look for 
an accounting from him. If he persists even now 
in making any of these statements he will easily 
be convicted of falsehood. If he declares that the 
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> ~ 
amTevnvoxyey avarwpatwr odK els altia Tots avOpuw- 
> > > a bs Ms \ , 2 / > 
Trous, GAN’ ets Epya, Tov eis THY TéexYHV eAdharTa Ets 
paxapav AaBas Kai dAAas emicKevds, ws epyalo- 
pevwy Tov Syucoupya@v. ete 5€ Onpirmidy rpidv 
avopa7ddwy, ad Wv atit@ év Ta eum epyaornpiw, 
puabov drrodebwKevar AoyiLerau. KQITOL [1] vas 
Hevns epyagias, ov? éxeivw AaBetv poor, our’ 
enol 7a avadwpata Tadra AoyeoOFvac mpoojKev. et 
& ad yevéobar nev droe, trav & épywrv ampaciarv 
4 2 ~ , a . b ‘) A 2 / 
elvat, det SyTOv Ta y’ epy’ adrov amodedwkdTA [LOL 
daivecBa, kal wv evavtiov amédwKe Tapacyécba 
pdptupas. et d€ undev TovTwy TeTOInKe, THs OvK 
evel TV TMpdaodoy dvoty érotv THY eK Tob epyaoTy- 
plov TpidKovTa pvas, pavepaas ovrTws TOY epywv 


y Yeyernpeva ; et 8 ad TovTwy prev pendev épel, 


MiAdav 8 adra pyoer mavra Supannevar, mas Xpr) 
muoTEevew, OTav df Ta pev avadwpa7’ adros avyAw- 
Kévai, TA€ov 4) mevtaxocias Spaypyds, Afupa 8 ef 
Tt yéyovev, exelvoy éxew; euol péev yap doxet 
tobvavtiov av yevéobar TovTwv, ei Kat Mudvas 
adtav émepedeito, Ta prev avadwpar’ exeivos ava- 
~ A A rd > a ~ ww ~ 
A@oa, Ta Sé Arjupal? obtos AaPetv, et re Set 
Texpaipecbar mpos tov dAdov tpdmov Kal Tiv 
avaidevav. 
*p>? = A , , * > rd > 
Adp’ otv tas paptuptas tavtas, kat dvayvod 
avrots. 


MAPTYPIAI 


La bl ” ¥ a ‘ ~ 
Tavras toy éyer tpidkovTa pvas amo Tob 
yh ~ > ~ 
epyaoTnpiov, Kal TO Epyov avT@v dxTw érav. 6 av 
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factory was idle, yet he has himself rendered an 
account of money expended, not on provisions for the 
men, but for their work—ivory for the trade, sword- 
handles, and other supplies—indicating that the 
workmen were busy. Jurthermore, he charges me 
with money which he has paid to Therippides for the 
hire of three slaves of his who were in my factory. 
Yet if no work was being done, Therippides should 
have received no pay, nor should these expenditures 
have been charged to me. Again. if he alleges that the 
work was done, “but that there was no market for goods 
manufactured, he ought at any rate to show that he 
has delivered to me these goods, and to produce 
witnesses in whose presence he delivered them. 
Seeing that he has done neither of these things, how 
can you doubt that he is keeping thirty minae, the 
two years’ income from the factory, since the business 
has so manifestly been carried on? If, however, he 
shall make none of these statements, but shall assert 
that Milyas had charge of everything, how can you 
believe him, when he alleges that he himself made the 
disbursements amounting to more than five hundred 
drachmae, but that any ‘profits which accrued are in 
the hands of Milyas ? For my part, I think it likely 
that the very opposite is the case, supposing that 
Milyas actually did have charge of the work,—that he 
made the disbursements, and that Aphobus received 
the profits, if we may draw any conclusion from the 
general character and the shamelessness of the man. 
Take now and read these depositions to the jury. 


Tue Depositions 


These thirty minae, then, he has received from the : 


factory, and the interest on them for eight years; and 
21 
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oN a a 4 ” 1 , a 
emi OpaypH tis TAH pudvov, ddAas* TpidKovTa vas 
evpyoet. Kal radra pev dia povos etAndev: a 
ouvrebevta mpos THY mpotka pdAvoTa TéTTApa TA- 
Aavra ylyvetar odv Tots dpyaios. a dé pera THY 
A > ‘ ~ - 5 es Ce a ‘ 
dAXrwv emitpdTav Kowyh Oujptake, Kal do’ eva pnde 

~ , ? fa aQy? tA 
cataAredOjvat mavratacw hudeoPiyryKe, TAdO Sutv 


o4 "5 > 5 , ay 7 a \ > \ 
= n 1 €77b eiEw Ka €KQOTOV. TPWTov ev ouV TEpt 


~ ~ a / A e a, > f 
Tav KAwoTomv, ovs KaTéAuTE prev 0 TaTHp, apavi- 
lovar 8° obdro., TeTTapdKovTa peév puvay BroKel- 

4 ” > wv ‘ i t s. ? * nw 
peévous, elkoot © dvtas Tov apiOuov, emidetEw bytv 
ws Atav dvadsas Kat davepOs pw’ arrocrepobaw. 
TovTous yap KaTadePiqvar pév otkor map 7uiv 
mavres Oporoyotval, Kal Tas SwWdeKa pvas ExaoToU 
Tob évavTod TH Tatpi yiyvecbai dacw: adroi dé 

a ~ = 
Ajjupa pev tap’ adra&v ev bék’ erecw ovdev euol 

FA 2 i > > ? ‘ cé ? a 
yeyevnevov atodatvovow dAd’ ode puKpov, dvadw- 
patos S€ KedadAaov eis adtods otros dAlyou Seiv 
Aoyilerat yirias: eis Tot’ dvaidetas eAjAvOev. ad- 
tovs b€ Tovs avOpuitous, eis ods TatT’ dvnAwKévat 
dno, ovdapod por mapadedwxacw, GAAQ mavTwWY 
Kevotatov Adyov A€yovaw, ws 6 Urobels TH watTpi 
TavopaToda Tovnpdtatos avOpamwy éoti, Kai épa- 
vous Te AdAouTe TAciaToOUs Kal bmépypews yéyove, 
Kal TovTwy odK OA’yous KEeKAjKacL Kat’ éKeElvou 

/ \ 3 > a6 . > i if # nn 
pdptupas. 7a 5° avdpa7od’ dotts éotiv 6 AaPav, 7 

~ b] ~ Yee 3 HAO an ‘- > / hal \ 
mas ex THs olklas e€FAev, 7 Tis adetreTo, } Tpds 


1 dAdas: adAas 6pyod Blass. 





* That is, at 12 per cent, instead of 18 per cent, which was 
normal in the case of marriage-portions, 

> The épavos, originally a meal to which each contributed 
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if one sets this down at the rate of a drachma only? 
it will make thirty minae more. ‘These sums he has 
himself embezzled, and, if they be added to the 
marriage-portion, the total is about four talents, 
principal and interest combined. Now [ shall go on 
to show you what sums he has embezzled in conjunc- 
tion with his co-trustees. and what sums he asserts 


were never left by my father at all. First, regarding 2 


the twenty sofa-makers, given to my father as security 
for a debt of forty minae, whom my father certainly 
left behind him at his death, but of whom these men 
show not a trace—let me prove to you with what 
utter shamelessness and how openly they are seeking 
to cheat me of these. That these slaves were left by 
my father in the house they all admit, and that they 
brought him in an income of twelve minae every year. 
Yet these men report no receipts as having come in 
to my credit from them in ten years, and Aphobus 
reckons up a total expenditure on them of nearly a 
thousand drachmae. To such a pitch of effrontery 


has he come! And these slaves themselves, upon : 


whom he alleges that he has expended the money, 
they have never handed over to me. On the con- 
trary, they tell the idlest tale imaginable. to the effect 
that the man who pledged the slaves to my father is 
the vilest sort of a fellow, who has left many friendly 
loans ® unpaid, and who is overwhelmed with debt ; 
and to prove this against him they have called a large 
number of witnesses. But as for the slaves—who got 
them ; how they went out of the house ; who took 
his due portion, came not unnaturally to mean a * club” to 
which each member contributed, and from which he could 
claim help, if need arose. Then it was also used, as here, of 
the ‘contribution’ or better, the ‘ loan,” made to such 
members. 
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tiva Sikny yrTyvTaL TEepl adTav, ovK exovow eineiv. 
Katrot et Tt eAeyov bytes, odK av KaTa THS éKelvou 
Tovnplas TapelyovTo pidpTupas, As ovdev pot Tpoc- 
,  é > + - an“ > Es 
net dpovtilev, adAd tovTwy av dvteAayPavovro 
Kal Tovs AaPovras amedeikvucay Kal oddev av adTayv 
, A > > F rome) t ¢ 
napéderov. vov 8 adpdtar’ avOpdmwv, dpodo- 
= = \ , e € \ ‘ 
yotvres KatavePOjvar Kat AaBdvTes Ws atTovs Kat 
KapTwodpevor S€x” éTn Tos avOpurous, dpdnv 
dAov 70 épyactypiov agavilovow. 
Kai zat? ws dAnOR Aéyw, AaB por tas 


paptupias Kal avaylyvwoe. 
MAPTYPIAI 


“Ore rotvuv ob« amopos Hv 6 Mowpidtdys, od8? av 
7@ Tatpt tobto TO aupPddaov els ravdpdz70d" 
HABins ovpBeBAnpevov, peyloTw TeKunpiw yvra- 
aeobe: AaBav yap ws éavrov "AdoBos todro To 
épyaornpiov, ws attot Tv paptipwv jKoveate, 
kat Séov avrov, et Kal tis GANos eBovXer’ ets Tadra 
oupBaretv, TobTov KkwAdvew éenizpomdy y’ dvta, adtos 
émt tovrois Tots avépamdéas TH Moupiddy mevta- 
koalas Spayyas eddvercer, As dp8@s Kal dixaiws 
map’ ékelvou Kexopicbar wpodrdynKev. Kairot mas 
od Sewov, ef Huty pwev mpos TH AH an” adradv 
pndev yeyovevat Kat adra ra UroTeDév7’ amddwnev, 
of mpdtepov auveBdAouev, 7H 8° eis Ta Hpérepa 
SaveiaavTt Kal TocovTw xpdvw mpafavTt, Kal ot 
ToKol Kal Tapyal ex TaV uEeTépwv amodeboTat 
Kal ovdeul’ amropia yéyovev; 
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them away ; or in what suit they lost them by judge- 


ment, they are unable to say. aN et, if there were any : 


truth in what they allege they would not be bringing 
forward witnesses to prove this man’s vile character 
(with which I have no concern), but would be holding 
on to the slaves, or would show who took them, and 
would have left not one of them out of sight. But as 
it is, though they admit that the slaves were left by 
my father, and though they took possession of them 
and enjoyed the profits from them for ten years, 
they have in the most ruthless manner possible done 
away with the whole factory. 

To prove that I am speaking the truth in this, 
take, please, and read the depositions. 


Tue Deposirions 


That, moreover, Moeriades was not without re- 
sources and that my father did not act foolishly in 
making the contract with him about the slaves, I will 
show you by the clearest proof. For after Aphobus 
took into his own hands the factory as you have your- 
selves heard from the witnesses, when it was his duty 
as my guardian to prevent anyone else from advancing 
money on the same security, he himself loaned to 
Moeriades on the security of these same slaves the 
sum of five hundred drachmae, which he admits he 


has duly recovered from him in full. And yet is it 2 


not outrageous that we who made the prior loan 
should, besides having received no profit from the 
slaves, have lost our security, while this fellow, who 
loaned money on security belonging to us, and whose 
loan was so long subsequent to ours, should from 
funds that were ours have recovered both principal 
and interest, and have suffered no loss whatever ? 
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To prove that what I say is true, take the deposition 
and read it. 
Ture Deposition 


Consider now of how large a sum they are defraud- 
ing me in the matter of these sofa-makers: the 
principal alone, forty minae, and interest upon it for 
ten years, two talents; for they obtained from the 
slaves a profit of twelve minae each year. Is this a 
trifling sum drawn from some obscure source, which 
might easily have been miscalculated, or have they 
not manifestly robbed me of nearly three talents 
Of this sum which they have jointly seattered to 
the winds, it is surely right that I should recover a 
third from the defendant. 

Furthermore, men of the jury, they have dealt in 
much the same way with the ivory and iron which 
were left me. They do not produce them. Yet it 
is impossible that one who possessed so many sofa- 
makers and so many sword-makers should not also 
have left iron and ivory. These things must have 
been available, for what could the slaves have pro- 
duced without these materials? Well then, though 
my father possessed more than fifty slaves and con- 
ducted two factories, one of which easily consumed 
two minae worth of ivory per month for the sofas, 
while the sword-factory consumed as much more, and 
iron besides, these men declare that he left no ivory 
and no iron; to such a pitch of shamelessness have 
they come! From these facts alone it is easy to see 
that no credence is to be given to their statements : 
but that my father actually did leave such an amount 
of these materials as not only to suffice for his own 

@ Strictly, two talents and forty minae. See the table on 


p. Xi. 
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workmen to use in their trade, but also for sale to 
anyone else who wished to buy, is made clear by the 
fact that he himself during his lifetime used to sell 
these materials, and that after his death Demophon 
and the defendant continued to sell them from out 
my house to those wishing to buy. And yet how 
large must one suppose the quantity left by my 
father to have been, when it is shown to have sufficed 
for such extensive factories, and to have been sold by 
the guardians besides ? Was it a small amount, or 
not rather much more than I have charged ? 

Take now these depositions and read them to the 
jury. 

Tue DeEpositTions 

Of this ivory, you see, there is more than a talent’s 
worth of which they make no report—neither of the 
raw material nor of the finished product. No; this 
also they have utterly and absolutely made away 
with. 

Furthermore, men of the jury, I shall prove to you 
from the account which they render, and from the 
receipts admitted by themselves, that these three 
men have in their possession more than eight talents 
of my money, and that of this amount Aphobus has 
separately taken three talents and one thousand 
drachmae. I shall set down separately at a higher 
figure than they do themselves the moneys they have 
expended, and shall deduct all the sums they have 
paid me, that you may see the utter shamelessness of 
their attempts. They confess to have received from 
my estate, Aphobus one hundred and eight minae 
(besides what I shall now show to be in his hands) ; 
Therippides two talents; and Demophon eighty- 
seven minae. This makes altogether five talents and 
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2 That is, at 12 percent, as above. Demosthenes is liberal 
indeed in his allowances. The entire sum of seventy-seven 
minae }s crossed off as balanced by expenditures: the interest 
on four talents for ten years is set down as four talents forty 
minae, instead of four talents forty-eight minae, so that the 
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fifteen minae. Of this sum there are nearly seventy- 
seven minae, the income from the slaves. which were 
not received all at once. and a little less than four 
talents of which they got possession immediately. 
Now, if you add to this last sum the interest for ten 
years, reckoned at a drachma only,? you will find that 
the whole, principal and interest, amounts to cight 
talents and four thousand drachmae. From the 
seventy-seven minae, the profits of the factory, the 
cost of maintenance of the men must be deducted, 
for Therippides expended for this seven minae a year, 
and I admit having received thus much. Thus ‘they 
expended on our “Behiale in the ten years seventy 
minae for maintenance ; to this I add the balance, 
seven hundred drachmae, and thus credit them with 
a larger expenditure than they do themselves. There 
Paik: also be deducted from the eight talents and 
more the sum they handed over to me when I came 
of age, and the taxes which they have paid to the 
state. The defendant and Therippides paid me 
thirty-one minae, and they compute that they have 
paid eighteen minae in taxes. I will go beyond 
them and will make this sum thirty minae, that ‘they 
may have not a word to say in protest. Ww ell, then, 
if you take away one talent from the eight. seven 
are left, which. according to their own Aanseianis of 
receipts, they must necessarily have in their posses- 
sion. This sum, then, even if they rob me of every- 
thing else and deny that they have it. they ought at 
least to have paid me, seeing ‘that they admit having 
total amount becomes eight talents and forty minae. T'rom 
this there are deducted the moneys paid to him (thirty-one 
minae) and those paid in taxes (set down as thirty minae, 
instead of eighteen) and the balance (roughly, eight talents 
less one talent), is reckoned as seven talents. 
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received it from my estate. But what is it that they 
do? They report no return in interest for this 
money, and tell me that they have expended the 
entire principal together with the seventy-seven 
minae ; and Demophon has, moreover, actually set 
me down as indebted to him. Is not this absolute 
and barefaced effrontery ? Is it not the very excess 
of outrageous rapacity > What is the meaning of 
outrageous, if matters pushed to this extreme are not 


to be so called? The defendant, then, for his own * 


part, since he admits having received one hundred 
and eight minae, has in his possession these and the 
interest on them for ten years, in all about three 
talents and one thousand drachmae. 

In proof that what I say is true—that each one of 
them in the account of his guardianship admits that 
he has received the money, but claims to have spent 
it all—take the depositions and read them. 


Tue DeEposirTions 


I think, men of the jury, that you have now been 
fully informed regarding ‘the theft and wrongdoings 
of each of these men. You would, however, have 
had more exact knowledge of the matter, if they had 
been willing to give up to me the will which my father 
left ; for it contained (so my mother tells me) a state- 
ment of all the property that my father left, along 
with instructions regarding the funds from which 
these men were to take what had been given them, 
and regarding the letting of the property. But as 
it is, on my demanding it, they admit that there was 
a will, but they do not produce it; and they take 
this course because they do not w: ant to make known 
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1 xaQdAov) Kabddov 76 Karadedbev Blass. 





« “This man” appears to refer to Therippides. 
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the amount of the property which was left, and which 
they have embezzled, and to the end that they may not 
appear to havereccived their legacies—as though they 
would not easily be convicted by the facts themselves. 

Take now, and read them the evidence of those 
in whose presence they made their answers. 


Tue DepositTions 


This man? declares that a will was made and testifies 
that in it the two talents were given to Demophon, 
and the eighty minae to Aphobus ; but he declares 
there was no additional clause regarding the seventy 
minae which Therippides received, or regarding the 
amount of the property bequeathed, or instructions 
as to the letting of it ; for it was not to his interest 
to make these further admissions. 

Now take the answer of the defendant. 


Tue Deposition 


He also declares that the will was made, and that 
the money accruing from the copper and the gall was 
duly paid to Therippides, which Therippides denies ; 
and that the two talents were paid to Demophon ; 
but in regard to the money given to himself, while he 
admits that the clause was written in the will, he 
declares that he did not assent to it, in order that 
he may not appear to have received it. But as to 
the amount of the estate he, too, reveals absolutely 
nothing, nor as to letting the property. For it was 
not to his interest either to make these further 
admissions. The amount of the property that was 
left is, however, none the less clear (though these 
men seek to conceal it) from the terms of the will, 
in accordance with which they state that such large 
sums were given to them severally. When a man 
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out of four talents and three thousand drachmae 
has given to two of these men three talents and two 
thousand drachmae as marriage-portions, and to the 
third the interest on seventy minae, it is clear, I 
fancy, that he took these sums, not from a small 
estate, but from one bequeathed to me of more than 
double this amount. For, I take it, he would not 
wish to leave me, his son, in poverty, and be eager 
further to enrich these men. who were already 
wealthy. No: it was because of the size of the estate 
left to me that he gave to Therippides the interest on 
a sum so considerable, and to Demophon that on the 
two talents—though he was not yet to marry my 
sister—in order to ‘accomplish one or the other of two 
ends : either he would by his gifts encourage them to 
act the more honourably in the guardianship, or. if 
they should prove dishonest, they would meet with 
no leniency at your hands, seeing ‘that, after being so 
liberally treated, they sinned so griev ously against 
us. Well now, the defendant, who in addition %6 my 
mother’s marriage-portion has taken the female 
servants, and has Tix ed in the house. when it becomes 
necessary to render an account of these matters, says 
he is busy with his own affairs: and he has come to 
sucha pitch of rapaciousness, that he has even cheated 

my instructors of their fees, and has left unpaid 
some of the taxes, although he charges me with the 
amounts. 

Take these depositions too, andread them to the jury. 


Ture Depostrions 


How could one show more clearly that he has made 
havoc of the whole estate, sparing nothing, however 
small, than by proving, as I have done by so many 
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emiderkvvat TovTwv. ovTe ydp ws ddelAovTd pe 
KatéAimev 6 waThp ev tots ypdupaow amépnver, 
ot ois d7odedwxévat Tatr &ébn mapéoyyntar pdp- 
tupas, ov’ ad Tov apiOuov TeV ypnudTwr eis Tovs 
auvemitpomous eravédepev daov adtos datveTar 
, > A ~ b] , 4 > A 
AaPeiv, adrAd moAAois eAdtTw xpypacw. epwrnfels 
~ ~ ~ A 
8 bro rod SuattyTob Ttatra te Kal’ Exaorov, Kat 
THY ovetav Thy avTob TOTEpOV €K TOV eTLKapTL@V 
} Tapyat’ dvaricokwy dubKnke, Kal mdéTepov é7t- 
tpotevbeis amedéEar’ av tobtov tov Adyov mapa 
TOV emitpoTWY, 7) Tapyal av droAaBetv HEiov adv 
rois épyols Tols yeyevnpévois, mpos pev TabT’ an- 








2 The public arbitrators at Athens were chosen from a 
body of citizens of advanced age. To one or another of 
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witnesses and proofs, that he admitted having received 
the marriage-portion, and that he acknowledged in 
writing to the guardians that he had it; that he 
enjoyed the profits of the factory, but makes report 
of none ;_ that of our other effects he has sold some 
without paying to us the proceeds, while others he 
has taken to himself and hidden ; that according to 
the account which he has himself rendered, he has 
embezzled large sums ; that in addition to all this he 
has made away with the will, sold the slaves, and in all 
other respects has administered the estate as not even 
the bitterest enemies would have done? Ido not see 
how anyone could prove the matter more clearly. 
He had the audacity to say before the arbitrator @ 
that he had paid many debts for me out of the estate 
to Demophon and Therippides, his fellow-guardians, 
and that they received a large part of my property, 
yet neither of these facts was he able to prove. He 
did not show by the books that my father left me in 
debt, nor has he brought forward as witnesses the men 
whom he says he paid ; nor, again, is the amount of 
money which he charged against his fellow-guardians 
equal to the amount which he is shown to have 
received himself. On the contrary, it is much less. 


When the arbitrator questioned him about each of 5 


these matters, and asked him whether he had managed 
his own estate from the interest or had spent the 
principal, and whether, if he had been under guardian- 
ship, he would have accepted an account of this sort 
from his guardians or would have demanded that the 
money be duly paid to him with the accrued interest, 


these men (selected by lot) the magistrate would refer civil 
cases before trial in hopes of bringing about a settlement of 
the points at issue out of court. 
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expivar’ ovdev, mpodKareito 8° eOeAew emdetEal [LoL 

THY odaiar déka Taddvrwr obcav: ef dé 7 éMetror, 
51 autos éfn mpocbnoev. KeAevovTos & éuod mpos 
TOV Svaurnrhy emderxvivat tatr’ ovK emrederkev, 
088 ws of cuvemizpomor mapédocay" (od yap av 
adtob Karedin7]o€) papruptay & éveBadeto To.- 
avray, Tept is Tmetpdoerat te A€yerv. 

“Av pev otv Kal viv exe pe Oh, Tivos Trapa- 
ddévtos épwrar’ atrov, Kal ab? éxaorov Trapa- 
oxéobar pedptupas agioire. éav e elvat pou (oh 
Tobrov TOV Tpomrov, Aoyilopevos Ta map’ éExatépw 
TOV emiTpoTre, ditAacios éAaTTw pavijcerar 
Aéyur, @ éyovra & ovdev paMov dmopaivwy. eyo 
yap aomep Kal Tobrov tooatr’ éxovT’ ebireyéa, 
ovTws Kaketvwy éxdrepov odk éAaTTW ToUTWY 
éxovt’ éemdeifw. war’ od tobr abt@ Aexréov, 
aA ws 7 abtos 7 of ouverirpomot mapébocav. 
et 6€ pr Tobr embetter, 7s xen) TavTn TH 
mpoKdnaer mpooexew buds Tov voov; ovdev yap 
[830] peaddov éxovrd we émdeikvuaw. 

53 IloAAa rolvuy azopyfeis mpos TH StartnTH Tepl 
mdvtwy TovTwy, Kai Kal” exaotov eLeeyyopevos 
@oTrep vuvi wap’ bpiv, érdAunoe pevoacbar mavTwv 
dewdtatov, ws TéTTapa por TaAavf’ 6 TaTHp KaT- 
éhure KaTOpwpuypeva, Kal TOUTWY KUplay THY ENTEp’ 


or 
w 





* The challenge was often used in Athenian lawsuits. 
Here Aphobus virtually offers Demosthenes a compromise, 
fixing the value of the estate at ten talents instead of thirty. 
Sometimes the challenger *‘ dares”? his opponent to give an 
oath. or to offer a slave for torture. 

> The speaker would have the jury think that the bit of 
evidence in question is unworthy of further notice. 
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he made no answer to these questions, but tendered 
me a challenge® to the effect that he was ready to 
show that my property was worth ten talents, and 
said that, if it fell short of this amount, he would him- 


self make up the difference. When I bade him prove 5 


this to the arbitrator, he did not do so, nor did he 
show that his fellow-guardians had paid me (for if he 
had, the arbitrator would not have given judgement 
against him): but he put in a piece of evidence? of 
a sort regarding which he will try to find something 
to say. 

If even now he still tries to assert that I am in 
possession of property, ask him who handed it over 
to me, and demand that he produce witnesses to 
prove each statement. If he declares that it is my 
possession in this sense, that he reckons up what is in 
the hands of either of the trustees, it will be clear that 
he accounts for only a third part, and still does not 
prove that I have possession of it. For as I have 
convicted the defendant of having in his possession 
the large amount I have stated, I shall also prove 
that each of them has not less than he. ‘This state- 
ment, therefore, will not help him. No; he must 
show that either he or his fellow-trustees really 
handed the money over to me. If he fails to prove 
this, why should you pay any attention to his chal- 
lenge? He still does not prove that I have the 
money. 


Being sorely at a loss to explain any of these 5 


matters before the arbitrator, and being convicted on 
each point, just as he is now before you, he had the 
audacity to make an outrageously false statement, to 
the effect that my father left me four talents buried 
in the ground, and that he had put my mother in 
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> a a >. + 7s 9 \ \ as 
emoinaev. tabta &° elev, wv’ ef perv Kal viv mpoo- 
> ~ ~ 
Soxjoay” adrov epetv, azoAoyovpevos wept adtav 
- 4 2 ~ -. 
SiatpiBoyuw, déov evepad p> adtob Katnyopelv mpos 
bpads' ef 8 ws od pnOnoopévwr mapadioyu, viv 
avtos elmo, va doK@v elvat mAovovos Frrov bd? 
buav eXcoinv. Kal paprupiay pev ovdeuiav év- 
m= > ES ot > ~ 
eBddevo ToUTwWY 6 Tab7’ eimety afweaas, PAD dé 
Ea # e / a oA ‘ 
Aoyw xpnodpevos, Ws muoTevOnadpevos elk. Kal 
F ’ , 5 e A 
otav pev epyTai tts adrov, els Ti THY eua@y TooabTa 
xpnpar avndAwKe, ypéa dyotv bréep euot éxreret- 
Kévat Kal mévyt’ évravOot Cnret moveiv: Grav Se 
BovdAntat, wAovatov, ws Coker, elmep ye Kal TO- 
cotrov exetvos dpyvptov oikot kaTéAumev. ws 8° odk 
~ > > > , 
adnOF Adyew oldv 7 adrdv, GAN’ abdvarov Te yeve- 
, > ~ ev ~ > A A 
aba rovTwr, ex TOAADY pdd.ov pabety. ef pev yap 
e A ? w rg ~ a wo nn ” > 
6 TaTnp ymloTe. TovTOLs, SAAOV StL ovT” av TAAA 
émétpemev, oT av Tal’ ovtTw Katadeltwv adbtois 
” t hal \ x #3. > ~ A 
edpale: pavia yap Sew 7a Kexpuppev’ eizretv, unde 
~ ~ 3 
Tov davepav wéAdov7’ émitpoTous KaTaoTHOEW. Et 
8 émiorevev, odk av Shmov Ta pev TActo7’ adrois 
~ ~ > o ie 
TOV xpnuatwv eveyeipice, THV 8 ovK av Kupious 
” ~ ~ 4 
évoingev. ov0 av TH pev pntpi pov ratra dvAdr- 
Tew Owkev, adrtyny 6 exelwny evi Thy éeTiTpOTWY 
- 8. SB > & wy / a, 
TovTw yuvatk’ edwKev: od yap ever Adyov, awlew 
~ ~ ~ oe 
bev 7a xpiipara bia THs euas untpos Cyreiv, eva de 
~ ~ ‘ ~ 4 
TOV amioToupevwy Kal adtis Kal TOV xpnaTwy 
- ~ wy , 4 mn 7 2 i 
KUptov Toveiv. Tu O€, TovTwWY el TL FV aAnOés, 
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charge of them. He made this statement in order 
that, if I should assume that he would repeat it here, 
I might waste my time in refuting it. when I ought 
to be preferring the rest of my charges against him ; 
or if I should pass it over, not expecting him to repeat 
it, then he himself might now bring it up, in the hope 
that I, by seeming 16 be rich, might meet with less 
compassion from you. Yet he who dared to make 
such a statement put in no evidence to prove it, but 
relied on his bare word, as though you would lightly 
give him credence. When one asks him upon what he 
has spent so much of my money, he says he has paid 
debts for me, and so represents me as poor; yet, 
when it pleases him, he makes me rich. as it seems, 
seeing that my father left such a sum of money in the 
house. It is easy to see, however, from many con- 
siderations that he is lying, and that there is no basis of 
fact in this story. For if my father had no confidence 
in these men, it is plain that he would neither have 
entrusted to them the rest of his property, nor, if he 
had left this money in the way alleged, would he have 
told them of it. “It would have been the height of 
madness to tell them of hidden treasure, when he was 
not going to make them trustees even of his visible 
property. But if he had confidence in them, he 
would not, I take it, have given into their hands the 
bulk of his property, and not have put them in control 
of this. Nor would he have entrusted this remainder 
to my mother to keep, and then have given her herself 
in marriage to this man who was one of the guardians. 
For it is not reasonable that he should seek to secure 
the money through my mother, and yet to put one of 
the men whom he distrusted in control both of her and 
of it. Furthermore, if there were any truth in all this, 
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olec@” ovK av abriy AaBety dobetoav bro Tob 
matpos; os a pe Tpoik’ avrijs Hon, Tas oy- 
donKovTa pvas, exwv ws ouvouKneY avTh, Tv 
Providov Tob Meditéws Ouyarep’ eynpe: TET 
Tdpev dé taAdvrey evdov 6: ovTwy, kal rabr’ exeivns 
eyovons, ws obTds ono, ovK av jyeio? avrov 
Kav emuopapely, ware yevéobar per” éxetvns 
adtav KUpiov; 4 THY pev davepav ovotay, iy Kal 
tuadv zodrot ovvydecay 6 ore KaTeAcid On, pera TOV 
ouvemitpomomv ovTwsS ataxpas Sujptacev: av S odk 
TypeedreG? dpets eveobar paprupes, améaxer’ av éfov 
adr@ AaBety ; Kal Tis ay moTedoeter ; ovK éore 
Tair’, & dvdpes Sixacrtal, ove gatw, aGAAd 7a pev 
xpyuae, dca Katédumey 6 TaTHP, TaVTA TOUTOLS 
Tapéduxer, otros 8’, i” ATTov eAenOG wap’ dpiv, 
TouTols Tots Adyous xXpHoETAL, 

IToAAa pe ovv cyan éyw Kat dada TouTou KaT- 
nyopety: év b€ mept wdvTwy KeddAaiov elTwv, madas 
adtod duadvaw tas dmodoylas. tovtw yap e€fv 
pndev €xew TovTwy TOV Tpaypatwr, prabadcavre 
Tov olKoV KATA ToUTOVaL TOvS VdLoUS. 

A\aBé rods vépous Kal avayrah. 


NOMOI 


Kara rovrovs rods vopous *Avtiddpw pév ex 
~ 4 A , > a we a 
Tplav taAdvrwy Kal tpioxidiwy ev €€ ereaw €€ 
tdAavra Kal mA€ov ex Tod pucbwhivar mrapeddOn, 
Kal Tab0” Spav Twes eloov" Ocoyévs yap 6 ITpo- 
PaXlovos, 6 poPwadpevos adtod Tov olkov, ev TH 





@ Melité was a ae -me of the tribe Cecropis. 
> Probalinthus was a deme of the tribe Pandionis. 
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do you suppose Aphobus would not have taken my 
mother to wife, bequeathed to him as she was by my 
father? He had already taken her marriage-portion 
—the eighty minae—as though he were going to 
marry here : but he subsequently married the daughter 
of Philonides of Melité.¢ But if there had been four 
talents in the house and in her custody, as he alleges, 
don’t you imagine he would have raced to get posses- 





sion both of her and of them > Would he have joined « 


with his co-trustees in so shamefully plundering my 
visible property, which many of you knew had been 
left me, and have refrained, when he had the chance, 
from seizing a fund to the evidence of which you 
would not be able to testify 7 Who can believe this ? 
It is impossible, men of the jury ; it is impossible. 
No; my father entrusted to thesemen all the property 
which he left, and the defendant will tell this story, 
that I may meet with less compassion from you. 

I have many other charges to make against him, 
but summing them all up in one, I will break down 
every defence of his. He could have avoided all this 
trouble, had he let the estate in accordance with 
these laws. 

Take the laws and read them. 


Tue Laws 


In the case of Antidorus, as a result of his pro- 
perty having been let in accordance with these 
laws, there was given over to him, at the end of 
six years, an estate of six talents and more from 
an original amount of three talents and three thou- 
sand drachmae ; and this some of you have seen 
with your own eyes; for Theogenes of Proba- 
linthus,’ who leased the estate, counted out that sum 
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ayopG taba, Ta Xphpar enpibunaey. enol 3° exe 
TeTTdpwv Kal d€éxa Taddvrwy € év O€k” €rTEat mpos TOV 
ypovev Te Kal THY éxelvou picbwow mAéov 7 Tpt- 
wAdow KaTa TO €lKOs TpoojKov yeverBat, TovTO 
dua ti otK emoinoev, épwrar’ atrov. ei ev yap 
Bédridv onow elvar 7) proOwOFvat Tov olkov, de- 
Edtw pu run dum Adora baoe TpimAdowd por yevernpeva, 
ANN aira Ta dpxatd prow mravr’ drrodedopeva. et O° 
ék TeTTapwv Kat d€ka tadavTwy epot! pev pe 
éPdoprKovra vas TapadedusKaow, 6 5€ Kal mpos 
odeldovra pw ab7@ aréypae, THs d7odéEacbat rT 
mpoojkel TOUTWY AeydvTwy; oddapds Srjzrovdev. 
Tooavrns Totvuv ovatas Hou karaderpbetons donv 
eg apxys HKovoaTe, Kal Tob Tpitov Lépous m™poo- 
odov airis pepovons TevTHKOVTA pvas, é€ov TOv- 
Tols Tots amhnorordrous Xpnparwv, Kal et pI) 
puaBobv Tov otkov eBovAovzo, azo pev TovTwY TOY 
Tpoo.dvTwy, édvras worep elye KaTa ywpay, pas 
TE Tpegew kal 7a 7pos THY ToAw S.oikelv, Kat 6° 
e€ abrav Tepte ylyvero, tadra Tpoomepiovelv, my 
8 adAnv obolav evepyov Toujoaow, ovoav raurns 
dimAactav, attots 7’, el ypnudtwy éreOUpour, péTpv 
e€ atta@v AaBelv, éuot Te adv Tots apxators Tov 
oikov €k THY Tpocodwy peilw Tomoal, TOUTWY [LEV 
ovdev emoinaav, a7oddpevot 8 GAANAoLs Ta TAcioTOU 
dfia tov avdpardduy, ta S€ mavramacw adavi- 
cavres, euot peév avetdov Kat thy strdpyovoay 
mpocodorv, adiat 8° abrots od pixpav ex TaY eua@v 
KateoxevdcavtTo. AaBovres d€ Kat TAAN’ aicypds 
ottwal mavTa, TAdov 7) Ta Hicea TOV ypNyaTwv 
pndé katarePOjvar Kown mavres apdtoPytovow, 
1 guoi| of Blass. 
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in the market-place. But in my case, fourteen 

talents in ten years, when consideration is given to 
the time and the terms of his lease, ought to have 
been more than trebled. Ask him why “he did not 
do this. If he declares that it was better not to let 
the estate, let him show, not that it has been doubled 
or trebled, but that the mere principal has been paid 
back to me in full. But if out of fourteen talents 
they have handed over to me not even seventy minae, 
and one of them has actually recorded me as in his 
debt, how can it be right to accept any word they 
say? It is surely impossible. 

Seeing that the fortune left me was of so great 
value, as you heard at the beginning, the third 
part of it bringing in an income of fifty minae, these 
men, albeit insatiate in their greed, even if they 
refused to let the property, might out of this income 
and leaving the principal untouched, have maintained 
us, paid the taxes to the state, and saved the residue. 
The rest of the estate—an amount twice as large— 
they might have invested profitably, and, if greedy 
for money, have taken a reasonable amount for 
themselves, and have increased my estate from the 
income, besides keeping the principal intact. Yet 
they did nothing of the sort. Instead, by selling to 
one another the most valuable of the slaves and by 
absolutely doing away with the rest, they destroyed 
the existing source of my income and secured a 
considerable one for themselves at my cost. Having 
taken all the rest thus shamefully, they unite in 
maintaining that more than half of my property 
was never left to me at all. They have rendered 
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ws mevtetaAdvrov 6€ pdvov THs obcias ovens ek 
TocavTns Tovs Adyous dmevnvdyacw, od mpdcodov 
\ ’ e! ~ > BS rd \ a / 
pev e€ attav ovK anodaivovtes, TA 5é Kedadaa 
49 a £ > ’ a A A > a? 4 
davép amodexvivtes, GAN’ atta Ta apyat’ otTws 
> ~ > ~ 7 \ 39)? >? Aad 
avaow@s avyA@ofa. dackovres. Kai ovd’ alcoyv- 
vovrat Tabta ToAya@vtTes. Kalro. tt 707’ av éxafov 
om adtOv, el wAelw ypdvov emetpoTevOnv; odk av 
éyouey eizeiv. mov yap bék’ érdv d.ayevopevwv 
Tapa pev Tov otTw puKpa KEKOpLOHAL, T@ S€ Kal 
mposodethu € eyyeypappat, Tes obK agévov dvayava- 
Kretv; doy 5H mavramacw: € KarehelpOnv pev 
evtavatos, €€ Eryn b€ TpooeTeTpoTEvOny bm’ adtar, 
ovd? av Ta pikpa Tabta Tap’ adbtav amédaBov. et 
yap exe’ avidAwrat dpbds, oddév av Ta&v viv 
Ed ? , ? oe ” a ? ” 
mapadsobévtwy eEnpKeoev eis Extov eros, GAA 
map adtav dv p’ étpehov, 7 TH Aw@ trepretoov 
dmoXdpevov. Kaito. THs od deuvdv, el ETEpou pev 
5 m \ ? t ’ 
otkot taAdavriator Kal ditdAavToe Katadepbertes, ex 
706 picOwbFvar SirAdovot Kai TpiTAACLOL yeyovaaty, 
wor’ agvodabat Antoupyeiv, 6 8 €uds Tpenpapyetv 
etOiapevos Kal peydAas etagopas elagepew, poe 
puKpas Suvjgerat dua Tas ToUTWY dvaroxuvTias ; 
Tivas d° obtot AeAoimacw trrepBoras etzretv ; ot kat 
ayy dcabykny ndavixacw ws Ajoovres, Kal Tas [ev 
afetépas altav ovelas ex Tov éemikapmarv SiupKn- 
Kaol, Kal Tapyaia THY UTapyovTwy eK THV euaov 
TOMAa peilw metoujkac, THs 8 euis ovdoias, 
a A / > ¢ > eS ~ 3 if o \ 
waTep Ta pepo” bh yudv aduxnbévres, dAov TO 
KeddAatov avnpyKacw; Kal tpuets ev obde THY els 





2 That is, they have been classed among the wealthy 
citizens, See note a on p. 10, above. 
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an account as though the estate were one of five 
talents only ; they do not produce the principal, 
though reporting no income from it, but have the 
impudence to tell me that the capital itself has been 
expended. And for this audacity they feel no shame ! 


What, pray, would have been my plight, if I had 6 


continued longer as their ward? They would have 
hard work to tell. For when, after the lapse of ten 
years, I have recovered so little from two of these 
men. and by the third am even set down as a debtor, 
have I not good ground for indignation: Nay, it 
is wholly clear. If Thad been left an orphan of a 
year old. and had been six years longer under their 
guardianship, I should never have recovered even the 
pitiful amounts I now have. For, if the expenditures 
they have made were justifiable, the sums they have 
handed over to me would not have lasted six years, 
but they would either have had to support me them- 
selves or to have let me perish from hunger. Yet 
is it not an outrage, if estates left to others of a value 
of one or two talents have as a result of letting been 
doubled or trebled.so that the owners have beencalled 
upon for state services,? while mine. which has been 
wont to equip triremes and to make large contribu- 
tions in taxes, will be unable to euntribire even small 
sums thanks to the shameless acts of these men ? 
What words are gross enough to describe their con- 
duct? They have done away with the will, thinking 
to avoid discovery, their own estates they have 
administered from the income, and have greatly 
increased their capital by drawing upon my funds, 
while, as for my own estate, they have destroyed my 
entire capital, as if in requital for some grievous 
wrong we had done them. You, on your part, do not 
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bas S duapravovrwy 6tTav Twos karaynplonade, ov 
mavTa Ta OvT dpetheabe, arn’ 7, yevaixas” mae 
abta@v édencavtes pépos Te Kakelvois UmeAimeTE: 
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Swpeias Tap’ HUaV TpoadraPdvtes, tva SiKaiws ému- 
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revéeTat THY mpoonKdvTwr, GAN wamep ExProrot 
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ties, GAN’ od piror Kal avyyevels Katadedbertes, 
obdev THs olkedTnTos edpdvricay. 
% J 2 A A € Fg ‘4 ¥ 
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éhimé wou 6 TaTHp. Ta dé ypypara Ta KaTarepevd 
obra wav7’ eiAndacr. Kal vov Kouicacbat TayavTod 
Cnrav ets Kivdvvov KabeornKa TOV HeyLoTov. av 
yap danopuyn He obros, 6 Hy yevorro, THY erunPeAtav 
oddjow pvas éxardv. wal Toure pev, éav KaTa- 
indionobe, Tyinrov, KovdK ek THY éavTod ypnydTwr, 
GAN éx T&v euadv moujcetar THY ExTerow: euol 3° 
aTiuntov tobT éotw, war od povov égopat TaY 
Tatpwwy eatepnpevos, dAAa Kal mpds ATYLWpEEVOS, 
BS ~ ¢ ~ - 3 / / ~ 
av py viv nuds byets eejonre. Séopar ody budv, 


1 yuvaikas: yuvaix’ Blass. 





? The plaintiff in a private suit who was so far from being 
able to prove his case that he did not receive a fifth part of 
the votes, was subject to a fine of one-sixth of the damages 
claimed (an obol for each drachma). Failure to pay entailed 
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act thus even toward those who sin against you: 
when you give judgement against any of them, you du 
not take away all that they have, but in pity for 
their wives and children you leave something even to 
these. But these men are so different from you that, 
although they had received legacies from us to make 
them administer their trust faithfully, they have done 
us these outrageous wrongs. They felt no touch of 
shame for their ruthlessness toward my sister, who, 
though my father left two talents as the dowry due 
her, will now get no fitting portion. Nay, they have 
recked nothing of kinship, as though they had been 
left to us, not as friends and kinsfolk, but as bitterest 
enemies. 

For myself, I am the most wretched of men. 
I am helpless both to give my sister a portion and 
to maintain myself. Besides this, the state is press- 
ing me hard, demanding taxes, and with right, for 
my father left me an estate large enough to pay 
them ; but these men have taken all the money left 
me. And now, in seeking to recover what is mine, 
I have come into the greatest peril; for if the 
defendant is acquitted (which heaven forbid !) I shall 
have to pay one-sixth of the damages,? one hundred 
minae. The defendant, if you give judgement against 
him, will be liable for a sum to be determined, and 
will make payment, not out of his own funds, but out 
of mine ; while in my case the sum is fixed, so that 
I shall not only have been robbed of my inheritance, 
but shall also lose my civic rights, unless you now 
take pity on me. I beg you, therefore, men of the 


the loss of civic rights. Compare the next oration § 18, end. 
In the case of Aphobus, the amount for which he would be 
held liable, if he lost the suit, would be fixed by the court. 


51 


67 


69 


DEMOSTHENES 


> ” , \ e x ‘4 * ~ 
@® dvdpes ditxacral, Kal tkeredw Kal davT Bora, 
punobevras Kal TOY vopwy Kal TOV OpKwy, obs 
dpdoavtes Sundlere, Bon Fjoat 7 Hp ra Sixata, | Kal 
HH mepi mAeliovos Tas TovToU derjoers 7 Tas pe 
Tépas Tomjoacba. Sika & éa7’ éAcety od Tovs 
> , ~ 3 tf 3 ‘ KS ‘ / 
adikous Tav avlpaTwav, adAd tobs Tapa Adyov 
Svoruxobvras, ove Tous @pas ouTws TahAdrpe’ 
dmoatepodvras, GAN ads Tovs ToAby xpovov ay 6 
Tarp Huty Karédure orepopevous Kal pos b70 
tovTwy bBpilopevovs Kal viv wept atipias Kuvdv- 
vevovtas. péya &° av olwar atevdgar tov matép’ 
quay, ef aicPoito THY TpoiK@v Kat THv Swpemv, 
wv adtos TovTois edwKkev, Uaeép ToUTWY THs émw- 
, ‘ ¢€ ~ en 2 A , Eee 
BeXias tov atbrod vidv éué Kiwvduvevovta, Kai dAXovs 
pev tivas 7Oy TOV TOATaY od pdvoy cuyyevar, 
> ‘ ‘\ / > ~ > vA / 
adda Kal pido avep@v dmropobvtay Ouyarépas 
+ a 
Tapa obey adray exoortas, ” ‘AdgoPov dé und Jw 
é\aBe mpoik’ efédovr’ amodotvar, Kat Tabr’ eres 
dexaTw. 


AGAINST APHOBUS. I. 68 69 


jury, I entreat, [implore you, to remember the laws 
and the oaths which you took as jurors, to render me 
the aid that is my due, and not to count the pleas of 
this man of higher worth than mine. It is your duty 
to show pity, not toward the guilty, but toward those 
in unmerited misfortune ; not upon those who so 
cruelly rob another of his goods, but upon me, who 
have for so long a time been deprived of my inherit- 
ance and treated with outrage by these men, and 
who am now in danger of losing my civie rights. 
Loudly methinks, would my father groan, should he 69 
learn that I, his son, am in danger of being forced 
to pay the sixth part of the marriage-portions and 
legacies given by himself to these men: and that, 
while others of our countrymen out of their own funds 
have dowered the daughters of impoverished kinsfolk 
and even friends, Aphobus refuses to pay back even 
the marriage-portion which he took, and that too in 
the tenth year. 


o—_ Ga 


INTRODUCTION 


Tuts second speech against Aphobus was delivered 
in reply to one which the latter had made. in which 
he had charged that Gylon, the maternal grandfather 
of Demosthenes. had been a debtor to thes state. Tor 
that reason, he alleged, the father of Demosthenes 
had sought to conceal his fortune and had urged his 
executors to keep his will from coming to light. 

Demosthenes’ reply is the natural one that the 
question was not whether his grandfather had been 
thus indebted to the state, but whether the obligation 
still existed. That this was not the case. but that the 
indebtedness had been paid in full before Gylon’s 
death he makes clear, and easily refutes the charge 
that his father sought to hide the fact of his wealth. 

Precisely what the indebtedness was, and how it 
was incurred, are matters about which we lack 
definite information. 

Gylon, we are told by Aeschines (4gainst Ctesiphon, 
§$ 172 f.) in the closing years of the Peloponnesian 
war, had betrayed to the enemy the harbour of 
Nymphaeum in the Tauric Chersonesus, and for this 
crime had been impeached by the Athenians. Not 
daring to stand trial he had fled to the Bosporus, 
where, having received an estate as a reward for his 
treason, he had settled down. There he married a 
wealthy lady (Aeschines calls her a Scythian), who 
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brought him a large dowry. By her he had two 
daughters, whom he subsequently sent with ample 
means to Athens. In Athens both of them found 
husbands. One wedded Demochares, and the other 
Demosthenes, the father of the orator, in defiance, 
Aeschines states, of the law whereby marriage with 
an alien entailed illegitimacy upon the children born 
of such a union. <Aeschines therefore calls Demo- 
sthenes “ a Scythian on his mother’s side, a barbarian, 
Greek only in speech” (7a dxd tis pytpds UKiGys, 
BapBapos eXdAnvidwv 7 puvy). 

In weighing these statements we must remember 
the vicious habit of vilification so often indulged in 
by the Attic orators, and the glaring disregard of facts 
which often accompanied it. That Demosthenes was 
in truth an alien it is impossible to believe. Aeschines 
himself and the other enemies of the orator would 
surely have made capital out of such a charge, could 
it have been substantiated. It is easy to assume that 
Gylon wedded a Greek woman—the whole of the 
region about the Bosporus was studded with Greek 
settlements—or the orator’s mother may have been 
born before 403 B.c., the date when the law to which 
Aeschines alludes was enacted. 

The charge, too, that Gylon was condemned to 
death for treason may also be a distortion of the 
truth. As to it Plutarch (Demos. iv.) was as much 
in the dark as we. It seems clear that it would have 
in any case been impossible for Athens to maintain 
her control over outlying stations, such as Nym- 
phaeum, and to surrender it, not to “ the enemy ” 
but to a friendly power before it was forcibly taken 
by the Peloponnesians, may have seemed a venial 
offence, if not a stroke of wise policy. For his act 
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Gylon may have been fined, or, if the harsher sentence 
was imposed, it may have been commuted. Other- 
wise Gylon would hardly have sent his daughters to 
reside in Athens. Aphobus makes no more serious 
charge than that Gylon was, or had been, a state- 
debtor ; which suggests a fine. 


[536] 
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* The property would be let at a public hearing before 
the Archon, and its value could not be concealed. If, there- 
fore, the elder Demosthenes, as the heir of Gylon, was 
indebted to the state, the property might be confiscated to 
satisfy the debt. 

® All documents, citations of statutes, etc., pertaining to 
the case had to be submitted in written form before the suit 
was called. They were then sealed in a box (éxivos), which 
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Or the many outrageous lies which Aphobus uttered 
in his address to you, I shall try to refute first, that 
one at which I felt greater indignation than at any- 
thing else he said. For he declared that my grand- 
father was a debtor to the state, and that for this 
reason my father would not have the property let, for 
fear of the risks he would run.¢ This is the pretence 
he uses: but he brought forward no proof that my 
grandfather died indebted to the state. He did 
introduce evidence that he became a state-debtor, 
but he waited until the last day.’ and kept this 
evidence for his second speech, thinking that by it 
he would be able to give a malicious turn to the 


matter. So, if he reads it, give close heed. For you : 


will find that the evidence adduced proves not that 
my grandfather is a state-debtor, but that he was 
one. I shall undertake first to refute this charge of 
which he thinks to make so much, and which we 


might not be opened until the documents in question were 
wanted in the trial. By waiting until the last day to file this 
particular bit of evidence Aphobus prevented Demosthenes 
from filing any documents to combat it. The latter was 
therefore “ ensnared by lack of time”? (§ 2). 
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4 See the preceding oration, § 7, with the notes. 
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declare to be false. If I had been able to do so, 
and had not been thus ensnared by lack of time, I 
should have brought forward witnesses to prove that 
the money was paid in full, and that everything was 
settled between my grandfather and the state; as 
it is, | shall show by strong proofs that he was not 
indebted at the time of his death, and that we in- 
curred no risks in letting our wealth be known. 

In the first place Demochares, who married my 3 
mother’s sister, a daughter of Gylon, has not concealed 
his property, but acts as choregus and as trierarch, 
and performs other public services, without any fear of 
such consequences. In the second place, my father 
voluntarily revealed the rest of his property, and 
in particular the four talents and three thousand 
drachmae, which these men by their accusations 
against one another admit to have been mentioned 
in the will, and to have been received by them. 
Furthermore, Aphobus himself in conjunction with 4 
his co-trustees revealed to the state the amount of 
the property left me, when he appointed me leader 
of the tax-group and that at no low rating, but at 
one so high as to entail a payment of five hundred 
drachmae on each twenty-five minae.* And yet, if 
there were any truth in what he says, he would not 
have acted thus, but would have taken every pre- 
caution. But, as it is, Demochares, and my father, 
and these men themselves have manifestly let their 
wealth be known; they plainly feared no such risk 
as that of which he speaks. 

Strangest of all is it that, though they allege that 
my father would not permit them to let the property, 
they should never produce this will from which one 
could have learned the truth, and that having de- 
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stroyed so important a piece of evidence, they should 
expect you to believe them on their mere word. It 
was their duty on the contrary, as soon as my father 
died, to call in a number of witnesses and to bid 
them seal the will, so that, in case any dispute should 
arise, it would have been possible to refer to the 
writing itself, and so learn the whole truth. But, as 
it is, they thought proper to have some other papers 
sealed, in which many items of the property left 
were not inscribed—papers which were mere memo- 
randa ; but the will itself, which gave them possession 
of the papers to which they affixed their seals, and 
all the rest of the property, and which acquitted them 
of all responsibility for not letting the estate, they 
did not seal, nor yet produce. You ought presum- 
ably to believe them in anything they say about this 
matter. 

I, for my part, cannot understand what it is they 
mean. My father, they say, would not suffer them 
to let the estate, or to disclose the value of the 
property. To me, do you mean, or to the state ? 
Quite the contrary : you have plainly disclosed it to 
the state, but have hidden it absolutely from me. You 
have not even revealed the fund which was the basis 
for your assessment in the payment of the property- 
tax. Show me this fund. What was it? Where did 
you deliver it over to me, and in whose presence ? 
Of the four talents and three thousand drachmae, 

you received the two talents and eighty minae, so 
that you did not include even these in the return 
you made on my behalf to the public treasury ; for 
at that time they were your property. But the house 
and the fourteen slaves and the thirty minae which 
you gave over into my hands, could not have been 
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assessed at any such sum as that which you agreed to 


pay to the tax-group. Nay; it is absolutely certain ‘ 


that the property left by my father was much more 
than this, and that it is all in your possession. It is 
because you are plainly proved to have made havoc 
of it that you have the audacity to make up such 
falsehoods. Sometimes you refer the responsibility 
to one another ; again you mutually accuse one 
another of having received funds; you claim to 
have received but little, yet you have made reports of 
large expenditures. You have acted jointly as my 
guardians, but thereafter you scheme each one for 
himself. The will from which we could have learned 
the truth about everything you have made to dis- 
appear ; and it appears that you are never in agree- 
ment when you speak of one another. 

Take the depositions and read them all in turn to 
the jury, that they may bear in mind the testimony 
that has been brought and the statements that have 
been made, and so reach a more correct decision. 


Tue Depositrons 


There you have the assessment to which these men 
consented in my name, placing my estate in the 
class of those possessing fifteen talents, whereas the 
property which the three together have handed over 
to me is not worth seventy minae. 

Read the next. 

Tue DeEpositTions 

This dowry, his possession of which is proved by 
the testimony of the trustees and of others to whom 
he confessed that he had received it, he has never 
paid back, nor has he furnished maintenance. 

Take the others and read them. 
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Tue Deposrrions 
For two years he conducted the business of the 12 
factory and paid to Therippides the hire of the slaves, 
but to me, though he took the profits for two years, 
amounting to tiie ty minae, he has turned over neither 
that sum nor the interest upon it. 
Take and read the next. 


Tue Deposition 


These slaves the defendant took to himself, to- 
gether with all the other things given to us as surety 
with them. He has reckonede up so heavy an outlay 
for their maintenance, but absolutely nothing as profit 
from them; and the men themselves he has made 
to vanish, though they brought in a clear profit of 
twelve minae each year. 

Read the next. 


Tue Deposition 


After selling this ivory and iron, he declares that 13 
none had been left me. but tries to defraud me of 
the value of these articles also, about a talent. 

Read these. 

Tue Deposirions 


These three talents and one thousand drachmae he 
has in his hands besides the rest—five talents of 
capital of which he has taken possession. Adding 
the interest, if one reckons it at a drachma a month 
only, he holds more than ten talents. 

Read the next ones. 


Tue Depositions 


That these items were written in the will, and 14 
were received by them, is proved by their testimony 
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pdtwv TapaKkatatiléuevos, Kat emoKnmTwy [Ut- 
abadcal Te Tov oikov Kal Stacw@oal por THY ovciar, 
dios dua Onpirmidn TE Tas éBdourjcovra peas, 
Kal TovTw THY enny eATEp eyyeav emi Tats 
dySorfxorra _Mvais, Kap? eis 7a Tovrou yovara 
TiWeis: Gv ovtos 6 TavTwy avOpuTTwy avoowTaTos 
obdéva’ Adyov ezoijoato, KUpios TOV éuav yeve- 
pevos €mt TovTos, aAAa Ta ypypaTd pe? mavT’ 
aTECTEPNKWS PETA THY ouvemiTpdTWY, EeAccioFat 
viv bf? tuav a€dice, pvOv odd’ éBdouyKov7’ agéia 
tpitos attos amobedwKus, elra Kal TovTots adrots 
madw émtBeBovrevkws. ws yap Tas dSikas tavTas 
éuerdov cictevat kat’ abr&v, avridoow én’ eye 
Tapeckevacay, iv ef pev avrTidoinv, uy ebetn poe 


a) is 


1 oddéval odderos Blass. 2 we omitted by Blass. 








@ See note a on p. 4. 
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against one another. But Aphobus, though admitting 
that he was sent for by my father. and though he came 
to the house, declares that he did not come into the 
presence of my father, who had sent for him, nor 
enter into any agreement in regard to these matters. 
but merely heard Demophon read a document and 
Therippides say that my father made these arrange- 
ments ; whereas in fact he was the first to go in and 
had agreed with my father to carry out in all respects 
precisely what he wrote in his will. For my father,men 
of the jury, when he saw that he was not to recover 
from his sickness, called together these three men, and 
causing his brother Demon to sit with them by his side. 
placed our persons in their hands, calling us a sacred 
deposit. My sister he gave to Demophon with a 
dowry of two talents to be paid at once, and betrothed 
her to him in marriage; me. together with my 
property, he committed to the care of them all in 
common, charging them to let the property, and by 
their joint efforts to preserve the estate for me. At 
the same time he gave to Therippides the seventy 
minae, and betrothed my mother to the defendant 
with her portion of eighty minae, and placed me on 
his knees. To all this . Aphobus, the most impious of 
men, has paid no heed, although these were the 
terms upon which he became possessed of my estate. 
Nay, after joining with his co-trustees in robbing me 
of everything, he will now claim your compassion, 
although what he with the two others has paid back 
to me does not amount even to sey enty minae, and 
even this he is plotting to get back again. For when | 
was on the point of instituting this suit against them 
they attacked me by having : an exchange of estates 
tendered me,‘ in order that, if I accepted it, I might 


iid 
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mpos avtovs avrTidiKelv, ws Kal TOV biK@v TovTwv 
Tod avriddvtos yryvopévwv, ef dé pndev rodtwr 
mo.voinv, wv” éx Bpayeias odcias Anroupyav mavTa- 
macw dvatpeeinv. Kal tob7’ adtois banpérnae 
Opacvdaoyos 6 >Avayupactos: @ TodTwv oddév év- 
Buunbels avrddwKa pév, avéxAcca 8 ws diadiKa- 
alas Tev€dpevos: od Tvyay b€ TaUTns, TOY xpdvwy 
vTtoyuwy évtTwr, wa py otepnfa tav SiKdv, 
avérevaa THY Antoupytay dTobels THY olkiav Kal 
TapavTod mdvta, BovAduevos ets dbyas eicedfetv 
Tas 7 pos. TouTovat dikas. 

*Ap’ od peydda prev e€ dpxfjs Hotxnpat, Heyaha 
5°, ore Séeqy inre AaBetv, vov om adrdv Brd- 
mropat; tis 8 odk av budv TovTw pev Pbovicee 
dixaiws, Huds 0 eAejoeev, dp@v TH pev mpos TH 
ovola TH rapadobeion mrciv  Séxa TadavTwv THY 
env Tooaurny ovoay mpooyeyernuerny, Huds Oé Hn 
pLovoyv TOY TaTpw@wy SuqpapryKoras, GANA Kal TEV 
vov TwapadobevTwy bia THY ToUTWwWY ToVNpiay am- 
eaTepnpevous; mot 8° av tpazolwefa, ei te GAAo 
indioacl vpeis Tept adta@v; eis Ta UroKeipeva 
rots Savetcacw; ddAda Tav dz0bepevwn éotiv. GAN 





2 That is, they hoped that the exchange of properties, if 
carried out, would transfer to Thrasylochus also the claims 
of Demosthenes against them, and so debar the latter from 
taking further action. 

» Thrasylochus was the brother of the Meidias against 
whom Demosthenes brought action for assault (see Oration 
XXJ.). Anagyrus was a deme of the tribe Erectheis. 

¢ If the exchange of properties was accepted, either party 
had the right to enter and search the house and land of 
the other. Demosthenes denies this right to Thrasylochus, 
hoping that he might win a decision from the generals, before 
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not be allowed to pursue my action against them,* 
since (they thought) this suit would then belong to 
the one tendering the exchange ; and if I aid not 
do so, I might arilereike thes. service with slender 
means, and so be absolutely ruined. In this matter 
Thrasylochus of Anagyrus ? was their tool. I, with 
no thought of the consequences, accepted the ex- 
change w vith him, but excluded him from the premises 
hoping to win a court decision,® but, failing of this, 
and being hard pressed for time, rather than be 
forced to give up my suit, | mortgaged my house 
and all my property, and paid the cost of the service 
in question,® being eager to bring before you my suit 
against these men. 

Is not the wrong I have suffered from the beginning 
great indeed, and great the harm they are striving to 
do me now, because I seek to obtain redress? Who 
of you would not rightly feel indignation against this 
man and pity for me, seeing that to the estate of 
more than ten talents which he inherited there has 
been added my own of such considerable size, 
while I have not only been defrauded of my in- 
heritance, but am by the rascality of these men 
being robbed even of what they have now repaid 
me? To what are we to turn, if you give a different 
decision regarding them ? ‘To the goods mortgaged 
to our creditors ? But they belong to the holders of 
whom such cases were heard, as to whether or not his claim 
against his guardians would pass to Thrasylochus together 
with his visible property. From the oration against Meidias 
we learn that Meidias and Thrasylochus came jointly to 
Demosthenes’ house, and with great violence forced them- 
selves even into the women’s apartments before they were 
finally ejected. 

@ The service was the trierarchy, and the cost entailed 
amounted to twenty minae. 
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els TA TepidvT’ adTav; adAAd TovTOU yeyverau, THY 
eTwPeAtav éav ophuspev. pndapas, @ dvdpes 
duxacral, yernod Hey ToaovTwy alTiol KaKa@v: 
pndé THY pntépa Kaye Kat Ty adeApny dvd Eva 
maldvras Tepudnte, ods 6 TOTnp ovk emt TavTats 
tais €Ariou Katéhur mev, GAAG THY EV WS Anpopavre 
auvoikyjoovaav émi dvoty taddvrow mpo.Kl, TV 
& é7 dySoynKovra pvais to’tw TH cyeTAwrary 
mavrwy avOpwHmuv, ene 8 duty diddoyov av adrod 
tTav Antoupyiav éodpuevov. BonOjoar’ ovv Hiv, 
BonPycate, Kat TOO dikalov Kai dudv adtav evera 
Kal nuav Kal Tod maTpds Tob TeTEAcUTHKOTOS. 
owoa7’, édenoate, e7eidy pw obToL avyyevets ovTeEs 
ovK HA€noav. els buds KataTvepevyapev. fkeTevw, 
dvttBor@ pos maldwv, mpos yuvarkav, m™pos TAY 
dvrwy ayabdy syiv. ottws dvaicbe TovTwr, p17 
mepildnTé pe, wyde Toonte TH puntépa Kal TOV 
éxtAotzuv eAmtdwy els Tov Biov orepnOetoav avagov 
avrTis Te mabety: U vov pev olerat TuxvTa pe TOV 
dukatwy map’ bpiv Urode€ecOar Kal THY doeAgny 
exdwoetv et e dpets aAro Tt yroscecte, é Ta 
yevoiro, Te oteo®? abriy aboxty éfew, drav ewe pev 
(on pA) pOvov TOV Tarpwey ameoTepnevor, aaa 
Kal mpos TT YLeopevov, wept O€ TAS adeAdiis Bae 
eAnid’ éyovoay ws TevEeTal Twos THY TpoonKdvTwY 
dua TI égopevny am mopiay ; ovK dgvos, @ avdpes 
dixaorat, otr’ eyo Suns ev bpiv jy) TuXely, ov? 
obt0s Tocatra ypypar ddikws Katacyelv. €uod 





@ See note a on the preceding oration, p. 50. The entire 
property of the plaintiff would be exhausted in payment of 
the damages imposed. 
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the mortgage. To what is left after the creditors 
are paid? But that becomes the property of the 
defendant, if you condemn me to pay an obol on 
each drachma.*? Do not, men of the jury, be to us the 
cause of such deep distress : do not allow my mother. 
my sister and myself to suffer undeserved misfortunes. 
It was not to prospects such as these that my father 
left us. Nay, my sister was to be the wife of Demo- 
phon with a dowry of two talents, nv mother the wife 
of this most ruthless of all men with a dowry of eighty 
minae, and I as my father’s successor was to perform 


state services as he had done. Succour us, then, 2 


succour us, for the sake of justice, for your own sakes, 
for ours, and for my dead father’s sake. Save us; 
have compassion on us; since these, our relatives, 
have felt no compassion. It is to you that we have 
fled for protection. I beseech you. I implore you 
by your children, by your wives, by all the good 
things you possess. So may heaven give you Joy of 
them, do not look upon me with indifference : nor 
cause my mother, deprived of the hopes in life that 


are left her, to suffer a lot unworthy of her. She: 


now thinks that she is to welcome me home after | 
have won a just verdict from you, and that my sister 
will not be portionless. But, if you decide adversely 
‘which may heaven forfend) ‘what, think you. will be 
her anguish of soul when she sees me not only robbed 
of my “patrimony, but disenfranchised as well, and 
has no hope that my sister will find an establishment 
that befits her station because of the poverty that will 


be ours? I have not deserved, men of the jury. to fail : 


of justice at your hands, nor has Aphobus deserved 
that he should retain all the money that he has wrong- 
fully taken. Regarding myself, even though you have 
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bev yap el Kal pnw metpav etAjdate, molds Tis av 
els buds elnv, eAmilew mpoorjKer pi) xeipw Tob 
matpos é€ceoGar. Tovrov dé melpav eéxeTe, Kal 
caddis ic? 6rt woAdjy obciav mapadaBwy, od pdvov 
> ‘ # & € ~ 3 % A > , > 
ovdev medtAoripnrat mpos buds, adda Kat TaAASTpL 
amooTep@v amodddeKTat. 
a? > A a uv , i 
Tatr odv oxomotvres Kai TaAAa pvnobérvtes, 7 
8d. , > ta ‘ 0. ‘ OM we i 
ixadv eat, tavTn ydicacbe. lates 8° exe 
x: ‘ > ~ 
ikavas ex LapTupuy, éx Texunpio, ék TOV ElKOTWY, 
e€ dv obtot AaPeiv dpodroyobvres dOpda Taya, Tab7’ 
3. z \ 2 > , > 3 > ef re > 
avynAwkévae pacity odk avnAwKdtes, GAN’ abtol mavT 
éxovTes. 
7) 7 , x va 3 ? € ~ 
Qu evOvpoupévous xp Tomoacbal tw’ jpdv 
mpovoiay, elddras ote eye prev TapavTod bv tudv 
~ ta , 
Kopiadevos, elkOTWs AnToupyely eOeAjow, yapiTas 
x ¥ a g , > , \ > , ae ° 
ddetruv Ott por dixaius anédote THY odoiav, otros 8’, 
éav adtov Tomnonre TOV euay KUpiov, oddev TroLyoet 
Tolodrov. pt) yap oleof? adrdv, bmép wv jpvnrar 
pi AaBeiv, brép todTwv duty AnToupyety eHedjoeww, 
GAN doxpvipecfar uGAdrov, tva dixaiws atomepev- 
yévat boxy. 


1 drodddecxrat] émdéderxrae Blass. 
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as yet had no experience to prove what manner of 
man I am in my relations to you, yet it is fair to 
expect that I shall not be worse than my father; 
but of this man you have had experience, and you 
know well that, though he inherited a large estate. 
he has shown no generosity toward you, but has been 
proven to be a defrauder of others. 

Look, then, to this, and bear in mind the other facts ; : 
and then cast your vote on the side of justice. You 
have evidence that is adequate, evidence from wit- 
nesses, from depositions, from probabilities, from the 
statements of these men themselves who acknow- 
ledge that they took possession of my entire estate. 
ee say they have spent it, but they have not spent 

; they have it all in their own possession. 

at these things should be in your minds, and you 24 
should show some consideration for us, knowing that, 
if I recover my property through your aid, "Tehall 
naturally be ready to undertake public services, being 
grateful to you for rightfully restoring to me my 
estate ; while this fellow, if you make him master 
of my goods, will do nothing of the kind. Do not 
imagine that he will be ready to undertake public 
services for you on behalf of property which he denies 
having received. Nay; he will conceal it rather, 
that it may appear that he was justly acquitted. 


a 


to 
wo 


~1 


“1 


AGAINST APHOBUS 
Ill 


INTRODUCTION 


Tus oration was delivered in defence of a certain 
Phanus, whom Aphobus had charged with giving 
false testimony, hoping doubtless for a reversal of 
the adverse judgement given against himself. 

The facts lying behind the charge are these : 

Aphobus, before the suit was decided against him, 
had called upon Demosthenes to surrender Milyas, 
who had been foreman of the sword-factory (see 
Oration XXVII. § 19), to be examined by torture. 
This Demosthenes refused to do, stating that Milyas 
was no longer a slave, having been set free by the 
elder Demosthenes on his death-bed. Moreover he 
called upon Phanus, Philip, and Aesius, brother of 
Aphobus, to prove that, when questioned by the 
official arbitrator, Aphobus had admitted that Milyas 
was a freeman. Aphobus then brought suit against 
Phanus and Philip for giving this testimony, alleging 
that it was false. 

Demosthenes naturally took up the defence of 
Phanus, for a judgement against him might have 
seemed to invalidate the decision of the court in his 
own suit against Aphobus, and have necessitated a 
new trial. He argues, therefore, that the testimony 
of Phanus was true, and claims that, even if it had 
been false, the fact should not prejudice his own case, 
for any testimony Milyas might have given would 
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have had little bearing on the question of Aphobus’s 
guilt or innocence. 

On this speech see Schaefer, iii.2 pp. 82 ff. and 
Blass. iii. pp. 232 ff. Lt is also discussed by Professor 
G. M. Calhoun in the 7'ransactions of the American 
Philological Association for 193%. pp. 80 ff. This 
scholar shows how far from compelling are the 
arguments advanced against its authenticity. 


VOL, I G $1 


XXIX 


HPOX APOBON YHEP ®ANOY 
FEYAOMAPTYPION 


T 
Ed py mpdrepdv poe Sixns yevouevns mpds "Ago- 


Bov, @ dvdpes diucaorat, ouvpdewv TOAMA® TovTwv 
peilw Kal Sewdrep’? abtod ypevoapevov paSiws 
2 rs & A , ~ > , 
e€edéyEas bia THV Tepiddveray THY adiKnuatwr, 
favpaciws adv ws yvdAaBovpnv, pr Kal viv od 
~ ~ ~ - ~ 
duvnbG detEar, mH wapakpovetal 7of exac? buds 
adrav. vov bé, ao Beois elrreiv, dviep igou Kai 
Kowvol yerno? axpoarat, Todas aAnibas € exw pndev 
WTTOv tpds Thy avaiderav THY Tovrou _yrdceabae 
TOV TpOTEpoy SikacdvTwY. Kal TabT’ ef pev edEiTO 
Adyov Tivds 7) TouKtAlas, Eywye KaTw@KvOUY av THY 
euavtod KaTapeudopevos HAkiav: viv 8 andAds 
det didaéar Kal dunyjoacfae Ta TovTwW TeTpay- 
péva tept nua@v: ex S€ TovTwv otwar maow vty 
evyywatov €aecbat, motepos 0 Hudy ecf 6 
Trovnpos. 
by p) > ” \ , e ” s 
Oida peév odv ore Thy Slenv obtos eiAnye TavTyY, 
obyt TH Ta Pevdh tw’ adrod KatapepaptupyKevar 
> / , a > ¢ , A » / 
e€eddyEevy muoTevwv, GAN Tyovpevos ba TO> pé- 
[845] yeNos Tod Tystjpartos THs Sikys, hv prev, eo ev 
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XXIX 
AGAINST APHOBUS IN) DEFENCE OF 
PHANUS CHARGED WITH GIVING 
FALSE TESTIMONY 
III 


Ir I were not conscious, men of the jury, that in 
a former suit against Aphobus I had readily (so 
absolutely manifest were his wrongdoings) convicted 
him of lies greater and more outrageous than these 
which he now utters, I should have grave doubts of 
my ability to show how he seeks to lead you astray in 
regard to each one of them. As it is, however (be 
it said with the favour of heaven), if you prove fair 
and impartial hearers, I have strong hopes that you 
will become as fully aware of the shamelessness of this 
man as were the jurors in the former trial. If the case 
required eloquence or cleverness I should shrink 
through distrust of my youth; but, as matters are, 
I need merely point out and rehearse to you what 
the plaintiff’s conduct toward us has been. From 
this it will be easy, I think, for all of you to determine 
which of us is the villain. 


I know that the plaintiff has instituted this suit, : 


not because he believes he can convict anyone of 
having borne false witness against him, but because 
he thinks that the large amount of damages which 
he was condemned to pay will give rise to a feeling 
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av yevéoOa twa POdvov, att@ 8 eArcov. Kal dia 
Tatra mepl THS yeyernuervns Slens viv amoAoyetrat, 
* 4% 7 A ww ‘ > ~ > ‘ : | iad 
mept hs 767” ovdev Eaye Sikatov eimety. eyw 8, Bd 
dvépes Sikaoral, et ev emempaypny todrov Ti 
dikyny 7) undev WOedov pérpiov cvyywpetv, AdiKovY 
pev odd ay oUTws, Ta Tap Dply yywobdvTa mpaTTd- 
eevos avTov, dpiws O° av elyé tis elmetv, ws Alay 
Ouas Kal muKpOs ovTa ovyyevy ToUTOV éK THs 
Ciperrd ¢ at. 19: t a \ > , 
3ovo0las amdaons' éxBéBAnka. viv dé todvavriov 
éotiv: obtos éué TOV TATpwWwy amdvrwy peta TOY 
cuveTitpoTwY ameatépynke, Kal odd’ ev tyiv da- 
~ 9 4 Mw ~ > a ~ ie 
vep@s eedcyyGels olerar deity oddév THY peTpiwv 
moet, GAAd StacKevacdmevos Tv ovclay, Kal 
4. A A ? As é \ > ? ‘ 
Tapadovs THv pev ovvoixiav Aloiw, tov 8 aypov 
’Ovijropt, mpds pev exeivous dikyny Kal mpdypar’ 
éyew eué memoinxev, éx d€ THs olkias adros Ta 
/ ‘ \ > / * > \ A A 
oxevn AaBwv Kal Tavdpamods’ eEayaywr Kal Tov 
A 
AdkKov ovrrpipas Kal Ta Ovpwpar’ dmoomdoas Kai 
pdvov ovK adrny tiv olkiavy éumpyoas, Méyapad’ 
~ oe nn 
e€wayke KaKel peToikioy TéOnKEv. wate Tor av 
duxatdtepov dia Tabra Ta epya TotTov puojoarte, 
) €pot Tw avemeikevay KaTayvointe. 
4 Ilept peéev obv tis ataypoxepdelas THs tovTov 
Kal puaplas vaTepdov jrot Soxet due€eAGety mpos buds: 
. ~ > ¢ > f ta / a} x 
Kal viv 8 ws ev Kedadalors axnkdate: mepl € 
TOV penapTupyuevwv, ws €aTw aAnOy, mepl Aviep 
” A ~ mw” f PS) , £; ~ 
olaere THY idov, Hon Tweipacopar diddoKew tyas. 
1 dndons omitted by Blass. 
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of prejudice against me. and of compassion toward 

himself. For this reason he is now seeking to defend 

himself against charges made in a suit that has 

already been decided. regarding which he had at the 

time no reasonable defence to make. I, for my part. 

men of the jury, if I had proceeded to execute the 

judgement against him and had been unwilling to 

make any reasonable concession, should even so have 

done no wrong in exacting the damages awarded by 

your deacon: ; but for all that it might have been 

said that I had shown undue rathlesondes and enmity 

toward a man who is a relative in depriving him 

of all his property. But, as it is, the precise contrary : 
is the truth. This man with his co-trustees has 
robbed me of my entire patrimony, and, even after 
being clearly convicted in your court, he does not 
consider himself obliged to do anything reasonable. 
On the contrary he has dispersed his property, ¢ giving 
his farm-buildings to Aesius and his farm to Onetor, 
against whom he has forced me to engage in a 
troublesome lawsuit. He himself stripped the house 
of its furniture, took away the slaves. destroyed the 
wine-vat, tore off the doors, and all but set fire to 
the house itself ; then he made off to Megara, where 
he has settled and paid the alien’s tax. You would, 
therefore, with better ground loathe this man for 
deeds like these, than judge me guilty of undue 
severity. 

Regarding the rapacity and vile character of the 
plaintiff I purpose to speak at length before you later 
on, though what you have even now heard gives you 
a fair idea of it. But I shall now undertake to show 
you, that the testimony which has been given, about 
which you are going to cast your votes, is true. But 
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déoprar om Lav, @ avodpes dixaorat, duxaiav dénow, 
e€ laou Tpav duporépwv dKodoar. TobTo 8 éort 
Kal UTEP bpav Opotus: dow yap av apiBeatepov To. 
Tempaypeva abyre, ToaovTw SiKaLoTépav Kal ev- 
opkotépav Ojceobe tiv whdov mepl avtav.  em- 
deiEw b€ TodTov od pdvov cpodoynxor” elvan TOV 
MiAvav éAevbepov, adda, Kat pavepov Toor” epyy 
TETOLNKOTA, Kat Tpos Tovrols ex Bacdvov mept 
attav medevydta Tobrov Tobs axpiBeatarous éAéy- 
yous, Kal odk eDeAnjaavT’ ex TovTwy emdetéae THV 
aAnfevav, dAAa tavoupyobvTa Kal papTupas yevdets 
Tapexopevoy Kat diaxAémTovTa Tots €avTod Adyous 
Ti GAjbevav TOV TeTpaypéevwy, oUTW LeydAols Kal 
pavepots créyxors, aol? buds mavras iceBar 
cages, ort quis pev aAnO4 Adyopev, odtos 8 
ovdev B bytes elpnxev. dpEopat eo evredbev, dbev Kat 
bpets pao’ av padoure Kayo TAYLoT? av Sidagarpe. 

Eye ydp, @ dvdpes dixkaoral, Ajpopavre Kal 
Onpirzion Kat TOUTW dixas éXayov € émuTpomrijs damro- 
orepn els dmdvroy Tov OvTwY. yevouevns S€ Lot 
zis Sikys mpos Ttodtov mpa@tov, éeméderéa cadds 
tois Suxalovaw, wamrep tyiv emdeiEw, mavé? 60° 
jpiy KatereipOn XpHpaT’ ameaTrepynKoTa TOUTOV per 
exelvev, od KaraipevdopapTupnadpevos. TEKMTPLOV 
b€ péylorov: pLapTupi@v ‘yap méov 7 i mavu ToMayv 
TOV aTacay dvayvacbeady € emt TH bikn, Kal TOU- 
Twy TOV Lev Ws Cdoady TL TOUTW THY eudv KaTa- 
paptupovody, TOV O° ws Tmapyoav Kopulopevm, TOV 





2 On the high value attributed by the Greeks to evidence 
extracted from a slave by torture see Oration XXX. § 37, 
and Aristotle, Rhet, i, 15. 
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one request I make of you, men of the jury, and it is 
a reasonable one—that you will give us both a fair 
hearing. This is as much in your interest as in mine, 
for the more accurate your ‘knowledge of the facts, 
the more just and in harmony with your oaths will be 
the vote you will cast regarding them. I shall show : 
that Aphobus has not only acknowledged Milyas to 
be a freeman, but has even proved it by his actions ; 
that, furthermore, about this matter he has declined 
the absolutely sure test by torture,* and does not 
wish to have the truth brought to light; that on 
the contrary he has recourse to trickery, brings 
forward false witnesses, and by his own words 
distorts the truth regarding what has taken place. 
So strong and so plain is the evidence by which I 
shall prove these statements that you will all see 
clearly that it is I who am speaking the truth, and 
that he has uttered not a word w orthy of credence. 
I shall begin at a point which will make it easiest 
for you to learn the facts, and for me to instruct 
you regarding them in the briefest time. 

I instituted suit, men of the jury, against Demo- 6 
phon, Therippides and the plaintiff for breach of trust 
in their guardianship, for I had been defrauded by 
them of all my inheritance. When my suit against 
Aphobus in the first instance came up for trial, I 
proved clearly to the jury, as I shall prove to you, 
that he, in conjunction with the others, had robbed 
me of all the property that had been left me ; and 
I relied upon no false testimony. Here is a clear 7 
proof of this. A host of depositions was read at the 
trial, some of the deponents declaring that they had 
given to the plaintiff property of mine, others that 
he had received such property in their presence, still 


87 


ue 


[847] 


10 


DEMOSTHENES 


Chi \ 
o ws mpidevor Tapa tovrou ToUTW TAS TLLAaS 
dt€Aveav, ob8? H Tie TovTwY' TAY revdomaprupray 
ereanifyaro, ovde TeTOM LIKE Sucdew GAN’ 7) TavTHY 
pila ovcay, ev a Spaxpay ovK av éxou Seigar pepap- 
Tupnpeny. Kairor ane) ye Tipnpa TOV XpHLATWr, 
ov dmeorepneny, ovK ex TavTns ouvTibeis €do- 
yelopny Toaobroy (od yap veo’ dpyvpior) aN’ 
€€ éexeivwv Kal? exaoTa, tiHeis, ais ovTos ovK én- 
coxnparo. d0ev ot tor axovoavres ov povov 
atrob KaTéyvwaay, ada Kat Trav emuyeypapuevev 
eviinoav. Tivos ody elvex’ éxeivas pev elace, 
THe emeakniato ; eye Kal TobTo dddgw. TOV 
paprupiay doar pev adtod ypyyat éyew Kat- 
euaptupouy, 7det oabas ore tocovTw paaddov 
eheyyOjoera Tair éywv, bow TActwr Adyos 
id + ad \ € / ~ 2: 
Sobijaerat Kal? év wept éxdatov. Tobto 5 epeddev 
ev Th Tay pevdopaprupidv éoecBau Kpioel 6 yap 
TOT? ev pUKp@ Hépet Tw Tod mavTos Bdaros peta. 
Tay d\Awy KaTnyopnoaper, viv mpdos amav TO Vowp 
e) \ + | € a / > re d t ? 
adrto Kal? atro dudakew éudddouev. doxpice 5 
2 , eee a yo 4m € # 
ezioxnwapevos evoplev, waTep Td wpordynaer, 
ottw mddw e€apvos yevésbar tat7’ éf? éauTd 
sf Xv ~ ¥ z , 
yevryocabar. dia tabra tHvde dudxer. BovdAopar 
87) Taurny, ws gorw aAnOrs, émudeiEar capas mow 
dpiv, ovK ef elKOTWY ode Adyeov mpos TO mapov 
Hepnxavnevey, GAN éx tot mapa macw dpiv 
dd€orros, ws eyw vouila, duxalov. oKomeite 8° 
aKovaavres. 


1 zovrwy omitted by Blass. 





* That is, in attacking the testimony of the deponent he 
would deny his own previous admissions. 
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others that they had purchased goods from him, and 
paid him the price ; yet he has charged not a single 
one of these with bearing false testimony. He has 
dared to attack this one piece of testimony, and it 
alone, although in it he cannot show that there was 
mention even of one single drachma. And yet for 
the computation of the sums of which I had been 
robbed, I relied not so much on this man’s testi- 
mony, for there was no mention of money in it, but 
on the several statements of the others, against whom 
the plaintiff has made no charges. Therefore the 
jurymen who at that time heard my plea, not only 
found him guilty, but tixed the damages at the full 
amount stated in my complaint. W hy was it, then, 
that he passed over the other witnesses and sued the 
defendant alone? I will tell you. In regard to allg 
the witnesses who testified that he had received 
the money, he knew that the more discussion there 
should be over each separate point, the more con- 
vincingly would he be convicted of possessing it, and 
this was bound to be the case in a trial for false 
witness; for the accusations which I then made 
along with all the others in a small part of the time 
allotted me, I should now discuss severally and in 
detail in the time of an entire speech; whereas, if 10 
he attacked an answer given, he thought that as he 
had made an admission before, so now it would be 
in his power to make a denial.2 That is the reason 
why he attacks the testimony of this witness, the 
truth of whose testimony I mean to prove con- 
clusively to you all, not on the basis of probabilities, 
or of arguments made up to fit the occasion, but by 
reasoning which, I am sure, will approve itself to you 
all as just and fair. Listen, and judge. 
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I knew, men of the jury, that I should find the 
whole contest centring about the deposition inserted 
in the record, and that it would be regarding the 
truth or falsehood of this that you would cast your 
votes, and I therefore determined that the first ‘step 
for me to take was to offer Aphobus a challenge. 
What, then, did I do? I offered to surrender to him 
for examination by torture a slave who knew how 
to read and write, and who had been present when 
Aphobus made the admission in question, and who 
wrote down the statement of the witness. This man 
had been ordered by me not to use any fraud or 
trickery, nor to write down some and suppress others 
of the statements made by the plaintiff regarding the 
matters at issue, but simply to write the absolute 
truth, and what Aphobus actually said. What better 
opportunity could he have had of convicting us of 
falsehood than by putting my slave to torture? But 
Aphobus knew better than anyone else that the slave 
had borne true testimony, and therefore he declined 
the test. And in truth it is not one or two only who 
know these facts ; the challenge was not made in secret, 
but in the midst of the agora where many were present. 

Call, please, the witnesses to these facts. 


Tue WiITNEssES 


The fellow is so cunning, and so ready to pretend 
ignorance of what is right, that, although he is press- 
ing a suit for false witness, and although you are to 
cast your votes regarding this, and have sworn so 
to do, he refused the proffered examination by torture 
in regard to the testimony (the point to which he 
should have devoted his argument), and declares that 
he requires the slave to be given up for testing in 
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regard to other matters. In this he is lying. Is it 
not indeed monstrous that he should claim that he is 
being outrageously treated by my refusal of his de- 
mand to have delivered to him for torture a freeman 
(for such I shall conclusively prove Milyas to be), 
and should not consider that my witnesses are being 
outrageously treated, when I offer him one who is 
admittedly a slave, to be tested by torture regarding 
their testimony, and he refuses? For he surely 
cannot maintain this, that for some matters, which 
he himself desires, torture is a certain test, and for 
others not. 

Furthermore, men of the jury, the first witness to 
give this testimony was Aesius, the brother of the 
plaintiff. He now denies it, because he has allied him- 
self in the suit with Aphobus; but at that time he 
gave this testimony along with the other witnesses, 
for he had no desire to perjure himself, or to suffer the 
penalty which would straightway follow. Surely now, 
if I had been getting up false testimony, I should not 
have put this man in my list of witnesses, seeing that 
he was more intimate with Aphobus than with any- 
one else in the world, and knowing that he was going 
to plead for him in the suit, and that he was an 
adversary of my own. It is not reasonable that one 
should call as witness to a false statement one who 
is an opponent of his own, and a brother of his 
adversary. I have many witnesses to these facts, 
and circumstantial proofs no fewer in number than the 
witnesses. In the first place, if he did not in very 
truth give this testimony, he would not be denying it 
now, but would have done so at once in the court- 
room, when the deposition was read, for it would have 
answered his purpose better then than now. In the 
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second place Aesius would not have kept quiet, but 
would have sued me for damages, if without cause I 
had made him liable to a charge of bearing false 
witness against his brother, a charge on which men 
run the risk both of damages in money and the loss 
of citizenship. Again, in seeking to bring the truth 
of the matter to light, he w ould have demanded of 
me the slave who wrote the depositions, in order that, 
if I refused to give him up, I might seem to have 
no just ground for my statements. But, as it is, so 
far from doing anything of the sort, he refused to 
accept the slave for torture, when I, on his denial 
that he had given the evidence, offered him. So 
plain is it that regarding this matter too both he and 
Aphobus as well were alike unwilling to have recourse 
to torture. 

To prove that my words are true, that after Aesius 
had given his testimony with the other witnesses, 
he made no denial of the fact, when, standing by 
the plaintiffs side in the court-room, he heard the 
deposition read, and that, when I offered the slave 
to them to be questioned by torture regarding all 
these matters, he refused to accept the otfer—re- 
garding each of these points severally I shall produce 
witnesses. Please call them here. 


Tue WIrNEssEs 


I wish now to set forth to you, men of the jury, 
what I consider a stronger proof than all those that 
have been mentioned, to show that the plaintiff did 
give this answer. When, despite the admissions which 
he is proved to have made, he demanded of me Milyas 
for torture, ] was so eager to show on the spot that this, 
too, was a subterfuge on his part, that what do you 
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think I did? I summoned Aphobus to give evidence 209 


against Demo, his uncle and a partner in his crimes. 
I wrote out the testimony which he now attacks as 
false and ordered him to make a deposition to it. 
At first he brazenly refused, but when the arbitrator 
bade him depose, or deny the fact under oath, he 
deposed, sorely against his will. And yet if the man 
was a slave, and had not been already admitted by 
Aphobus here to be free, what in the world induced 
him to make this deposition? Why did he not deny it 


on oath, and so get free of the affair? Pray note that : 


in regard to this matter also I was ready to give over 
to him for torture the slave who had written the de- 
position, who would know his own handwriting, and 
who clearly remembered that Aphobus had made the 
deposition. J was ready to do this, not for want of 
witnesses who were present, for there were some; 
but in order that he might not accuse these men of 
giving false testimony, and that the result of the 
torture might support them. Yet it is not fair to 
condemn the witnesses on his account. They alone 
of men who have as yet stood trial before you can 
show that the plaintiff himself has borne witness to 
their testimony as to these matters. 

To prove that I am speaking the truth, take the 
challenge and the deposition. 


Tue CuatLtence. Tue Deposition 


so numerous the proofs by which he is shown to be 
| acting with malice and insincerity ; yet he demands 
that you put credence in his own witnesses, and he 
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slanders mine, and declares that their testimony 
is false. 

1 wish now to speak of the matter on the basis of 
probabilities. 1 am certain that you would all agree 
that those who give false testimony are led to de so 
by bribes through stress of pov erty, or by friendship. 
or else by enmity toward the opposite party in the 
suit. Now no one of these reasons would have led the 
men to testify in my favour. Not friendship; how 
could that be. seeing that they are not engaged in 
the same pursuits, nor are they of like age, I will not 
say with me, but with one another? Not enmity 
against my adversary. that is plain: for one of them 
is his brother and pleads on his side; Phanus is a 
close friend and a member of the same tribe; and 
Philip is neither friend nor enemy. so that this motive, 
too, cannot be justly charged against them. Further- 
more, no one could say that poverty was the ground, 
for they all possess means so ample that they willingly 
assume the expense of public services, and diseharse 
whatever duties are laid upon them. Besides all this, 
they are well known to you, and you know nothing 
to their discredit : for they are wi orthy citizens. Yet 
if they are not poor, nor enemies of the plaintiff. nor 
friends of mine. how can it be right to suspect them 
of bearing false witness ? I certainly do not know. 

My opponent was aware of all this, and knew better 
than anybody else that their testimony was true, but 
none the less he brings forward a malicious charge 
against them, and not only declares that he did not 
make the statement which I have proved in the most 
conclusive manner that he did make, but even asserts 
that the man, Milvyas. is in fact a slave. I wish ina 
very few words to prove that in this, too, he is lying. 
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movelv, KaAet TOUTWY Tovs papTupas. 


MAPTYPES 


Toocatra rotvuy dikara A€yew eydvTwy Hudv, Kal 
Kkaradevyew els TovUs peytotous eAdyyous eHeAdvTwr 
Tepl Tay HepapTupnLEevear, mavta tadta duywv 
otros olerat, Tmept THs Yeyernperns, dikns d.a- 
Ba dw Kal KaT7yopa@v ey08, Tob pdprupos bps 
qretoew Kat akndioacbat, mdvrwy oluat mpaypya 
KaTackevdoas dduxcatatov Kal TeovertiKestaron. 
abros pev yap pdprupas pevdeis Tapeckevacrat 
mept ToUTwY, ovyxopnyov EXOV ‘Ovijropa TOV KN- 
Seoryy Kal Pysoxparny: jpets & obxt Tmpoewoores, 
aan’ dep abrijs THs Hapruptas Tyoupevor TOV aya’ 
eccobat, Tovs mepl TOY eK THs emiTpom as Xpnudrov 
pdptupas ov wapeckevdopeba viv. duws 6€ Kaimep 





* Timocrates : possibly the same as the Timocrates against 
whom Demosthenes delivered Oration XXIV. 
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[ was ready, men of the jury, regarding this point 


also to give over to him to be fected by torture my 


female slaves, who remember that my father on his 


death-bed set this man free. Besides this, my mother : 


was ready to call to her side my sister and myself, 
and swear, with imprecations on our heads if she 
spoke falsely —we were her only children, and it was 
for our sakes that she gave herself up to a life of 
widowhood—that my father when he was about 
to die had set this man free, and that Milyas was 
regarded by us as free thereafter. Let no one of 
you assume that she would have been willing to 
make this oath with imprecations on our heads if 
she had not known well that what she was to swear 
to was true. 

Come now, to prove that I am speaking the truth 
and that we were ready to do these things, call the 
witnesses thereto. 

THe WHrNESsES 

So many were the just arguments we had to urge, 
and so ready were we to have recourse to the most 
infallible tests regarding the testimony given: and 
yet the plaintiff ‘evades all these, and fancies that 
by slandering me regarding the trial which has al- 
ready taken ‘place, ana bringing accusations against 
me, he can induce you to Space the Reeieeee a 
piece of trickery the most unfair and the most rapa- 


cious imaginable. lor he has himself suborned men : 


to bear false witness about these matters, having as 
eo-workers his brother-in-law Onetor, and Tinos 
crates 7; we had no forewarning of this, and supposed 
that the contest would be regarding the deposition 
alone, and therefore have not come prepared with 
witnesses regarding the guardianship accounts. 
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oUTW ToUTOU Gecodtopevou, Ta TpaypaT avra bi- 

‘ > e bu ( ron 2 is > 
e€iwv ota padiws dvutv émdekew, SduKadtar 
a , ~ ? f ‘ ‘ > a ‘ 

29 avOpaTwv TotTov WhAnKdTa THY SiKkny, ody OTL TOV 

Midrvav éxwAvov Bacavilerv, 00d? dre TodTov édev- 
¢ / e A 4 7Q> > , 

Gepov wpoddyncev, ot b€ pdptupes 01d’ epapTupy- 
gav, add’ dott TmoAAd TeV euadv e&nréyxOn AaBar, 
Kal Tov olkov ovK eidbwoe THY vow KeAevovTwY 
Kal ToD matpos ev TH SiabyKn ypdyavTos, ws eyw 
cadas bpiv éemdeiEw: Tatra pev yap hv méow 
(Oety, of voor Kal 70 TAAOOs wv ovTOL SinpTdkecay 

# A \ Xr , ie cENE] a ww 1s) ‘ 
xpypatwv: tov Midvav 8 088’ Gotis éatw oddeis 
ud rd acs ~ EJ / Li ay? 
Roe. yracecbe & ex TaV eyKexAnpévwy ori Tadd 
ovtws éyovr’ éativ. 

30 CEyw yap, @ avépes dixacrai, thy dikny édayov 
TOUTW THS emiTpoTTAs ody Ev Tina auVvOeis, WoTEP 
av tis ovkodarrety émiyetp@v, aA’ Exaarov ey- 
ypawbas Kat 7ébev AaBav Kat mocov TO TARGos Kal 

‘ ~ ‘ Li ~ ‘ , / 3 
Tapa Tob, Kat ovdayod Tov MidAvav wapéypaiba wis 

31 edéTa Te ToUTWY. éoTW ody TOO pev eyKATLaTOS 

dpxy ‘740° eyKadre? Anpoabevys ’AddBw- exer prov 

ta > ? > > ~ 2 if > , 
xpypar "“AdoBos dz’ énitpomas éxdpeva, dydo7- 
Kov7a pev pvds, Hv édAaBe mpotka THs wNTpOs KaTA 


~ ~ ~ 2 
mv dwabykny Tob watpds.’ Todto mpaTov é€oti 
TOV xXpnudtov, dv aneorephabal dry. tots sé 
pudptvaw Ti pepaptupnta; ‘‘ papTupodar mapa- 


[554] yevéobar zpos 7 OvaitnTH Nobdpyw, 67° "AdoBos 
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Nevertheless, despite the fellow’s trickery, I think 
that, simply by reciting the facts, I shall easily con- 
vince you that no man was ever more justly convicted 


than he. It was not because I refused to allow Milyas 2 


to be put to the torture, nor because he himself 
admitted the man to be a freeman, nor yet because 
these witnesses gave their testimony ; but because 
he was proved to have taken possession of large sums 
belonging to me, and because he did not let the 
estate, though the laws so ordered and my father 
had so directed | in his will, as I shall plainly show you. 
For these were things that anyone could see, the laws, 
namely, and the amount of my property which these 
men had taken as plunder ; but as for Milyas, nobody 
knew even who he was. You will see from he charges 
brought against Aphobus that these things are so. 


For, men of the jury, when I instituted my suit + 


against him concerning his guardianship. I did not fix 
the damages at a lump sum, as one bringing forward 
a baseless charge out of malice would have done, but 
specified each item, stating the source of each, the 
precise amount, and the person from whom it had been 
received. In no case did I add mention of Milyas 


as having knowledge of any of these matters. Hence. 


this is the beginning of the complaint : “ Demo- 


sthenes makes the following charges against Aphobus. 


Aphobus has in his possession moneys of mine. re- 
ceived by him in his capacity as guardian, as follows : 
eighty minae, which he received as the marriage- 
portion of my mother in accordance with the terms 
of my father’s will.” This is the first of the sums of 
which I claim to have been defrauded. Now what 
was the declaration of the witnesses > “ That they 
were present before the arbitrator, Notharchus, when 
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dporoyer Midvav éAevOepov ecivat, adebévta imo 
ay a > 
700 Anpoobevous matpés.”” oxomeite Toivuy Tap 
dptv adrots, el Tis av byiv 7} pitwp 7 codiorhs 7 
yons ovtw Oavpaoios doKet yevéoBar Kal Adyew 
dewds, Wor ex Ta’THs THS paptupias diddfar Tu” 
> - € wv x. am we. ~ ‘ 
avOparwr, ws exer THY mpotk’ "AdoBos THs unTpds 
Ths €avTob. Kal Ti Adywv, @ mpos Ards; “ wpto- 
Aoynoev eivar Midday eAcvOepov.”” kat ti addov 
yw A a 2, A n , ‘i ~ / 
EXwv THY mpotka; ovdev av SHov 61a TobTO ye 
, 3 ‘ / ~ > > fe A *. 
dd€evev. GAAA wdbev Tod7 edelyOn; mpa@Tov pev 
Onpiamidns av att@ ovveritpoTos KaTepapTupnae 
~ ‘< ‘ , ~ nn ‘ ~ La 
dotvat: Sevtepov 5é Ajpwy Oeios dv Kat TOV GdAwy 
¢ ~ lal 
ot mapovTes euaptupyoayv, otrov TH pyTpl dwoev 
opodoyelv TobTOv ws exovTa TIv mpoika. Kal Tov- 
Tos ovK eveaKky ato, SnAoveTt TAaANOA repapTupy- 
, ? a mu t € ta z >? / ? 
KoTas lows. éTt Tovey 7 pATnp mloTW HOEeANG 
éemibetvar Kat’ €po0 Kal THS adeAdijs TAapacTnoa~ 
pen, AaBelv tiv mpotka TotTov Tv éavTAs KaTa 
7HV Tob Tatpos SiabjKnv. tatras Tas dySonKovTa 
pas moTep adrov éxew da@pev 7 py; Kal 7oTEpoV 
dia Tovad’ dddAciv Tods dpTupas 7) dia ToVade; eyw 
A ‘ > ‘ *, ed / Se rd [ges 
bev yap oat bid THY GAnOecav. tadvras tolvuy déK 
” , \ Ts) A 8 > A Lt > } ~ 
é77 KekapTMpevos, Kal odde Sikny ddAwy arrodobvat 
, A ft ‘3 ‘ B5 , 
TeToAunkas, dewa TeToVOdvar dyot Kai dia Tovade 
Tous pidptupas wdAnkévat. Kaitor TovTwY y od- 
deis adtov exer TavTyv euapTupnaer. 
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Aphobus admitted that Milyas was a freeman, having 
been emancipated by the father of Demosthenes.” 


Consider now for yourselves whether in your Judge- : 


ment there could be an orator, or sophist or magician 
so wondrously clever in speaking as by means of this 
testimony to convince any man on earth that Aphobus 
is in possession of the marriage-portion of the speaker's 
mother. What in heaven’s name would he say ° 
“ Aphobus has admitted that Milyas is a freeman.”’ 
And why on that account is he any the more in pos- 
session of the marriage-portion? The statement would 
surely not seem to prove it. But how was it proved ? 
In the first place, Therippides, his co-trustee, testified 
that he had given him the money. Secondly, Demo, 
his uncle, and the rest of the witnesses who were 
present, testified that he agreed to supply my mother 
with maintenance, as being in possession of her por- 
tion. Against these men he has lodged no charges, 
plainly because he knew that their testimony was true. 
Besides this, my mother was ready to call to her side 
my sister and myself, and swear with imprecations 
on our heads, if she spoke falsely, that Aphobus had 
received her marriage-portion according to the terms 


of my father’s will. Shall we, then, say, or shall we : 


not, that he has possession of these eighty minae ? 
And was it on the evidence of these witnesses here 
or of those that he was convicted? I think it was on 
the evidence of truth. He has enjoyed the interest 
on this sum for ten years, and even though judgement 
has been given against him, cannot bring himself to 
pay it back. Despite this, he declares that he has 
been outrageously treated and that he lost the suit 
by reason of these witnesses. Yet not one of them 
testified that he had received the marriage-portion. 
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‘ t ~ > ie ~ ~ 
Ilepi roiwvuv tis exddcews Kat THY KAWoToL@v 
4 ~ t € ~ > 2: ‘ ~ 
Kal Tob Katadedbevtos nuiv éAdpavtos Kal tot 
, ay ~ \ ~ > ~ a Le 
adypov Kal Tis TmpotKds THs adeAdHs, Hv odTos 
kabudetcer imep Tob Kal abros éxew doa Bovdorro 
TOV éuav, dxovoare, Kal oKo7etl” ws Sixalws 7 
adAnke, Kat oddev Av Midday zepi tovTwv Baca- 
ViaTéov. 
x b A e ~ la a 
TTepi fev yap dv xabudgetnas, vopos ort, bu- 
appr ony és Kehever a opotws dpdoxdvewv, woTep 
av adros exns” WaTe TL T@ vdpey Kal 7H Baodve ; 
mept 8 ad tis exddcews, emuKoWuVycaVTEs TO 
Zovdw Kat SaverpdpLevor Ta. xpnpara Kal Tas avy- 
ypadas dvehdvres, Kat aav@? ov Tpomov yPovrcabe 
KaTackevacartes, Kal dtadGeipavtes Ta ypappal’, 
~ , ‘ 
ws tuav 6 Anjpwv Katepaptupe, devaxilere Kal 
‘ nw ef 
TouTovat mapakpovoadbar Cyreite. mepi Tolvuv 
a a > \ \ > , 1 \ *y))? 
T&Vv KWoTOLaY, et av AaBwv apydprov’ Kal 76éAA 
2907 - > ‘ ~ > ~ ft “a A ‘> 
ida Kepdavas emt Tots euots Saveilwy, dv Kat Tods 
adAdous mpoonKe KwAvew, eft’ adavels TeTOlyNKas, 
/ 
Tl GOL ToLjGwaw ot paptupes; ov yap ovTOL ye 
~ > an 
fleaptupikacw, ws apoddyes emt Tots pots 
ra A ~ : Je / > e /, > > > 
daveilew Kat AaBeiv tavdpao0d’ ois cautdv, add’ ev 
a ~ > € 
T@ Aoyw tob7 éypaibas at, Katewaptupnaav® 8° of 
, 
pedpropes. 
> ‘+ ~ 
> Adda pay Tepl Too oy eAédavros Kal TOD 
aidypov, TavTas éyw dyut Tovs olkéras €iddvar 
apytpiov as caurov Blass, comparing XXVIT. § 27. 
2 av, kaTepaptupyoav iam end Wie Blass. 


@ With reference to these items see Oration XXVIT. 

® In the inventory of the estate of the father of Demo- 
sthenes, given in Oration XNVIL., there is mention of a 
bottomry loan to Xuthus, amounting to seventy minae. 
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AGAINST APHOBUS., III. 
With regard to the maritime loan,* the sofa-makers, 
and the iron and the ivory that were left me, and my 
sister’s marriage-portion, at the purloining of which 
Aphobus connived in order to secure for himself the 
right to take whatever he pleased of my goods. listen, 
and see how just was the verdict given against him, 
and how absurd it would have been to examine 
Milyas by torture regarding any of these matters. 
For as regards the purloining of funds at which you 
connived there is a law which expressly declares that 
you are responsible for them exactly as if you had 
them in your own possession. So w hat has the law to 
do with the t testing of a slave by torture 7 But in the 
matter of the maritime loan you made common cause 
with Xuthus,? divided the money with him, and de- 
stroyed the contraet, and now that you have arranged 
ev erything to suit your wish, and have done aw ay w vith 
the documentary evidence (as Demo testified against 
you). you have recourse to trickery, and endeavour 
to mislead these gentlemen. Regarding the sofa- 
makers, if you took money. and made large profits 
for yourself by making loans on security that was 
mine—you, w ho should rather have prev ented others 
from doing so—and finally made away with the 
slaves altogether, what. pray. can the Witnesses do 
in your behalf ? These men at any rate have not 
testified that you admitted le nding money on the 
security of my slaves. and that you ‘appropriated the 
slaves to yourself, On the contrary . it was you who 
acknowledged this in your account, “and the witnesses 
testified to the fact against you. 
Now look you, as i the ivory and iron, I have this 
to say: all the slaves of the household know that the 
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tottov wwrotvTa, Kal mapadobvar Kal TOTE Kal viv 
WOeAov adT TovTwv dvtwa BovdAotto AaB Baca- 
F 2 t ? ‘ hs > 2 > # +) 
vilew. et Toivuv djoe. pe, Tov €(dd7 od« eOédovT 
> ~ \ ‘ > ta > re b! A 
exdotvar, Tos ovK elddtas exdiddvar, TOAD oy 
~ a ~ ~ , ~ ‘dl 
paddrov abt mapadaBetv davycerar mpoafjKov: ei 
i a € > ‘ 3 Ed ? 7 \ oo 
ydp, ovs ws elddtas eEedidovv eyw, pndev exew 
4 = > / } 4 , n ~ 
epacav TovtTwy avtov, am7jAdakto Sijmovdev av THs 
39 aitias. GAN’ odbyt torodtdv éotw, GAAd cahas av 
eEnrdyxOy mwra@v Kal THY TY KEeKomopéevos. 
ae , \ € n , \ \ 
[S56] dudzep Tovs dpuodAoyoupévws SovAous tapaBas Tov 
s , E3 ‘ , a 9g? oe 
ehevbepov n&tov Bacavilew, dv ovd’ dovov mapa- 
Sobvar, TO mpayp’ odk ayayety eis EXeyyov Enter, 
adda py TaparAauBavwy BovdAdpevds te Soxeiv ré- 
yew. 
lept roivuy mavrwy tovtwv, mp@Tov pév mrept 
~ / s—>? * x e a sym € ‘ 
Ths mpoukds, lf drép av Kabudeikev, if” brép 
Tay a\Awy, avayvuscetar Tovs TE vdjLovs Kal Tas 
paptupias iv’ eidire. 


NOMOI. MAPTYPIAI 


a Fd / > vA an , oe A 
49 Od rowvuv povov éx ToUTUV av yvointe, OTL Sewov 
> > € ~ , © ww > > t 
ov0” oTioby mézovbe Tov avOpwrov odK €KddvTOS 
3 ~ é * + \ \ ~ i wid J La 
euotd Pacavilew, adAdAd Kai To mpayp’ ati’ ef aKé- 
~ \ * BS Pd > * ~ ~ 
yracabe. Adpev yap 67 Tov MiAvav emi tod tpoyot 
~ \ td te 3. n > ‘ ” 
atpeProtaba, Kat ti padtor av adrov ed&ato 
Aéyew cKkom@pev. odx OTL THY xXpNaTwv ovd 
¢€ ~ s ~ yw % 4 , \ 
OTLOUV olde TOUTOV €XOVTA,; KaL 57) Aéyer. bua. 
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AGAINST APHOBUS, III. 38-+0 


plaintiff used to sell these articles. I am ready now. 
as I was then, to give over to him any one of these 
slaves whom he may choose to be examined by torture. 
If, then, he alleges that I refuse to surrender the man 
who has knowledge of the facts. and offer him others 
who have no such knowledge, he will but show that 
he ought all the more to have accepted my offer. 
For if those whom I offered to him as having know- 
iedge of the facts, declared that he had none of these 
articles in his possession, he would of course have 
been acquitted of the charge. But nothing of the 
sort is the truth. It would have been proved past 
all question that he had sold the goods. and appro- 
priated the profits. Therefore, he passed over those 
who were admittedly slaves, and demanded that a 
freeman be examined by torture. whom it would 
have been a crime for me to surrender: for it was 
not his purpose that he should sift out the matter. 
but that he might make a specious argument out of 
the fact that his demand was refused. 

Regarding, therefore, all these facts, first the 
marriage-portion, then his connivance with fraud, then 
all the rest, there shall be read to you the laws and 
the depositions, that you may have full knowledge. 

Tue Laws. Tue Deposirions 

Not only from the facts already adduced can you 
see that Aphobus was not in any respect whatever 
prejudiced by my refusal to give the man up for 
torture, but also from a consideration of the matter 
itself. Let us suppose that Milyas is being racked 
upon the wheel, and consider what Aphobus would 

most wish him to say. Would it not be that he was 
not aware that the plaintiff had any of the property 
in his possession > Well, suppose he says so. Does 
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m~ > wi ‘) y ~ \ A A A 
Totr ap ovk éxet; moAAOD ye Kal det> Tods yap 
elddtas Kal Sdévras Kal mapdvTas paptupas mrap- 
eayouny eyur. TeKxpnptov b€ Kal matt €oTiv, ovK Et 

, \ > A ” \ \ ” > 
tis Tt pn olde TobToV exovTa (7oAAol yap ay elev), 
GAN et tis oldev. KaTapapTupyodyTwy Toivuv 
TocoUTWY Gov papTpwr, Tive Tay pevdouapTupLav 
ereoxnyw; detfov. aA od dv xorg deta. 
Kaltor m@s od cadds od cavTov e€eddyyets, Ort 

£ A / / \ a , 
pevder Sewa TeTovevar ddokwy Kal thy SiKyv 
> f: ? , ‘ a” > , a 
adlkws WhAnKévat TAv avOpwrov od tapadaBwv, ds 
Tous Tatra plapTupyoavras exew oe Kal AaBeiv, 

A 63) € 3 ft \ ‘ , 
mept wv ws ov KatarepbévTwy od tov Midvay 
> / > = ~ ~ “a AY 
e€yres, adykas Tov pevdopaptupi@v; ods odd 
KaAdov iv, elzep nodiknao, dSwoKew. aAdr’ ovK 
HOUKHPEVOS Rome parrets: 

Today dev fev ov av tis tou oy ony movnpiav, 
peers & ef wept ths dtabyKns axovoeev. Tob 
yap Taztpds, @ avdpes Suxaotal, Ta KaTadedpbévra 

ie ee ~ / / ‘ + oe 
mavT ev TH biabjKn ypdybavTos, Kal Tov olkov Omws 
pucOdcovar, tavrtyv péev otk anédwkev, va py 
76 TARGos evpomw eyw TaV ypnudTrwy é€ avTis, 
€ , \ ~ ~ a / > > hee 
porddye dé KexTHoba Tabra, a pddtar” ody oldy 
> i ig i , e. ‘4 A vA a 4 \ 
7 hv eEapyw yevéobar dia THY TwEepidaverav. Fv dé 
zat? a yeypadiar dnow ev tH diabjnyn, d¥0 peév 
tdAavta Anuoddrvta AaBeiv evOuds, thy 8 adeAdnv 
o 4 ie yw ~ > MM ! wv , 
6rav HAckiav €yn (robTo 8 epedAev eis eros S€KaTov 
yevrnoeaba), Tobrov & dydorjKovTa pvas Kal Thy 
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that prove that the plaintiff has none? Far from it ; 
for I produced men who knew, men who paid him 
the money, men who were present in person, as wit- 
nesses. It is convincing proof. not if one is Ignorant 
that a man has something i in his possession (for there 
might be many such), but if one knows that he has it. 
But of the many witnesses who testified against you, 
what one have’ you sued for false testimony ? Tell 
us. But you cannot. Yet you plainly convict your- 
self, and prove that you lie when you declare that 
you have been outrageously treated, and that you 
lost the suit unjustly, because this man was not given 
up to you—you who made no charge of giving false 
testimony against the witnesses ae fectihed that 
you received cand had in your possession the property, 
concerning which you demanded Milyas for torture 
to prove that it was never left us. If” you had really 
been wronged, it would have been more fitting to 
proceed against them. But you were not wronged, 
and are bringing a baseless suit out of malice. 

There are many points from which one may see 
your rascality, but most of all if one hears how you 
acted regarding the will. For although my father, 
men of the j jury. wrote a will containing an inventory 
of all that he left, with instructions fee letting the 
property, this will Aphobus never gave up to me, 
lest I should learn from it the value of the estate, and 
admitted possessing only those items which were so 
well known that he could not deny that he had them. 
The will, according to his statement, contained these 
provisions ; that Demophon should at once receive 
two talents, and should marry my sister when she 
should come of age (this w' ould be in ten years): that 
Aphobus hiniceli. should have eighty minae with my 
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, * > A ‘ A ee > ~ rs 
eee THY Eun Kal THY OlKiay OlKeElY, Onpemmidny 
8° €BdopujKorra pvas AaBovra Kaprucacbar, Téws 
avnp yevoiunv. Tad add 60’ epol xXwpis ToUrw 
KatedeipOn, Kal TO pucbody tov oixov Adavilev ex 
tis SiabyKns, od cuuddpov adT@ vouilwy tatr’ 
> ~ > k Pra? > A t ¢ /, > 
emiderxOnvat Tap’ vyiv. eéreid7) Tovey wyordgynB 
bm’ avtob tovtov,’ Tov matép’ Hudy TeAcevTm@vTa 
ToootTov apyupiov TovTwy éxdoTw Sobval, TeKLH- 
piov of dixdlovTes TOTE Tas Spodroylas eroujcavTo 
tavtas Tob TAjGous THY ypnudTwr: Gots yap azo 
Tay ovtwy TéTTapa TdAavTa Kal TpLayiAlas mpotka 
Kat dOwpeav ebwKe, Pavepov Av OTL OvK ard pLKpPas 
nae. > \ , ” 7 ae > \ a 
ovaias, aAAa mA€ov 7 ditAacias 7s euol KaTéAeuTTE 
a? > aa % A n > nA A A ey 
tabr’ adeidev. od yap av éddKer Tov peév viov 
eue mévnta PovrAecbar Kataorioat, TovTous bé 
mAovoiovs évTas éTe mAovawTépous Tovfoae ém- 
Oupetv, GAN evexa Tob mAnBous Tav éuol Kata- 
Acuopevasy Onpermidn Te Tas éBdopjcovra pvas 
Kal Anpopavre Ta dvo TdAavra, ovmw wéAdovte TH 
ddeASH | 7H 77) _ OUvOLKT CEL”, Kaprovaba dovvar. 
Tatra 61 Ta xpjpwar” obdapod mapadods epaivero, 
ov €AaTTw puKpots: GAAA Ta ev avyAwKevat, TA O° 
> - ” ‘ > ? th age a &' A ‘ a? 
od rAaPeiv bn, Ta S ovk cidévar, Ta b€ Tov Sety 
wv \ eet X A , A nn of 
eye, Ta 8 evdov elvat, ta S€ TavTa paAdov 7 drrov 
mapedwKev elye Aye. 
Ilept d6€ rod KatarepOqva®? ta yprpat’ evdov, 
‘4 ~ Coa > A of ~ 
fovAopar cadds tyiv emideiéar pevddpevov. Tob- 
Tov yap Tov Adyov KabetKev, ereLd1) TA YpHpaTa jev 
1 adrob tovrov] avréy trovtwy Blass. 
2 carahepbfvat] py xataredb iva Blass. 





¢ The following passage up to the middle of the section 
is repeated almost verbatim from Oration XXVII. § 45. 


112 


AGAINST APHOBUS, III. 43-46 


mother, and the house to live in; and that Ther- 
ippides should enjoy the interest on seventy minae 
until I should reach manhood. All the rest of the 
property left to me apart from these items, and the 
clause regarding the letting of the estate, he sup- 
pressed from the will, not thinking that it was to his 
interest that these matters should be made known 
in your court. However, since it was admitted by 
Aphobus himself that my father on his death-bed 
gave to each of these men such large sums of money, 
the jurymen at the former trial considered these 
admissions to be a proof of the size of the estate. 
Tor when a man gave out of his estate four talents 
and three thousand drachmae by way of marriage- 
portion and legacy, it was plain that he took these 
sums, not from a small estate, but from one (be- 
queathed to me) of more than double this amount. 
*For it cannot be supposed that he would wish to 
leave me, his son, in poverty, and be eager further 
to enrich these men, who were already wealthy. No; 
it was because of the size of the estate left to me that 
he gaye to Therippides the interest on seventy minae, 
and to Demophon that on the two talents—though 
he was not yet to marry my sister. These moneys 
it has been proved that Aphobus never gave over 
to me, nor even an amount slightly less. Part of 
it he said he had spent, part he had never received, 
part he knew nothing about, part was in the hands 
of so-and-so, part was in the house, and of part he 
could say anything except when and where he had 
paid it over. 

As to his story of money left in the house I shall 
clearly prove to you that he is lving. This argument 
he speciously introduced, when it had become clear 
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ToAAa médbynvev dvrTa, obK exer 8° émideiEar TadO’ ws 
: 


, ey 9 AT: 291 ~ fon 
a7odébwker, iv e€ €LKOTOS ovoev TPOGyHKOV HUW 


oe =~ f 7 > mw” > een 2 \ 
a . 
gary Kopllec@ar Ta y’ dvTa wap’ nyiv. ef pev 


é ¢ ‘ ? e t ~ oe et 
tolvuy 6 TaTnp Ariater TovTos, SiAov ott ovT 
Bi ” ? ? Fa | an nv > a? 4 
av 7aAN éerétpevev, ovT’ av exety ovtTw KaTa- 

, ? a” aa eo Fa cy > > 
Neitwv adrots efpalev’ wore 7dbev icacw; ef 8 
> ie % a > a ~ 
eviagevev, ovK av Ormou Ta prev TAEtoT’ adtois THY 

3 ~ > > 7: 
ypynpdtwy evexeipice, TMV S° odK dv KUplous erroin- 
a , ~ 
cev, ov av TH pev pyntpl pov tadra dvdAdrrew. 
% ~ > 

TmapéowKev, avTny de TavTyV evi TOV emiTpdTWY 
ToUTw yuvaik’ nyyincev’ ob yap exer Adyov, Haat 
prev Ta ypryara bu exelvns Cyreiv, eva dé Tov 
amioToupevwy Kal avTis KaKelvwy KUpLov ToLEtV. 
wv a -F iP ” Es A i Ww > 2 nv * ‘ 
ere b€, ToUTWY El TL dANDes Fv, Olea odK av adTHV 

a“ a ~ , \ A na? 
AaPelv dofcicay b70 Tot TaTpds; Os TIVv ev TpoiK 
avTas On, Tas dydoy}KovTAa pds, Exwv ws avTH 
cuvoikjowy, THV Dirwvidov tod Medttéws Buyarép’ 
éynue du atoxypoképderav, iva mpos ais elye wap’ 
e ~ of i} 2 od / > 3 is 
nav, érépas dydorjKovtTa pvds AdBou wap’ éxeivou: 

a A 7 w mv A =~ > 
TeTTdpwv d€ Taddvrwy evdov dvTwy, Kal TatT 
? A > ‘a € e , * nN ¢ ~ > 
exeins exovans, ws otrés dyow, odk av yyeiod 
adtov Kav émidpapelv, wate yevéobar jet” exelvns 
adta@v KUplov; 7 THY pev havepav ovolay, tv Kat 
bpav ToAAol cuvydecav ote KateAciPOyn, peta THY 

~ , ca 

ouveTiTpoTWY OUTWS alaypas Suipracev: av 8 odK 





« This passage repeats very closely the language of 
Oration NXVII. §§ 55-57. 
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that the property was large and was unable to show 
that he had paid it back. in order that it might appear 
a reasonable inference that I was wrongfully seeking 


to recover what was already in my possession. @If my 47 


father had no confidence in these men it is plain 
that he would neither have entrusted them with the 
rest of his property, nor, if he had left this money 
in the way alleged, would he have told them of it. 
How, then, do they know about it? But, if he had 
eonfidence in them. he would not. I take it, have 
given into their hands the bulk of his property. and 
not have put them in charge of the rest. Nor would 
he have entrusted this remainder to my mother to 
keep and then have pledged her herself in marriage 
to this man, who was one of the guardians. Tor 
it is not reasonable that he should seek to make 
the money secure through her, and yet put one of 
the men whom he distrusted in control both of her 
and of it. Furthermore, if there were any truth 
in all this, do you suppose that Aphobus would 
not have taken my mother to wife, bequeathed to 
him as she was by my father? He had already 
taken her marriage-portion—the eighty minae— 
as though he were going to marry her: but he 
subsequently married the daughter of Philonides 
of Melité, from motives of avarice, in order that. 
in addition to what he had received from us, he might 
get from him other eighty minae. But. if there had 
been four talents in the house, and in her custody, 
as he alleges, don’t you imagine he would have raced 
to get possession both of her and of them > Would 
he have joined with his co-trustees in so shamefully 
plundering my visible property, which many of you 
knew had been left me, and have refrained, when he 
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? / ? e An ” f > / > bal ? \ 
euerAcO” byeis éceobar pdprupes, améayer’ av e€dv 
~ ~ A 
ab7@ raBetv; Kat tis dv moredoeev; odK eaTL 
a > , ’ ” 2 1 N \ 
tat7’, & dvdpes StKaoral, odk éotw: adAa Ta pev 
xpnal’, ooa KatéAumev 6 maTiHp, éxelvn TH HuEepa 
ay ? ~ 
KaTWpUTTETO, O7 Els Tas ToUTwWY xeipas HAE, 
e g? ” iy 
otros 5° otvK exw av eimety Grou Te TOUTwWY aT- 
édwKev, tv evmopos evar doxa@v pundevos TUXw 
bt ~ 2 , ~ cal é 
map vudv éA€ov, Tovtots ypHtat Tots Adyots. 
‘ A = oz > See a i 
TloAAd pev obv éyury” éyw Kat adda TovTOU KaTy- 
Kopelv: ovK evddéyeTar O€ prot, TH praprupr Tod 
~ fi wn 
Kwdvvou Tepl THs émuTysias dvTOS, TEepl Wy adTos 
ae J ~ 
Holknuar A€yev. GAAd BovAowar mpdKAnow dsyiv 
> ~ - ~ 4 
dvayvavar: yvacerbe yap €€ adbtis axovourtes, TA 
ae = y LA 64 \ \ \ wf oe 
peapTupypev’ ws eoriv aAnOA, Kal Tov MiAvav dre 
vov ev mepi tavtwy dyow e€aiteiv, 7d d€ TpwTov 
imép Tpiakovra povoy pvav e€jret, Kal mpocere 
Cyurodrar Kata THY paptupiav odddv. eyw yap 
mavrayy Tovrov eAdyEar BovAduevos, kai Tas Téxvas 
~ / > a ~ 
adroS Kal tas Tavoupyias éudavets uty Kata- 
~ ’ mw 
OTHCaL TELpwpevos, pony atrov woo ein Ta 
, \ ~ > a A t 3 ? ad 
Xpyjwata 76 TAROs, Ka?’ a tov Mudvay ws €ldd7 


+ f ze a f A te w 
_eénznoev: ottos bé pevodpevos Tept TavTw ednoev. 


oe A \ a >>” > t oe ig a 
Tept ev Toivuv,” édnv éyw, ‘ rovtov mapaddow 
go. Tov é€xovTa Tavtiypada wv ov pe mpodKaréow. 
mpoopocarvros O€ prov Tov avOpwrov ws wyoAdynoas 
- > , ” 
erevbepor elvar Kat Kata Avjuwvos euapTupyoas, av 
~ cd 
dzopoons Tavavrtia tovTwy Kata THs Ouvyatpos, 
> td ‘ me : J £ \ e nn 6.3 , aA ‘ 
adinul cor nav? imép dy av e€aticas davis 7d 
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had the chance, from seizing a fund to the existence 
of which you w ould not be Auk to testify > Who can 
believe this ? It is impossible. men of the jury ; it is 
impossible. No; all the money which my father left 
was indeed buried on the day on which it came into 
the hands of these men ; and the defendant, not being 
able to tell when and where he paid back any of it, 
makes use of these arguments, hoping that I may 
seem to be a rich man, and so meet with no com- 
passion from you. 


I have many other charges to make against him, : 


but I have not the right to speak of the injuries I 
myself have suffered, when the witness is in danger 
of losing his civie rights. Still I wish to read to vou 
a challenge, for you will know. when you have heard 
it, that the testimony was true, and that Aphobus, 
who now declares that he demands Milyas to be ex- 
amined about all the matters involved in the suit, 
at first demanded him only in regard to a question 
of thirty minae : and, furthermore. that he has been 
put to no disadvantage because of the testimony. 


For I, in my desire to refute him in every particular, : 


and in my attempt to make clear to you his tricks and 
his villainies. asked him how large the sum was re- 
garding which he demanded to examine Milvas, as 
one who had knowledge of the facts. To this he 
replied falsely, that it was in regard to the whole 
amount. “ Well then,” said I, “as to this I will give 
up to you for examination by torture the slave who 
has the copy of your challenge to me. If, when I have 
given oath that you acknow ledged the man to be free. 
and that you so ‘testified against Demo, you will swear 
to the contrary with imprecations upon your daughter, 
I release to you the entire sum, for w chich you shall 
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mpatov Bacariloyévov tot matdds, Kal TocovTw 
o > a 
go yevéobw 70 Tiny’ EXattov dv Adres, Kal? 6 
ba , 2 / o ‘ ~ ms 
tov Midvav e&jrnoas, va pndév Couimlhs Tapa 
el Sef ~ 
Tovs aptupas.” Tavz’ éuob mpoxadecapévou ToA- 
AOv Twapdvrwy, odk av édy movfoat. Kaitou datis 
~ ~ ~ ~ ‘ 
atros atta tatz7’ épuyev dixdoat, THs buds xp7 
, , ~ 
Tovs duwpoKeTas ToUTW mHopevous KaTayvavat 
~ ke > ~ 
Tav paptipwr, add’ od totrov davaicyuvTdtatov 
mavrwy avipwrwy elvac vopilew; 
"AMG pny as adnOh Aéyw, Kader TovTwv Tods 
teal] OT ERA) 
pedpTupas. 
MAPTYPES 
> , Shot \ an? ¢ > € \ 
Od rolvwy eyo pev tat0’ eroyos Fv, ot be 
ie > ‘ b id , 5. > A 
pdptupes od Tv alTyv pow yrupnv elyov, adAda 
KaKElVOL TapaaTyodpevot Tovs maidas, Urep wy 
#. ~ 
euapTupnoav, amlatw embetvac WOéAncav Kar 
> tf £ % woo > / 9 > \ ~ \ 
éxeivav. 6 6 ot7 exelvots ot7’ Eeuot dobvat Tov 
or 2 s > : aS Pe aa a ¥ & 
dpkov AEiwcev, GAN emi Adyous LeNnYarnpevots Kal 
pdprvow od TaAnbh paprupety etOiapévors TO 
~ ri) > Et e. , € ~ > 
mpayya Katactioas, e€Amiler padiws tbyuas e€€- 
ATATHOEW. 
49° > > ~ \ , A a 
Ad’ odv adtots Kal tavTny Thy paptuplav. 
MAPTYPIA 
Ilas oby dv rs cadéarepov e€erddyEeve avxodav- 
~ a ~ 
TOUPEVOUS TULGS Kal KaTapepapTupHuévoy TAadAnOA 


Kal THY dikny dikaiws whAnpévyv, 7) TodTOV Tov 
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be shown by the examination of the slave to have 
at the first demanded Milvas: and the damages 
which you were condemned to pay shall be lesse ned 
by thus much—that is, by the amount in regard to 
which you demanded Milyas, to the end that you 
may be found to have been put to no disadvantage 
by the witnesses.” This challenge I made to him 
in the presence of many witnesses ; but he said he 
could not accept it. Yet. if a man refused to give 
this judgement in his own favour, how can it be right 
for you, who are upon your oaths, to give credence to 
his words and convict the mritnesces, and not rather 
to regard this man as the most shameless of human- 
kind ? 

To prove that my words are true. call the witnesses 
to these facts. 

THe WITNESSES 


Do not suppose that while I was ready to take this ‘ 


course, the witnesses did not hold the same opinion. 
No ; they too were ready to place their children by 
their side, and in confirmation of the testimony they 
had given, to take an oath with impreeations upon 
them, if they swore falsely. But Aphobus did not 
see fit to allow an oath to be given either to them 
or to me. Instead, he rests his case on arguments 
subtly planned and on witnesses accustomed to per- 
jury, “and thinks thereby easily to mislead you. 
So take and read to the jury this deposition also. 


Tue Deposition 


How could one prove more clearly than I have 
proved that we are the object of a malicious charge : 
that the evidence brought forward against my 
opponent is true; and that his condemnation was 
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TpoTov émidekvs; olKéTHY TOV THY jLapTuplay 
ypadovt ovk eGedAjcav7a totrov Bacavilew mepi 
adtt@av TOY HeLapTupnpevev: Alowov Tov adeAdov 
aitob Tatra HEeHapTupnKoTa, a gjow elvar pevd7}' 
tobTov abrov ravTa Tots pdprvow ots diwKet pe- 
paptupnKora poe Kara Anpevos, 6 ovros av7@ Oelov 
Kal ouvert po7ov" Tas Jeparraivas od edjcavl? 
imép 708 Tov dvOpwrov eAevHepov civar Bacavitew: 
Thy pntépa thy euavtTod mioTw TmEpt TovTwY em- 
Betvar Kal? yudv ebddoveav: Tav dAdwy oikeTav 
otk eGeAnoavta Totrov mapaAapBdvew oddéva, TOV 
mar €lddTwr HaAAov 7 Middvas: tv papTipwv of 
KATELApTUPOVY xpmpmar’ exe avrov, ovdevt TOV 
evdopaptupiav eTEOKT[LpLEVOV™ Ty Sua byaeny ovK 
amodovTa, obd€ TOV oiKoy puocfwoavTa THY vopwr 
KeAevovtwy: miatw éembelvar mpoopvivTos é0d Kal 
Tav papTtupuyv, wor ddetobar tobrov THY ypy- 
patuy Kal? a Tov MuAvav ebyitncev, odK oinGevra 
bev; pa Tous Geovs, eyw pev ovK ay eXOu’ 
emBeitau Taor’ dxpiBéorepor 7 7 Tobrov TOV TpoTroV. 
ovTw Tow pavepas TOV Te papTUpwy Karaipevdd- 
[eevos, Kal ek TOV TpaypaTtwy ovdev Enprovpevos, 
Kal THY Sieny ducaters agannes, 6, bps dvaroxuvret. 
Kal el prev pty Kal Tapa Tots avTou pirors Kal Tape. 
TQ Sacra Hh Tpoeyvaap.evos adtKety ToUTOUS é7roL- 
eito Tovs Adyous, ArtTov av Wv abtov Gavpdlew: viv 





2 Demo was not actually a trustee, but in Oration XXVIII. 
§ 15 it is stated that the elder Demosthenes had called him to 
be present, when, on his death-bed, he had entrusted his 
affairs and the guardianship of his children to the three 
named as trustees. He was the father of Demophon, and had 
very possibly taken part in the management of the trust. 
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just? I have shown that he refused to examine by 
torture the slave who wrote the testimony regarding 
the very things to which he had testified ; that his 
brother, Aesius, has attested the facts which he on 


his part declares to be false ; that Aphobus himself 56 


has, at my summons, given against Demo," his uncle 
and co-trustee, the same testimony as the witnesses 
whom he is suing; that he refused to examine my 
women-servants as to the fact of Milyas being a free- 
man; that my own mother was ready to give an 
oath regarding these matters with imprecations upon 
us; that he refused to accept for examination any 
one of my other slaves who knew all the circumstances 
better than Milyas did; that he has not brought a 
charge of false witness against any one of those who 
testified that he had the money: that he did not 
give over the will, nor let the house, although the laws 
so bade; and finally that he did not see fit to give 
an oath, after the witnesses and I myself had 
sworn, whereby he could have secured release to the 
amount of the sums regarding which he had de- 
manded Milyas for torture. By heaven, I certainly 
could think of no better way than this to establish 
these facts. Yet, plain as it is that he falsely attacks 
the witnesses: that he suffers no damage from the 
facts adduced ; that he was justly condemned; he 
still tries to brazen it out. If it were not that he 
uses his present language after having at the outset 
been judged to be in the wrong by his own friends and 
by the arbitrator, there would be less reason to wonder 


Another alternative suggestion is that Demosthenes may 
have instituted suit against Demo on quite other grounds 
of which we have no knowledge. This complicated problem 
is ably discussed by Calhoun, /.c. pp. 88 fF 
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> > , ed > , \ fi 
& émitpébar pe mwetcas “Apyévew kat Apaxov7ldn 
Kat Ddvy tovtw TH viv ba adtod devyovTe TeV 
~ ~ 3 ¥ 
pevdopaptupi@v, TovTous pev abyjKev axovoas 
avd7Ta@v ort, et pel Gpkou Tabra SiaiTHoovat, KaTA- 
A 
yvwoovtat tiv emitpomiy, emt Tov KAnpwrov be 
x > \ \ > ‘3 wv > vA ~ 
duaityTny eAGayv Kal obdev exw avodAvcacba TaV 
? tA > < , ie A > 
eyKekAnuevwy, OhAre tHv Siarrav. ot dexaorat 6 
+ ~ a t 
dxovoarrtes, eis os ebijke, TavTa Kal Tols TOUTOU 
‘on ~ ~ \ 
didos kat TH SvauTyTH Tepl adtav eyvwoav Kat 
, , >? ’ NAD: > v \ 
déxa tadavtwy eripnoav, ob pa Av ody Ooze Tov 
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yar - > > oe Ud / > , 
ovdev wv), GAN” éte TevTEKatdeka Taddvrwy odvotas 
pow Katadedbelons, Tov pev olkoyv odK euicbwoe, 
Séxa 8 ern preva THV cuveTiTpdTWY SLaxeLpioas, 
mpos fev THY ouppoplay UrEep TaLdos dvTOs eod 
mévre pvas auvetagat elodépew, doovrep Tiobeos 
6 Kévwvos kat of Ta péytota KeKTQEVvoL TYTUAaT” 
elaéhepov, xpovov d€ ToaodTov 7a yphyata TabT 
emitpotevous, U7ép wy THALKAUTHY adTOS eladopay 
> , > , > \ ‘ +, > € A > 3 
Hélwoev etodeperv, euot To pev Kal” avtov odd 
uw ~ vw t LJ > > ta o 
elkoot pv@v dia mapédwke, peta 0° exeivwv dda 
7a Kedadaa Kal Tas emiKaptias ameatépnaev. 
> € ~ a 
Gévres obv ot StxaoTal Tots maou xphpacw odK 
b ? oe ~ ‘ wy ¥ > * a FF 
ef’ daw pucbotar tods olkous téKov, GAN’ bs Fv 
éAdyiotos, ebpov TO avpTav TAgov 7) TpidKovTa 
tddavr’ abtovs amoarepobyras: 510 ToUTW THY SéKa 
Taddvrwy eTinoav. 





@ See notes 6 and ¢ on Oration XXVIII. p. 11, 
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at all this. But the fact is. that after persuading 
me to refer the matter to Archenciis and Dracontides 
and Phanus (the last of whom he is now suing on a 
charge of giving false witness). he rejected them 
(having heard them say that, if they decided on oath. 
they would condemn ‘his conduet as guardian’. and 
appeared before the official arbitrator. who. since 
Aphobus was unable to clear himself from the charges 


a hich I brought. gave judgement against him. The 5 


jury, to whom he then appealed. having heard the 
case, gave the same decision that his own friends and 
the arbitrator had given, and fixed the damages at 
ten talents. This was not. heaven knows. because 
he had admitted Milvas to be a freeman (for this 
was nothing to the point). but because. a fortune of 
fifteen falents having been left me, he had not let 
the property ; because further, he with his co-trustees 
had the management of the estate for ten years, 
and agreed on hehaly of me. a child. to pay a property- 
tax at the rate of five minae.’ the same rate at w tach 


largest fortunes were Seat : and because. after 
administering for so long an estate. on which he 
voluntarily chose to pay so high a tax, he turned 
over to me, as the amount due from him, property 
not even of the value of twenty minae. having to- 
gether with those others robbed me of my whole 
estate, principal as well as interest. The jurvmen, 
therefore, although they allowed interest on the 
whole property at the lowest rate, and not that at 
which estates are ordinarily let. found that these men 
had robbed me of more than thirty talents. and 
accordingly fixed the damages against Aphobus at 
ten talents. 


bo 


| 





INTRODUCTION 


We are told in the preceding speech (§ 3) that 
Aphobus, after being condemned to pay Demosthenes 
damages in the amount of ten talents, proceeded to 
make it as difficult as possible for Demosthenes to 
collect that sum. or, indeed, anything at all. He 
disposed of his visible property, and himself took up 
residence at Megara. He had a farm, valued at a 
talent, of which Demosthenes sought to take posses- 
sion, only to find that Onetor, the brother-in-law of 
Aphobus, was occupying it, claiming that it had been 
mortgaged to him as security for the amount of his 
sister's dowry. This dowry, alleged to have been 

paid to Aphobus at the time of the marriage, had 
Eecoie repayable, inasmuch as Aphobus had divorced 
his wife. On attempting to take possession of the 
land, as he had to do for himself. there being in Athens 
no officer corresponding to our sheriff, Demosthenes 
was driven off by Onetor ; hence the present suit— 
technically a 6/«7 eEor'hys, a suit for ejectment. The 


-speaker’s contention is that the marriage-portion 
had never been really paid. that the diveree was a 


fiction, and that the alleged mortgage was but a 
scheme devised by Aphobus and Onetor to prevent 
him (Demosthenes) from securing the property. 

The speeches against Onetor are discussed in 


| Schaefer, i. pp. 267 mth and in Blass, iii. pp. 238 ff. 
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[lepi moAAod srovodpevos, @ avdpes SiKaorail, 

, \ Ww rd aA \ t 
pnte mpos "“AdoBov poe oupPivar thy yevowevny 
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Ta&v petpiwv, GAN evpnka moAd Tobroy éxelvou 

A \ ~ a wy ~ , 
dvoKkoAwtepov Kal aAdov détov dvta Sodvar dikyy. 
TOV pev yap oldpevos Setv ev Tots Pidors SiadiKdoa- 
aba Ta mpds ee, Kal pn AaPety Budv weipav, odx 
olds 7 eyevounv meicat tobtov 8 adrov atT@ 
Kedevwv yeverbar duxaornv, va py Tap byty Kw- 
duvevan, TocodTov KatedporynOny, wor odxt pdvov 
Adyou tuxeiv odk HEwwAnV, GAAd Kal ek THS yhs Hs 

a bs la 2 ee ? vd ¥ ‘ 2 
AdoBos éxéxtnT0, 67 wddAioxavé pow THY Sikyp, 
¢ ~ © > > ~ f > ? ? A oe 
bBpiottKDs br’ adrod mdvu e€eBAHOnv. eerdy odv 
ovvamooTepel Té pe TOY OvTWY TH eavTod KyndeoTh, 
muaTevw T eis Huds elaedAjAvde Tais abTob mapa- 
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AGAINST ONETOR, AN EJECTMENT SUIT 
I 


I sHourp have been most glad, men of the jury, had 
the difference which I have had with Aphobus, and 
also that in which I am now involved with this man 
Onetor. his brother-in-law. not come about. Accord- 
ingly, | made to them both many fair offers, but I 
have been unable to secure any reasonable action from 
eitherofthem. Onthe contrary, [have found this man 
far harder to deal with, and more worthy of punish- 


ment than the other. In the case of Aphobus, I held : 


that his controversy with me should be settled among 
our friends, and not come to trial before you, but I 
could not persuade him. But this man, when I bade 
him act as judge in his own case. that he might not 
risk a trial before you, treated me with such con- 
tempt. that not only did he not think fit to give me a 
hearing. but I was even inthe most outr ageous manner 
driven “of the land, which belonged to Aphobus, when 


he lost his suit tome. Since, tneeelore: he joins with : 


his brother-in-law in seeking to deprive me of what 
is mine, and has come before you, trusting in the 
measures he has concocted, there is no other course 
open to me than to try in your court to get justice from 
him. I know well, men of the jury, that I have to con- 
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Kal pdptupas ov TaAnbA paptupnoovtas 6 aywv 
€oTw' Ouws pévTo. Toaotroy oipat Sduoicew TH 
dixadtepa TovTouv Adyew, Wor ef Kal TIS BUaV 
MpOTEpov TOvTOV HyElT Eval Ly TOVNpPOV, EK ye THY 
mpos ee mempayyevwv yvwoecbar, ote Kal Tov 
adAdov xpdvov eAavOavev adbtov KaKistos @v Kal 
adikwTaTos amdvrwy. amodeiEw yap avrov ov 
LLovov THY Tpotk’ od SedwKdTa, As Pyot viv azo- 
revyunoba 70 ywplov, adAa Kal e& apyfs Tots epots 
emBovrevoavTa, Kal mpds ToUTOLs THY ev ‘yuvatk’ 
otk dmodedourutay, bréep Hs eEjyayé pw’ ex TavTys 
Tis yis, mpoicrapevov & én amoorepjoe TaV 
euav “AdoPou Kat tovTous bmopévovta Tols aya- 
vas, oUTwW peyddAots TeKpLNplois Kat pavepois éAdy- 
xos, Wal dyads amavtas eicecbar cadws, ote 
dikaiws Kal mpoanKovTws obtos devyer TavTHv bm” 
euov tH diknv. dbev d€ padoTa pabicecbe wept 
adtav, evtedbev buds Kal éyw mpOrov metpdcopa 
ddaoKev. 

"Eyes yap, @ avdpes dikaoral, TodAovs 7” GAAovs 
*"AOnvaiwy Kat TobTov odk eAdvlavov KaKds émtTpo- 
mevopevos, GAN Av Katadavns evOUs adsKovpevos: 
Tooatrat mpayparetar Kat Adyot Kat mapa 7H 
dpyovrt. Kal mapa Tois GAAos eyiyvovl? dmép TeV 
éeudv. 76 Te yap TAAI0s THV KaTaderpBevtw tiv 
davepov, oTt T aplobwrov zov ofkov ézolovy ot 
dtayerpilovres, iv’ adbtol Ta XpyuaTa KapToivTo, 
ovK doyAov Hv. wor ek TAY ‘yryvopevwy odK éof” 
dots oby HyEelTo THY clddTwY Sikny pe AjpbeoPa: 
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tend against arguments craftily prepared, and against 
witnesses who are going to give false testimony : 
nevertheless 1 think that 1 shall have such an ad- 
vantage over him because of the justice of my cause, 


that, even if any one of you heretofore thought ae 


an honest man. he will learn from the defendant’s 
acts toward me that even in time past he has been, 
without your me it, the basest and most un- 
righteous of men. I shall show, namely, that he has 
not only never paid the marriage-portion, to secure 
which he alleges that the land has been mortgaged, 
but from the very start has schemed to defraud me of 
my rights ; that, further, the lady, on whose behalf 
he drove me from the land in question, has not 
been divorced at all; and that he is now screening 
Aphobus, and standing this trial with the purpose of 
depriving me of what is mine. This I shall show by 
such strong and manifest proofs, that you will see how 
just and proper it is that [ have instituted this action 
against him. I shall commence with matters which 
will best enable you to grasp the facts of the case. 
In common with many others of the Athenians, 
men of the jury, this man was well aware that my 
guardians were proving false to their trust. Indeed. 
it became clear very early that I was being wronged, 
so many were the discussions and arguments regard- 
ing my affairs held before the archon and before other 
officials. For the value of the property left me was 
well known, and it was pretty clear that the adminis- 
trators were leaving it unlet in order that they might 
have the use of the money themselves. There was 
not a single one, therefore, among those who realized 
what was going on, who did not expect that I should 
obtain a judgement for damages from these men, as 
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2 'The remark is sarcastic. Demosthenes represents Onetor 
as fearing lest the suit of Demosthenes against Aphobus 
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soon as | should attain my majority. Among those 7 
who from first to last held this opinion were ‘Timo- 
erates and Onetor. Of this I can give you the 
strongest of proofs. For the defendant wished to 
give his sister in marriage to Aphobus, seeing that 
he had got into his hands his own patrimony and mine 
(which was not inconsiderable) as well; but he had 
not confidence enough in him to abandon her marriage- 
portion. It was as if he felt.forsooth, that the property 
of guardians was a security for their wards.* He did, 
however; give him his sister, but the portion, Timo- 
crates, who had been her former husband, agreed to 
keep as a loan with interest at the rate of five obols.? 
When I had won my suit against Aphobus in the 
matter of the guardianship and he still refused to 
make any just settlement, Onetor did not even try 
to settle our dispute, but, alleging that his sister 
had been divorced, and that he was unable to get 
back her marriage-portion. which he had paid (al- 
though he had not paid it, and it was even then in his 
possession), declared that he had taken a mortgage 
on the land, and had the effrontery to expel me from 
it; such was his contempt for me, and for you, 
and for the laws which were in force. These, men 9 
of the jury, are the facts because of which he is 

defendant in the present suit, and regarding which 

you are to cast your vote. I shall bring forward wit- 

nesses, and in the first instance Timocrates himself, 

who will testify that he agreed to hold the dowry 

as a loan, and that he continued to pay interest on it 

to Aphobus according to the agreement; also that 


iva) 


might make it questionable whether the latter would be in 
a position to repay the marriage-portion, if called upon to 

do so. 
> That is, at 10 per cent, instead of the ordinary 18 per cent. 
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Aphobus himself acknowledged that he received the 
interest from ‘Timocrates. 
Take the depositions. 
Tue DeEposirions 
Vrom the very first, you see, it is admitted that the 
dowry was not paid to Aphobus, and that he did not 
get it under his control. And it seems very probable 
that on account of the facts which I have mentioned, 
they chose to continue as debtors for the dowry, 
rather than to have it involved in the estate of 
Aphobus which was sure to be so seriously endangered. 
For it is impossible for them to claim that pover ty pre- 
vented their paying it over at once, since Timocrates 
has an estate of more than ten talents, and Onetor 
one of more than thirty ; so this cannot have been 
the reason why they have not made an immediate 
payment. Nor can they claim that they had property 
indeed, but no ready money, or that the lady was a 
widow, and that they iWeretore hastened to conclude 
matters without at once paying her portion. For 
these men are in the habit of lending considerable 
sums to others, and moreover, the lady was not a 
widow, but when they gave her in marriage, it was 
from the house of Timocrates, where she was living 
with him as his wife ; so that there is no reasonable 
ground why one should accept this excuse either. 
Further, men of the jury, I think you would all agree 
to this, that, in arranging a matter of this sort, any- 
one would choose to borrow money of another, rather 
than fail to pay the dowry to his sister’s husband. 
For if a man does not settle this matter he becomes a 
debtor, regarding whom it is uncertain whether he 
will meet his just obligations or not ; but if together 
with the lady he gives also what is hers, he becomes a 
135 
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2 To understand the argument of the speech the reader 
should bear in mind certain facts regarding the Athenian 
laws concerning marriage and divorce. 

To make a marriage legal at Athens it was necessary that 
both bride and bridegroom be of pure Athenian stock. and 
that the bride be given away by her father, or, if she had no 
father living. by her nearest male relative ‘(her guardian or 
xtpios). The marriage-contract was between the bridegroom 
and this guardian, and the marriage-portion was paid by the 
guardian to the bridegroom. In the case of Onetor’s Sister 
Demosthenes asserts that the portion was not paid outright 
to Aphobus, but was retained by her former husband, 
Timocrates. who was to pay interest on it at 10 per cent. 

The hushand might divorce his wife, but he was required 
to send her back to her guardian with her personal effects 
and her portion, or to pay interest on the portion, normally 
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kinsman and a brother-in-law, for he is not under any 13 


suspicion, since he has done all that justice demanded. 
Seeing that the matter stands thus, and that they 
were not forced by a single one of the causes which 
I have mentioned to let this debt stand, and could 
not have desired to do so, it is not possible to suggest 
any other excuse for non-payment. It must be for 
the reason which I have mentioned—that they did 
not trust Aphobus enough to pay him the dowry.* 

I have established this point, then, in this way 
beyond all controversy ; and I think I shall easily de- 
monstrate from the facts themselves that they did not 
pay the portion subsequently either ; so that it will 
be clear to you that even if they withheld the money, 
not for the reasons I have mentioned, but with the 
intention of speedy payment, they would never 
actually have paid it, or let it slip out of their hands ; 
with such urgency did the case press upon them. 
There was an interval of two years between the 
marriage of the woman and their declaration that 
the divorce had taken place. She was married in 
the archonship of Polyzelus, in the month of Sciro- 
phorion,? and the divorce was registered in the 
month of Poseidon,’ in the archonship of Timocrates. 
I, on my part, was admitted to citizenship ¢ immedi- 
at 18 per cent until it was paid. His action in sending away 
his wife was technically called adzdézepiis. 

On the other hand the wife might leave her husband with 
his consent, or for cause. If the husband’s consent could 
not be obtained, the woman presented herself before the 
archon and stated hercase. The act, taken on her initiative, 
was termed azdAewus, and in this case, too, her portion went 
with her. 

> That is, in June 366. © That is, in December 364. 


? See note 4, on p. 9, and Aristotle, Constitution of 
Athens, 42. 2. 
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ately after the marriage, laid my charges, and 
demanded an accounting ; and, finding that | was 
being robbed of all my property, instituted my suit 
under the last-mentioned archon. ‘The shortness of 
the time makes the continuance of the debt in ac- 
cordance with the agreement not unlikely, but it is 
incredible that it should have been paid. lor do you 
suppose that the defendant here, a man who at the 
first chose to owe the money and to pay interest on 
it, in order that his sister’s dowry might not be 
jeopardized along with the rest of her husband’s 
property, would have paid it when suit had already 
been instituted against that husband? Why, even if 
he had atthe first trusted him with the money, he would 
then at once have sought to recover it. No, men of 
the jury; the supposition is, | presume, impossible. 
To prove that the woman married at the time I 
mention; that in the interim Aphobus and I had 
already gone to law; and that those men did not 
register the divorce with the archon until after I 
had instituted my suit, take, please, these depositions 
regarding each point. 
Tue Depositrions 
After this archon came Cephisodorus and then 
Chion. During their term of office, having been 
admitted to citizenship, I continued to press my 
charges, and in the archonship of Timocrates I 
began my suit. 
Take this deposition, please. 
Tue DeEposirion 
Read also this deposition. 
Tue Deposition 
It is clear, then, from the evidence adduced that it is 
not because they have paid the dowry, but because 
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* More literally, “‘one would have been rash to have 
trusted him.” 
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they wish to save his property for Aphobus, that they 
have had the audacity to aet as they have done. For 
when in so short a time they allege that they owed 
the money ; that they paid it; that the woman was 
divorced and could not recover the dowry ; and that 
they took a mortgage on the land; how can it be 
other than clear that they are acting in collusion in 
their attempt to defraud me of the damages awarded 
me by you? I shall now endeavour to prove to you 
from the answers given by the defendant himself, and 
by Timocrates, and Aphobus, that it is impossible that 
the dowry should have been paid. Tor, men of the 
jury, I questioned each of these men in the presence 
of many witnesses. I asked Onetor and Timoerates 
whether any witnesses were present when they paid 
the dowry, and Aphobus himself whether any were 


present when he received it ; and they all answered - 


severally that no witness was present, but that 
Aphobus got it from them by instalments, in such 
sums as he needed from time to time. And yet can 
any one of you believe this, that, when the dowry 
was a talent, Onetor and Timocrates put so large a 
sum into the hands of Aphobus without witnesses ? 
Why, in paying him money, I will not say in this 
manner, but even in the presence of many witnesses, 
one would have taken every possible precaution ? in 
order, if a dispute should arise, to be able readily to 
recover in your court what was due. No man, in con- 
cluding a transaction of such importance, I will not say 
with such aman as Aphobus, but with anybody what- 
ever, would have acted without a witness. This is the 
reason why we celebrate marriage-feasts and call 
together our closest friends and relations, because 
we are dealing with no light affair, but are entrusting 
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to the care of others the lives of our sisters and 
daughters, for whom we seek the greatest possible 


security. The presumption is. then, that the de- 2 


fendant made the settlement in the presence of the 
same witnesses before whom he had admitted the 
indebtedness and promised to pay the interest, if he 
really did pay the dowry to Aphobus, For, if he had 
acted in this way, he would have cleared himself of the 
whole matter ; but by paving him when they were 
alone, he would have left those in whose presence he 
had made the agreement as witnesses that he was 


still a debtor. As it was, they could not induce their 2 


friends, who were more honest men than themselves, 
to bear witness to the payment of the money, and 
they thought that, if they produced other witnesses, 
not related to them, you would not believe them. 
Again, if they said the payment had been made all at 
once, they knew that we should demand for examina- 
tion by torture the slaves who had brought the money. 
These, if the payment had not been made, they 
would have refused to give up, and so they would 
have been convicted of fraud. But if they maintained 
that they had paid the money without witnesses in 
the manner alleged, they thought to escape detec- 
tion. For this reason they were driven through stress 
of necessity to make up this false story. By such 
tricks and pieces of villainy, while hoping themselves 
to pass for simple folk, they think they will easily 
deceive you ; whereas in the slightest matter affect- 
ing their interest they acted, not with simplicity, but 
with every possible precaution. 

Take now the depositions of the persons in whose 
presence they gave their answers, and read them to 
the jury. 
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Tue Deposirtoxns 


Now, men of the jury. I shall prove io you that the 25 


woman made a merely nominal divorce, but was in 
reality living with Aphobus as his wife. I think that, 
if you are thoroughly convinced of this. you will be 
more inclined to distrust these men, and to give me 
the aid that is my due. Of some of the facts I shall 
produce witnesses : others I shall establish by strong 


presumptions and by adequate proofs. When I saw, 2 


men of the jury, that after the woman’s divorce had 
been registered with the archon. and after the de- 
fendant’s declaration that he had taken a mortgage 
on the farm to secure her marriage-portion, Aphobus 
continued to hold and till the land just as before. 
and to dwell with his wife, I knew well that all this 
was fiction and a pretence to cover up the facts. 


And wishing to make this clear to you all, ] deemed 2 


it right to convict him in the presence of witnesses, 
in case he should deny that matters are as I have 
stated; and I offered to him for torture a slave who 
knew well all the facts—one whom I had taken from 
among those of Aphobus. since he had not paid the 
damages within the time fixed by law. When I made 
this demand, Onetor declined to put the slave to 
torture as to the question of his sister’s living with 
Aphobus: and, as to Aphobus’s tilling the land, the 
fact was too plain to be denied, so he confessed it. 
Nor are these the only proofs which make it easy to 
see that Aphobus continued to live with his wife and 
to possess the land up to the time when the suit was 
begun; it is plain also from the way in which he 
dealt with the land after judgement was given against 
him. For, as though the property had not been 
mortgaged, but was to belong to me according to 
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2 These were underground, as appears from the phrase 
many tev éyyetwy in § 30. 
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the court’s decision, he made off with everything that 
could be carried away—the produce. and all the farm 
implements, except the storage-tanks.? What he 
could not take away he necessarily left behind, so that 
Onetor was now at liberty to lay claim merely to the 


bare land. It is an outrage. though. that one of them : 


should say that the land was mortgaged to him. while 
the mortgagor is to be seen cultivating it; that he 
should claim that his sister has left her husband. when 
heisshown to have refused to accept the test by torture 
regarding this very point: and that the one who is 
not living with his wife (as Onetor claims) should 
carry off all the produce and implements from the 
farm, while the man acting as guardian for the 
divorced woman, to secure whose portion he claims 
to have taken a mortgage on the land. plainly shows 
no anger at a single one of these acts, but takes 
everything quietly. Is the whole thing not abso- 
lutely clear? Is it not confessedly a scheme to pro- 
tect Aphobus > One certainly would so declare. if he 
duly considered each one of the facts. 

Now, to prove that the defendant acknowledged 
that Aphobus farmed the land up to the time of the 
commencement of my action against him ; that he 
refused the inquiry by torture as to his sister’s con- 
tinuing to live with Aphobus ; and that the farm was 
stripped after the court’s decision of everything save 
what was attached to the soil; take these deposi- 
tions, and read them. 


Tue Deposirions 


Although I have so many proofs ready to hand it is 
Onetor himself who most convincingly showed that 
the divorce was not a genuine one. Wes who should 
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have felt outraged, when, after paying the dowry, as 
he claims, he got back, not the money, but a farm 
whose title was under dispute, y man, as 
though he had had no quarrel, and were in no way 
being wronged, but as though he were on the most 
intimate terms possible with Aphobus. pleaded for 
the latter in the suit which I brought against him! 
AS for myself, though I had done him no conceivable 
injury, he leagued with Aphobus, and sought by every 
means in his power to join in robbing me of my patri- 
mony, while for Aphobus, whom he should have re- 
garded as a stranger, if there is any truth in their 
present story, he sought to acquire possession of my 
property in addition to what he already had. Nor 32 
was it only at the trial that he acted thus, but after 
judgement had been rendered against Aphobus, he 
got up before the court and begged the jurymen, 
beseeching and imploring them on behalf of Aphobus 
with tears in his eyes, to fix the damages at a talent, 
and offered himself as surety for this amount. These 
facts are admitted on all hands. Those who were 
then serving on the jury in the court-room and many 
of the bystanders know them well. Nevertheless I 
will produce witnesses. 

Take, and read this deposition. 





Tue Deposition 


Besides all this, men of the jury, there is strong 33 
evidence from which it is easy to see that the woman 
in reality continued to live with Aphobus and even 
up to the present day has not separated from him. 
In fact, this woman, before she came to Aphobus, 
was not unwedded for one single day, but left her 
living husband, Timocrates, to come and live with 
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Aphobus ; and now during the space of three years 
she has manifestly married no one else. Can anyone 
believe that she then went directly from husband to 
husband, in order to avoid living as a widow, but that 
now. supposing she has really left her husband, she 
would have endured to remain a widow for so long 
when she might have married someone else, seeing 
that her brother possessed so large a fortune, and 
she herself was so young? There is no truth in it, 
men of the jury; you cannot believe it. It is a 
pure fiction. No; the woman is living openly with 
Aphobus, and makes no secret of the matter. I shall 
bring before you the evidence of Pasiphon, who cared 
for her when she was ill. and who saw Aphobus sitting 
by her side in this very year, when my suit against 
the defendant had already been instituted. 
Take Pasiphon’s deposition. 


Tue DEposITIon 


I knew, men of the jury, that the defendant, im- 
mediately on the conclusion of the suit, had received 
the goods from the house of Aphobus, and had come 
into control of his property and all my estate as well, 
and I knew, further. that beyond all doubt the woman 
was living with Aphobus. I therefore demanded of 
Onetor three female slaves, who knew that the 
woman was living with Aphobus and that the effects 
were in the hands of these men, in order that we 
might not have mere statements but that the matters 


might be established by proof from the torture. But : 


Onetor, when I made this challenge to him. and all 
those present declared that my proposal was just, 
refused to have recourse to this certain test, but, as 
though there were other and surer proofs regarding 
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such matters than torture and testimony. he produced 
no witnesses to prove that he had paid the dowry. 
ner would he give up for torture the female slaves 
who knew the fact, to prove that his sister was not 
living with Aphobus ; and, because I made this de- 
mand of him. he in an outrageous and insulting 
manner refused to let me talk to him. Could there 
be a man more impossible to deal with than he, or 
more ready to pretend ignorance of what is right ? 
Take the challenge itself and read it. 


Tue CHALLENGE 


You on your part hold that in both private and 
public matters the torture is the most certain of all 
methods of proof, and when slaves and freemen are 
both available, and the truth of a matter is to be 
sought out, you make no use of the testimony of 
the Sire bmiess but seek to ascertain the truth by tor- 
turing the slaves ; and very properly, men of the 
jury. For of witnesses who have given testimony 
there have been some ere now who have been thought 
not to tell the truth ; but of slaves put to the torture 
no one has ever been convicted of giving false testi- 


mony. Yet Onetor, after refusing a test so fair, and : 


rejecting proofs so clear and so convincing, w ill pro- 
duce Aphobus and Timocrates as witnesses, the one 
that he has paid the dowry, and the other that he has 
received it, and will demand that you believe him, 
when he pretends that his transactions with them 
were without witnesses. For such simpletons does 


he take you. But that their words are neither true ; 


nor like the truth I think I have—by the fact that at 
the first they confessed that they had not paid the 
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dowry, that again they pretended to have paid it 
without witnesses. that the dates do not admit of 
their having paid the money, seeing that the 
property was already in litigation, and finally by all 
the other evidences adduced I have, as I think, con- 
clusively proved. 


AGAINST ONETOR 
It 


INTRODUCTION 


Tuts second speech is in reply to one delivered by 
Onetor in the case brought against him by Demo- 
sthenes. It reasserts the plaintiff's contention that 
the marriage-portion had not been paid, and that the 
alleged mortgage is merely a scheme to protect the 
property for Aphobus. 
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KwaAvdpevos davepos yevtjoouat. Kal ti movet; 





* To signify that the property was mortgaged. 
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AGAINST ONETOR, AN EJECTMENT SUIT 
II 


Tuere is one proof which I omitted in my former 
speech, quite as important as any of those which were 
brought forward, to prove that these men did not 
pay the marriage-portion to Aphobus. This I shall 
speak of first, and shall then undertake to refute the 
falsehoods which the defendant has uttered before 
you. Vor the fellow, men of the jury, when he first 
determined to lay claim to the property of Aphobus. 
declared that he had paid as the marriage- “portion, 
not a talent, as he now alleges, but eighty minae ; 
and he set up pillars 7 on the ehnnee for two thousand 
drachmae, and on the land for a talent, wishing to 
preserve both the one and the other for Aphobus. 
When, however, the trial against him had been de- 
cided. and he saw what your attitude was toward 
those who were too brazen in their wrongdoings, he 
came to his senses, and concluded that I should appear 
to be suffering outrageous treatment, if, after being 
robbed of such large sums, I should be unable to 
recover anything hatever ae Aphobus. who had 
my property in his possession, but it should become 
clear that I was prevented by the defendant from 
recovering anything. What, then, does he do? 3 
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He removes the pillars from the house, and declares 
that the marriage-portion was a talent only, which 
sum was guaranteed by a mortgage on the land. 
Yet, if the inscription on the Rinte was set up by 
him in fairness and sincerity, it is plain that the one 
on the land was also. But if he set up a false in- 
scription in the former case with the intent to commit 
fraud, it is probable that the latter one was false 
also. This matter you should consider, not in the - 
light of the proofs which I have advanced, but from 
the conduct of Onetor himself. No man on earth 
compelled him: he took down the pillars himself ; 
and thus by his own act he makes clear that he is a 
liar. To prove that these statements of mine are 
true. that he even now declares that the land is 
mortgaged for a talent, but that he laid claim to two 
thousand drachmae more on the house, and took the 
pillars down after the suit was decided, I shall bring 
forward witnesses who know the facts. 
Now take the deposition. 


r 


Tue Deposition 

It is plain. then, that Onetor having put up pillars 
on the house for two thousand drachmae, and on the 
land for a talent, intended to push his claim as 
though he had paid eighty minae. Could you have 
stronger proof that thare is not a word of truth in 
what he now says, than the fact that his present 
story is different from the one he told at first about 
the same matters ? To me it seems that no stronger 
proof than this could be found. 

Now note the shamelessness of the man. He had 6 
the audacity to say before you that he is not depriv- 
ing me of what the land is worth beyond a talent, 
and that, too, when he has himself fixed its value 
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as nothing more. With what end in view, Onetor, 
did you ie your pillars on the house for the two 
thousand extra drachmac, when you were demand- 
ing eighty minae, if the land was rea!ly worth more. 
instead of securing the two thousand drachmae 


also by a mortgage on the land? Or, when it suits 7 


your purpose to save all of the property of 
Aphobus, is the land to be worth a talent only. and 
are you to hold the house on a mortgage of two 
thousand drachmae more: and the marriage-portion 
being eighty minae. will you claim the right to hold 
both the land and the house: or again, when this 
is not to your interest. is all to be different: the 
house is to be worth a talent. because now it is I that 
hold it, and what is left of the farm is to be worth 
not less than two talents, in order that it may seem 
that I am wronging Aphobus, not myself being 
robbed? Do you see that. while you pretend to have 

paid the dowry, you are shown ‘not to have paid it 
in any way w hatsoever? For that line of conduct is 
sincere and free from guile, which remains throughout 
such as it was at the first. but you are proven to 
have followed the contrary course, so as to fulfil 
your service as an underling to my detriment. 

It is worth while to consider in the light of these 
facts what sort of an oath he would have sworn, if an 
oath had been tendered him. For, when he declared 
that the dowry was eighty minae, if one had granted 
that he should recover that sum on condition of his 
swearing that this statement of his was true, what 
would he have done ? Is it not plain that he would 
have taken the oath >?) What can he say to deny that 
he would have sworn it under those circumstances, 
when he demands the right to do so now? Well 
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then, his own words prove that he would have per- 
jured himself: for he now claims that he paid. not 
eighty minac, but a talent. What reason is there 


why one should believe that he is forswearing himself 


in one statement rather than in the other > Or what 
opinion should one rightly hold of a man who thus 
lightly convicts himself of perjury ? 

“But perhaps not all of his acts have been of this 
nature, nor is he proven in every instance to be a 
trickster. Yet it has been shown that he sought in 
Aphobus’s interest to have the damages fixed at a 
talent, and himself offered to act as bail for the pay- 
ment to me of that sum. Yet observe that this is a 
proof not only that his wife was living with Aphobus 
and that Onetor was on intimate terms with him, but 
also that he had not paid the dowry. For what man 
would be so foolish as, first, to pay out so large a sum, 
then to take as security a single piece of property, 
the title to which was under dispute, and finally, not 
satisfied with his previous losses and assuming that 
the one who had wronged him was now going to act 
justly, to become his bail for the damages assessed 
by the court ? Nobody would. to my thinking. The 
assumption is not even rational. that a man unable to 
recover a talent for himself. should promise to pay 
that sum to another. and further to give bail for it. 
No; from these facts alone it is clear that he has 
never paid the dowry, but as a close friend of Aphobus 
he took this mortgage in return for my large property, 
wishing to make his sister jointly with ‘Aphobus an 
inheritor of my estate. Then he seeks now to deceive 
and beguile you by claiming that he set up the pillars 
before judgement was given against Aphobus. Aye, 
Onetor ; but not before it was given by you, if w hat 
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you now say is true. Vor it is clear that you acted 
as you did because you were convinced of his cuilt. 

Again, this language of yours is absurd, as though 
you, men of the j jury, did not know that all those who 
commit frauds of this sort determine what they are 
going to say, and that no one ever lost a suit through 
keeping quiet, or admitting that he was in the wrong : 
but it is, ] think, when he has been convicted of mak- 
ing a false statement, that men know what manner of 
man he is. And this is what appears to me, to be 
exactly the plight of Onetor. For tell me, how can it 
be just, if you set up pillars for eighty minae, that the 
dow ry should be eighty minae ; and if for more, more; 
and, if for less, less? Or how is it just, when your 
sister up to Skis present day has never lived w ith any 
other man, or been separated from Aphobus, when 
you have neither paid the dowry, nor been willing to 
have recourse to the torture, or to any other fair means 
of determining the matters at issue, that because you 
claim to have set up pillars, the farm shall belong 
to you? I certainly do not see how it can be. It is 
the truth to which we must look, not to arguments 
which a man has contrived (as you are doing) in order 
to seem to speak with some plausibility. Then—the 
most outrageous thing of all—suppose you had in 
reality paid the marriage-portion (which you have 
not paid), whose fault was it? Was it not yours ? 
For you paid it on the security of my property. Was 
it not ten full years before he became your brother- 
in-law that Aphobus took possession of my estate for 
which judgement has been rendered against him ? 
And was it right for you to recover the w hole amount, 

while I, who had been awarded damages against him, 
I, an orphan who had been wronged and robbed of a 
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2 See note a on p. 50. 
® The pronoun is in the plural and refers to Onetor and 
Aphobus. 
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marriage-portion that was genuine. | who with better 
right than any other man should have been exempted 
from the risk of having to pay costs,* should be forced 
to suffer thus, and should have recovered nothing 
whatever, though ready to meet any of your! pro- 
posals, had you been ‘willing to do any thing that 
justice required ? 
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INTRODUCTION 


Tuts speech was written by Demosthenes for his 
uncle Demo (the father of Demophon, who was one 
of the writer’s faithless guardians; see Oration 
XXAVII. § 4). who had been sued by a certain Zeno- 
themis regarding a cargo of grain. Demo had entered 
a special ‘plea (r upuypudi) that the action was not 
admissible, and this speech is in reply to one by 
the plaintiff, of the contents of which we have no 
knowledge, save in so far as they can be inferred from 
this reply. This speech, however, gives us much 
information in regard to the circumstances leading 
up to the suit. These were in brief as follows : 
Demo had lent a sum of money to a certain 
Protus, a grain-merchant, who was to purchase a 
cargo of grain in Sicily and bring it to Athens. Such 
ventures were frequent on the Athenian exchange, 
and, while the risks were creat (for in the event of the 
loss of the ship the lender had no redress), the rate 
of interest on the loan was high. Similar transactions 
form the subjects of Orations XXXIV. and XXXV. 
Protus, having obtained the money, set out for Sicily 
ina ship belonging to a man named Hegestratus, 
Zenothemis also being one of the passengers on board. 
On reaching Syracuse, Protus purchased a quantity 
of grain and had it put on board the vessel. Mean- 
while Hegestratus and Zenothemis borrowed funds, 
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each vouching for the other’s financial standing, and 
telling of a rich cargo already on board. In this way 
they secured a considerable amount of money, which 
they promptly shipped to Massalia (Marseille), of 
which city both were natives. 

As the repayment of the loans secured was con- 
ditional upon the safe return of the vessel to Syracuse, 
the two rascals laid a nefarious scheme to sink the 
ship, planning themselves to escape in the ship’s 
boat, and thus be free from any obligation to their 
creditors. 

When the vessel, therefore, was three days out of 
Syracuse, Hegestratus went down into the hold in 
the night, and began cutting a hole in the ship’s 
bottom. Caught in the act by the passengers, who 
had heard the noise, he barely escaped suffering 
violence at their hands by leaping overboard. In 
the dark he missed the boat and was drowned. 
Zenothemis then sought to induce the crew to 
abandon the ship, declaring that she must presently 
sink, but Protus persuaded them by the offer of large 
rewards to seek to repair the damage and continue 
their voyage. This was done, and they succeeded in 
reaching Cephallenia,t where repairs were made. 
Zenothemis then wanted them to make for Massalia, 
but, when the matter was submitted to the authori- 
ties, it was determined that the vessel should 
continue her voyage to Athens. 

When the ship reached the harbour of Peiraeus, 
Protus announced to Demo and his associates that 
the grain was safely in port, and they came at once 
to take possession of it, in order to satisfy their claim 





¢ A large island opposite the west entrance to the Corin- | 
thian Guif. 
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as lenders of the purchase money. ‘They found, how- 
ever, that Zenothemis, alleging that the grain had 
been bought by Hegestratus ith money Sadat ed 
by hinieele, had laid claim to the cargo, and was about 
to unload it. He was foreibly prevented from doing 
this by Protus and Demo, and then proceeded to seek 
redress by bringing separate suits against them. In 
this speech Demo claims that the action of Zeno- 
themis is not maintainable, as there had been no 
contract whatever between them, but he deals at 
greatest length with the enormity of the plaintiff's 
conduct. 

The difficulty of arriving at a just conclusion re- 
garding the merits of the case is necessar ily great, as 
we have the presentation of one side only : ‘and it is 
further enhanced by the fact that Protus (who would 
naturally, as purchaser of the grain, have been Demo’s 
chief witness) appears to have come to some sort of 
an agreement with Zenothemis. He not only allowed 
judgement to be given against him by default in Zeno- 
themis’s suit against him: but left Athens in order not 
to have to testify i in the present suit. 

The speech is mutilated at the end, and our text 
breaks off in the middle of a sentence. This speech 
is discussed in Schaefer, iii.? pp. 292 ff., and in Blass, 
iii. pp. 492 ff. 
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XXXII 
PLEA OF DEMO AGAINST ZENOTHEMIITS, 
A SPECIAL PLEA 


Men of the jury. having entered a plea that the 
action is not adinissible, I wish first to speak con- 
cerning the laws in accordance with which the plea 
was entered. The laws, men of the jury, ordain that 
actions for shipowners and merchants shall be upon 
loans for shipments to or from Athens, concerning 
which there shall be written agreements : and if any- 
one brings suit in violation of this provision. the action 
shall not be maintainable. Now between this man : 
Zenothemis and myself there has been no contract or 
agreement in writing, as he himself acknowledges in 
his complaint. He states that he made a loan to 
Hegestratus, a shipowner, and that after the latter 
was lost at sea, we appropriated the cargo. This is his 
charge in the complaint. The same speech will suttice 
to prove to you that his action is not maintainable, and 
to make you see the whole of his plot and his rascality. 
I beg of you all, men of the jury, if you ever attended 3 
closely to any matter, to attend to this. You will 
hear of a man’s audacity and villainy that go beyond 
all bounds, provided I am able, as I hope to be, to tell 
you the whole tale of what he has done. 

Zenothemis, who is here before you, being an 4 
underling of Hegestratus, the shipow ner, W ho he 
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himself in his complaint states to have been lost at 
sea (how, he does not add, but I will tell you), con- 
cocted with him the following fraud. Both of them 
borrowed money in Syracuse. Hegestratus admitted 
to those lending money to Zenothemis, if inquiries 
were made, that there was on board the ship a large 
amount of grain belonging to the latter; and the 
plaintiff admitted to those lending money to Hege- 
stratus that the cargo of the ship was his. As one 
was the shipowner ad the other a passenger, they 
were naturally believed in what they said of one 
another. But immediately on getting the money, 
they sent it home to Massalia, And put nothing on 
board the ship. The agreement being, as is usual in 
all such cases, that ihe. money was i be paid back 
if the ship reached port safely, they laid a plot to 
sink the ship, that so they might defraud their 
creditors. Hegestratus, accordingly, when they were 
two or three days’ voyage from land, went down by 
night into the hold of the vessel, and began to cut 
a hole in the ship’s bottom, while Zenothemis, as 
though knowing nothing about it, remained on deck 
with the rest of the passengers. When the noise was 
heard, those on the vessel saw that something wrong 
was going on in the hold, and rushed down to bear 
aid. Hegestratus, being caught in the act, and ex- 
pecting to pay the penalty, took to flight, and. hotly 
pursued by the others, flung himself into the sea. It 
was dark, and he missed the ship’s boat, and so was 
drowned. Thus, miserable as he was, he met a miser- 
able end as he deserved, suffering the fate which he 


purposed to bring about for others. As for this 7 


fellow, his associate and accomplice, at the first on 
board the ship immediately after the attempted 
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crime, just as though he knew nothing of it but was 
himself in utter consternation, he sought to induce 
the sailing-master and the seamen to embark in the 
boat and abandon the vessel with all speed, declaring 
that there was no hope of safety and that the ship 
would presently sink » thinking that thus their design 
might be accomplished, the ship be lost, and the 
creditors thus be robbed of their money. In this he 
failed, for our agent.? who was on board, opposed the 
plan, and promised the sailors large rewards if they 
should bring the ship safe into port. The ship was 
safely brought to Cephallenia. thanks chiefly to the 
gods. and after them to the bravery of the seamen. 
Again after this he schemed together with the Massa- 
liotes, the fellow-countrymen of Hegestratus, to pre- 
vent the vessel from completing her voyage to Athens, 
saying that he himself was from “accutane ; that the 
money came from thence; and that the shipowner 
and the lenders were Massaliotes. In this, too, he 9 
failed: for the magistrates in Cephallenia decided 
that the vessel should return to Athens, from which 
port she had set sail. Then the man, whom no one 
would have thought audacious enough to come here, 
after having plotted and wrought such deeds—this 
man, Athenians, has so surpassed all in shamelessness 
and audacity, that he has not only come, but has 
actually laid claim to my grain, and has brought suit 
against me ! 

"What, then. is the reason for this > and what can 
have induced the fellow to come here and commence 
this suit ? I will tell you, men of the jury. though 
Heaven knows it gives me pain to do so; but I must. 


vd) 


— 


0 


@ Presumably Protus, who seems to have sailed as super- 
cargo. 
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¢ For the Greek phrase compare Orations XXXVII. § 39 
XANIX. § 2. and XL. § 9 

» The precise meaning of the phrase é« Bovais is disputed. 
Others take it as meaning that the man in question was a 
member of the Athenian fovdj, or Senate. 
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There exists in the Peiracus a gang of scoundrels 7 
closely leagued with one another. You would know 
them at once, should you see them. When this man 
Zenothemis was scheming to prevent the vessel from 


completing her voyage to Athens we chose one of 


these men after consulting with one another ? as our 
representative. He was known to us after a fashion, 
but we had no idea of his real character. This was 
in fact a piece of misfortune for us as great, if so much 
may be said, as our having to deal with rascals at the 
start. This man who was sent out by us—his name 
was Aristophon, and he is the same one. as we now 
hear. who managed the business of Miccalion—has 
entered into an agreement with the plaintiff, and has 
sold him his serviees. In a word he is the one who is 
managing the whole affair, and Zenothemis has been 
glad to accept this help. For when he failed in his 
scheme to destroy the vessel, not being able to pay 
back their money to his creditors—how ‘could he pay, 
when at the start he had put nothing en board ?—he 
lays elaim to my goods, and declares that he has lent 
money to Hegestratus on the security of the grain 
whieh our agent sailing with him had purchased. The 
creditors, w ‘ho had been deceived in the first instance, 
seeing that instead of receiving their money, they 
have a scoundrel as their debtor and nothing more, 
and hoping that, if you are imposed upon by Zeno- 
themis, they may recover their own out of my pro- 
perty, are forced to make common cause with him 
in order to protect their own interests, although 
they know him to be making these false charges 
against me. 

Such, to speak briefly, is the matter on which you 
are to cast your votes. ‘But I wish first to bring before 
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you the witnesses to what [ am saying, and then to 
instruct you regarding other aspects of the case. 
Please read the depositions. 


Tue Devosirioxs 


When the vessel arrived here—for the Cephallen- 
ians ordered, despite the plaintiff's machinations, 
that it should put into the port from which it first 

sailed—those who had lent money on the ship im- 
mediately took possession of her. and the man who 
had bought the grain took possession of it; he was 
the one Suhie had borrowed the money of us. After 
this the plaintiff came, having with him Aristophon, 
the man sent out as our representative, and laid 
claim to the grain, saying that he had lent money 
to Hegestratus. “What are you saying. fellow ? 
exclaimed Protus immediately. (This was the name 
of the man who imported the grain, and who owed us 
the money.) Is it you who have given money to 
Hegestratus. you w ho aided him to deceive the 
others, that he might borrow of them? Would you 
who often heard him say that those who ventured 
their money would lose it, would you. I say, 
hearing this, have ventured yours?’ “ Yes,” said 
he impudently. “Well, then.” interrupted one 
of those present, “ if w hat you say is never so true, 
your partner and fellow- -countryman, Hegestratus, 
has taken you in, it appears. and for that has passed 
sentence of death upon himself, and is dead.” “ Yes,” 
said another of the bystanders. “ and that this fellow 
has co- operated with Hegestr atus in the whole matter, 
Iwill give you a proof. For before the attempt was 

made to cut through the ship's bottom, this man and 

Hegestratus deposited with one of the ship’s com- 
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* The meaning appears to be that Zenothemis considered 
Demo. rather than Protus, a person from whom he might 
hope to win damages for ejectment. 
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pany a written agreement. Yet, if you had con- 
tidence in him when you gave the money, why should 
you have sought some security for yourse If before the 
erime ? But “if you distrusted him, why did you not, 
like the others, get a legal Rabnon leduement before 
sailing?” But why relate all that was said? We 
made no progress by all this talking ; he held on to 
the grain. Protus tried to put him out, and so did 
Phertatus, Protus’s partner; but he wouldn't budge, 


declaring point-blank that he would not be put out of 


possession by anyone, unless I myself should put him 
out.¢ After this Protus and I challenged him to go 
before the Syracusan authorities, and, if it should 
be shown that Protus had bought the grain, that the 
customs duties were recorded in his name. and that 
it was he who had paid the price, we demanded that 
Zenothemis be punished as a rascal; if this were not 
proved, we agreed that he should receive back all he 
had expended and a talent in addition and that we 
would relinquish our claim to the grain. Despite this 
challenge and all that Protus aval I could say, we 
made no progress, but I had to choose either to put 
Zenothemis out, or to lose my property which had 
been brought safe to port and was there before my 
eyes. Protus on his part adjured us by the gods to 
put him out, declaring himself ready to sail hack 
to Sicily ; but if, despite this willingness of his, 
I should give up the grain to Zenothemis, he said it 
made no difference to him. To prove that I am telling 
the truth in this—that the plaintiff refused to be put 
out of possession except by me, that he refused the 
challenge to sail back to Sicily, and that he deposited 
the agreement in the course of the voyage—read 
the depositions. 
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mpokrnow eis THY XuceAlav, od Tadr’ Av éeréyEar 
~ x A ‘} A ane > / e ~ 
kabap@s; Kal pay oddé tobr euédAoper tudv 
Katayvucecba, ws eloaywyy.ov wndretabe tovTw 
chy Oikny Tept ToUTwWY TAY ypnuaTwY, a KaTa TrOA- 
Aovs TpoTous obTOS EmpaTTev OTWS fu7) Eloaywryiua 
detp’ €orat, mpa@Tov pev or adbta KaTadtrely TOUS 
vadtas émebev, €(8 dr” év KedaddAnvia pi dedpo 
mheiv Thy vabv émpattev. Tas yap odK aloypov 
‘ ind A nn ei > ~ - oe 
Kat dewov av yevoiro, ef Kedaddjves pév, d7ws 
trois “AOnvatos owl ta xpipata, detpo Activ 
Thy vatv éxpwav, vets 8 ovtes “AOnvator ra 
TaV ToATaeVY Tois KataTovTicat BovAnfetar Sobvar 
yvointe, Kat & py Katamdety 6dws obtos Setp’ 
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Tue Deposirions 


When, therefore. he refused to be put out of 20 
possession by Protus, or to sail back to Sicily for an 
equitable settlement, and when it was proved that he 
was an accomplice in all the villainy of Hegestratus, 
the only course left for us. who had lent our 
money here at Athens and had taken over the erain 
from the man who had honestly purchased it there 
in Sicily, was to dispossess the plaintiff. What else 21 
could we have done > Not one of us partners had 
as yet any idea that you would ever declare the 
grain to be this man’s property—grain which he 
tried to induce the sailors to abandon, that it might 
be lost by the sinking of the ship. This fact is the 
strongest proof that none of it belonged to him; 
for who would have tried to induce those who were 
attempting to saye it to abandon grain which 
belonged to himself > Or who would not have ac- 
cepted the challenge and have sailed to Sicily. where 
these matters might have been clearly proved? And 22 
surely I was not going to have so poor an opinion 
of you as to imagine that you would vote to allow 
this man to enter a suit regarding these goods, whose 
entry into your port he had sought by every means 
to prevent,—first when he tried to induce the sailors 
to abandon them, and again when in Cephallenia he 
strove to prevent the ship from sailing here. Would 2 
it not be a shameful and Gutapenus thing, if Cephal- 
lenians, in order to save property for. Athenians, 
ordered the ship to be brought here, but vou, who 
are Athenians, should Grace the property of your 
citizens to be given up to those who wished to throw 
it into the sea, and should allow this fellow to enter 
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wv a3 ¢! é , , 
empaTTe, Tabr’ eloaywdyy.a tovtw ndicaobe; 
‘ a? - bay ~ A , ¢ , # 
pn On7’, & Zeb Kat Deol. réye by pou Ti wapa- 
yéypajiuar. 
TIAPATPASH 


Ls ix \ / 
Aéye 6%) prow TOV vdpov. 
NOMOZ 


"Ore pev Tolvur ex THY vopwv Tmapeypasaynv wh 
eloaywytuov eivar THY Siknv, ixavas ola Sedet- 
xXGau- rexvyv 8 axovcecbe Tot codod tod radra 
mavta ovvteOnKdtos, Tob "Apiotod@vtos. as yap 
€k TOV mpaypatwy amAds ovdev édipwv dikarov 
€autois evdv, emikynpvKevovrar TH Ipatw Kal 
meiGover Tov avOpwrov evdodvat Ta mpaypal? éav- 
Tois, MpaTTovTes ev ws €oiKe Kat e€ apyys TovTO, 
ws yutv viv davepov yéyovev, od Suvapevor dé 
metoat. o yap IIpmros, éws prev weTo TOV GiTov 
Képdos €AOdvTa Toimoev, avtelyeto TovToV, Kal 
pGAXov Hpet” adrés Te Kepdavar Kal Huty Ta Sixau 
amodotvar, 7) KaTaKoWwrioas ToUTOLS, THS peEeV 
wereias TovTOUVS ToLHoaL pepitas, Huds 8 adr- 
Khoa ws dé Sedp’ jeovtos adrod Kal rept taéra 
mpaylLaTevopevov, éemavyKkev 6 aitos, dAAnv edOéws 
érkaBe yrounv. Kal dw (elpjoetar yap, dvdpes 
’"A@nvaior, maoa mpos buds 7) GAjnGeva) Kal Hets of 
dedaverkdtes mTmpocexpovouer atT@ Kal mKpds 
elyouev, THs Te Cnulas ef yds lovons tis zepl 
TOV otTov, Kat avkoddvTny avTl ypndtwr aitwo- 
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an action for goods which he schemed to prevent from 
being brought here at all? Do not do that, I implore 
you by Zeus and the Gods. Now read, please, the 
special plea which I entered. 


Tue Prea 
Now please read the law. 
Tue Law 


That my plea that the ee is not admissible 24 
is in harmony with the laws, has, I think, been sufh- 
ciently prov ed; but you must ose the trick of this 
clever fellow Aristophon, who has concocted the whole 
scheme. When they saw that, in the light of the facts, 
they had absolutely no basis of right, they made over- 
tures to Protus, and induced him to leave the matter 
wholly in their hands. From the first, as has now 
become plain to us, they had been working to this 
end, but had been unable to carry their point. For 25 
Protus, so long as he thought to get a profit for him- 
self from the grain by going, clung to it, and chose 
rather to make his profit, and to render to us 
what was our due, than to make common cause with 
these men, sharing with them the advantage 
gained and doing us an injury. But when, after he 
had come back here and was negotiating about 
these matters, grain fell in price, he straightway 
changed his mind. At the same time (for, men of 26 
Athens, the whole truth shall be told you), we on our 
part, who had made the loan, came to a quarrel and 
felt bitter against him (for the loss on the grain 
was falling on us), and charged that he had secured 
for us this pettifogging scoundrel instead of our 
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pevot TotTov Huiv KeKopiKévar. €K ToUTWY, Ode 
- ‘ hal ov / 2 ‘ , 
dvce ypnotos wv avOpwros SyAovdrt, emi TovTous 
> t ‘ a \ , ” > ~ 
amokAiver, Kal cuyywpel THY Sikny Epnpov ddrciv, 


a a dA t , ae ” 4 > 
Hv OVTOS AUTW Aayyaver TOTE, OT OUTW TAVT 


to 


a. ‘ae ~ > 
7 édpovovy. et pev yap adjxe tov [pdrov, &é- 
y ~ ~ A A 
eAjreya7? av edléws yds avKohavtav: dddAety be 
Tapwv éxetvos od ouvexwpe, W” éay pev abt@ 
~ a £ £ 3 A va 4 wv 
Tomaw ad wuodoynkacw—, ef d€ py, THY EpNuov 
> tf > A J ~ 3 A A a rd 
avriAdyn. adda ti tata; ef pev yap a yéypadev 
e % % ” 3 >) a, 5 3 ~ nw i 
otros ets TO eyKAnm’ emotes, odk dddretv av Skyy 
duxaiws, GAA” amobavely 6 pros epouye dokel. 
el yap év Kakols Kal yey@ve TocovTov olvov émuwerv, 
oe s. ee : 2 iA - > La la > ~ 
wa8 dpovov elvar pavia, Ti od adbids éort mabey; 
9 a 3 ff par yw A = ‘ a ‘3 ¢€ f a LAA 
287) «¢ ypdupa7 exrdemtev; 7 ef dmavéwyev; adda 
TavtTa pev adtol mpos EauTovs byets OWS TOT exer 
[890] dcaxpivetabe: 7H SO” eur Silky pndev exetvns mpdoaye. 
a , > b) 7 € ~ nw ta nv ~ 
et tio ndiknkev 6 IIpa@ros 7 Adywv 7 row, 
W € ww ? > ‘1 * ~ > - e) A 
exers ws €orxe Sixny- oddels hudv exwAvev, ode 
vov Tapaizeirat. et ceoukoparvTyKas, ov TEplepya- 
Coucba. vy AV, GAN exmoddv eorw dvOpwros. 
9 a ae ee. ¢ , , ‘ € ! 
29dua y’ buds, va tds te papTtupias Tas HueTépas 
- ‘ ~ ¢€ ~ e yn t / > 
Aimy, Kat viv duets 6 te av BovdAnobe Adynte Kat 
> ~ id 4. &: 2 | © ~ wv Ss 7 3 € Pd 
adrtod. ef yap p71) bv vudy epnuos éylyvel? 4 dixn, 
aw’ av adrov mpocexadod Kal KaTnyyvas Tpdos TOV 
> 
ToAcduapxyov, Kal ef prev KatéaTnod aot Tovs ey- 
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money. After this, being manifestly none too honest 
by nature, he went over to their side, and agreed to 
let judgement g vo by default in the suit w hich Zeno- 
themis had brought against him before they had 
come to an agreement ath one another. For, if he 
had dropped his suit against Protus, it would have 
been made clear at once Peis his action against us Was 
a malicious one, and Protus would not consent to have 
judgement given against him while he was here 
present, in order that, if they should do for him what 
they had agreed—well and good; but, if not, he 
might have the judgement by ‘default set aside. But 
why speak of all this? If Protus really did what 
Zenothemis here has written in_ his complaint, he 
justly deserves. as it seems to me at least, not 
merely to have judgement | given against him. but to 
be put to death. For if in danger and tempest he 
drank so much wine as to be like a madman, what 


punishment does he not deserve to suffer? Or, if he : 


stole documents, or secretly broke the seals > How- 
ever, the facts regarding ‘all these things you will 
determine in your own amie but. Zenothemis. do 
not mix up that aetion with mine. If Protus has 
wronged you in word or deed, you have, it seems, had 
Saticractiown No one of us sought to hinder you. or 
now begs for leniency for him. If you have brought 
a Haselecs charge against him, that is no affair of ours. 
Ah, but the folloie nas disappeared. Yes: thanks to 
you, who wished to deprive us of his testimony, and 
to be able yourselves to say against him whatever you 
please. For if the judgement by default had not been 

of your own contriving, you would at the same time 
have called him before the Polemarch, and have had 
him put under bail ; and. if he had appointed sureties, 
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/ t ? , >» n \ 7 , 
YUNTAS, (EVELV jvayKdaler ay, 7) ov Tap WV Anjibet 
A; > 
dkny ETOLLMLOUS elyes, et bé BY KaTéoTnoev, €ls TO 


a > oN ” ~ be x \ ~ £ 
30 OLKN LL GV TEL. VUV O€ KOLYWOALEVOL TO TPAYLA, O 
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[S91] 


\ A ~ \ ~ wv % = fa 
fev dtd God THY yeyovuiay Exderav ovK amodWoew 
qty oteTat, od O° éxeivou KaTHyopOv TOV HueTépwv 
KUplos yevijoecbar. Tekprpiov dé: eéyw pev ~yap 
avtov KAnTevow, ov 8 otre KaTHyyUnoas ovTE viv 
KAanrevoets. 

vw t € cd > \ > \ 2 ~ ~ 

Ert roivuy érépa tis eativ éAris adrtois Tob 
Tapaxpovoec$ar Kal devaxiety buds. aitidgovrar 

4 , 
Anuocbérny, Kal éexelvw pre TLaTEvVovTa Pycovaw 
eEayew tovtovi, broAayBdavovtes TH pyTOpa Kai 
2 a - 

yvapiwov elvat éxetvov mubavnv éyew tiv aitiav. 
> \ 3. 2? \ 2 a A » ~ , 
€uol 6° €oti peév, @ dvdpes "A@nvator, Anuoobévns 
oikeios yever (kal mavTas tiv dpvupe Tods Beods 
pny €petv tadnOA), mpoceAOdvtos 8 adr@ pov 
Kal mapetvar Kal PBonfety déiotvros ef te exo, 
ce A - ” wv ES eet f ¥ td A € nv Xv 

jpav,’ edn, “eyo Toujow pev ws av od 
Kerevys: Kal yap av dewov etn. Set pévtor Kal 76 

~ k 

gavTod Kai todpov AoyicacGar. euot oupBeBykev, 
ad’ od mepl T&v Kowdv Adyew HpEaunv, pnde 

\ a ~ 2 om , > A ‘ ~ 
mpos ev mpayy tdvov mpoceAnAvdévar: GAA Kal THS 
modreias adThs Ta Toladr’ e&€aTnKa. * * * 


(Desunt quaedam.) 





? The word otknya, ** lodging,” is used as a euphemism for 
decpwrypov, “prison.” Cf. Oration LVI. § 4. 
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he would have been forced to remain, or you would 
have had persons from whom you could recover 
damages; if he had not given bail, he would have 
gone to prison.? But. as it is. you have made common 
cause; he thinks that through your help he will 
escape paying us the deficiency that has come about : 
and you, through accusing him, hope to get Soeae 
of my property. Here is a proof of this. I shall 
summon him as a witness ; you. Zenothemis. did not 
have him put under bail, nor do you now summon 
him. 


Pa) 


There is yet another way in which they hope to 31 


deceive and trick you. They will accuse Demo- 
sthenes, and will say that I relied upon his help when 
I put Zenothemis out of possession of the grain. 
assuming that this charge will be credited because 
he is an orator and a well-known personage. 
Demosthenes, men of Athens, is indeed my blood- 
relation (I swear to you by all the gods that I 
shall speak the truth), but when I “approached 3 
him, and entreated him to be present and to aid 
me in any way he could, he said to me, ‘ Demo, 
I will do as you bid me ; it would be cruel to refuse 
you. You must, however, consider both your own 
circumstances and mine. My own position is this : 
from the time when I first began to speak on public 
affairs I have not come forward to plead in a single 
private case, but. . ? 


® The speech is mutilated at the end, and the concluding 
words yield no satisfactory sense. 
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INTRODUCTION 


Tue defendant in this suit, whose name is not 
mentioned, was sued for twenty minae by Apaturius. 
Again, as in the preceding case, a special plea is made 
that the suit is not maintainable, and again the speech 
deals largely with the circumstances leading up to 
the suit. These were substantially as follows. 
Apaturius, a merchant of Byzantium, found himself 
unable to meet a debt of forty minae, secured by his 
vessel, which lay in the harbour of Peiraeus. The 
period for which the loan had been made had expired, 
and his creditors were pressing him. He therefore 
approached an exiled compatriot of his, a certain 
Parmeno, who promised him ten minae, giving him 
three at the time. They then jointly approached the 
defendant in this suit, who on his own security induced 
a banker, Heracleides, to advance the thirty minae 
needed. He took this sum in addition to the ten 
minae secured from Parmeno, paid off the creditors, 
and protected himself by taking a mortgage of forty 
minae on the ship of Apaturius and its crew of slaves. 
At this juncture the bank of Heracleides failed, and 
demand was made upon the defendant for the forty 
minae, the liability for which he had assumed. At 
the same time Apaturius tried to remove the slaves 
and get his ship secretly out of the harbour. The 
defendant at once transferred his mortgage to the 
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creditors of the bank, who in turn gave him a release 
from his obligation, and he filed a lien on the ship for 
ten minae to proteet Parmeno. ‘The vessel was then 
sold for forty minae, all claims were settled, and 
mutual releases were given in the presence of wit- 
nesses by those involved in the transaction. 

After this suits were instituted against one another 
by Apaturius and Parmeno on account of violence 
used when the latter had prevented Apaturius from 
taking his ship out of the harbour. It was agreed 
that the matter should be settled by arbitration, but 
the articles of agreement disappeared (that they were 
purposely made away with is claimed by the writer 
of this speech), and it was a matter of dispute whether 
the reference was to a single arbitrator or to a board 
of three. Meanwhile Parmeno was obliged to leave 
Athens. An earthquake occurred in the Chersonese, 
where he was making his home on account of his 
exile from Byzantium, and in the disaster his house 
was destroyed and his wife and children perished. 
In his absence judgement was given against him 
by default, and the damages were assessed at twenty 
minae. 

Apaturius then filed suit against the unnamed 
defendant, alleging that he was surety for Parmeno. 
This the defendant denies, and he charges further 
that the award was a fraudulent one. 

On this speech see Schaefer, iii? pp. 297 ff., and 
Blass, iii. pp. 572 ff. 
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MPOX ANWATOYPION MAPATPA®H 


Tots pév éumdpos, & dvdpes Sixacral, Kal tots 
vaukAnjpos KeAevet 6 vopos elvat Tas SiKkas mpos TOs 
Geopobéras, edv Te ddieavrar ev TO europiw 3 
evOevde Tor TA€ovTes 7 érépwbev Betpo, Kat Tots 
ddixodat Seopov erage TovmiTipLoy, éws av exrel- 
owow 6 Tt av airav katayrnoby, t iva pndets adiKh 
pndéva Tay éumdopwv et]. rots b€ wept Tay un 
yer opevwy ovpPodraiwy ets Kplow xablorapevors € emt 
Thy Tapaypapny Karapevyely edwKev 6 vd.os, iva. 
pendeis ouxoparrirat, GW’ avrots Tols Th dAn beta 
ddikoupévots TOV euTopwy Kal THY vavKArpav at 
dikat dow. Kal woAAoL 7On THY devydvTwy ev Tais 
éuTopikais, 7apaypaysdpevoe KaTd TOV vou“ov TOU- 
rovt Kal elaeABdvres eis buds, eEnAeyEav tods diKa- 
Copévous adikws eyKkadobvras, Kat emt TH mpoddaet 
700 eumopevecbar avxodavrobvras. 6 pév odv peTa 
Tovrou pot é7tBeBovrevkws Kal TOV ay@va TovTOV 
KaTeckevaKws, mpotdvros Tod Adyou KaTadar7js 





2 The Thesmothetae were the six archons (other than the 
Eponymus, the Basileus, and the Polemarch), and were 
empowered to administer justice in cases not specifically 
within the province of any other magistrate. 
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AN UNKNOWN PLEADER AGAINST 
APATURIUS, A SPECIAL PLEA 


Tue law, men of Athens, ordains that actions for 
merchants and shipowners shall be before the Thesmo- 
thetae? if they have been in any way wronged in 
the market either in connexion with a voyage from 
Athens to any point, or from some other port to 
Athens ; and it fixes imprisonment as the penalty 
for wrongdoers until such time as they shall have paid 
the amount adjudged against them, so that no one 
may lightly do wrong to any merchant. To those, 2 
however, who are brought into court in cases where 
no contract has been made, the law gives the right 
to have recourse to a special plea, that no one may 
bring a baseless or malicious suit, but that actions 
may be confined to those among the merchants and 
shipowners who are really wronged. Many de- 
fendants in mercantile suits have before now entered 
special pleas in accordance with this law, and have 
come before you and proved that their adversaries 
were making unjust charges and bringing baseless 
suits under pretence of being engaged in commerce. 
Who it is that has conspired with this fellow against 3 
me and who has concocted this suit, will become 
clear to you as my speech goes on. Since, however, 
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byty €atas: éyxadotvtos 5€ por "Amaroupiov ta 
pevd} kal mapa Tovs vouous dixalopévou, Kai doa 
uev euol Kal TovTw eyéveTo ovpBoraca, TavTwy 
dradayis Kal adécews yevouer7s, aMov dé oup- 
Bodaiou ovK OVTOS €{Lol Tmpos Tobrov, ovre vavtiKod 
our eyyeiov, Tapeypaxapny tv SiKnv pn eloayw- 
yysov elvat Kata Tods Vopous ToUToVat. 


NOMOI 


4 (Qs Tolvuv Tapa Tovs vopLous touTous €lAnyé pou 
Ty Sixny "Ararovpios Kal Ta pevdy eynenAnner, € €k 
TOAA@Y buy zo0r emBelEw. eyo yap, @ avdpes 
duxagrat, ToAby 747 xpovov emt THs epyacias ov 
Ths Kata Gdrarrav, Expl bev Twos adres exw 
Suvevor, otrw 8° é7n €oTlv emTd, ap ov TO pev 
mAciv KaTadéAvKa, petpia 8 exwv TovTots TELpapat 

5vaurikots epydleobar. dia dé To adiyOar modA- 
Aaxydce Kal bia TO elval por Tas StaTprBas Trepi TO 
euToplov, yvuwpinas yw Tots wAclatows THY TAEdr- 
Tov TP Badarrav, TouTous 6é trois ex Bulartiou cat 
mavu olKELws xp@pae bua To evovatpipar adrott. 

[S94] EXOVTOS bé pou ovTws as Aéyw, KatémAevoav Sedpo 
Tpitoy €rTos otros re Kal ToAiTns adtob Ilappevwr, 

6 Bufavrios pev TO yévos, puyas ro exeiBev. ™poo- 
eAGovres b€ pou ev 7H éuTroptay otros cat 6 Ilap- 
bevy, euvnoOncar Tepl apyupiov. éTvxe 5€ odToat 
odetAwy emt TH yt TH €auToo TeTTapdKovra pvas, 
Kal ob xphorau KATHTELYOV avTov dmraurobyres Kal 
éveBdrevov els Thy vabdv, ethn pores Th dmepypepia. 
amopovpévy S° atta, pas pev dé€ka 6 Tlappévwr 
upoddynae Swoew, TpidKovTa bé pvas edeiTd frou 
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Apaturius has made a false charge against me, and is 
suing me contrary to law, secing that there had been 
a release and discharge from all contracts made be- 
tween him and me, and there exists no other contract 
made with him by me whether for business by sea or 
on land, I have entered the special plea that the 
action is not maintainable, according to the following 
laws. 


Tue Laws 


That Apaturius, then, has instituted suit against 
me contrary to these laws and that his charges are 
false, I shall show you by many proofs. I, men of 
the jury, have by now been for a long time engaged 
in foreign trade, and up to a eertain Sane risked the 
sea in my own person; it is not quite seven years 
since I gave up voyaging, and, having a moderate 
capital, I try to put it to work by making loans on 


adventures overseas. As I have visited many places ¢ 


and spend my time in your exchange, I know most 
of those who are seafarers, and with these men from 
Byzantium I am on intimate terms through having 
myself spent much time there. My position, then, 
was such as I have described, when this fellow put 
into our port with a fellow-countryman of his, named 
Parmeno, a Byzantine by birth, who was an exile from 
his country. The plaintiff and Parmeno came up to me 
on the exchange and spoke about money. It hap- 
pened that the plaintiff owed forty minae on his ship, 
and his creditors were pressing ‘him hard with de- 
mands for their money, and were about to board the 
ship and take possession of it, as his note was overdue. 
While he was in this embarrassment, Parmeno agreed 
to give him ten minae, and the plaintiff asked me to 
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ovTos ouvevTopyoat, aiztddpevos Tovs xprjoras ém- 
Oupotyras THs veus Sia BeBrnnevar abrov ev TH 
euTopiy, iva KaTdoxwou THY vaov cis drroptav Kara 
o7noavres Tob drodobvat Td xpypara. epot ev 
ody ovK eTUXE rapov dpyvpwov, Xpeopevos 8 “Hpa- 
KAcidy co) tparelirn, emevaa abrov daveloat 7a 
XpHpara AaPovra € eye eyyenriy on 6€ TAY Tpid- 
Kovra pvav TETOPLOLEVWY, ETUXE TPOTKEKPOUKWS 
te tovTw 6 [lappévwy: dpodroynkws 8 edtropt- 
gew atT@ Ska pvds, Kal TovTwyv SedwKws Tas 
Tpeis, dia TO Tpoeyevoy apytpiov AvayKdlero 
Kai 76 Aourov diddvar. adros pev odv bid TOOT’ odK 
éBovrAeTo Toinoacbat TO cuuPodaiov, ee 8’ exédeve 
mpaga ors abre ws aoparéarara €€eu. Aa Ber 
5 eyw Tas € ea Ta pvds mapa Tod Tlappevorros, Kal 
Tas Tpets, as mpoerdnget odTos map" exelvou, av- 
opohoynadmevos pos Tobror, wn Towbpat Tis 
vews Kal TOV Taldwy, ews amodoin tds Te déKa 
pds, as dv éuod eAaBe, Kal tas tpidkovta, dv 
KaTéaTnoev ene eyyuntiy TH Tpamelitn. Kal ws 
aAndA Adyw, axovaate THV paptupidv. 


MAPTYPIAI 


Tov pév tpdrov totrov amjAAake tods xpjotas 
*Amatouptos ottoci. od OAAM Se yxpdvm peTa 
Tatra THs tpamélns avacxevacbelons, Kal 70d 
‘“HpaxAcidou Kat’ apyas KEK, 2 emt BovAevet 

pakdrei pas KeKpuppevov, € 
ovToal Tovs TE maidas exrréuiau -AOjvnbev Kal thy 
vaov eLoppioa éx Tov Ayevos. d8ev epot mpos 
Tobrov  mpwrTn dvahopa éyevero. alcOdpevos yap 
6 Nappévwv, eEayonevwy trav maldwv émaAapBa- 
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contribute thirty minae, charging that the creditors 
in their eagerness to sceure the ship had slandered 
him on the exchange, that they might seize the ship 
by putting him in a position where he could not pay. | 
happened to have no ready money in hand, but being 
acquainted with Heracleides, the banker, I persuaded 
him to lend the money, and to take me as surety. 
But when now the thirty minae had been procured, 
Parmeno h: appened to fall out with the plaintiff. 
However, seeing that he had agreed to furnish him 
with ten minae and had alre ady given him three of 
them, he was compelled on aceount of the money he 
had given to pay the remainder as well. Not wishing, 
however, for the reason given, to make the loan in 
his own name, he bade me to arrange it so that 
things should be as safe as possible for him. So I took 
over the seven minae from Parmeno, and having had 
transferred to myself the obligation for the thrée, 
which the plaintiff had already received from him, 
caused a bill of sale to be exeeuted on the ship and 
the slaves until such time as he should repay me the 
ten minae, which he had received through me, and 
also the thirty for which he had made me his surety 
with the banker. In proof that my words are true, 
hear the depositions. 


Tue DeEpositions 


In this way, then, Apaturius here got rid of his 
ereditors. Not long after this, the bank having failed, 
and Heracleides for a time having gone into hiding, 
the plaintiff schemed to send the lav es from Athens, 
and to remove the ship from the harbour. This was 
the cause of my first quarrel with him. For Parmeno, 
learning of the fact, laid hands on the slaves as they 
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veTat Kal THY vabv Katexw@Avoev adtov eEoppiley, 
Kal peramrepibdpevos cue A€yer TO TpGypa. ws 8 
Hkovaa, ToOTOV pev dvocwTaTov Hynoaynv elvae 
TH emveipypatt, eoxomovpyy dé Omws atrds Te 
droAvbjcopat Tis evyens THis emt id tpamelay, 
Kal 6 E€vos ph amoAe? & bv €H08 ToUTw eddveicev. 

ataoTnaas bé dvAaKas THs vews, Senynadpny Tots 
eee Ths tpanélyns tTHy mpakw, Kal mapédwKa 
TO évéxupov, eimwv adtois ott d€ka pvat eveinoav 
Te Evw ev TH unl. tabra $€ mpdéas Karnyydynoa 
tovs Traidas, wv” et tis Exdera plyvorto, Ta édAel- 
TovTa ex Tov maldwy etn. Kal éyw pev erred?) 
éAaBov ToUTov dducobvra, SimpPwoduny brép euav- 
Tob Kal Tob E€vou' 6 & Borep dducoupevos, aan’ 
odK ddikav éuéudeto pot, Kal hpwra et ody ikavdv 
poe ein adT@ drrodvbivas THs eyyens TAS mpos Thy 
tpdmeLay, GAAd Kat oa Tép Too dpyupiov tod Tap- 
HevovTos Thy vaby Kateyyu@ Kal Tovs maidas, Kal 
omep dvOpebrov puydbos drrexBavoruny adT@. eye 
d€ TOV TLOTEVoaVTA eHauT@ Tooovtw édny Hrrov av 
mepudeiv, dow duyas wv Kal atuydv HoiKeiro bd 
TovTov. mdvra dé mommoas Kal els maoav améxOevav 
TouTw eAbuiv, ports elaémpaga TO apyvpvov, mpa- 
felons THs vews TeTTapdKovTa pva@v, doovTep 7 
Ogos Hv. amodobecdy $€ T&v TpidkovTa pvav 
émt thy tpanelav Kat trav déxa 7TH Lappeévovre, 
évavtiov ToAA@Y fLaptupwy tds Te ovyypagdas 
avetAdpeba, Kal’ ads edaveioOn Ta xprpata, Kal 





* The foreigner is, of course, Parmeno. 
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were being taken away, and prevented the sailing 
of the ship; then he sent for me, and told me of the 
affair. When | heard him, thinking this fellow a most 10 
impious wretch because of his attempt, 1 set about 
considering how I might myself get free from my 
guaranty to the bank, and how the foreigner? might 
avoid the loss of the money he had lent this fellow 
through me. After stationing men to guard the ship 
I told the whole story to the sureties of the bank and 
turned the security over to them, telling them that the 
foreigner had a lien of ten minae on the ship. Having 
arranged this, I attached the slaves, in order that, if 
any shortage occurred, the deficiency might be made 
up by the proceeds of their sale. In this way, when 1] 
I found that Apaturius was a rascal, I set matters 
right in my own interest and in the interest of the 
foreigner. But Apaturius, as though the wrong was 
on my side, and not on his, made complaint to me, 
and asked if it were not enough for me to be released 
from my guaranty to the bank, without also attaching 
the ship and the slaves to secure his money for 
Parmeno, and thus making an enemy of himself in 
the interest of one who was an exile. I replied that, 
when a man had put his trust in me, I was all the less 
inclined to leave him in the lurch, because, while he 
was an exile and in misfortune, he was being wronged 
by the plaintiff; and after I had done everything pos- 
sible, and had incurred the utmost enmity on the part 
of this fellow, I with difficulty secured the money, the 
ship being sold for forty minae, the precise amount 
for which she was mortgaged. The thirty minae then 
having been paid back to the bank, and the ten minae 
to Parmeno, in the presence of many witnesses, we 
cancelled the bond in accordance with which the 
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TOY ovvadaypdrev adeipev Kat dam Adgapev 
dAAjAous, OTE pare TovTw ™pos cue par €pol 
mpos Tobrov mpaype elvat pydev. Kal ws adnOy 
rey, a akovoare TOV papTupiov. 


MAPTYPIAI 


Mera taira roivuy éeuoi pev ote peetlov ov” 
wv x. > A t de ¢ * 
eAartov mpos attov aupBddraov yéyovev’ 6 bé 
Tlappéevwy eduxalero tovtw ta&v te TAnyav dv 
éAaBev b7o tov’tov, dte Tov Taldwy é€ayopéevwy 
Las Xn fi 2 oe = ~ > as Nu A ~ ry A ~ 
emeAdBero, Kal d7t TOO els LixeAlav wAOd bia TobTov 
Kkarexwrdhy. éveaTyKvias bé€ Ths dixys, didwow 6 
Happevery Opkov toUTw TeEpL Tie ey Anudray, 
Kal oUTos éd€€aTOo, emd.ab€pevos dpyvtpwov, édv py 
op.60n TOV GpKov. 


Kat OTe adnth déeyo, Aapé prot THY paptupiav. 
MAPTYPIA 


AeEdpevos Tolvuy Tov Gpkov, eldws 6Tt ToAAol 
abT@ ouveloovTa emiopKyaavTt, emt ev TO dpdcat 
ovk amnvTa, ws dé dikn Adawy TOV GpKoV mpoc- 
Kadetrae tov Ulappévovta. eveotyKudy 8 adrots 
TOV ducdiy, mevabevres timo Thy TapdvTwy ets em 
TpoTny é epxovrat, Kal ypapavres ouvOykas émtpé- 
qovow €évi pev Ouaernr hl Kow® Duxpiry moniry 
attav, eva & exdrepos mapexablaaro, obros pev 
"AptotoKhéa "O7Bev, 6 6€ Tlappevev cme. Kal 
ouvebevro ev Tats ovrOnKars, et bev tpets ovtes 
dpoyvaploves yevoiuefa, tadta KUpia elvat adtois, 





2 A deme of the tribe Oeneis. 
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money had been lent. and mutually released and dis- 
charged one another from our engagements : so that 
the plaintiff had nothing more to do with me, nor | 
with him. In proof that my words are true, hear the 
depositions. 

Tur Depositions 


Since then I have had no business transaction with 
the fellow, whether great or small, but Parmeno sued 
him for damages for the blows which he received from 
him when he laid hands on the slaves as they were 
being carried off. and because he had been prevented 
by him from making the voyage to Sicily. When the 
action had been instituted. Parmeno tendered an 
oath to Apaturius regarding some of his charges. and 
he accepted it, and furthermore made a deposit to 
be forfeited if he did not swear the oath. 

In proof that my words are true, take the de- 
position. 

Tue Deposition 


Having accepted the oath, since he was aware that 
many would know that he had perjured himself, he 
did not present himself for the swearing, but, as 
though he could get free of the oath by an action, 
he summoned Parmeno into court. When both 
actions had been instituted, on the advice of persons 
present they proceeded to an arbitration, and after 
drawing up an agreement they submitted the matter 
to one common arbitrator, Phocritus, a fellow-country- 
man of theirs ; and each one appointed one man to 
sit with Phocritus, Apaturius choosing Aristocles of 
Oea,* and Parmeno choosing me. They agreed in 
the articles that, if we three were of one mind, our 
decision should be binding on them, but, if not, 
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+ ne ta e € a #. , id ¥ 
el b€ pu}, ois of bvo yvolnoay, TovToLs émavayKes 
eivar eupeve. cvvOduevor 5é taita, éyyuntas 
rovtwv dAAjros KaTéaTHOAY, odTOS Lev éKEeivw TOV 
> / Ls be LA 4 Ww 
ApiotokAda, 6 dé Uappévwv rovtw “Apyimrov 
Muppwvovciov. Kal 76 pév mp@tov érifevto tas 
ovvoiKas Tapa TH Dwxpitw, eira Kelevoavtos Tob 

/ 2 oy . or 1 Ya 
PDaxpirov rap’ dAAw zwi Cobar, TiWevtar apa TH 
*ApiotoKAe. 
~ . - ~ ~ 
Kat cs ddnO7 A€yw, axovoate TOV paptupiav. 


MAPTYPIAI 


“Ort wev éréOnoay ai avvOyKat wap’ ’ApiotoKkAet 


Sy ate 9, eps eoe2 7 19 a 
KGL Y E€7i’TPOTTY) EVEVETO DwxKpitw Kal AptotonaAed 


Kat euol, ot elddtes TadTa peuapTupyKaow dpiv. 
ddopat b€, & dvdpes Stxacral, ta peta Taira 
mpayBevr’ akovoal ov: evrebbev yap gorau pavepov 
bplv, ore ovxogavrodpar w bao TouToul "Arraroupiou. 
érretd) yap qabero © Opmoyveipovas ovTas He Kal Tov 
WKpttov, Kal éyvw KaTadiarTngovTas 7] nas éavTod, 
Nicat Bovdduevos tiv emitpomiv, Siadbetpar tas 
auvOijKas éwexelpnoe peta Tod éyovTos adrds. Kal 
pare emi TO dpdiaBnreiv, ws adbta@ Scaurn77s etn 
"Aptorondjjs, TOV O¢ Daixpirov Kal éepe ovdevos 
Kupious édnoev elvat GAN 7 Tob Siaddoar. dya- 
vaktyoas 6€ TH Adyw 6 Llappéevwv, 7Eiov Tov 
*Apiatoxréa exdépew tas avvOjKas, od méppw 
pdoKwv etvar Tov eAeyyov, oi Tt KaKkoupyot7o Tept 
70 ypappara: yeypagevar yap atta olKerqy €éavToo. 
dpodoyjaas 8 efoicew Tas ovvOjKas 6 "Aptoro- 
KAfs, eudavets prev ovdérw Kal THEepov evivoyxer, 





* A deme of the tribe Pandionis. 


AGAINST APATURIUS, 15-18 


then they should be bound to abide by what the 
two should determine. Having made this agreement, 
they appointed sureties for one another to guarantee 
its fulfilment. Apaturius appointed Aristocles. and 
Parmeno Archippus of Myrrhinus.? At the outset 
they deposited their agreement with Phocritus, but 
upon his bidding them to deposit it with someone 
else. they deposited it with Aristocles. 

In proof that my words are true. hear the de- 
positions. 

Tue Depositions 


That the agreements were deposited with 
Aristocles, and that the arbitration was left with 
Phocritus, Aristocles and myself. has been testified to 
you by witnesses who know the facts. And now, men 
of the jury. I beg of vou to hear from me what 
happened after this; for from this it will be clear to 
you that this man Apaturius is making a claim upon 
me which is baseless and malicious. For when he 
saw that Phocritus and I were of one mind. and 
realized that we should give judgement against him, 
wishing to break down the arbitration, he sought, in 
zoltacien with the man who held them, to destroy 
the articles of agreement. and he proceeded to con- 
tend that Aristocles was his arbitrator, and declared 
that Phocritus and I were empowered to do nothing 
else than seek to bring about a_ reconciliation. 
Angered at this statement, Parmeno demanded of 
Aristocles that he produce the agreement, adding 
that if there had been any criminal meddling with 
the papers. proof of the fact would not be far to seek. 
for his own slave had written them.  <Aristocles 
promised that he would produce the articles, but up 
to this day has not brought them to light. He did 
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els b€ THV Hepa THY ovyKeeryy amavTHoas ets 
7 ‘Hdaoretov, zpotdhacileto ws 6 mals mepipévey 
adtov dtodwvekas ein 76 ypappatetov Kabevdwr. 
6 b€ tadta KataoKkevdlwy fv ’Epugias 6 tatpds 6 
ek Iletpaids, olkeiws éywv 7H >AptatoKkdAet: comep 
Kal €ol TOO ay@vos atzids €oTt, diaddpws exwv. 

Kat ws éoxnparo amoAwdrévat 6 ’Aptotokds, 
GKOVOGTE THY LapTUpLOV. 


MAPTYPIAI 


"Evreddev roivuv ro pev THs emLTpoTAS éAéduTOo, 
Adaviapevav Tov ovvn Kav Kal TOV Saurav 
dvrideyoperev: emuxetpodvres b€ ypapewv érépas 
ouvOnKas rept tovtwyv dinvéyOnoar, obros pev 
afiav tov >Apiotokdéa, 6 6é Ilapyévwy tods Tpets, 
olamep 70 &€ ane  emitpom) éyéveTo. od ypa- 
decav & érépwr ovvénkav, tav 8 €& apyfs 
adaviabecay, ets Toor” AGev avatdelas 6 ndaviKas 
Tas ouvOnkas, wate els Wr _amogavetabat eon) Thy 
diauray. Tapaxahéoas & 6 Tappévwy pdprupas, 
ametme TH "ApsotoxAct py drodatveaBat Tapa Tas 
owbjKxas Kal’ abtod dvev r&v ovvSiairnTov. 

Kat dv évavtiov avetmev, dkovoarte THs waptupias. 


MAPTYPIA 


Mera tatva towvv 7H Llappévovte ovvéBy oup- 
dopa dew, @ dvdpes Sixactal. olkodvtTos yap 
S ~ 2 > t A i mw v4 a ¢ 
avtob ev “Odpuveiw da THY olkobev duyry, 6TE 6 





* The temple of Hephaestus: perhaps the well-preserved 
Doric structure commonly called the Theseum. 
» A city in the Troad. 
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meet us on the appointed day at the Hephaesteumn,? 
but made the excuse that his slave while w aiting for 
him had fallen asleep and lost the document. The 
man who concocted this plot was Eryxias, the physi- 
cian from Peiraeus, an intimate friend of Aristocles, 
the same man who out of enmity toward me has also 
got up this action against me. 

Now in proof that Aristocles pretended that he 
had lost the document, hear the depositions. 


Tue Derpositions 


After this the arbitration was done away with, the 19 
articles of agreement having disappeared and the 
authority of the arbitrators being questioned. They 
did endeavour to draw up new articles about these 
matters, but could come to no agreement, as the 
plaintiff insisted on having Aristocles, and Parmeno 
the three to whom in the first instance the arbitration 
had been referred. Nevertheless, although no new 
articles had been drawn, and those originally drawn 
had been made away with, the man who had made 
away with them came to such a pitch of shamelessness 
that he declared he would in his own single person 
pronounce the award. Parmeno called witnesses to 
be present, and forbade Aristocles to pronounce an 
award against him. without his co - arbitrators, in 
defiance of the articles of agreement. 

Hear the deposition of those in whose presence 
he thus forbade him. 


Tue Deposition 


After this there befell Parmeno, men of the jury, a 20 
dire misfortune. He was dwelling in Ophrynium ? 
because of his being an exile fann home, when the 
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geLopos evyeveTo 6 Trept Xeppovncor, cupmecovons 
avrTe Tis oikias darasAovro % yur; Kal of mratdes. 
Kal O [ev Tuddpevos riv avpdopav wxeTto evOévde 
dmomAéwv: 6 8 ’ApiatoKArjs, Suapaptupapevov 700 
avOpuszov evavtiov paptipwv, pi) amrodatvecBac 
Kal’ abtob dvev Tov avvdtaiTyTav, aTodnunoavTos 
rob dvOpwrou Sia THY ovpdopav epyjuny Kaz’ adrob 

21 dvedyvato tH Siaitav. Kal éyw pev Kal 6 Du- 
Kpitos €v Tats atrais ovvOjKais yeypapypéevor, O71 
hudeaByrnoev otros 7 eivar Huds SiaiTnTas adTa, 
edvyouev TO StaitHoa: 6 8 od pdvov audioByry- 
Bets, GAA Kai amoppybev aith, obdév Frrov THY 
amddacw emroujoaro. 6 ot tpyav otre THV GhAwY 
"AGnvatev & Orropeivae av Tovjoat ovdels. 

22 “A pev obv mept THY addviow Tay ovvOn Kav Kal 
mept THY yoaow ths Siaitns “Amatoupiw Kal TO 
diairntH mémpaxtat, edv ToTe awOH 6 HdiKnUEvos, 
Siknv map’ adtav Arerar emeid7) 8 eis tobro 
eAjrvoev "Amatovpios avadelas, ware Kapol diKd- 
leva, émipépwv airiav ws avedeEdunv exrteicery, 
el me Katayvwab_ein Tod Hapydvovros, Kai dyow 
eyypapyvat eis Tas ouvOjKas ue eyyunriyy, worep 
TpoojKe ToLavTyV aitiay atoAvcacbat, mpOTov pev 
bpiv pdprupas Tapacx7oop.a, Os ovK Ayyunodpnv 
€ya) TOV Tappévovra, aan “Apxummos Muppwov- 
guos, emeiTa metpdoop.at Kal €k TeKUNpiwy THY 
amodoyiav moujoacbat, a dvdpes dixaoral. 

23 TIpa&rov piev odv TOV xpovov emavuTa@ Hyodpar 

[900] pdpTupa elvat TOO p27} dd bes TO eyKAnpa elvat. 7 
pev yap emutpom7 tovtw mpos tov Lappévovta 
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earthquake in the Chersonese occurred: and in the 
collapse of his house his wife and children perished. 
Immediately on hearing of the disaster he departed 
by ship from Athens. <Aristocles, although the man 
had adjured him in the presence of witnesses not 
to pronounce judgement against him without his 
co-arbitrators, when Parmeno had left the country 
because of the disaster. pronounced an award against 
him by default. Phocritus and I, who were named 
in the same articles. refused to participate in the 
award. because the plaintiff denied that in his view 
we were arbitrators : but Aristocles, whose authority 
was not only disputed. but who had expressly been 
forbidden to act, nevertheless made the declaration— 
a thing which not one of you and not one of all the 
other Athenians could have been induced to do. 


For all that Apaturius and the arbitrator did in: 


connexion with the disappearance of the articles and 
the pronouncing of the award, the man wronged, if 
ever he comes safely back to Athens. will obtain 
satisfaction from them. But since Apaturius has 
come to such a pitch of shamelessness as to bring 
suit against me also, charging that I undertook to 
pay any sum that might be awarded against Parmeno, 
and since he declares that my name was entered in 
the articles as surety. I shall free myself from such 
a charge in the proper way; I shall first bring for- 
ward witnesses to prove that it was not I who became 
surety for Parmeno, but Archippus of Myrrhinus : 
and I shall then undertake, men of the jury. to make 
my defence by circumstantial proofs. 


In the first place, I hold that the time is a witness 2 


for me to prove that the charge is groundless. For 
the agreement to arbitrate made by this fellow and 
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tpitov ros yéyove Kal 1) yu@ors 706 ’ApiatowXéous: 
~ ~ > ~ i: ? | 
ai 5€ An€eis Tots eumdpots THY SiKaV Eupyvot evow | 
azo Tod Bondpopidvos péxpt Tod pourixi@vos, va | 
~ ~ > 
mapaxphua Tov Sikaiwy TvxovTes avaywvTa. Et 
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317) TH GAnGela eyyunrys Av tot Ilappévovtos, ova 
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xypéws, eKwWAVOn bm” eo. wore ef Hv HyyuNmEvos 
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Ket T@Y éavTot Kal Thy vabv emempdKer. €f 8 dp’ 
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g AN , f >? ~ ‘A a iN se, 
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aba, Gar’ odd” éyxadrdéaa por éroApnoev; Kaitou 
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mpoojkev, et 6 pev Ilappévwv wddrjKe: abt@ rHv 
‘ val 
diknv, eyo O eyyunrns iv, mpoceGety adtdv por 
od % 
éxyovra paptupas Kal dmaithoae THY eyyuny, el 47) 
mpwmepvaw, ev TH e€eAPdv7r eviavT@: Kal ed ev 
+ ~ 2? KA if. > ‘! ta / 
ait@ amedidouy, Koploacba, ef 5€ pH, dixdleobar. 





* Roughly, from September to April, the period when the 
seas were closed, and the ships laid up in port. 
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Parmeno and the award of Aristocles took place 
two years ago; but merchants may bring action 
every iene from Boédromion to Munichion.“ in 
order that they may obtain their rights without de- 
lay and put to sea. So. if I was in truth a surety 
for Parmeno, why did not Apaturius immediately 
after the award proceed to collect the sum guaran- 


teed? It is not open to him to say that because of 24 


his friendship for me he was loth to incur my enmity, 
for he had himself in utter unfriendliness been forced 
by me to pay the one thousand drachmae due 
to Parmeno; and when he was trying to get his 
ship out of the port in his plot to sneak away and 
to defraud the bank of what was due. it was | who 
prevented him. So, if I had become a surety for 
Parmeno, he would not have waited until two 
years afterward to exact the sum guaranteed. but 
would have proceeded to do so at once. 


Ah, but he was well provided with funds. so that it - 


was open to him to proceed against me later on, and 
at the moment he had no time. as he was about to 
put to sea! On the contrary. he was in such straits 
that he had lost all his effects, and had sold his ship. 
And, if there really had been anything to prevent 
his immediately bringing suit against me, why, when 
he was in town last year. did he not dare, I will not 
say to bring suit, but even to make a demand? It 
was surely the proper course for him. if judgement had 
been given against Parmeno in his favour, and if I 
was the latter’s surety, to come to me himself accom- 
panied by witnesses, and to demand the amount 
guaranteed, if not the year before last, at any rate in 
the year just past : and then, if I proffered payment, 


to 
ot 


to take his money, and, if I did not, to bring suit. For 26 
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To yap ToLvovTwy eyeAnudton 7 TpoTEpov Tas dmat- 
Ties ToLovvTat dmavres 7 duxalovrat. odk éoTt 
ToWwuy doris aptupricet mapayevéobar, 6 é7ov obTos 
qa Tépuaw 7 Tpwmepvaw eduxdaato 7} 7 Adyov évtwobv 
nowjoaro mpos eue mepl av vue pLot SucdLerar. 

“Ori O° eredzjper mépvaw, dre af dikat Hoar, AaPé 
flow THY apTupiay. 

MAPTYPIA 


AaBe 81 pot kat tov vopov, os Kedever Tas 
eyyvas emeretous elvat. Kal ovK loxuptlopar 7) 
vom, as od dei pe dixny Sodvat ef Tyyenodpny, 
aAka pdptupa pot dnye TOV vopov elvat Tob HH 
eyyurjoacbat kat adrov Tobrov ededikacTo yap 
dv plow Tis eyyons év TO xpdvw TO ev TO vow 
Yeypapipery. 

NOMOS 


Tevécbw rowev Kat todo bpiv rexprpvov Tod 
bevbeoba *Amatouvpiov- ef yap Hyyenoauny eyo 
ToUTw Tov Hlappevorra, ovkK € éorw OTrws Toure pev 
omep exelvou amnylavouny, mpdvorav mrocovjevos 
a % > an bs > ~ eg , * \ 
OTws py amore a be éuod TovTw avveBarev, adres 
8° €wavtov meptetoov av ta? éxetvou mpos Tobrov 
év eyyin Katahectopevov. tiva yep eAriba oxov 
tobrov dmoaxjcecbat prov, Ov atros jayredicew 
éxetv Ta Sikata Tovjoae; Kal THY eyyoqy avrov 
elompdéas THY ets TY tpamelav 7 mpos améyOeav, Te 
mpoceddkwy bo TovTOU abros metcecIaL; 





2 That is, they become invalid, if not renewed at the end 
of a year. 
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in claims of this sort everyone makes demand before 
he brings suit. Well, there isn't a person living who 
will testify that he was present either last year or 
the year before, when this man either instituted pro- 
ceedings against me or made any mention to me 
whatever of the claims for which he is now suing me. 

To prove that he was in town last year w hen the 
courts were open, please take the deposition. 


Tue Deposirion 


Now, please take the law which declares that 
guaranties shall be for a year only.¢ I do not lay stress 
on the law to show that I should not pay what is due, 
if I actually became a surety, but I declare that the 
law is a witness that I did not become one, and so 
is the fellow himself; for otherwise he would have 
brought suit against me within the time specified by 
the law. 

Tue Law 


Let this, then, be another proof to you that 2 


Apaturius is lying. If I had become surety to him 
for Parmeno, it is inconceivable that I should have 
made the plaintiff my enemy for Parmeno’s sake, 
taking every care that the latter should not lose what 
he had lent the plaintiff through me, and yet have 
allowed myself to be left in the lurch by him as his 
surety to the plaintiff. For what ground had I to 
hope that leniency would be shown me by the man 
whom I had compelled to do justice to Parmeno ? 
And when J had made him my enemy by exacting 
from him what was guaranteed to the bank, what 
treatment could I myself have expected to receive 
at his hands ? 

22] 


ae 


29 


[902] 


30 
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"A€tov toivuy Kat tobr’ evOupnbyvar, d dvdpes 
duxaotai, dt. odK av mote eEapvos éeyevounv, et 
Hyyunpnv: toAd yap 6 Adyos Hv por laxupdtepos, 
opodoyobvTe THY éyyinv emt Tas cuvOnKkas iévas, 
Kal? ds 1 émitpom7) eyévero. Ott pev yap Tptolv 
ereTpa7y StaiTtytTais, pepaptupnTar dpytv- dmdTeE 
dé py eyvwotar bd Tay tpidv, ti BovAdpevos 
jpvovpny av Thy eyydnv; ph yap ‘yevorevys 
THS yuwcews KaTa Tas ouvOrjKas, 088’ av yu Tis 
eyyUns tmddiKkos Hv. WoTe ovK dv TOTE, @ avdpes 
dixaotai, Tapaditav thy obcdy por arrodoyiav, ef 
Hyyvyoapny, emt To dpvetabar jAGov. 

"AMG py Kal TodTo pepapTupynTar dyiv, OTL 
evreor) Noavicbycav at avvOqKar bd TovTwr, 
elytovuv étépas ypadeobar ottos Kai 6 Tappdvwr, 
ws akipwy dvTwy abtols TOV mpdtepov wpodoyy- 
pevev. Kaitou omd7e rept THs pedAAoVans yrwoews 
yevrnceabar érépas évexe(pouv ovvOrjKas ypddeoban, 
evelor) al Umdpyovoa. amwAovTo, mas eviv jun) 
ypadetoav ovvonkdv étépwv 7 diartav yevéoBar 7H 
eyyunv; tept abrod yap tovTou bievexOevres odk 
éypaiay eTepa ypappata, 6 pev abidv eva bi- 
aiTyThy avta elvat, 6 S€ tpels. omdre 8 af pev 
e€ apyjs cuvljKar ndaviobyoay, kal? ds évé dyor 
yevéobar eyyunriy, éerepar d€ py eypadnoav, Tas 
opbas av enol dixaloito, Kal? od pty exer Tapa- 
oxéc0ar ovvijKas; 
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It is worth while also for you to bear this in mind, 29 


men of the jury, that, if I] had been surety, | should 
never have denied it. For my argument was much 
stronger, if I admitted the guaranty and appealed 
to the agreement in accordance with which the arbi- 
tration was to be held. That the matter was referred 
to three arbitrators has been shown by testimony. 
When, then, there had been no decision by the three, 
why in the world should I have denied the guaranty ? 
Yor, if judgement had not been given in accordance 
with the agreement, neither should I have been open 
to action for my guaranty. Therefore, men of the 
jury, if 1 had really become a surety, I should not 
have given up a defence which was at ‘hand, and have 
proceeded to deny the fact. 

Again, the following fact has been testified to you 
by witnesses, that, after the articles of agreement 
had been made aw ay with by these men, the plaintiff 
and Parmeno sought to have new articles drawn up, 
thus admitting that their former agreement was with- 
out force. Yet, when they sought to have other 
articles drawn in regard to the judgement that was 
to be given, since He existing ones had been lost, 
how was it possible that, if other articles were not 
drawn, there could be either arbitration or guaranty ? 
It was the fact that they disagreed upon this very 
point that prevented their w riting new articles, 
Apaturius demanding that there should be one arbi- 
trator, and Parmeno that there should be three. 
But, since the original articles were made away with, 
in accordance with which he alleges that I became a 
surety, and other articles were not written, what 
right has he to bring suit against me, against whom 
he is able to produce no agreement ? 
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> % A \ € 2 t ta f ~ 
Adda pnv Kat ws danydpevev 6 Iapyudvwy tO 
*"AptotoxAe? Kal? adtot pi yryvioKew dvev TOV 
ovvetaiTnTa@v, pepapTupynTar bpuiv. oTav on 6 
> ‘ 2 X ‘s A of: > a 
avtos ndavikws paivntar Ta ypdppata, Kal? & 
édeu THY dlaiTav yevéobat, Kal avev THY ovvd.atTy- 
TOV Tapa THY aToppnow Ph SedinTyKevar, THs av 
ToUTW TO avOpwHmw moTevaarTes Sikaiws ee ar- 
, , \ mS > » , 
od€caite; oxefacbe yap TodT’, d avOpes Sixagral: 
> A > * , 3 ‘A ‘ - 3 , 
ei pr eye vuvi, adda tov Ilapyévovta ediwKev 
’Anarovpios odtoai, elompattwy tas elkoar pas, 
es , ~ ? tA t e ‘ 
ioxupiCopevos 7H “AptorokAdouvs yvucer, 6 be 
Tlappévwv mapwv amedoyetro dpiv Kal paptupas 
mapeiyeTo, TobTO pev Ott od povw TH *AptotoKAel, 
> \ , yee an? ¢ > x + A 
GAAa tpitw émétpeerv, «(0 Ste ametmev adT@ avev 
a ~ a a. ‘ 
Tav ovvd.aitnTa@v Kal’ abtob jut) aTropaiveoOat, Kat 
ott amoAopevns abT@ THs yuvaikos Kal THY Talidwy 
U70 TOD Getopod, Kal emt THALKaUTHY cupdopav 
3 , w ¥: A , > .y > , 
amapavros otkade, 6 Tas ouvljKas Hhavikas epHunv 
avd7o0d év 7H amoénula Katéyvw tiv diaitay, éorw 
dats av vua@v Tatra tod [lappévovtos amoAoyou- 
pevov, THY OUTW Tapavouws yvwobeioav Sdiairav 
Kupiav é€yvw elvat; py yap ore apdroPytoupeve 
€ t > > : ee * £ ~ e ~ 
amavTwy, dA’ ef Hoav pev at ovvO#Kat, wpodoyetro 
a i io £ & > ~ A MD ~ A 
& els elvar 6 dtautnzis "ApiotoKAns, yy ametie Sé 
€ 7 + ~ > ¢ ~ A ~ 3 A 
6 Mlappévwv adtd caf? atrod pr dvatav, adda 
/ 4 A ba , 4 ~ , 
cuveBn mpiv tiv anopacw yevéoar tis Siairns 
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Further, it has been testified to you by witnesses 31 
that Parmeno forbade Aristocles to give judgement 
against him without the concurrence of his co-arbi- 
trators. When, therefore, it is shown that the same 
person has made away with the document in accord- 
ance with the terns of which the arbitration was to 
be made, and declares that he has made the decision 
without his co-arbitrators. and in defiance of the 
notice forbidding him to do so, how can you with 
any fairness credit the fellow and condemn me? 
Consider this. men of the jury: suppose it was not 32 
against me, but against Parmeno, that this man 
Apaturius were now taking action, seeking to recover 
the twenty minae in reliance upon the judgement of 
Aristocles ; and that Parmeno was present and mak- 
ing his defence. calling witnesses to prove that he 
had turned the matter over to Aristocles, not as a 
single arbitrator, but as one of three; that he had 33 
forbidden him to announce a decision against him 
without his co-arbitrators ; and that, after his wife 
and children had perished in the earthquake, and he 
in the face of a disaster so appalling had sailed for 
home. the man who had made away with the articles 
of agreement announced a judgement against him by 
default in his absence. is there a single one of you 
who, when Parmeno had brought out these facts 
in his defence, would have considered an award so 
unjustly made to be valid > More than this ; sup- 34 
pose that not every point was under dispute; that 
there were in existence articles of agreement : that 
Aristocles was admittedly an arbitrator having sole 
authority ; that Parmeno had not forbidden him to 
make the award ; but that the calamity had befallen 
the man before the announcement of the award ; 
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£ \ nA 2 , , o 2 + 2 
 ovupdopa 7TH avOpuTw, Tis oTws Wuds eaTL 
2 t nn YA “a > n 2 , 3 \ 
avrldtkos 7) StarTnT HS, Os OvK Av aveBaAeTo els TO 
> a ‘ LA a > ¢ f > 
emdypjoa Tov avOpwrov; ef d 6 Happévwy ets 
Adyov KaTaotas mavTaxod dixadtep’ av daivorro 
Aéywr tovtov, THs av dpbds euod Katayryve- 
e x id ‘ 
COKOLTE, @ TO Tapdmav mpos TOV aVEpwrov TovTOVL 
pndev ovpPoAaov éorw; 
o \ = 2A \ > A X \ 
Ore pev otv éya perv opdads tHv Tapaypadny 
4 > ~ ins A ~ > / 
wezoinuat, “Amatovptos b€ Ta Wevdq eyKéKAnKe 
Kal Tapa Tovs vdpous THY AREw memoinTaL, ek 
* > > A an eon pom 
ToAA@y oipar émdedeiyGar Tobdro dpiv, d dvdpes 
i i. A / \ $ \ 99> >? 
dixaoTal’ TO b€ KefdAaiov, mpos ene odd? émt- 
> A ~ ‘ 
yeipjoc. Adyew "Amarovdpios ws auvOiKal twes 
> ~ > , oe \ ¥ A e e4 ~ 
at7@ elaiv. drav d€ Ayn Pevdopevos, ws ev Tats 
mpos TOV Tappeévovra. ovvbijKacs eveypadny ey 
yuntys, amaitette adtov Tas ovvejKas. Kal 
evrad?’ ait@ amavrate, ott mavTes avOpwrot, dTav 
, ~ , ¥ 
T™pos addiAous ToL@vTar Guyypadds, TovUToV eveka 
onpnvdpievor TiOevrat map’ ois av morevowou, 
i”, édv tt avTwrdywouw, 4 a abtois éraveOodaw é emt 
7a ypappata, evTedlev Tov edeyxov tounoacbat Tept 
~ / > ‘ 
Tob «dudicfyntoupevov. stav 8 adavioas Tis 
>? ~ ~ ~ 
rakpipés, Adyw e€aTratayv weiparat, Tas av diKalws 
h \ 4 , f ¥ ~ ~ a. 
matevoito; dAAd vy Ata (ro paoTov Tots abuKety 
Kal ovKodavtety mponpypévois) prapTuprcer Tis 
~ ~ > ~ 
abT@ Kar éuob. éav obv emokrpwua ado, 
¥ . \ > , = ~ 2 ~ : 
nmolev thy amddekw Tomoetae Tod adAnOA pap- 
tupeiv; eK Tav ovvOnKkdv; Tobto Toivuy py) 
a A 
avapadrdabu, GAN dn depérw 6 éxwv Tas avv- 
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what adversary or what arbitrator would have been 
so cruel as not to postpone the case until the man 
returned to the country ? Then. if Parmeno, coming 
to plead before you, should be judged in every point 
to speak with more justice than the plaintiff. how can 
you justly give judgement against me, Ww ho have 
absolutely no contract with this man ? 


That I, on my part, have made my special plea: 


with good right, and that Apaturius has lodged 
against me a aaa that is baseless, and instituted a 
Sift contrary to law, has, I think, been shown to you, 
men of the jury, by many proofs. The main point is 
this : Apaturius will not even attempt to say that he 
has any articles showing an agreement between us. 
When he falsely states that my name was written in 
as surety in the agreement made with Parmeno, de- 
mand of him the articles. Meet him on this ground : 

that all men, when they make agreements with one 
another, seal the articles and “deposit them with 
persons whom they can trust, for this very purpose, 
that, if a dispute arises between them, they may refer 
to the document and so settle the point at issue. 
But when a man, after doing away with the source 
of accurate knowledge, andere: to deceive you 
with words, how can you with justice put any con- 
fidence in him? But perhaps some witness (for this 
is the easiest course for those who have chosen to do 
wrong and to bring baseless charges) will testify for 
him against me. Tf, then, I take action against the 
witness, how will he prove that his testimony is true ? 

By the articles of agreement >? Well, then, let there 
be no delay about thiss ; let the one who has them 
bring forw ard the articles at once. But if he says 
they have been lost, how. then. shall I find means of 
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\ ” in t ’ A \ 
tov éAeyyov Kataevdouaprupyfeis; ef ev yap 
map’ euol érébn TO ypappareiov, éviy av aitidoa- 

> , € ? i. \ \ > , 3 f 
aba *Anatovpiw, ws ey bia THY eyyinv hddviKa 

A iA 5. A ‘ = ? ~ * yt 
TAS ouviyKas: €l bé Tapa Tw Aptotoknel, b10. Tl, 
eimep dvev THs Tov’Tov yveiyns amodwAacw at 

a ~ A / E A ‘ a. A 
ovvéjKat, Tw bev AaBdvre avTaS KAL QU TApEeXOVTL 

. EA 2 A > > ~ - 
od Sdixadlerar, enol 8 eykade?, pdptupa map- 

3 > 2 ~ A - 4 A fd 
EXOMEVOS KOT €MOou TOV HbaviKdra Tas avvOnKas, 
@ TpoonKev avrov dpyilecGar, cimep pur) KOWH peta 
TOUTOV EKAKOTEXVEL; 

Eipnrat pow 7a dikata, doa eduvdunv. dvpets odv 


A 
KaTG TOUS VOLLOUS yryvwoKeTEe Ta Sikata. 
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refuting the false testimony brought against me ? 
If the document had been deposited with me. it 
would have been open to Apaturius to charge that | 
had made away with it because of my guaranty ; but, 
if it was deposited with Aristocles, w ‘hy is it, if the 
agreement has been lost without the plaintiff’s know- 
ledge, that instead of bringing suit against the man 
who received the agreement but does not produce it. 
he makes charges against me, bringing forward as 
a witness against me the man who made aw ay with 
the agreement, against whom he ought to feel resent- 
ment, if it were nat that they are Jeagued together 
in their evil scheming ? 

I have made a just plea to the best of my ability. 
Do you now give a just decision in accordance with 
the laws. 
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INTRODUCTION 


THE circumstances giving rise to the suit in which 
this oration was delivered were as follows. Chrys- 
ippus, apparently an alien residing at Athens, had 
lent to Phormio, a merchant-trader, the sum of 
twenty minae on what is called a bottomry contract. 
The terms were that Phormio should convey a ship- 
xoad of goods to Bosporus, in the Crimea, and, after 
disposing of his cargo there, should bring back a re- 
turn cargo to Athens. From the profits of the venture 
he was to repay the loan with interest at 30 per 
cent. In the event of his failing to ship a return 
cargo he was to pay a fine of fifty minae ; though it 
would seem that he had the option of paying the 
twenty-six minae (the amount of the loan and in- 
terest) to the shipowner, Lampis, in which case he 
was to be freed from the obligation to ship a return 
cargo. The rate of interest in such cases was always 
high, because in case of the loss of the vessel the 
lender could recover nothing ; yet on account of the 
large importations of grain such contracts were very 
common on the Athenian exchange. (Compare 
Orations XXXII., XXXV., and LVI.) 

It proved, however, that Phormio on his arrival] at 
Bosporus found it impossible to dispose of his cargo, 
and he ordered Lampis to return to Athens without 
him, stating that he would himself follow shortly. 
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Lampis set out, but the vessel was wrecked ; and 
Phormio after his own return to Athens claimed 
that this relieved him of all responsibility. Sub- 
sequently, however, he shifted his ground and 
claimed that he had paid to Lampis, before the 
latter left Pontus, the full amount due under the 
contract. 

Lampis plays a sorry part in the whole affair. On 
his return to Athens he had told his story of the 
shipwreck, and had denied receiving the money 
from Phormio; but later on, when he appeared as 
a witness before the arbitrator, he had reversed his 
story and claimed that he must have been out of 
his mind when he made his previous statements, 
asserting now that Phormio had indeed paid him the 
money in Pontus, and that it had been lost with the 
wrecked ship. 

Chrysippus, then, and his partner brought suit 
against Phormio to recover the amount due, and 
Phormio countered by entering a special plea (zapa- 
ypady), asserting the action was not admissible, 
inasmuch as he (Phormio) had in no way violated 
the terms of the contract. 

This matter was brought before the court. Phormio 
made his argument, and the present oration is a reply, 
delivered by the two plaintiffs, speaking in turn. 
Their contention is that the special plea in bar of 
action is inadmissible in this case, since the law 
expressly stated that all disputes regarding contracts 
made in connexion with shipments to or from Athens 
should be settled in the Athenian courts. They hold 
that Phormio’s claim that the loss of the vessel 
freed him from his liability is invalid, since he had 
shipped no return cargo; and that his subsequent 
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claim that he had paid the money to Lampis in 
Bosporus is to be ruled out as wholly unworthy of 
credence. 

This speech is discussed in Schaefer, iii.? pp. 300 ff., 
and in Blass, iii. pp. 576 ff. 
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XXXIV 
HPOX ®OPMIONA TEPI AANEIOY 


(907} Atkata tudv denoduel?’, & avdpes Sixacrai, 
aKotoa Hav pet’ edvolas ev TH péper AeyovTwr, 
yvovras ote (didiTat TavTeAd@s eopev, Kal moddy 
Xpovov eis TO DueTEpov euTdpioy eioadiKvovpevot Kal 

, ¥ ~ 7 2 , oa 
aupPdraa woAAots aupBadrovres, oddenlav TUuTOTE 
, ~ ~ 
dikyv mpos buds elaonAGopev, ot’ éyxadobvres ovT 
> , ¢ > ¢ , 32Q> an ~ + ~ 
2 éykadovpevor 5h ETépwv. odd’ av viv, axpiBds 
” > ” > na ye tA > 
tate, © avdpes “APnvator, ef vredayBavopev az- 
oAwhévar Ta yphyata emt Tis vews THs Sva- 
Plapetons, & edaveicapev Doppiwv, obk av 707’ 
eAdyouev THY Sikyy adT@: oy ottws Hels avai- 
oxvvTol Eapev OVS’ Grretpor TOD Cyprodabar. oAAGv 
> ~ ~ > , 
S yas kaxilovrwv, kat padtota TeV ev Boozdpw 
emionunoarvtwy dua Doppion, oltep TobTov 7oEcav 
od avvaTorécavta Ta yprpata ev TH vt, Sewvov 
a a a > 
Hyovpe? elvar TO pH BonPyoa nutv avdtois adiKov- 
pévois bo ToUTov. 
~ ~ > 
3 Tlept pév odv ris wapaypadis Bpayds €orw 6 
Adyos* Kal yap obro. ob} 7d Tapdmav ovpBddaov 





* Others, less probably, render, ‘‘ as we take our turns 
in addressing you.” 
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THE PLEA OF CHRYSIPPUS AND HIS 
PARTNER AGAINST PIORMIO IN 
THE MATTER OF A LOAN 


THE request that I shall make of you, men of the 
jury, is a fair one, that you should hear us with good- 
will as we speak in our turn,® knowing well that we 
are wholly without experience in the art of speaking ; 
and long as we have been frequenting your mart, and 
many as are the merchants to whom we have made 
loans, we have never until now appeared in any suit 
before you either as plaintiffs or as defendants. And 2 
you may be sure, men of Athens, that we should 
not even now have brought this action against 
Phormio, if we believed that the money schich we 
lent him had been lost on the ship that was wrecked ; 
we are not so shameless nor so unaccustomed to 
losses. But as many have kept taunting us, and 
especially those who were in Bosporus with Phormio, 
who knew that he had not lost the money together 
with the ship, we thought it a dreadful thing not 
to seek redress after being wronged as we had been 
by this man. 

With reference to the special plea my argument is 3 
a brief one. For even the defendants do not ab- 
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e€apvobrvrae pn yeveobar ev 7H euTropiw TH dpye- 
tépw, GAN ovkeére cival fact mpos éavTods oddev 
ovpBodAaor, TETOLNKEVAL yap oddev ew Tay ev Th 
ovyypady yeypappevwy. ot pevrou vopot, Kab? ods 
dpets duxaorat xabnobe, ovx ouTw A€yovow, aan’ 
bmép pev TOV pun yevonevwyv dAws avpBodatwv 
-AOivynot pnd «is 76 ’AOnvaiwy eumdpiov Tmapa- 
ypddeoba deddxacw, ey dé ms yeveobat bev 
oporoyy, audiopytH b€ ws mdvra memoinke Ta 
ovyKelpeva, damohoyetabac KeAevovow evOvduciav 
elavdyvTa, od KaTnyopely TOO SudKovTOs. od pV 
GAN éywye eArilw Kal e€ abrod tot mpaypartos 
deiew eloaywyyov THY Siknv obcav. oKxebacbe 8’, 
® avdpes "AOyvaior, Ti dpodoyeirar map’ adrav 
ToUTWY Kal TL avTiAeyeTaL? OUTW yap av dplioTa 
e€erdoaite. ovdKodv daveloacbar pev dpodoyotar 
Kal auvOyjkas moujcacba rob Savelopatos, dact 
8 dzodedwxévae TO ypvotov Adumds tH Altwyvos 
oikérn €v Boordpw. ets toivuy od pdvov TodT0 
detEouev, ws odK améduxev, GAN’ ws O86’ Hv abTa 
amodobvat. dvaykatov & earl Boayda trav e& apyns 
Siqyjoacbat bpiv. 

"Eyes yap, ® dvdpes *Abnvaior, eddveroa _Pop- 
puleave TouT@l etkoou pas dpporepomAovy els TOV 
Udvrov emi éTépa bTobijKy, Kal ovyypapyy eOeuny 
mapa Kitty te tparelizn. kehevovons b€ THs 
ovyypadas “evOéabar els Thy vady TeTpaxioxtAlwy 

optia d&ia, mpaypa movet mavrwy Sewdratov 





@ The word rendered ‘“ exchange”’ or ‘‘ market,” may well 
designate merely the Peiraeus, which was in a very real sense 
the éuzdpiov of Athens. 

® As happened, of course, when a plea in bar of action 
was introduced. 
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solutely deny that a contract was made on your ex- 
change 4: but they claim that there exists no longer 
any obligation on their part due to the contract, ‘for 
they haxe done nothing that contravenes the terms 
of the agreement. ‘The: laws, however, in accordance 4 
with which you sit as jurors, do not use this language. 
They do indeed allow the production of a special plea 
when there has been no contract at all at Athens or 
for the Athenian market ; but if a man admits that 
a contract was made, yet contends that he has done 
everything that the contract requires, they bid him 
to make a defence on the merits of the case. and not 
to make the plaintiff a defendant.” Not but that I 
hope to prove from the facts of the case itself that this 
suit of mine is admissible. And I beg you, men of 5 
Athens, to consider what is admitted by these men, 
and what is disputed ; for in this way you will best 
sift the question. They admit that ‘they borrowed 
the money. and that they had contracts made to 
secure the loan; but they claim that they have paid 
the money to Lampis, the servant of Dio. in Bosporus. 
We, on our part, shall prove, not only that Phormio 
did not pay it, but that it was actually impossible 
for him to pay it. But I must recount to you a few 
of the things that happened at the outset. 

I, men of Athens, lent to this man, Phormio, twenty 6 
minae for the double voyage to Pontus and back, 
on the security of goods of twice that value,’ and 
deposited a contract with Cittus the banker. But, al- 
though the contract required him to put on board the 
ship goods to the value of four thousand drachmae, he 
did the most outrageous thing possible. For while still 


© Such seems the most probable meaning of the disputed 
phrase. 
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DEMOSTHENES 


ev0ds yap ev Tw [etparet emidaveilerar Adbpa Huay 
Tapa perv Ocodwpov tod Doivikos teTpaktoytrias 
TevraKoalas dpayyds, mapa dé Tod vauKArpou 
Adpmidos yWias. déov 8 atrov Katayopacat 
doptia “Adyvnbev pradv éxarov bSéxa mévre,’ ef 
épedre Tots Savevorais aot Toujcew Ta ev tats 
avyypadats yeypaypeva, od Karnyopacev aan? 7 
TevraKtaxrhiwy Kal mevTaKoolwy Spaxpay, ov ccf) 
eTLOLTLO UG odether Ss éBoopnKovra pvas Kal meévre. 
apy? pev obv atrn éyevero Tob dSiK7]LATOS, @ 
avdpes “A@nvatou ode yap THY brobnKnY Tapéayev 
otre Ta yprpat évéber eis THY vaby, KeAevodans 
Ths ovyypadis éemavayKes evTifecbar. 

Kai prot AaBe tHv ovyypadyv. 

ZYITPAGH 

AaBé 8) Kal tiv T@v mevtnKooToAdywv arro- 

ypadiy Kal Tas paptupias. 
ATIOTPA®H. MAPTYPIAI 


"EAQa toivuv eis tov Boozopov, éxywv émortodas 
Tap’ euob, as edwKk’ avrg dmeveyKety TO mraudt TO 
eu@ Tapaxepalovre € exel Kal Kowwve Twi, ypdibas 
ev Th emuotoAn 76 Te apyvpiov 6 ededaveicew kal 
Thy vTobnKny, Kal mpooTtagas, émedav TaxtaT’ é€- 
aipeOA Ta xpypata, eLeralew Kal mapaxodrovbety, 

\ A ¥: * b 3 > I om 2a er 
Tas jlev émLaTOAds OvK aTrodlowow odToOS® as eAaPe 


1 $éxa wévre] mevrjxovra Blass. 
: see 
2 otros] avrois Blass. 





¢ If the loans were all made on the same basis (i.e. on 
the security of goods of a value twice as great as the loan) 
we should have to read one hundred and fifty instead of one 
hundred and fifteen, as the combined loans amounted to 
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in the Peiraeus he, without our knowledge, secured 
an additional loan of four thousand five hundrede 
drachmae from Theodorus the Phoenician, and one 
of one thousand drachmae from Lampis the ship- 


owner. And, whereas he was bound to purchase at 7 


Athens a cargo worth one hundred and fifteen minae,? 
if he was to perform for all his creditors what was 
written in their agreements, he purchased only a 
cargo worth five thousand five hundred drachmae. 
including the provisions; while his debts were 
seventy-five minae. This was the beginning of his 
fraud, men of Athens ; he neither furnished security. 
nor put the goods on board the ship, although the 
agreement absolutely bade him do so. 
Take the agreement, please. 


THe AGREEMENT 


Now take also the entry made by the customs- 
officers and the depositions. 


Tue Extry or THE Customs. ‘THE DeEposirions 


When he came, then, to Bosporus, having letters 
from me, which I had given him to deliver to my 
slave, who was spending the winter there, and to a 
partner of mine,—in which letter I had stated the 
sum which I had lent and the security, and bade 
them, as soon as the goods should be unshipped, to 
inspect them and keep an eye on them.—the fellow 
did not deliver to them the letters which he had 


seventy-five minae. It is possible, however, that Theodorus 
and Lampis, whose loans were for the outward voyage only, 
and who sailed with Phormio, accepted a lower rate than 
that demanded by Chrysippus and his partner, who remained 
in Athens. 
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[910] 


10 


DEMOSTHENES 


map e100, va pndev eldetnoayv av émpattev odt0s, 
kavaAdaBow oe ev 7@ Boomdpw poxOnpa Ta Tpay- 
para dua TOV ou Bdvra TOAepLov TH Hatproddy 
Tos Tov LKvOnv kal Tay option av mye ToAARY 
dmpagiay, ev aden drropia vs Kal yap ot daverorat 
étyovTo attob of Ta érepdmAoa SaveloavTes. wWoTe 
700 vavKAjpouv KeAevovTos abrov KaTa Ty ovy- 
ypaday evriBeaat Ta _dyopdopara Tav éuav xpn- 
pare, elev obros 6 viv ddokwy dmodedwxevar 
TO xpuotov, OTe ovK dv dvvaito evbéobar els Thy 
vaty 7a xpipata: dmpatov yap elvar TOV p@TOV. Ka- 
Keivov pev éxéAever avayecbar, adtos 8, emerdav 
duabAra ta doptia, ef étépas vews e¢n ex- 
mAevoecOat. 
Kai por AaBé tavrnv THY paptupiay. 


MAPTYPIA 


Mera tatra toivuv, & dvdpes >APnvaior, obtos 

\ ? ~ va , * \ / 
pev ev 7@ Boorodpw katedAdAeiz70, 6 b€ Adpms 
dvayleis évavdynoev od paxpav amo Tod éuopiou: 
yeyemiopevns yap On THs veuws, ws aKovoper, 
pGArov tod déovtos, mpooavéAaBev eml TO KaTa- 
OTPUpLa xiAlas B&poas, ofev Kai 7 d.adbopa Th vat 
ouvefin. Kal avTos pev areowbn év TH A€uBw peTa 
tov dAwy raiSwv tev Alwvos, dmddece 5é mAéov 
7) TptdkovTa aupata eAevbepa ywpls TV dAdwy. 
moAAot dé mévOous ev 7H Boordpw dvtos, ws 
> ft A ‘ ~ ta > / 
envbovta tHv diadbopayv Tis vews, nvdapdriCov 





2 The King of Pontus. 
> The ms. reading is rpraxdova (300), but it is most unlikely 
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received from me, in order that they might know 
nothing of what he was doing: and. finding that 
business in Bosporus was bad owing to fhe war which 
had broken out between Paerisades? and_ the 
Seythian, and that there was no market ‘si the goods 
which he had brought, he was in great perplexity ; 
for his creditors, who had lent him money for the 
outward voyage, were pressing him for payment. 
When, therefore, the shipowner bade him put on 
board according to the agreement the goods bought 
with my money, this fellow: who now alleges that he 
has paid the debt in full, said that he could not ship 
the goods because his trash was unsalable : and he 
bade him put to sea, saying that he himself would 
sail in another ship as soon as he should dispose of 
the cargo. 

Please take this deposition. 


Tue Deposition 


After this, men of Athens, the defendant was left 
in Bosporus, while Lampis put to sea, and was ship- 
wrecked not far from the port ; for although his ship 
was already overloaded, as we learn. he took on an 
additional deck-load of one thousand hides. which 
proved the cause of the loss of the vessel. He him- 
self made his eseape in the boat with the rest of 
Dio’s servants, but he lost more than thirty? lives 
besides the cargo. There was much mourning in 
Bosporus when they learned of the loss of the ship, 
and everybody deemed this Phormio lucky in that 


that there were so many persons on board, unless this was a 
slave ship. Such an assumption, however, seems improbable, 
and does not accord well with the statement that there was 
much mourning in Bosporus over the disaster, 
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Dopuiwva mavres Tovtovi, dt ovTE GvvavnyOy ovr 
3: Ps > A ~ +7 # A me 
evedeto eis THY vaty oddév. avveBawe 5é mapa Te 
Tav aArwv Kal Tapa TOvVTOV 6 adTos Adyos. 

Kai pot avadyvwht ravtas tas paptuptas. 


MAPTYPIAI 


Adres tolvuv oO Adums, B dyow drodedwKevat 
70 xpuolov (rovre yap mpoo€xeTe TOV vodv), mpoc- 
eAGovros adt@ €uod, eed) TdyvoTa KatémAevoev 
€K (THs vavaytas "Abivale, Kat epwT@vros | breép 
ToUTwy, édeyev 6 ov ovre 7a Xpypara evBorro els THY 
vabv obros Kara 77V ovyypadiy, ovTe TO Xpvatov 
elAndws ely map avrod ev Boordpw Tore. 

Kal pou avayvwht tv waptupiay THY Tapayevo- 
pevav. 

MAPTYPIA 


*Eed7) Tolvuy, @ dvdpes "AGnvaior, emednpunoe 
Poppiwy odroat eawopevos ed’ éTépas vEews, mpoo- 
new abr anait@v To ddvevov. Kai odTos Kara 
pev apyas ovderusToT’, @ avdpes "AOnvaior, etme 

‘ Lg ~ “ \ ft > > eee ¢€ / 
Tov Adyov TotTov ov vuvi A€yer, GAN’ del wpordyer 
aToéwoev" emretd7) om dvexouwdaaro tois viv 7ap- 
ovow atta kat ovvoixobau, (erepos Won Hv Kal ovx 
6 airds, ws 8 Aobdunv adrov Siaxpovoperdy Be, 
mpocépxopar TH Adpridt, A€ywv ate oddev Toe’ 

~ iny , : f 999 > I \ es 
Tov dtxaiwy Dopuiwv od’ amodiéwat To ddve.ov, 
Kal Gua npopnv adrov ef eldein mov cor, va 

Tpookarecaiuny abtov. 68° dxorovbeiv pw éxédevev 
éauT@, Kat KatadapPdvopev mpos Tots pupoTwAio.s 


1 zd7e omitted by Blass. 
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he had not sailed with the others, nor put any goods 
on board the ship. The same story was told by the 
others and by Phormio himself. 

Read me, please, these depositions. 


Tue Deposirions 


Lampis himself, to whom Phormio declares he 
had paid the gold (pray note this carefully), when 
I approached him as soon as he had returned to 
Athens after the shipwreck and asked him about 
these matters, said that Phormio did not put the 
goods on board the ship according to our agreement. 
nor had he himself received the gold from him at that 
time in Bosporus. 

Read, please, the deposition of those who were 
present. 

Tue Deposition 


Now, men of Athens, when this man Phormio 
reached Athens, after completing his voyage in safety 
on another ship, I approached him and demanded 
payment of the loan. And at the first, men of 
Athens, he did not in any instance make the state- 
ment which he now makes, but always agreed that 
he would pay; but after he had entered into an 
agreement with those who are now at his side and 
are advocates with him, he was then and there 
different and not at all the same man. When I saw 
that he was trying to cheat me, I went to Lampis 
and told him that Phormio was not doing what was 
right nor paying back the loan: and at the same 
time I asked him if he knew where Phormio was. in 
order that I might summon him. He bade me follow 
him, and we found the fellow at the perfumery shops; 
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to 


14 


16 
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Toutovl' Kayw KAnThpas exw mpoockadeodpny 
? / A 3 , v my” > aA A 
avrév. Kai o Adpumis, @ avopes "A@nvaior, mapwr 
mpockaAoupevy pot ovdayod éroAunoev eimely wes 
> la \ , af t Qo aA > A i 
ametAnde mapa Tovrov TO xpuatov, odd’ 6 eikds Fv 
eimreitv ‘‘ Npvour7e, patver: Te todtov mpooxarel; 
> A ‘ > / ‘ / a”? > bE A 4 
€uol yap amodddwKe TO xpualov.” adda ph Gre 
6 Adpms ébbéyéato, dA ot8’ adbtos otros oddév 
néiwoev eimetv, mapeotnKdtos Tot} Adumidos, @ 
vure dnow atrodedwKevat TO ypvatov. Kaitou etKds 
3 > > A > a“ i wy i ~ oe / 

y tw adrov eizetv, @ avdpes "AOnvaior, “Ti pe 
mpockarct, avOpwre; amodédwka yap TovTW TH 
TapeoTnkOTL TO xpvalov,” Kal dua opodcyodvTa 
mapéeyew Tov Adm: viv 8° obdérepos abrav 08d” 

oTtoby elev ev TovovTw Kapa. 
r ‘ oe 3 ~ , / A ‘ 
Kat dre aAndA Adyw, AaBE por TAY paptupiav 
TOV KANTHpuv. 
MAPTYPIA 


\ , ‘ es a” 2A 
Aape 87} [ol Kat TO éyKAnpa oO eAaxov auTwW 

a ? ‘ a la a 
mépvaw: O €O7TLV ov €VvOS éAaTrov TEKULYPLOV, OTL 
oO 7 (ae) ” ta > , A 
QvOETO) TOT ednae Dopptwv aTrodeowKevat TO 


xpuatov Adpmde. 
EPKAHMA 


Toiro ro éyKAnpa éypagov eye, & dvdpes *Abn- 
~ 399 3 ola ~ > > a 7 ~ 
vator, oddapobev ddAofev oxomdy, add’ 7 eK Tis 
> , ~ ew, a > ” ” \ 
anayyeAlas THis Adpumidos, ds odk Efackev ote TA 

~ ~ sy , 
xpnuata evrefeicbat tobrov otTe TO xXpvaiov an- 
ecdndevar: pn yap oleabE we odTws admAnKTOV elvas 
Kal TavTeAds patwopevov, Wate ToLotTo ypadety 
2146 





AGAINST PHORMIO, 13-16 


and I, having witnesses with me, served the summons. 


Lampis, men of Athens, was close at hand when I did 14 


this, yet he never ventured to say that he had re- 
ceived the money from Phormio, nor did he say, as 
he naturally would have done supposing his story to 
be true, “ Chrysippus, you are mad. Why do you 
summon this man? He has paid me the money.’ 
And not only did Lampis not say a word, but neither 
did Phormio himself venture to say anything, al- 
though Lampis was standing by his side, to whom 
he now declares he had paid the money. Yet. men 
of Athens, it would surely have been natural for him 
to say, W hy do you summon me, fellow? I have 
paid the money to this man who is standing here ” 
and at the same time to call upon Lampis to 
corroborate his words. As it was, however, neither of 
them uttered a syllable on an occasion so opportune. 
In proof that my words are true. take, please, the 
deposition of those who witnessed the summons. 





Tue DeEposiTIon 


Now take the complaint in the action which I 
commenced against him last year. for this is the 
strongest possible proof that up to that time Phormio 
had never stated that he had paid the money to 
Lampis. 


Tue CoMPLAINT 


This action I commenced, men of Athens, basing 
my complaint upon nothing else than the report of 
Lampis, who denied that Phormio had put the goods 
on board the ship or that he himself had receiv ed the 
money. Do not imagine that I am so senseless. so 
absolutely crazy, as to have drawn up a complaint 
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eycAnpa SpohoyobvTos tod Adpmidos deAngevat 
TO xpvatov oo’ ov epeAov efedeyyOrjoecbat. 

"Ere 8, @ dvdpes "AOnvaior, KaKetvo oxépacbe: 
avrot yap ovrot Tapaypapny dtddvTEs Tepvow, 
otk éroAunoar ev TH Tapaypagh ypawa ads amo- 
deduHKace Aauride TO xpuaiov. 


Kai pot AaBe adriv tiv wapaypadnv. 
MAPATPAH 


"Axovere, @ avdpes "A@yvaior, ort obdapod ye 
ypartar ev TH mapaypadh ws drodébuxe TO Xpuaiov 
Doppiwv Adurmd., KaL tabr” epob _ Svapprony 
ypaiavros ets TO eycAnua 6 6 HKovoar’ dprins, OTL 
ovre TA xenpuar’ évdorro eis THY vabv oUT aédwKe 
78 xpuatov. tiva ovv aGAdov xp7 Tre pueeverv bpas 
pdptupa, Otav THAKavTHY paptupiay map adTayv 
TOUTWY EXTTE; 

MeAdovons b€ THs Sikns elorévar els TO StxaaTT- 
piov éd€ovto Hudv émutpépar tui: Kal Hpets ez- 
etpepaprev Oeoddtw lcoreAci Kata ovvOyjKas. Kal 
6 Adpmis peta Taira vouicas att@ acdares 757 
elvat Tpos SaitnTH paptupely 6 tt BovdAoito, pEpt- 
odpLevos TO epov xpvalov pera Doppiavos TovToui, 
éwaptuper Tavavr ia ois TpoTepov etpnicet. ob yap 
dpovov éoTw, @ dvdpes ’A@nvator, eis Ta bpérepa 
mpoowr7ra eu PAerovra 7a. pevdh paptupely Kal mpos 
Suaur qT hy Tap” bpiv pev yap dopyn peyddy Kal 
TyLewpla UmoKerTaL Tos TA pevdH Haptupodat, pos 
b€ TO Suaernrh akwodvvws Kal dvavoxdyres peaptv- 
potow 6 zt dv BovAwvrat. dyavaxrotvros b€ pou 





2 The word is used of one who, though an alien, paid only 
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like this, if Lampis (whose words would prove my 
contention false) admitted that he had received the 
money. 

More than this, men of Athens, note another fact. 
These very men entered a special plea last year, but 
dared not assert in their plea that they had paid the 
money to Lampis. 

Now, pray take the plea itself. 


Tue Specian Puea 


You hear, men of Athens. Nowhere in the plea 
is it stated that Phormio had paid the money to 
Lampis, though I had expressly written in the com- 
plaint, which you heard a moment ago, that Phormio 
had not put the goods on board the ship nor paid the 
money. For what other witness, then, should you 
wait, when you have so significant a piece of evidence 
from these men themselves ? 

When the suit was about to come into court, they 
begged us to refer it to an arbitrator: and we re- 
ferred it by agreement to Theodotus, a privileged 
alien.* Lampis after that, thinking that it would 
now, before an arbitrator, be safe for him to testify 
just as he pleased, divided my money with this fellow 
Phormio, and then gave testimony the very opposite 
of what he had stated before. For it is not the same 
thing, men of Athens, to give false testimony while 
face to face with you and to do so before an arbitrator. 
With you heavy indignation and severe penalty await 
those who bear false witness ; but before an arbi- 
trator they give what testimony they please without 
risk and without shame. When I expostulated and 
the taxes paid by citizens without the addition of the special 
tax on aliens. 
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Kat oyetAalovtos, @ avdpes “AOnvaior, emi TH 
ToAun Tob Adumidos, kal Tapexouévov mpos TOV 
Seourgr ay Ty airay paptuplay nvTep Kal vov mos 
dpds mapéxopar, Tov ef dpxijs tpoceGovtwy air@ 
pel? ear, OTE ovre TO xpuatov eon dmrevAnpévar 
Tapa Tovrov ovTe 7a pyar” avrov evbéobat eis 
Thy vaby, obrws 6 Adums Kata Kpdros éfedey- 
XOpevos Ta pfevd7 Paptupav kat movnpos ov, 
csporoyer pev eipyKevau Tatra mpdos totrov, od 
pevrot eves ye wy etreiv atroob. 
Kal pow avayvw8e ravrny tiv waptupiav. 


MAPTYPIA 


’Axovcas Tolvuv Hd, © avdpes "APnvatot, 6 
OQeddotos woAAdKis, Kal voutoas Tov Adumw wevdF 
paptupetv, ovK améyvw tis dikns, aA’ adijKkey 
Las €ls TO duKaorTiHptov" KaTayvavat pev yap ovuK 
eBovdn On Sua TO olKeiws Exel Poppin TOUTWL, 
ws jwets VaTepov erv@6pea, anmoyv@var b€ THs 
Sins aKver, iva pa emLopKnjgEtev. 

"EE adtod on Tob mpayparos Aoyicacte, d dvdpes 
duxaoral, Tap" bptv avtots, o7dev epeANev ovros 
amoduaew 76 ypuciov. evbévde wev yap é€érAet ovK 
evOejevos eis THY vabv Ta xpypara Kal brobnKny 
ovK EX, GAN ext Tots epois XpPipacw emOavetoa- 
jeevos* ev Booropy & ampactay tav doptiwy Kat- 
é\aBe, Kat tods Ta étepdvAca davetcavTas pddrts 





2 | take the phrase mpés rodrov with edpyxévar, assuming 
that the reference is to the partner of Chrysippus, who 
apparently takes the latter’s place as speaker at the beginning 
of the next paragraph. 

> It is commonly assumed that the second speaker begins 
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expressed strong indignation, men of Athens, at the 
effrontery of Lampis. and produced before the arbi- 
trator the same testimony as ] now produce before 
you—that, namely, of the persons who at the first 
went to him with me, when he stated that he had 
not received the money from Phormio, and that 
Phormio had not put the goods on board the ship— 
Lampis, being so plainly convicted of bearing false 
witness and of playing the rogue. admitted that he 
had made the statement to my partner here,? but 
declared that he was out of his mind when he made it. 
Now read me this deposition. 


Tue Deposition 


[The partner of Chrysippus now speaks. | 


> Theodotus,men of Athens, after hearing us several 
times, and being convinced that Lampis was giving 
false testimony, did not dismiss the suit, but referred 
us to the court. He was loth to give an adverse 
decision because he was a friend of this man Phormio, 
as we afterwards learned, yet he hesitated to dismiss 
the suit lest he should himself commit perjury. 


Now, in the light of the facts themselves, consider : 


in your own minds, men of the jury, what means the 
man was likely to have for discharging the debt. He 
sailed from this port without having put the goods on 
board the ship, and having no adequate security ; ; on 
the contrary, he had made additional loans on the 
credit of the money lent by me. In Bosporus he found 
no market for his wares, and had difficulty in getting 
rid of those who had lent money for the Gaceare 


with this paragraph. In § 23 Chrysippus is referred to as 
otros, so the fact of a change of speakers is patent. 
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amnAragev. Kai obTos pev edavercev abT@ dioyxtAlas 
dpaxpas audotepomAovy, war? amoAaBetv AP ivnat 
dtaxtAias éfaxooias: dpaxypas: Poppi b€ enow 
amodobvar \dpmide ev Booropw exarov kat elo 
oTaThpas Kuluxnvovs (roUTe yap Tpoaexere TOV 
voy) Saveradpevos € eyyeiwy TOKWY. noav be edextou 
ot éyyevot ToKaL, 6 be Kulixnvds édvvato exe? eikoat 
Kal oxTa Spayyas “Artixds. det 57) pabety buds 
60a dynot xpipar amodeduxévar. TaV pev yap 
EKATOV ElKOOL OTATIpwr ylyvovTat TpLoxiALaL TpLa- 
KOalaL €€tjKoVvTa, 6 b€ TOKOS 6 eyyetos 6 efeEKTOS 
THY TpldKovra pevav Kai TpLav Kat éfijkovra 
TEVTAKOGLAL (Spaxpat Kal eijcovTa: TO be oupmay 
kedddaov ylyverat Téoov Kati TdaoV. éorw obv, & 

dvépes Sixaorat, obtos 6 avOpwmos 7 yerjoerat 
TOTE, OS aVTL SaytAiov Eaxootwy Spayuayv tpid- 
KOV7Ta pvas Kat Tplakootas KaL éfnjkovTa a7roTiveww 
mpoeirer av, Kal TOKOV TEVTAKOGIas Spaypas Kal 
ééjKovTa Savercapevos, as Pnow arodecdwkKevat 
Moppiwv Adpmtdi, tproxiAlas évaKogias «ikoow; 
efov 0° abt@ audotepdzAovy *AOivnow amodobvat 
70 apyupiov, ev Boamépw amédwxe, Tpiot Kai d€xa 
pivais mA€ov; Kal Tots pev Ta érepétAca daveioact 





@ The stater of Cyzicus (a town on the south shore of the 
Propontis, or sea of Marmora) wasa coin made of electrum, 
an alloy of approximately three-quarters gold and one- 
quarter silver. It was nearly twice as heavy as the ordinary 
gold stater, which was worth twenty drachmae, and had a 
value (as stated in the text) of twenty-eight drachmae. The 
addition of the word ‘there ’’ indicates that the value 
differed in different places according to the rate of exchange. 

° That is, of course, the sum of the two items, or three 
thousand nine hundred and twenty drachmae. The total is 
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voyage. My partner here had lent him two thousand 
drachmae for the double voyage on terms that he 
should receive at Athens two thousand six hundred 
drachmae ; but Phormio declares that he paid Lampis 
in Bosporus one hundredandtwenty Cyzicene staters® 
(note this carefully) which he borrowed at the interest 
paid on loans secured by real property. Now in- 
terest on real security was sixteen and two-thirds 
per cent, and the Cyzicene stater was worth there 


twenty-eight Attic drachmae. It is necessar y that : 


you should understand how large a sum he claims to 
have paid. A hundred and twenty staters amount 
to three thousand three hundred and sixty drachmae, 
and the interest at the land rate of sixteen and 
two-thirds per cent on thirty-three minae and sixty 
drachmae is five hundred and sixty drachmae, 
and the total amount comes to so much.2 Now, 
men of the jury, is there a man, or will the man 
ever be born, who, instead of twenty-six hundred 
drachmae would prefer to pay thirty minae and three 
hundred and sixty drachmae, and as interest five 
hundred and sixty drachmae by virtue of his loan, 
both which sums Phormio says he has paid Lampis, 
in all three thousand nine hundred and twenty drach- 
mae? And when he might have paid the money 
in Athens, seeing that it had been lent for the 
double voyage, has he paid it in Bosporus, and too 


much by thirteen minae ? And to the creditors who = 


lent money for the outward yoyage you had difficulty 


not mentioned here, as it is given in the lines immediately 
following. Note that the speaker inexactly speaks as if the 
whole sum (including the interest) had been paid to Lampis 
(according to Phormio’s claim). The argument is, however, 
valid, as the sum represents the cost to Phormio of paying 
off the loan. 

253. 


23 


w 
ree 


25 


ee 


to 
for) 


to 
D 


29 


DEMOSTHENES 


- > a > és a / Lg h 
pods Tapyata amodébwkas, of cuvérAcvody cot Kal 
Tpoordpevov: Toure d€ 7TH pr) TapdvTe od povov 
Tapxaia kal zovs TOKOUS drrediSous, dAAa Kal Ta 
emiriiea Ta €K Tis ovyypadis dnéruves, oboe utas 
gol avayKys ovens; KaKeivous pev ovK ededlets, 
e e > , \ a Nw, 
ofs ai ovyypagal ev Boozopw TV mpagw edidocav" 
zovTou de dijs ppovrilew, 6 ov a apxijs edOds mdircers 
ovK evdepevos 7a xphpuar’ els Ty vabv Kad THY 
avy ypagyy "AGiygBev ; Kal vov pev eis 70 eur piov 
WK, od TO cupPddratov EyEeveTO, odk OKvels d7r0- 
oTepetv TOV daveicayra’ év Booropw be aAeww TOV 

te % ~ x é > ” , 
duxaiwy drs moveiv, od Sikny ovdk EpedAres Swoew; 

% Fs ‘ a , € Xx 3 / 

Kat ot pev aGAAou mavtes of Ta adorepdmAoa Sa- 
vetlopevot, 6Tav amooTéAAwvras ex THY euTopiwy, 
ToAAovs TaploTaVTaL, emULApTUpOpEVOL OTL TA xerr 
para 78 KwdvveveTar TH SavelcayTt: ad oe 

KITTEL bdprupe. avr TO ovvadixoby7e, Kal ovTE 
Tov maida Tov TeeTepov mapéhaBes ev Booropw 
ovTa ote TOV ower, oboe Tas émaToAds amr 
édwKas adtois, ds hyets erefyjxapev, ev als eye- 
ypamte Tapakodovbety cot ois av mpadtTns; KalToL, 
@ avdpes Suxaorat, zl ovK ay mpakevev 0 Tovobros, 
ooTls ypdupara AaBay ft) amédwKev 6pbas Kal 
dukaiws; 1 7@s od havepov eat vyiv TO TovTOU 





2 We learn from § 33 that the contract entailed a penalty 
of five thousand drachmae in case a return cargo was not 
shipped, but of course payment could not have been exacted 
in Bosporus. The speaker seems to identify the over- 
payment of one thousand three hundred and twenty drachmae 
with this penalty; but the ‘ overpayment” represents 
almost exactly the amount of the money Lampis had loaned 
to Phormio, plus the thirty per cent interest. It is, of course, 
possible that the penalty of five thousand drachmae was to 
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in paying the principal, though they sailed with you 
and kept pressing you for pay yment ; yet to this man 
who was not present, you not only returned both 
principal and interest, but also paid the penalties 
arising from the agreement? though you were under 
no necessity of doing so? And you had no fear of 
those men, to whom their agreements gave the right 
of exacting payment in Bosporus, but declare that 
you had regard for the claims of my partner, though 
you wronged him at the outset by not putting on 
board the “goods according to your agreement in set- 
ting out from Athens ? And now that you have come 
back to the port where the loan was made, you do 
not hesitate tu defraud the lender, though you claim 
to have done more than justice required in Bosporus, 


where you were not likely to be punished ? All other 2 


men who borrow for the outward and homeward 
voyage, when they are about to set sail from their 
several ports, take care to have many witnesses 
present, and call upon them to attest that the lender’s 
risk begins from that moment ®; but you rely upon 
the single testimony of the very man who is your 
partner in the fraud. You did not bring as a witness 
my slave who was in Bosporus or my partner, nor did 
you deliver to them the letters which we gave into 
your charge, and in which were written instructions 
that they should keep close watch on you in whatever 
you might do! Why, men of Athens, what is there 
which a man of this stamp is not capable of doing, 
who, after receiving letters, did not deliver them in 
due and proper course? Or how can you fail to see 
be paid if Phormio neither shipped the goods nor paid Lampis, 
and the lesser sum if payment was made to I.ampis without 


the shipment of a return cargo. 
> That is, from the moment of sailing. 
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, > ~ y > A 
KaKoupynua e€ abta@v wv empatrev; KalToL, @ yh 
AY ~ ~ 
Kal Geol, mpoonKé ye ToaobtTa ypvalov dmodiddvra, 
/ ~ ~ 
Kal 7A€ov tod davetopatos, mepiBontov morety év 
~ 3 ‘ ‘ ~ 
T@ €uTopiw, Kal mapakadety wavtas avOputous, 
3 eat a 
mpO@rov O€ Tov maida TOV TOUTOU Kal TOV KOWWVOV" 
ioTe yap Onmov mavres, OT SaveilovTar pev pet 
SAC Pi ov OM > } } ~ rr Ay 
dritywv paptipwv, dtav amrooto@at, moAAods 
‘ ~ ~ 
TaptoTavrTat paptupas, iv emekets Sox@ow elvar 
mept Ta ovpBodrAaa. coi & amod.ddvTt TO TE SaveELov 
‘ ‘ re > ~ 
Kal Tos TdKOUS dudoTépous, éETEPOTAW TH apyupiw 
KEexpnuevw, Kal mpooTilévTe érépas TperoxaldeKa 
za hes 1. & 
pvas, THs odxl oAXods Fv Tapadnmréov wdprupas; 
ey A> »” 9 e = - ie 
Kal et TobT émpatas, odd’ av eis cot paddAov Tav 
4 > is AY > a ¥ ~ AY 
mAcovTwy eOavudleto. ot 8 dvti tot moAAods 
dptupas Tovtwv movetobar aavtas avépwrous 
p P 
? ~ ~ 
AavOavew e7eph, worep adik@v Tr. Kal ei prev 
> \ ~ 7 > I > A a Mw 
€uol TH SavetoavTt azedidous, ovdev av Eder pap- 
, \ \ ay > , > , 
TUpwv' THY yap ovyypadny dveddpevos amjdAd\ako 
n ~ Fs ~ > b) > , > > ¢ , 
av Tot ovpBodaiov: viv 8 otk éepuol, add’ érdépw 
imép euod amodiovs, kal odk “AOyvnow, add’ ev 
~ al / 
Boondpw, Kal THs ovyypadiis cou Keysevns >AO7- 
\ \ > \ 4 \ , 2 r 
vnot Kal mpos eué, kal @ 70 yxpvolov azedidous 
” ~ . ~ 
dvtos Oyntot Kal méAayos togotrov péAdAovTos 
~ , > [ae 2 > , Ww ~ yw oo 
wre, udptupa ovdev’ eroijow, ode SotAov ovr 
2r 50 ¢< X ¢ , ¢ a ~ pav- 
eAevbepov. 1 yap ovyypady pe, Pyol, TO 
> ~ ‘ EA , 
KAnp@m éxéAevey atodobvat TO ypuciov. pdpTupas 





@ This is best explained by assuming that the contract gave 
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that his own acts prove his guilt ? Surely (O Marth 
and the Gods) when he was paying back so large a 
sum, and more than the amount of his loan, it was 
fitting that he should make it a much talked of event 
on the exchange and to invite all men to be present ; 
but especially the servant and partner of Chrysippus. 


For you all know, I fancy, that men borrow with few 30 


witnesses, but, when they pay, they take care to have 
many witnesses present, that they may win a reputa- 
tion for honesty in business dealings. But in your 
case, when you were paying back both the debt and 
the interest on both voyages, though you had used 
the money for the outward voyage only, and were 
adding thirteen minae besides, should you not have 
caused many witnesses to be present ¢ Had you done 
so, there is not a single merchant who would have 
been held in higher esteem than you. But, as it was, 
instead of securing many witnesses to these acts you 
did everything you could that none should know, as 
though you were committing some crime ! Again, 
had you been making payment to me, your creditor, 
in person, there would have been no need of witnesses, 
for you would have taken back the agreement and 
so got rid of the obligation ; whereas in making pay- 
ment, not to me, but to another on my behalf, and not 
at Athens but in Bosporus, when your agreement was 
deposited at Athens and with me, and when the man 
to whom you paid the money was mortal and about 
to undertake a voyage over such a stretch of sea, you 
called no one as a witness, whether slave or freeman. 
Yes, he says, for the agreement bade me pay the cash 
to the shipowner.? But it did not prevent you from 


Phormio the right to pay the money to Lampis in Bosporus, 
if he did not ship a return cargo to Athens. 
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/ b ) + , ~ i) X\ ‘ > ‘\ 
dé y ob éxwdAve wapadaPeiv, obdé Tas emtoToAds 
dzobotvat. Kal olde perv mpds cé dvo ovyypadas 
ezoijoavro Urép TOO aupBodalov, ws dv of udAtor’ 
amatobrres’ od be pdvos pdvw ys botvac 7H 
vavkAnpy 70 Xpvotov, elders KaTa GoD KeElpevny 
*AOHvyat ovyypapny mpos ToOTOV. 

\éyet & os 4 ovyypagh owbetons THs yews 
abrov amodobvat KeAever Ta ypypata. Kal yap 
evbéobar tayopdopata els THv vabv Kedever oe, 
et 6€ pr), TevTaKtoxtAlas dpaypyas amotivew. od 
d€ rodro pev THs avyypadys od AapPaves, Tapa-~ 
BeBnkas & edOds e€ apyfs Kat ta ypypata ovK 
evOeuevos, audiaByrets mpos ev phua Tov ev TH 
ovyypady, Kal TobT avnpnKws adbtos. omdTe yap 
2 ~ , \ ‘ ‘ ‘4 ’ > if W 2 
ev 7H Boowdpw dys bn 7a xphuat’ evbéabar ets 
Thy vabv, dAAG TO ypvalov TH vavEArpw azodobvat, 
Tl ETl TEpt THS vews diad€yer; od yap peTéoynKas 

~ ee, x ‘ ine! 3 i a x X 
To Kiwdvvov dia TO pndev evi€ofar. Kal TO pev 
mpa@tov, @ avdpes "A@nvator, dpyunoer emt tavrny 
Ti oKAbw, ws evTefepévos Ta ypiyata els TH 

~ ’ QA Qi aA ’ ~ ” > 
vatv: éme.d7) b€ Toro ex moAA@y euedAdev eAey- 

a LZ a ~ > ~ ~ > 
yOnoeobar wevddpevos, Ex Te THS aToypadys THs év 
Boondépw mapa trois eAAmenotats Kal do TAY ev 
TO €uTopiw emOnLovvTwy KATA TOV adToV ypdvor, 
Thvikatra petaBaddpevos auvicratat peta Tod 
Adpmdos Kat dno éxelvy TO xpvalov amodebw- 
Kévat, ebddiov prev AaBasv To THY ovyypadyy Ke- 

yi ~ 4 
Aevew, odK dv Hhyovpevos 8 Huds edtdpws eréyEat 





« The reference is not wholly clear. It may be that others 
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summoning witnesses, or from delivering the letters ! 
The parties here present @ drew up two agreements 
with you in the matter of the loan, showing that they 
greatly distrusted you, but you assert that without 
a single witness you paid the gold to the shipowner, 
although you well know that an agreement against 
yourself was deposited at Athens with my colleague 
here ! 


He says that the agreement bids him pay back the : 


money, ‘‘ when the ship reaches port in safety.” Yes, 
and it bids you also to put on board the ship the goods 
purchased, or else to pay a fine of five thousand 
drachmae. You ignore this clause in the agreement, 
but after having from the first violated its provisions 
by failing to put the goods on board, you raise a dis- 
pute about a single phrase in it, though you have by 
your own act rendered it null and void. For when 
you state that you did not put the goods on board 
in Bosporus, but paid the cash to the shipeyaer why 
do you still go on talking about the ship? For you 
have had no share in the risk, since you put nothing 
on board. At first, men of Athens, he seized upon 
this excuse, pretending that he had shipped the 
goods ; but when he saw that the falsity of this claim 
was likely to be exposed in many ways,—by the entry 
filed with the harbour-masters in Bosporus, and by 
the testimony of those who were staying in the port 
at the same time—then he changes his tack, enters 
into a conspiracy with I sampis, ana declares that he 
has paid him the money in cash, finding a support for 
his plea in the fact that the agreement so ordered, 
and thinking that we should not find it easy to get 


than Chrysippus and his partner had contributed to the sum 
lent to Phormio. 
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oe ig \ € A ? \ / 4 € 
daa pdvot Tmpos avTovs adrol mpa€evav. Kal o 
Adpms, 60a pev ele mpds eué amply to TovTov 
a & > \ nn € ~ > ~ 
duadbaphvac, ovK érTds Gv atrob pnow eltrety 
emretdy) d€ TO Xpuaiov Tobpov epepioato, TOT” évrds 
etvad pow avtoé Kal wav7’ dxptBas _Pejpovetew, 
Ei pev odv, & avdpes dicagrat, ¢ eo pdvov Kar- 
edpover Adumis, oddev av iv Oavpaordv: viv Sé 
TOM Sewdtepa TovTov TET PAkTAL adre ™pos 
mavras bas. knpuypa yap Touoapevou Tlacpe- 
/, 2 
cadov év Boowdpw, €av Tus Bovdnrae "Abivale eis 
TO "Arrexoy epTrOpiov ournyetv, dredy TOV otrov 
eayewv, € TOT € €&v TO Boow TmOpu oO Adpms eAaBe 
Thy eaywniy 708 aizov ral Thy atéAcav emt 7H 
Ths moAews dvopatt, yeioas b€ vaiy weydnv 
ae exdpucev eis "AxavOov Kak? b1€feTo 6 Kot- 
vwvyoas ToUTW amd TOY huetépwv. Kal tabr’ 
7 > , anes O° , 
ézpatev, © avdpes SiKaoral, oikdv pwéev “AOnvnow, 
yw > ‘F ~ ‘ > , A C4 ~ A 
ovens 8 abt@ yuvakos evOdbe Kal maldwy, Td bé 
vopav 7a €oxata émuitiwa. mpotelnKdtwr, ei Ts 
? ~ > is ” f , n > \ 
oikav ’A@jvnow adrdoo€ mot oitnyhoetev 7 els TO 
’Arrixov éeumdpiov, eve 8 ev TowovTw Kapa, ev @ 
bpav ot pev ev T@ doret oixodvres SuepeTpodvro 
Ta dAdira év TO setw, ot & év 7@ Tlecpacet év 
T@ vewplay édduBavov Kar’ dBoddv tovs dprous Kal 





« Either the speaker was with Chrysippus at the time 
Lampis made this statement, or else Chrysippus is now again 
the speaker. 

® A town in Chalcidicé. 

¢ We learn from Aristophanes, Vespae, 1109, that the 
Odeum, built by Pericles as a music school, near the great 
theatre, was sometimes used as a law-court, and Pollux, viii. 
33, states that suits concerning grain were decided there. 
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at the truth regarding all that they did by themselves 
alone. And Lampis declares that all that he said to 
me* before he was corrupted by this Phormio was 
spoken when he was out of his head; but as soon 
as he got a share of my money, he declares that 
he is in his right mind and remembers everything 
perfectly ! 


Now, men of the jury, if it were toward myself only 36 


that Lampis were showing contempt, it would be 
nothing to cause surprise; but in reality he has 
acted far more outrageously than Phormio toward 
you all. For when Paerisades had published a 
decree in Bosporus that whoever wished to transport 
grain to Athens for the Athenian market might ex- 
port it free of duty, Lampis, who was at the time in 
Bosporus, obtained permission to export grain and 
the exemption from duty in the name of the state: 
and having loaded a large vessel with grain, carried 
it to Acanthus?® and there disposed of it,—he, who 
had made himself the partner of Phormio here with 
our money. And he did this. men of the jury, 
though he was resident at Athens, and had a wife 
and children here, and although the laws have pre- 
scribed the severest penalties if anyone resident at 
Athens should transport grain to any other place 
than to the Athenian market; besides. he did this 
at a critical time, when those of you who dwelt in 
the city were having their barley-meal measured 
out to them in the Odeum.* and those who dwelt 
in Peiraeus were receiving their loaves at an obol 
each in the dockyard and in the long-porch,” having 


Compare Oration LIX. $52. Itis easy, therefore, to assume 
that distribution of grain may have been made there. 
# The long-porch was a warehouse for grain in the Peiraeus. 
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> \ ~ ~ ~ A wy > e td 
énl THs pakpas oTods Ta dAduta, Kal” ylexTov 
PeTpovpevol Kal KaTaTaTOUpeEVoL. 
ee ae >’ =~ / / a / 
Kat dz. aAnO% Aéyw, AaBE por rHy Te waprupiav 


Kal TOV VOLOV. 
MAPTYPIA. NOMOZ 


Doppiwy toivuy rovTw xpdpievos Kowwv@ Kat 
pdprupe olerar Setv droarepfoa Ta xenuad? nas, 
ot ye ournyobvres: duareTeheKapev eis TO DpeTEpov 
epuméptov, Kal Tpudv 70 Kaupav KareAnporey THY 
vod, €v ois bpets Tovs ypnaiwous TH np ebyra- 
Cere, obdevds TodTwr drroneheippeBa, aan’ te pev 
ets O7Bas | "AdeLavdpos 7 Tapyets eTEOWIKA [LEV bply 
tdAavrov dpyuptou: ote 8 6 atros ézretypyOn wo 

mpotepov Kal éyévero éxxaidexa Spaypav, elo- 
ayayovtes mAeious 7) puplovs pedipvous Tupav b1- 
eveTpyoapev dyiv THs KabeoTyKulas TYts, TéVTE 
dpaxyuarv Tov péduysvov, Kal Taira mdvres tore ev 
T@ Topmeiw Stapetpovpevoe: mépvar 8 eis TH 
aitwriay THv Umép ToD Syyov TadAavTov byty én- 
cdwKapev eyw Te Kal 6 ddeAdds. 

Kai pot dvayywh rodtwy tas paptupias. 


MAPTYPIAI 


-AAAG py ef ye Sel Kai TovTois TeKpaipecbar, 
ovK etkos Vy EmLOlddvar eV ALAS TOCADTA YpypaTa, 
iva. Tap’ Opi eVdoE apev, ovKogpavreiy oe OD Pop- 
plwva, iva kal tHv Urdpyovoay emeikevav azo- 





? Literally a half-sixth (/.¢, one-twelfth) of a medimnus, a 
measure containing about twelve gallons. 
> In 335 Bec. 
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their meal measured out to them a gallon® at a 
time, and being nearly trampled to death. 

In proof that my words are true, take, please, the 
deposition and the law. 


Tue Depostriox. THe Law 


Phormio, then, with the help of this fellow as his 
accomplice and witness, thinks proper to rob ws of 
our money—us, who have continually brought grain 
to your market, and who in three crises which ‘have 
come upon the state, during which vou put to the 
test those who were of service to the people. have 
not once been found wanting. Nay, when Alexander 
entered Thebes,’ we made you a free gift of a talent 
in cash; and when grain earlier adv anced in price 
and reached sixteen drachmae, we imported more 
than ten thousand medimni of wheat, and measured 
it out to you at the normal price of five drachmae 
a medimnus, and you all know that you had this 
measured out to you in the Pompeium.¢ And last 
year my brother and I made a free gift of a talent to 
buy grain for the people. 

Resd: please, the depositions which establish these 
facts. 

Tue DeEposirions 


Surely. if any inference may be based upon these 
facts, it is not likely that we should freely give such 
large sums in order to win a good name among you, 
ae then should bring a false accusation against 
Phormio in order to throw aw ay even the reputation 
for honourable dealing which we had won. It is 

¢ This was a hall near the Dipylon, in which the dresses 


and other properties used in the Panathenaic procession 
(zop7y) were kept. 
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, ing , a x , € ~ -_ 
Badwpev. OLKaLWS av ovv Bonfjoare PLY w 
dvdpes Suxagrat. emederta yap bpiv ovr’ €f d dpxijs 
74 poptia evOéuevov Tobrov eis TY vaby amdavTwy 
dy edaveicato “Abivynfev, trav 7 ev tH Boordpw 
mpatévtwy Tovs Ta éTepdTrAoa Saveicavtas pdAts 

é og ? wo? 2 ~. wy? oe wv > 
diadvoarta, ézt 8° ott’ edropotrt7a obf odTWws dvT 
> ¢ a a > A \ iz t 
aBéATepov, wor dvi SioxrAuy Kal éLaxootwy 
Spaxyay TpidkovTa pevds Kal evvéa drodobvat, m™pos 
TE TouTous, OTe aTrobobvai dyat 7d Xxpvatov Adumvée, 
ovTe Tov mada mapaAaBovra TOV €pLOV ore Tov 
Kowvwvov SiSancboen év Boamopw. epuol de 

, 2 A ~ t € > > e 
Adpms adbrtos paptup@v datverar ws od ametAnde 
TO xpvalov, mplv dao TovTov diadbaphvar. Kairor 

Ey s a o 4 ? , £. ? 
et kal? é€v exaotTov ottTws edeixvve Doppiwv, obK 

SQ? o nN ” ” > , 
oid émws ay ddAws djewvov dnehoyjoaro. dmeép 
d€ Tod THY SiKny etoayaiytpov evar 6 vopos avros 
dtapaptuperar, KeAevwy tas dikas elvar Tas éepu- 
Topikas TOY oupPodaiwy tov "APjvyno Kal eis TO 
"AOnvaiwy europiov, Kal od povov tev >AOrvnaw, 
>? ‘ tt, Fos oe " oe ~ ~ a? / 
GAA Kal 60° ay yévnrat evexa tod wAOD Tob °>AG}- 
vale. 

N , A 3 

AaBe 57 poe tods vépous. 


NOMOI 


L ‘ U , / ‘ , ¥ 

Qs pev roivuv yéyové por TO avpBddAaov zpos 
DO / 7 "AG Ff to > ‘ Et - > 

oppLLev yvnow, ovd avTo. e€apvol Eelol, Tapa- 





2 The speaker is about to return to the argument that the 
special plea was inadmissible. He says, in effect, I have 
shown that Phormio is guilty. If he had been able to prove 
his case as clearly (i.e. in the suit as instituted) it would 
have been his best defence. He could not do so, and there- 
fore had recourse to a special plea, arguing that my suit 
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right, therefore, that you should come to our aid, 
men of the jury. I have shown you that Phormio 
in the first place did not put on board the vessel 
goods to the value of all the loans which he had 
secured at Athens, and that with the proceeds from 
the goods sold in Bosporus he with difficulty satisfied 
his creditors who had lent money for the outward 
voyage ; further, that he was not well off, and not so 41 
foolish as to pay thirty-nine minae instead of twenty- 
six hundred drachmae; and besides all this, that 
when, as he says, he paid the money to Lampis he 
summoned neither my slave nor my partner, who was 
at the time in Bosporus, as a witness. Again, Lampis 
himself is shown to have testified to me, before he 
was corrupted by Phormio, that he had not re- 
ceived the money. Yet,’ if Phormio were thus to 42 
prove his case point by point, I do not see what 
better defence he could have made. But that the 
action is admissible the law itself solemnly declares, 
when it maintains that mercantile actions are those 
for contracts made at Athens or for the Athenian 
market, and not only those made at Athens, but all 
that are made for the purpose of a voyage to 
Athens. 
Please take the laws. 


Tue Laws 


That the contract has been entered into between 43 
Phormio and myself at Athens even our opponents 
themselves do not deny, but they enter a special plea 


could not be brought into court. This, however, is in- 
admissible, and his course in entering it proves that he had 
no defence. 
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els TO SixacTHpiov, ov dno tHv SiKyv elvar eio- 
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mabouue pévtav dewdrara, ef of pév vopor Tov 
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mpos tovs Oeapobéras, duets 8 amoyvolnre Tijs 
dikns dpwpoKdtes Kata Tovs vopous UndretoOar. 

Tod pev odv Savetcar Huds Ta ypryuara ai Te 

lod ~ > 
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266 


AGAINST PHORMIO, 35. 16 


alleging that the action is not admissible. But to 
what tribunal shall we come, men of the jury, if not 
to you, since it was here in Athens that we made 


our contract? It would be hard indeed that, if 


a wrong had been done me in connexion with 
a yoyage to Athens, I should be able to get 
satisfaction from Phormio in your court, but, when 
the contract has been made in your market, these 
men should say that they will not be tried before 
you. When we referred the case to Theodotus for 
arbitration, they admitted that my action against 
them was admissible ; but now they say avhat is 
the direct opposite of what they have themselves 
before admitted ; as if, forsooth, it were proper that 
they should be tried before Theodotus, the privileged 
alien, without a special plea, but, when we enter 
the Athenian court, the action should no longer be 
admissible. I for my part am trying to conceive what 
in the world he would have written in the special 
plea, if Theodotus had dismissed the suit, when now, 
after Theodotus has decreed that we should go into 
court, he declares that the action is not one that can 
be brought before you, to whom Theodotus bade us 
go.? Surely I should suffer most cruel treatment if, 
when the laws declare that suits growing out of con- 
tracts made at Athens shall be brought before the 
Thesmothetae, you, who have sworn to decide ac- 
cording to the laws, should dismiss the suit. 

That we lent the money is attested by the agree- 
ment, and by Phormio himself; that it has been 
repaid is attested by no one except Lampis, who 


@ Tf, under the present circumstances, Phormio’s insolence 
is so great, who can say what it would have been, had the 
arbitrator decided in his favour ? 
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2 When the arbitrator determined that the case before him 
should be tried in court, he sealed in two jars, or boxes (éxivor), 
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is an accomplice in the crime. Phormio claims to 
prove the payment on the testimony of Lampis 
alone, but I adduce Lampis and those who heard 
him declare that he had not received the money. 
Further, Phormio is in a position to bring my wit- 
nesses to trial, if he maintains that their testimony 
is false, but I have no means of dealing with his wit- 
nesses, who say they know that Lampis testified that 
he had received the money. If Lampis’s own deposi- 
tion had been put into court,* these men would 
perhaps have said that I ought to prosecute him 
for giving false testimony; but, as it is, I have not 
this deposition, and Phormio thinks he should get off 
unscathed, since he has left no valid security for the 


verdict which he urges you to pronounce.? Would it - 


not indeed be absurd if, when Phormio admits that 
he borrowed, but alleges that he has made payment, 
you should make of none effect that which he himself 
admits and by your vote give effect to what is under 
dispute ? And if, when Lampis, on whose testimony 
my opponent relies, after at first denying that he 
had received the money, now testifies to the con- 
trary, you should determine that he has received it, 
although there are no witnesses to support the fact ? 
And if you refuse to admit as proofs all that he 
truthfully stated, and should count more worthy of 
belief the lies which he told after he had been cor- 


all documents bearing upon the case. One of these was 
assigned to either party in the suit, and only such depositions, 
citations of laws, or challenges, as were contained in them, 
might be introduced at the trial. 

° Phormio relies upon the testimony of Lampis. Under 
the circumstances it is impossible for me to sue Lampis for 
perjury, in which case Phormio might be prosecuted for 
collusion. He therefore hopes to get off scot-free. 
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rupted? Verily, men of Athens, it is) far more 
just to draw conclusions from statements made in 
the first instance than from those subsequently 
fabricated ; for the former he made truthfully, and 
not with ulterior purpose, while the later ones are lies 
designed to further his interests. 

Rowieniber: men of Athens, that even Lampis him- 
self never denied saying that he had not received 
the money; he sanniteed that he so stated, but 
declared he was not in his right mind at the time. 
But would it not be absurd for you to accept as 
worthy of credit that part of his testimony which 
favours the defrauding party, and to discredit that 


49 


which favours the party defrauded? Nay, men of 5 


the jury, I beg you, do not do this. You are the 
same persons w rho punished with death, when he had 
been impeached before the assembly, a man who 
obtained large additional loans on your exchange, 
and did not deliver to his creditors their securities, 
though he was a citizen and the son of a man who 
had been general. For you hold that such people 
not only wrong those who do business with them, 
but also do a public injury to your mart; and you 
are right in holding this view. For the resources 
required by those ‘who engage in trade come not 
from those who borrow, but ton those who lend ; 
and neither ship nor shipowner nor passenger can 
put to sea, if you take away the part contributed by 
those who lend. In the laws there are many excellent 
provisions for their protection, It is your duty to 
show that you aid the laws in righting abuses, and 
that you make no concession to wrongdoers, in 
order that you may derive the greatest possible 
benefit from your market. You will do so, if you 
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protect those who risk their money, and do not 
allow them to be defrauded by monsters such as 
these. 

I have said all that it was in my power to say. But 
I am ready to call another of my friends, if you 
so bid. 


VOL. I T 
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AGAINST LACRITUS 


INTRODUCTION 


Tue present speech is, like the preceding one, an 
answer to one delivered by the opposing party in 
support of the special plea in bar of action which 
he had entered; and, also as in the preceding case, 
it deals more largely with the facts of the suit itself 
than with the grounds for holding the special plea to 
be inadmissible. 

Androcles, an Athenian, and Nausicrates, of Ca- 
rystus in Euboea, had lent thirty minae to Artemo 
and Apollodorus, both of Phaselis in Bithynia. The 
terms on which the loan was made were that the 
borrowers should sail from Athens to Mendé or 
Scioné (towns in the peninsula of Pallené in Chal- 
cidicé) and there purchase and put on board the ship 
a cargo of three thousand jars of Mendaean wine, 
which they were to transport to the Pontus. Then, 
after disposing of the wine and shipping a return 
cargo, they were to sail back to Athens, and from the 
proceeds of the double voyage were to discharge the 
debt with interest. (The agreement is given in full 
in §$ 11-15 of the oration, although the genuineness 
of all such inserted documents is open to question.) 

The speaker, Androcles, charges that the borrowers 
violated the terms of the agreement in that they 
shipped less than the prescribed quantity of wine ; 
that they secured additional loans upon the security 
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already pledged to himself and his partner; and 
that they failed to ship an adequate return cargo. 
Finally, when payment was demanded of them, they 
falsely asserted that the vessel had been wrecked. 

Suit is therefore brought against Lacritus, the 
brother of Androcles, the latter himself having died 
in the interim. It is claimed that he. being the in- 
herttor of his brother’s estate, should also meet that 
brother’s obligations : and it is further claimed that 
Lacritus had, at least verbally, guaranteed the per- 
formance of the agreement. 

Lacritus enters a special plea on the ground that 
no contract had been made between Androcles and 
himself; and further declares that, having relin- 

uished his claim to his brother’s property, he cannot 
be held liable for his debts. 

Lacritus was a pupil of Isocrates, and § 41 of the 
speech shows that the speaker sought to make capital 
out of the general unpopularity of the sophists as 
a class; for in the popular mind a teacher of rhetoric 
would be regarded as belonging to that class. 

Consult further Schaefer, iii? pp. 286 {f., and 
Blass. iii. pp. 562 ff. 
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+ A av \ Ww 2s > ~ or 
~- AvTOVUS a éAaBov, KQL OLOVTQAL, E€aV amoda@ouv, WoTrEp 


Tov (dlwy Te THY éEavT@v admoAwAekévat, GAA” avti 
Tob amoéobvar codiopata ebpioxovot Kal mapa- 
ypadas Kal mpodaces, kal elot movnpdTatot av- 
fpwrwy Kal aGduKWTaTOL. TeEKppLovy dé TovTOU- 
ToAA@v yap adixvoupeveny eis To DueTEpov euTOptov 
Kal ‘EAAjvwy kat BapBapwr, mArelous Sixar etotv 
exaotoTe alT@v Tov Dacnditdv 7 TaV dAdAwy 
dmdvrwy. ovTou ev odv ToLobTol elow: eyd) 8, d 

dvdpes dixaarat, xpypara daveicas "Aprepwve 7 
TovTou adeAD@ Kata Tovds €uTropiKods vopovs, eis 
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TouTwt etAnya thy dikny tavTnV Kata Tovs adTovs 





2 Phaselis was a town in Bithynia, on the southern coast of 
Asia Minor. 
® The courts for the settlement of maritime cases sat from 
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XXXV 
ANDROCLES AGAINST LACRITUS IN 
REPLY TO THE LATTER’S SPECIAL PLEA 


Tue Phaselites.* men of the jury. are up to no new 
tricks ; they are merely doing what it is their wont 
todo. For they are the cleverest people at borrowing 
money on your exchange ; but, as soon as they get 
it and have drawn up a maritime contract, they 
straightway forget the contract and the laws, and 
that they are under obligation to pay back what 


they have received. They consider that. if they pay : 


their debts, it is like having lost something of their 
own private property, and, instead of paying, they 
invent sophisms, and special pleas, and pretexts ; and 
are the most unprincipled and dishonest of men. 
Here is a proof of this. Out of the hosts of people. 
both Greeks and barbarians, who frequent your ex- 
change, the Phaselites alone have more lawsuits, 
whenever the courts sit,? than all others put together. 
That is the sort of people they are. But I, men of the 
jury. lent money to Artemo, this fellow’s brother, 
in accordance with the commercial laws for a voyage 
to Pontus and back. As he died before having re- 
paid me the money I have brought this suit against 
Lacritus here in accordance with the same laws 
September to April, the period when the sea was closed to 
navigation. See Oration NNNITI. § 23. 
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vouous TovToUs, Kal” ovaTEp TO GUpEBdAaLoY €7rOL7]- 
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Oyptas éemAnotale tots avOpwmors TovTOIs. Kayw 
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under which | made the contract. since he is the 4 
brother of Artemo and has possession of all his 
property, both all that he left here and all that he 
had at Phaselis, and is the heir to his whole estate ; 
and since he ean show no law which gives him the 
right to hold his brother’s property and to have ad- 
ministered it as he pleased. and yet to refuse to pay 
back money whieh belongs to others and to say 
now that he is not the heir, but has nothing to do 
with the dead man’s affairs. Such is the rascality of 5 
this fellow, Lacritus; but I beg of you, men of the 
jury, to give me a favourable hearing in regard to this 
matter and, if I prove to you that he has wronged 
us, who lent the money, and you as well, to render 
us the aid that is our due. . 

I myself, men of the jury, had not the slightest 
acquaintance with these men ; but Thrasymedes the 
son of Diophantus, that well-known Sphettian,” and 
Melanopus, his brother, are friends of mine, and we 
are on the most intimate terms possible. These 
men came up to me with Lacritus here, whose 
acquaintanee they had made in some way or other— 
how, I do not know,—and asked me to lend money 
to Artemo, this man’s brother, and to Apollo- 
dorus for a voyage to Pontus, that they might be 
engaged in a trading enterprise. Thrasymedes like 
myself knew nothing of the rascality of these people, 
but supposed them to be honourable men and such 
as they pretended and declared themselves to be ; 
and that they would do all that they promised and 
that this fellow Lacritus undertook that they should 
do. He was utterly deceived, and had no idea what 
monsters these men were with whom he was associat- 


iv) 


2 Sphettus was a deme of the tribe Acamantis. 
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Tetabeis UO TOD Opacuundovs Kai tod adeAdot 
avtob, Kat Aakpitou tourovi avadexopevov jot 
mavr’ éoeobar Ta Sixava Tapa. Tov adeApav Tov 
atrob, eddvewoa pera Eévov Twos HLeTEepov Kapv- 
oTlov TpLaKovTa prds apyupiou. BovAopac obv, } 
avopes Stkacrat, THs ovyypadhs dxotoat tyas 
mpatov, kal? jv édaveloapev 7a yphyata, Kal 
Tov papTUpwy TOV Tapayevonevwy TH Saveiopate: 
émeita Tmept TOV GAAwy émidetEopev, ola eroryw- 
pvynoav obra. mepi TO bavetoy. 
Adye tHv ovyypadiy, eira Tas paptupias. 


STTTPAGH 


*Eddvecar AvépoxAqs Xqijtts Kal Navoexpdarys 
Kaptorios “Aptépove kai ’“AroAAoduépy Pacnditats 
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Torro GAAw ovdere ovdey dpyvpiov, ove eroavet- 
Torta. Kat drdgover TO, Xpypara Ta ek Tot TIévrov 
, 
avrupopticGerta “AGivale madw év th atte rAoiw 
o , \ A , 5 ee ca 
amavta, cwHbevtov d€ Tov ypnywatev ~AGivate, dro- 
Sdcovew ot daverdpevor Tois daveiraor TO yuyvopevov 





* Carystus was a town in Euboea. 

> Towns in the peninsula of Pallené, in Chalcidicé. 
Weather conditions would determine which port should be 
entered. 
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ing. I allowed myself to be persuaded by Thrasy- 
nodes and his brother, and upon the assurance given 
me by this Laeritus. that his brothers would do every- 
thing that was right, I, with the help of a Carystian,* 
who was a frien of mine. lent thirty minae in silver, 


I wish you first, men of the jury, to hear the agree- { 


ment in accordance with which we lent the money, 
and the witnesses who were present when the loan 
was made: after that I shall take up the remaining 
features of the ease, and show you how like burglars 
they acted in the matter of this loan. 

Read the agreement, and then the depositions. 


Tie AGREEMENT 


Androcles of Sphettus and Nausicrates of Carystus lent to 
Artemo and Apollodorus, both of Phaselis, three thousand 
drachmae in silver for a voyage from Athens to Mendé or 
Scioné,’ and thence to Bosporus—or if they so choose, for 
a voyage to the left parts of the Pontus as far as the Bory- 
sthenes,° and thence back to Athens, on interest at the rate of 
two hundred and twenty-five drachmae on the thousand: but, 
if they should sai] out from Pontus to Hieron? after the 
rising of Arcturus,’ at three hundred on the thousand, on 
the security of three thousand jars of wine of Mendé, which 
shall be conveyed from Mendé or Scioné in the twenty-oared 
ship of which Hyblesius is owner. They give these goods as 
security, owing no money upon them to any other person, 
nor will they make any additional loan upon this security ; 
and they agree to bring back to Athens in the same vessel 
all the goods put on board in Pontus as a return cargo: and, 
if the goods are brought safe to Athens, the borrowers are to 
pay to the lenders the money due in accordance with the 


¢ The modern Dnieper. 

4 This was a place. called Hieron from a temple of Zeus, 
at the entrance to the Thracian Bosporus on the Asiatic side. 

* About the middle of September. This was considered 
a perilous season for navigation; hence the higher rate of 
interest. 
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> ’ 5 . . a ” 249 @ 
dpytpiov Kata tiv ovyypapiy pEpOv eikooiy, ad’ As 
av eur 'AGjvace, evtedes TAY EKBoARs, Hs av ot 
cipro. wypiodpevoe Kou éeKSdAwvTa, Kal dv Te 
ToNenlots amoTeiawow? Tov 0 arAwy ardvTwy évTedEs. 
Kal TmupeLovee tois daveiract TV trodyKny dveracov 
Kpareiy, éws av dz odie 7b yeyvspevov dpytptov KaTa, 
rv ovy ypadi. éav oe By drool ev TH oVYyKELpevey 
Xpor, TO. troxeipeva rots daveioaow irre trodeivar 
Kul ar zo000c Gat vas imapyotays TLS Kat éav Tl 
eAAeizy) Tot dpyuptov, 6! dei yever Gar Tots: daveioaci 
Kara TV ae Tapa “Aprépovos kat “AwoAXo- 
despow coTw y mpagis Tots Saveioare Kat €k TOV TovrTw 
or av TWV, Kat ey yet Kat VavTeKov, 7 TAVTAXOV Orov av 
oot, Kabir rep dixay dpAykorov kat bmepnpépov 6vTHV, 
Kal évl ExaTepw TOY 6avetTdvTwY Kab dpsporépors. ea 
be yey cia Bd uot, pew anres ext Kevi Jypepas déxa ev 
EAAyqororre, eGeAdperoe Srov av po) otAae dow > AGy- 
valots, Kat éevTevOev KkatamAetoarres "AGijvace Tov's TOKOUS 
GTosevTwY TOvs TEpYTt ypaperras els mV ovyypagijy. 
éav 6€ Te 7 vats way dvijker Tov ev i] av TAey TH 
Xpypara, Tor ipia RS éoTat TOV bToKEpEevwv, TA TeEpt- 
yevopeva Kowa €o7w Tois Saveioacw. KupLwTepov 6é 
wept tovrwy aGAXdo pydev etvar THS Tvyypadijs. 

Mdprupes Boppiwv Lepacer’s, Kypurodotos Boutros, 
“HAwddwpos T1iGe's. 


4 ‘ * A t 
Aéye 67 Kal Tas praprupias. 
MAPTYPIA 


*Apxevopions “Apyeddpavros ’Avayupdovos paptupel 
cuvOijKas wap éavtd kutaber Gar Avdpoxréa Vpijrrvov, 
1 6] od Blass. 





2 The ten days following the rising of Sirius—July 25 
to August 5—were, it was thought, apt to be stormy. 
> In such ports Athenian ships would be safe. 
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agreement within twenty days after they shall have arrived 
at Athens, without deduction save for such jettison as the 
passengers shall have made by common agreement, or for 
money paid to enemies ; but without deduction for any other 
loss. And they shall deliver to the lenders in their entirety 
the goods offered as security to be under their absolute 
contro] until such time as they shall themselves have paid the 
money due in accordance with the agreement. And, if they 
shall not pay it within the time agreed upon, it shall be lawful 
for the lenders to pledge the goods or even to sell them for 
such price as they can get: and if the proceeds fall short of 
the sum which the lenders should receive in accordance with 
the agreement, it shall be lawful for the lenders, whether 
severally or jointly, to collect the amount by proceeding 
against Artemo and <Apollodorus, and against all their 
property whether on land or sea, wheresoever it may be, 
precisely as if judgement had been rendered against them 
and they had defaulted in payment. And, if they do not 
enter Pontus, but remain in the Hellespont ten days after the 
rising of the dog-star.? and disembark their goods at a port 
where the Athenians have no right of reprisals,? and from 
thence complete their voyage to Athens, let them pay the 
interest written into the contract the year before.* And if 
the vessel in which the goods shal] be conveyed suffers aught 
beyond repair, but the security is saved, let whatever is 
saved be the joint property of the lenders. And in regard 
to these matters nothing shall have greater effect than the 
agreement.? 

Witnesses: Phormio of Peiraeus, Cephisodotus of Boeotia, 
Heliodorus of Pitthus.® 


Now read the depositions. 


Tue Deposition 


Archenomides, son of Archedamas, of Anagyrus, deposes 
that Androcles of Sphettus, Nausicrates of Carystus, and 


° Tf the return voyage is delayed until the legal year has 
expired (at the summer solstice) the rate of interest is to 
remain unchanged. 

? That is, the terms of the contract shall be absolute 
compare § 39. 

¢ Pitthus (Pithus) was a deme of the tribe Cecropis. 
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Navoexpariy Kaptiorvor, “Aprépora, *AzoAXAddwporv 
PacnXitas, Kat elvac wap é€avT@ ere Keepevyy TH 


ovyy pair. 


Aéye 67 Kal THY TOV Tapayevopéevwy jraptuptav. 


MAPTYPIA 


Oecdoros icoteArjs, Napivos ’Exuydpovs .\evKovoe's, 
Poppiov Krynoipovros Lepace’s, Kydirddotos Boww- 
twos, “HAddmpos [liBes puptupotor rapeivar, 67 edd- 
veer’ "Arpoxdijs ‘Aro Aoddpy Kut “Aprépove dpyuplov 
TpirVeAtus Spaxpas, Kal eldévar THY Tvyypadyv Kata- 
Gepévovs mapa “Apyeropidy “Avayvpaciv, 

Kara Thy ovyypadry TavTyV, @ dvopes duxaoral, 
éddvetoa Ta xpyjara “Aprépave TO TovTov ddeAgG, 
KeAevovTos TovToU Kal dvadexopevov amavt’ éve- 
oGai po. Ta Sikata Kata THY ouyypagiy, Kal? Hy 
éddveica tovTov adrob ypdgovros Kat ovoonunva- 
Hevou, erred) eypagn. ot pev yap ddeAgot ot 
TOUTOU ETL VEWTEPOL HOV, petpanea Kopoy, ovToat 
d€ \dkpitos DaonXitys, péya mpaypa, “looxparous 
pabytis: otros Hv 6 mavta dioiK@v, Kal éavT@ 
pe Tov voby mpocéyew exéAcvev- abtos yap én 
Trouoety pow Ta Oikata dmavra Kal emuonnoey 

"AOnryat, Tov S adeAgov Tov atrob ) Aprépova 
mAevocobar ei rots xpipact. Kal Tore bev, @ 

dvdpes duxaoral, or eBovAero TO xpypwara AaBetv 
Tap’ Wav, Kal ddeAgos é¢n elvat kal Kowwves Tou 
’Apréuwvos, Kal Adyous Oavpaciws ws mbavods 


ere, > \ \ , 2 a Deer, “~ 
édevyev" ézeid7) O€ TayLoTa eyKpareis eyévovto Tob 


apyuplov, TobTo pev StevetuavTo Kal eyp@vTo 6 Tt 
eddKket ToUTOLS, KaTa dé THY ovyypadyy THY vav- 
286 


AGAINST LACRITUS. 14-17 


Artemo and Apollodorus, both of Phaselis, deposited articles 
of agreement with him, and that the agreement is still in 
custody in his hands. 


Read also the deposition of those who were present. 


Tue Drpositton 


Theodotus, privileged alien, Charinus, son of Fpichares, 
of Leuconium, Phormio, son of Ctephisophon, of Peiraeus, 
Cephisodotus of Boeotia and Ileliodorus of Pitthus depose 
that they were present when Androcles lent to Artemo three 
thousand drachmae in silver, and that they know they de- 
posited the agreement with Archenomides of Anagyrus. 


In accordance with this agreement, men of the 
jury, [lent the money to Artemo, this man’s brother, 
at the request of Lacritus., and upon his engaging 
that I should receive everything that was my due 
in accordance with the agreement under which the 
loan was made. Lacritus himself drew up the agree- 
ment and joined in sealing it after it was written : 
for his brothers were still youngish. in fact mere 
boys, but he was Lacritus, of Phaselis, a personage 
of note, a pupil of Isocrates.2 It was he who managed 
the whole matter, and he bade me look to him: for 
he declared that he would himself do everything that 
was right for me, and that he would stay in Athens, 
while his brother Artemo would sail in charge of the 
goods. At that time. men of the jury. when he 
wanted to get the money from us, he declared that 
he was both the brother and the partner of Artemo, 
and spoke with wondrous persuasiveness : but. as 
soon as they got possession of the money, they 
divided it, and used it as they pleased ; while as for 
the maritime agreement on the terms of which they 


* The noted orator, essayist, and teacher of rhetoric. 
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TUKIY, KaG” hv éAaBov Ta Xpqpara, ovTe péya ove 
pexpov empattov, as avTo TO epyov _ediwoer. 
obToal 5é€ Adxpttos 4 amavrwy iy 7 Toure 6 eénynris. 
Kal? ExaoTov b€ TOV yeypappevey ev TH ovyypadh 
emuoelew TovTous odd ortoby TeTOnKOTaS bytes. 
I pazov pev ‘yap yéeypanrat OTe em olvov 
Kepayilous TproxtAtous edaveloavTo Tap’ Hav Tas 
TpidKovra yvas, ws tmapyovons avrots brobixns 
érépey Tpidkovra pray, wor els TdAavrov dpyv- 
ptou THY TYyLHY ebvau 700 olvov Kaforaperny, aby 
Tots dvakipacw, ofs eet avadtoxeaBae els THV 
[929] « KaTackeuny Thy Trept_ TOV olvov: Ta 0€ TproxtAva 
Kepayca. “opeote radra els tov IIdvrov ev tH 
19 etkoodpy, “ls I'BAxjovos evavnpet. yéeypamrar 
pev TabTa Hs TH ovyypadi, é avdpes duxacral, 
Hs byels axynkdate: otto. O° av7l TaY TpLoyiAlwr 
Kepapiwy ovde TevTaKdota Kepapta eis TO TAoioV 
7 4 > » > NN ~ 2 , > a ‘ v 
evelevto, GAN avr Tob Hyopdabar adtois Tov olvov, 
Goov mpoojKe, Tols ypiuacw exyp@vrTo 6 Te eddKee 
, 3 X 4 X 4 bk Mee ed 
ToUTOLs, Ta O€ Kepayuia TA TpLoxiALa odd’ éuéAAnoav 
> A la > , + ‘ a x ‘ 
ov0€ Stevonbynoay evOéabar eis 7d ACtoV Kata THY 
, 
ovyypagiy 
Or 8 adnb7 Taira ey, Aape THY paprupiay 
Tay oupTAcdvTwy ev TH adT@ TAoiw Tovrors. 


MAPTTYPIA 


+n a 7 a 5 ~ on 
20 °EpacikAjs paptupet KxuPepvav thy vaty ny 
“YBAijovos évavkAnper, Kat eidevac “AtoAASOwpov ayd- 


S » , 
pevov év TO TAOLw olvov Mevdalov Kepdusa TeTpaKoTLa 





2 The xepayiov held about six gallons. 
> Perhaps a bit of carelessness on the part of the writer 
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secured the money, in no matter great or small did 
they carry ont its provisions, as the facts themselves 
make clear. And in all these things this fellow 
Lacritus was the prime mover. [shall take up the 
clauses of the contraet one by one, and shall show 
that in no single instance have these men done what 
was right. 

In the first place it stands written that they 
borrowed from us thirty minae on three thousand 
jars ¢ of wine, giving out that they possessed security 
for thirty minae more, so that the price of the wine 
would amount to a talent of money, including the 
expenses to be ineurred in the stowage of the wine : 
and that these three thousand jars were to be con- 
veyed to Pontus in the twenty-oared ship, of which 
Hyblesius was owner. These provisions, men of the 
jury, stand written in the agreement which you have 
heard. But instead of three thousand jars. these men 
did not put even five hundred on board the boat ; 
and instead of having bought the quantity of wine 
which they should have. they used the money in 
whatever way they pleased: as for those three 
thousand jars which the agreement called for, they 
never meant nor intended ‘to put them on board. 

To prove that these statements of mine are true, 
take the deposition of those who sailed with them 
in the same ship. 


Tur Deposition 


Erasicles deposes that he was pilot of the ship of which 
Hyblesius was owner, and that to his knowledge Apollo- 
dorus ® was conveying in the ship four hundred and fifty 
of this spurious deposition. In § {6 we are told that it was 
Artemo who was to sail with the cargo. 


VOL. I U 289 


i 


8 


20 


21 


(930] 


22 


DEMOSTHENES 


j Sos ns a <A axe one 
TeTyjKovTU, KUL ov TAEiw GAO be pyder dywyysov 
dyer Gat év 7) Aoiw “AroAXACdwpov eis Tov Toveov. 
‘Inzias AOyinmou ‘Aducapvaroets paptepel oup- 
wAeiv ev TH “YBAyoiow vyt diorevov TiyV vavy, Kat 
eldévat “AroAAdéwpov tov Paryndityv ayopevov ev TO 
eas Hoe eae ; s : 
wAotw ék Merdys eis tov Tdvrov otvov Mevdatou Kepdpua 
reTpaKkoou. TwevTiKovTa, GAO de pycev opriov. 
TI pos Toe eepuptipyrev “Apxeddoys Mvyowvidev 
Axyapvets: Sdéarparos BiAinrov ‘Iorarddev, Evpdpexos 
EtPotov ‘Ioriauber, PiAtiadns Kryoiov Zrretay, 
Avor'otos Malou ndrcor NodXcidys. 


Ilepi pev odv tod wAnGous rob olvov, daov ede 
attovs évOécbat els tO mActov, Tadra dvespakarro, 
Kat ypEavto edOds evredbev and toi mpwrouv ye- 
ypappevou TapaBatvew al Ha) molety TA yeypap- 
preva. poeta b€ rar éorw év Th ovyypadn, ore 
drorBéac tar’ eAcvbepa Kal ovdert oddev oget- 
Aovres, Kal Ste odd? emidaveicovrat emt TovToLs Trap” 
ovderves. Tatra diappydnv yéypamta, @ avdpes 
dixaoral. obror dé ti émoinoav; dpeAjoavres Trav 
yey pappevev ev TH ovyypadh davetLovra Tapa 
Twos veavioxov, efamarnoavres ws oddert ovoev 
ddeidovres’ Kal Huds Te Tapexpovaavto Kal éAabov 

aveoduevor él Tots Huetépois, exetvov Te TOV 
veavioxov TOV davetoavra e€nndatnoav ws én édev- 
Bépos tois XeTpuaoe davertdpevor: Towaira ToUrewy 
€oTl TA KaKOUpYHPaTa. Taira dé mdvr éott Ta 
oodiopata Aaxpitov tovtout. 





2 Affidavits, taken down in writing in the presence of 
witnesses appointed for the purpose, and verified by them 
under oath, were accepted as evidence when the individuals 
could not be present in person, 
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jars of Mendaean wine, and no more; and that A\pollodorus 
conveyed no other eargo in the ship to Pontus. 

Hippias, son of \thenippus, of Halicarnassus, deposes that 
he too sailed in the ship of IHyblesins as supercargo of the 
vessel and that to his knowledge \pollodorus of Phaselis 
was conveying in the ship from Mendé to Pontus four 
hundred and fifty jars of Mendaean wine, and no other cargo, 

In addition to these, written affidavits * were submitted by 
Archiades, son of Mnesonidas, of .\charnae, Sostratus, son 
of Philip, of Histiaea, Mumarichus, son of Euboeus, of 
Histiaea, Philtiades, son of Ctesias, of Nypeté, and Dionysius, 
son of Democratides, of Chollcidae.” 


In regard. then, to the quantity of wine which it : 


was their duty to put on board the ship that was what 
they contriv ed to do: and from this point they began 
from its very first clause to violate the agreement 
and to fail to perform what it required. ‘The next 
clause that stands written in the agreement states 
that they pledge these goods free from all encum- 
brances ; that they owe nothing to anyone upon 
them; and that they will not secure further loans 
upon them from anyone. ‘This is expressly stated, 
men of the jury. But what have these men done ? 
Disregarding the terms of the agreement they 
borrow money from a certain youth, whom they 
deceived by, stating that they owed nothing to 
anybody. Thus they cheated us, and without. our 
knowledge borrowed money upon our security, and 
they also deceived that young man who lent them 
the money by alleging that the goods upon which 
they borrowed fcaui: hint were anencumbarell Such 
are the rascalities of these men, and they are all 
clever devisings of this man Lacritus. 


® Acharnae was a deme of the tribe Oeneis, Xypeté a 


deme of the tribe Cecropis, and Cholleidae a deme of the 
tribe Aegeis. 
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"Ore ° adnOA rA€yw Kat emeSavetaavTo Xpmjpara 
mapa Ty ovyypadyy, fapTuptav dvayvescera bpiv 
adtobd Tob émdavelcavtos. Aéye THY papTtupiav. 


MAPTYPIA 

“Aparos ‘AXtKapvaccets paptupe Saveira >AroXAo- 
se évoeka pevas dpyuptov éxt TH épmopigs, hv pyev 
v ti “YBAnolou vyi «is tov Udvrov, kal tots éxeiber 
ee a kal pay eidevar atrtdv Sedaveupevor 
Roar is 4 a yikae 52 aaa A SK 
Tapa AvépoxAcous apyuptoy" ov yap av davetoat atris 

AzodXodupy TO apyi'ptov. 


Aé pév mavoupyta: rovatrar Tay avOpaimrwy Tov- 
Twv etalv. yéypamtTat b€ eta Tatra ev TH ovy- 
ypadh, @ avdpes Sixaotal, é7etdav amod@vrat év 
T@ Ilovrw & yov, wadw dvrayopalew yphpara Kal 
avripoptilecbar Kal amayew “APjvale ta avtt- 
popriobevra, Kat emrevoav adixwvrar "Abivale, amro- 
dobvat etkoowv Hep@y TO Gpyepwov Hey Sdxupov: 
éws 8 dv drodaat, Kparelv TOY xpnudrov Has, 
Kat avérada 7 Tapexew tovTous, ews av dmrohdBupev. 
yéypamrat peev radra otTwat axpiBas ev TH ouy- 
ypagy otra 0’, @ dvdpes dixagrat, evradla Kat 
emedetEavTo pdduora Thy bBpw Kal nv dvaiderav 
mY EauT@v, Kal OTL odde puKpov mpoaeiyov Tois 
yedppace trois yeypappevous ev TH ovyypadyh, GAN’ 
nyobvro elvae Thy ovyypapny addAws BOAov Kal 
prvapiav. ovTe yap dvrnyopacay obdey ev TO 
IIdvrw ovre dvtedopticavto wate dyew "AOvale- 
Hpets Te Ol SavetoavTes TA YpH ata HK6vTwY adTaY 





* Certified, that is, as to weight and fineness. Tampering 
with gold and silver coins seems not to be a merely modern 
device. 
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To prove that I am speaking the truth and that 
they did borrow additional sums contrary to the 
agreement, the clerk shall read you the deposition 
we the man himself who made the additional loan. 
Read the deposition. 


Tne Deposition 


Aratus of Halicarnassus deposes that he lent to Apollo- 
dorus eleven minae in silver on the merchandise which he 
was conveying in the ship of Hyblesius to Pontus, and on 
the goods purchased there as a return cargo: and that he 
was unaware that the defendant had borrowed money from 
Androcles:; for otherwise he would not himself have lent 
the money to Apollodorus. 


Such are the rascalities of these men. But after : 


this it stands written in the agreement, men of the 
jury, that when they should have sold in Pontus 
the goods which they brought thither, they should 
purchase with the proceeds other goods as a return 
cargo, and should bring this return cargo back to 
Athens ; and that when they should have reached 
Athens, they should within twenty davs repay us in 
certified coin?; and that pending the payment we 
should have control of the goods, and that they 
should deliver them to us in their entirety until we 


should get back our money. These terms stand : 


written thus precisely in the agreement. But these 
people, men of the jury, have here shown most 
strikingly their own insolence and shamelessness, 
and that they paid not the slightest heed to the 
terms written in the agreement; but regarded the 
agreement as mere trash and nonsense. For they 
neither purchased any other goods in Pontus nor 
took on board any return cargo to be conveyed to 
Athens ; and we who had lent the money, when 
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TOUTWY eK Tob Hdvrou obk etxyouev OTov émuAaBoi- 
pba ovo” OTov Kparoiper, ews Kopioaipeba TO. 
queTEp adra@v: otd? dtioby yap elanyayov els TOV 
Ayéva tov tyétepov ottor. dAdAa cemdvOapev 
KawoTatov, @ avopes StkacTat: ev yap TH woAe TH 
HyeTeépa avTa@v, ovdev adcxobvres otde Sixnv wdAy- 
KoTEs ovdeLiay TovTOLs, GeavArpEOa Ta HeTEp’ 
attav tro DaonAitdv, dowep Sedopéevev ovddy 
DaonXirats Kar? "AGnvaiwv. éevdav “yap pa 
dedAwow dnmodotrar & éAaBor, ti dv tis dAdo Svop’ 
éxou Héaat tots TovovTas,’ 7 67 abatpodvTar Bia 
TO, GAAST pia; eyo prev ov0? aKyKkoa TwTOTE 
mpayja pLapasrepov, 7 6 otro. diavempaypevor eiot 
Tepl pas, Ka Tab? oporoyobvres AaBety map’ 
qpav Ta Ypypata. doa pev yap audio Byrioysd 
€oTe TOV cup Boraiwy, Kploews Setrat, @ dvOpes 
dixaorat: ra b€ map? dpdorépwr dporoynbevra Tov 
ouvrBepeven, Kal mept dv ovyypadat KelvTat vav- 
Tua, zéNos € exew dmavres vopifovat, Kal xpHoFae 
mpoaryKe Tots YEY Pap pevors. ore O€ KaTa THY 
ouyypagny od? orvoby TeTONKaow, ann’ ev0ds am 
apyis ap€duevot éxakotéxvouy Kat émeBotAevov 
pndev vyles TOLEtv, UO TE TOV LapTUpwv Kal avTot 
td’ éavtdv ed€yyovrat ottwat Katadavas. 

“O b€ wdavrwr dewotatov dierpagato Adkpttos 
otToal, det vuds akotaat: otTos yap Hv 6 TavTa 
rabra dtouk@v. errevd7) yap adikovto Sedpo, eis prev 
TO DpeTEpov eTdpiov od} KatamAdovaw, els Pwpdv 


1 rots rotovrots] 7H Tovovrw Blass. 





2 On the right of reprisal, ef. § 13 above, and see Smith, 
Dictionary of Antiquities, art.“ Sylae.’ , 


294: 


AGAINST LACRITUS, 25-28 


these men themselves returned from Pontus. had 
nothing which we could lay hold of or keep in posses- 
sion antl we should recover our money; for these 
men brought nothing whatsoever into your harbour. 
Nay, we have Suffered the most unheard-of treat- 
ment, men of the jury. In our own city, without 
ourselves having committed any wrong, or havi ing had 
judgement rendered against us in their favour, we 
have been robbed of our own possessions by these 
men who are Phaselites, just as if rights of reprisal 
had been given to Phaselites against Athenians." For 
when they refuse to pay back what they received, 
what other name can one give to such people, than 
that they take by force the goods of others > For my 
own part, I have never heard of a more abominable 
act than that which these men have committed in 
relation to us, and that, too, while admitting that 
they received the money from us. For w hereas all 
clauses in contracts which are open to dispute require 
a judicial decision, men of the jury, those on the 
contrary which are admitted by both the contracting 
parties, and concerning which there exist Ame 
agreements, are held by all men to be final; and the 
parties are bound to abide by what is written. That 
these men, however, have fulfilled not a single one 
of the provisions of the agreement. but that from 
the very first they meditated fraud and purposed 
dishonest action has been thus clearly proven against 
them by the depositions of witnesses and by 
themselves. 

You must now hear the most outrageous thing 
which this fellow Lacritus has done ; for it was he 
who managed the whole affair. W hen they arrived 
here they did not put into your port, but came to 


295 


26 


28 


30 
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31 


DEMOSTHENES 


5é Ayweva sppilovrar, 6s éorw &Ew THY onpelwv 
Tob tperépov eutropiov, Kal eat dpovov eis Pwpav 
Areva oppicacbar, wotep ay et Tes ets Al’ywav 7 
ets Méeyapa 6 oppioairo: é€eoTt yap amon Tetv ex rob 
Aupévos TOUTOU oro dv THs BovAnrat Kai omnvik’ ay 
don att@. Kal To pev mAotov apyer evtatda 
mAelous 4H TévTE Kal elkoow Huepas, obTot b€ Trept- 
evaTouv ev TH delypate TH vpeTépw, Kal Tueis 
TpoaLovTes dueheyopeda, Kal exeAcvouev TOUTOUS 
empereiaba o7rws av ws taytor dmohdBupev 
7a. xpywara. otTou o aporoyour Te Kat éAeyov 
6te atta Tatra Tepaivoiev. Kal Huets TovTaLS TE 
Tmpoohmev, Kal au’ emecKoTobper et TL saa 
mobev ex molov 7 7 TevTnKoOTEvovTaL. eed) 6 

Tpepa TE joav ouxvat emdnpodar TovTots, Teets 
7 otd? ortoty niploxopev ovr’ efnptevov ote 
TETEVTNKOGTEULEVOY ETL TH OvdpaTe TO TOUTWY, 
évrad@’ H8n paddov mpocexeiueba dmarrobvres. 
Kal €7el01) AvwyAotduev adtots, amoKpiverar Ad- 
Kpitos obtoal, adeAdos 6 “Aprépwros, ott odk av 
otot 7 etnoay a7obotvat, GAN’ amodAwAev dmavtTa Ta 
Xpypara: Kat éb7 Adxperos Sixardy tu éxyew Aeyew 
Tept tovTwy. Kal nets, @ avdpes Sixacral, 
Hyavaxtobpev emt Tots Aeyouevois, mA€ov 8° ovdev 
yv adyavaxtotaw yy: TovTos yap ovd’ dTLoby 
éuerev. oddev 8 ArToOV Rpwrapev adrovs, évTwa 
Tpdmov amoAwAd7 ein Ta xptuata. Adkpitos 3° 
ovtoct vavayjoa &pn 7d mAotov mapamdéov éx 





@ Some small inlet, which cannot be identified with cer- 
tainty, used by thieves and smugglers. See Judeich, Topo- 
graphie von Athen, p. 450. 

> A place in the market where samples of goods could be 
displayed. Compare Oration L. § 24. 
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anchor in Thieves’ Harbour.¢ which is outside of the 
signs marking your port: and to anchor in Thieves’ 
Harbour is the same as if one were to anchor in 
Aegina or Megara; for anyone can sail forth from 
that harbour to whatever point he wishes and at any 
moment he pleases. Well, their vessel lay at anchor 
there for more than twenty-five days, and these men 
walked about in your sample-market. ® We on our 
part talked to them and bade them see to it that we 
received our money back as soon as possible : and 
they agreed, and said they were trying to arrange 
that very thing. While we thus approached them. 
we at the same time kept an eye on them to see 
whether they disembarked anything from the ship. or 


paid any harbour-dues.° But w hen they had been in: 


town a ‘good many days, and we found that nothing 
had heen disembarked fron the ship, nor had any 
harbour-dues been paid in their name. we began 
from then on to press them more and more with our 
demands. And when we made ourselves burdensome 
to them, this fellow Lacritus, the brother of Artemo, 
answered that they would be unable to pay us, for all 
their goods were lost: and Lacritus declared he 
could make out a good case in the matter. We. men 
of the jury, were indignant at these words, but we 
gained nothing by our indignation, for these men 
cared not a fig for it. Nevertheless we asked them 
in what way ‘the goods had been lost. This man. 
Lacritus, said that the ship had been wrecked while 


¢ The books of the harbour-masters would show whether 
the tax of 2 per cent had been collected, and thus whether 
any goods had been landed. 

@ A sharp thrust at the sophist, ever ready ‘* to make the 
worse the better reason.” 
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Tlavrixaratov els Ocodoclav, vavayjaavros 5€ rob 
ae 7 Yd A / ~ > ~ ~ 
tArolov atoAwArévar Ta yprata Tots adeAdois Tots 
éavtod, ad etuxev ev TH mAolw evovra: eveivar be 
, , . . } dah een ‘. La +} Ww A 
Tapiyos Te Kal olvov K@ov kat GAN’ dzra, Kai 
~ a / > f la > 
Tatra édacay mavra avridopticbévta péAdew ar- 
td Q , o) \ * a, > ~ , Va 
ayew AOyvale, ef pt) am@dAeto év T@ TAviw. Kala 
\ yw Fo a Pi Ua > > lod A Q t 
pev edeye, Tadr’ Av: akvov 8 axodaa tHv Bdedupiav 
Tav avOpdrwy TovTw Kal THY pevdoroylav. mpds 
ve yap 76 TAotov TO vavayfoav ovdev Fv adtots 
ovpBdrarov, aA’ wv Erepos 6 Sedaverxms ’AOjvnbev 
free ~ , ~ > \ / MG >> ) ~ 
emt T@ vavdw tH eis tov Idvrov Kal én” adra@ 
~ Fs > , ww > ~ / 
7@ mrolw (Avrimatpos dvona Av TO Sedaverkore, 
Kuzteds 70 yévos): 76 7 olvaptov 76 K@ov dydon- 
KovTa oTdpvo e€eaTnKdTos olvov, Kal TO Tapixos 
avOpuTm Tiwi yewpy@ Tmapexopileto ev TH TrAoiw 
ék Ilavricamatov eis Qeodoaiay, tots épyarats Tots 
mept THY yewpylav yphola. ri ody tavras Tas 
mpopacets A€yovatv; oddev yap Tpoo}KeL. 
Kai po. AaBé tiv paptupiay, mparov pev THv 
: ks a b } iy 2: ¢ 3 aie! 
AroAdwvidou dre ’Avtizatpos yv 6 Saveicas et 
T@ TAoiw, TovToLs 8 ovd dTiwdv TpoajKE THs 
vavayias, émeita THY ’EpactkAéous Kat THY ‘Iamiov, 
6Tt OydorjKoVTA pLovoy KEepdyia, mapryeTo ev TA 
TrAow. 





* Panticapaeum is the modern Kertsch, and Theodosia the 
modern Kaffa in the Crimea. 

® The speaker’s contention is that even if the ship was 
wrecked, that fact does not release Lacritus from his obliga- 
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sailing along the coast from Panticapacuin to Theo- 
dosia,* and that in the wreck of the vessel the goods 
of his brothers which were at the time on board were 
lost ; there was on board salt fish, Coan wine, and 
sundry other things; this, they said, had been put on 
board as a return cargo, and they had intended to 
bring it to Athens, had it not been lost in the ship. 


That is what he said; but it is worth your while to 3: 


learn the abominable wickedness of these men, and 
their mendacity. Concerning the vessel which was 
wrecked they had no contract,’ but it was another 
man who had lent from Athens upon the freight to 
Pontus, and on the vessel itself. (Antipater was the 
lender’s name; he was a Citian¢ by birth.) The 
Coan wine (eighty j jars of wine that had turned sour) 
and the salt fish were being transported in the vessel 
for a certain farmer from Panticapaeum to Theodosia 
for the use of the labourers on his farm. Why, then, 
do they keep alleging these exeuses? It is in no 
wise fitting. 


Now please take the depositions; first that of 3: 


Apollonides, showing that it was Antipater who lent 
money upon the vessel, and that these men were in 
no wise affected by the shipwreck ; and then that of 
Erasicles and that of Hippias, showing that only 
eighty jars were being transported in the vessel. 


tion; for the loan made by Androcles was secured not by 
the ship, which appears to have been mortgaged to Antipater, 
but upon the cargo of Mendaean wine and the return cargo 
which was to have been brought from Pontus. The wares 
lost (by jettison when the ship was damaged) were not, the 
speaker holds, the return cargo. That the ship was not 
actually lost seems a necessary inference from § 2s, where it 
is stated that she returned to .\thens. 
© Citium is a port in Cyprus. 
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MAPTYPIAI 


’"AwoAXAwvidns ‘Adixapvacce’s paptupel eidévar davei- 
es Pa inst rn Sd P one > 
cavra “Avrizatpov, Kereéa 7 yevos, xpijpata “YBAqolo 
bi aN Tl év ; 2 ND oe , \ a “Y BAA > AH 
eis tov Iovrov ext 7H vmt yy Ajowos evavadijper, 
Kai TO vatAm 7H eis Tov Tévtov Kowwvety dé Kat 
5 ety te Lie Neer, , N mon te nos 
avTos THS VES “YPAyoiv, Kat ropa Aely EQUTOU OLKETAS 
év TH vi, kat ore SuehOdpy ) vads, rapeiva Tows 
oikeT as Tots éavTot Kal dmayyéddew €av7M, Kal OTE 
4} vats Kev duepOdpy taparAeovea eis Ocodociay éx 
llavrixaraiov. 

“Epacuxdys paprupel oupm hen “YBAnoiy KuBepvov 
TV vary THY eis tov Hdvrov, Kai ote Taper wie 7) rats 
eis Ocodogiav éx Harrexaraton, eidévae kev THY vay 
Tapumeovoay, Kat Sey oe abrot tov deryovtos 

\ N ae , oF > 2 - , 2) 3 
verl tiv Sikny pap efvar olvev év ta wAoiw, dAAa 
waphyerGar tov éx Qeodoutas tut oivov Koa Kepdpua 
mepi oydorKovtu. 

eae , 

Inrias “AOnvirrov ‘Aduxapvaccers paptupet oupe 
awAeiv VBnotp Storetwr Ti vaty, Kat ote Taper AE 
vats es Oeodoriay ék Daperecerlou, ev Geo Bax 
"AroAXAddwpov eis THY vaty épiwy dyyetov ev 7 dvo 
kal taplxous Kepdpia évdexa 7) Sudexa Kat S€ppar 

» 7 oye n ao” > ae 
aiyeia, do derpas 3) tTpets, GAXO A ovder. 

IIpds tovcd’ ekepapripyoevy Etidnros Aaporipou 
‘Adwdvaios, “Inaias Tiyokevov Ovparradys, Vdatpatos 
Pirizmon ‘IoradGev, “Apxevopidys ZUtpdtwvos Opracros, 
Pirriddns Kr Picton BureTa.ov. 

‘H x > t 3 ~ > 0 ta rd 

bev avaidera TovavTn THY avOpwrwy TovTwY 


> 


coriv. tpeis 8, & avdpes dixactai, evOvpetobe 





“ No full cargo, that is; merely the salt fish and the Coan 
wine mentioned above. 
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Tne Deposirioxs 


Apollonides of Halicarnassus deposes that to his know- 
ledge Antipater, a Citian by birth, lent money to Hyblesius 
for a voyage to Pontus on the ship of which Hyblesius was in 
command, and on the freight to Pontus, and that he was 
himself part-owner of the ship with Hyblesius; that slaves 
of his own were passengers on the ship; and that, when the 
ship was wrecked, his servants were present and reported 
the fact to him, and also the further fact that the ship, having 
no cargo,* was wrecked while sailing along the coast to 
Theodosia from Panticapaeum. 

Erasicles deposes that he sailed with Hyblesius as pilot of 
the ship to Pontus, and when the ship was sailing along the 
coast to Theodosia from Panticapaeum he knows that the 
ship had no cargo: and that Apollodorus, the very man who 
is now defendant in this suit.” had no wine on board the 
vessel, but that about eighty jars of Coan wine were being 
conveyed for a certain man of Theodosia. 

Hippias, son of Athenippus, of Halicarnassus, deposes that 
he sailed with Hyblesius as supercargo of the ship, and that 
when the ship was sailing along the coast to Theodosia from 
Panticapaeum, Apollodorus put on board the ship one or 
two hampers of wool, eleven or twelve jars of salt fish, and 
goat-skins—two or three bundles—-and nothing else. 

In addition to these, written affidavits © were submitted 
by Euphiletus, son of Damotimus, of Aphidnae, Hippias. son 
of Timoxenus, of ‘Thymaetadae, Sostratus, son of Philip, of 
Histiaea, Archenomides, son of Strato, of Thria, and Phil- 
tiades, son of Ctesicles, of Xypeté.? 


Such is the shamelessness of these men. Now. men 
of the jury, take thought in your own minds, whether 


> If this clause is not an interpolation, we must assume 
that Apollodorus was being sued as co-defendant with 
Lacritus. But this whole inserted document may well be 
spurious. 

© See note a above, p. 290. 

@ Aphidnae was a deme of the tribe Acantis: Thymae- 
tadae, a deme of the tribe Hippothontis ; Thria, a deme of the 
tribe Oeneis ; and Nypeté, a deme of the tribe Cecropis. 
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39 
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mpos bpas abrovs, el Twas TwWTOT tore 7 TKovoaTe 
oivov ’AOyvale éx Tob Ilovrov Kar’ europiay eto- 
ayayorras, dws Te Kal K@ov. mav ‘yap Saou 
Tobvaytiov eis Tov IIdvrov 6 6 olvos elodyera ék Trav 
romwy Tav Tept Huds, ex lewaprjGov Kai K& Kar 
Odovos Kat Mevdatos Kal && ddAAwy wéXAewv TaVvTo- 
Samds: ex S€ Tod Idvrov érepa eotw & eladyeTau 
depo. 

Karexdpevoe om ug’ Tpav Kal édeyxopevor 
el Te TEeplyevoito TAY Xpnpdtov ev 7T® Ildovrw, 
amexpivato AaKpitos obtoal, Ott EKaTOV aTAaTHpEs 
Kulcanvot mepryévowto, kal TobT0 76 xpvalov deda- 
vEeuKars ein adeAdos adtod ev 7H Udvtw vavedrjpw, 
swt Daondirn, ToAiTy Kal emiTNSeiw EavTod, Kat 
ov Suvairo koploaotat, adda oxeddv Tt dmroAwAds 
ein Kal Tobro. Tabor éorly a édeye Adxputos 
obtoat. % S€ avyypagy od Tabra. Ayer, @ dvdpes 
dixacrat, aN’ dvtipopTioapevous dm dyyew KeAevet 
"Abivale, ov davetlew TovTous éTw av Bovrwvrat 
év 7 Idvtw 7a. MPETEPG | dvev BOY, aan’ > AOrvale 
Tapexew dvéraga Hiv, ews av pets d7oAdBupev 
Ta, Xpnpara 6a" edaveioapev. 

Kai pot dvaylypwoxe tiv avyypadyy madw. 


STITPASH 


Ilorepov, oO avopes duxaorat, daveilew Kedever 
TOUTOUS a ovyypagn Ta. Tperepa, Kal Tair” av- 
Opa 6 Ov Tpets ouTE yeyvacKopev ov? copaxapev 
TeITOTE, 7 dvripoptiaapevous KopLiaat "Arvace 
Kal pavepa TOLATAL qty Kal dvéraga TapeXewv j n 
peev yap ovyypadn ovdev KUPLUTEPOV ea eivat TOV 
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you ever knew or heard of any people importing wine 
by way of trade from Pontus to Athens, and especially 
Coan wine. The ver ry opposite is, of course, the case. 
Wine is carried to Pontus from places around us, 
from Peparethus, and Cos, and ‘Thasos © and Mendé, 
and from all sorts of other places ; whereas the things 
imported here from Pontus are quite different. 

When we refused to let them off, and questioned 
them as to whether any of the goods were saved in 
Pontus, the defendant, Lacritus, answered that one 
hundred Cyzicene staters & were saved ; and that his 
brother had lent this sum in gold in Pontus to a 
certain shipowner of Phaselis, a fellow-countryman 
and friend of his; and that he was unable to get it 
back, so that this also was as good as lost. This is 
what was said by this fellow, Lacritus ; but the agree- 
ment, men of the jury, does not say this. It bids 
these men to take on board a return cargo, and bring 
it back to Athens ; not to lend our property without 
our consent to whomsoever in Pontus they pleased, 
but to deliver it in its entirety to us at Athens, until 
we should recover all the money which we had lent. 

Now, please read the agreement again. 

Tur AGREEMENT IS READ AGAIN 


Does the agreement, men of the jury, bid these 
men lend our money, and that to a man whom we 
do not know, and have never seen? or does it bid 
them put on board their ship a return cargo and 
convey it to Athens, and there display it to us, and 
deliver it to us in its entirety ? The agreement does 
not permit any thing to have greater effcet than the 

@ Peparethus, Cos, and ‘Thasos were all islands in the 
Aegean. 


® See note a on Oration NXNIV, p. 252 
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eyyeypappevuv, o0d€ mpoodépev odte vdpov obTe 
/ Se oe % 999 ie: ~ h AY , 
undropya ot GAN 088 dtLoby mpds THY ovyypadyy: 
nd > s, ae . ~ z \ > a ~ 
zovTas 6 evOds e€ apis ovdev enehnoe Tijs ovy- 
ypadis raurNSs, adAa Tots Xpripeaow expavro tots 
npeTEpos Borep tolois oda abT@v: ovTws elolW 
otro. Kakodpyot aogiotat Kal ddikor avipwrot. 
eye dé, pa tov Aia tov dvaxra Kal Tovs Qeods 
dravras, ovderwmor edOdvyca 00d’ ereriyinoa, ra) 
dvdpes Sixaoral, et tis BovAeTar coduorijs eivar Kal 
, 
*looxparet dpyvpiov avaNloxew: wavoinv yap av, 
el Ti pot TovTwy emupedes ein. of pévtor pa Aia 
olpal ye Seiv avOpwmous Katadpovotyras Kal olo- 
a m. > > , 6 ~ > , 999 
pévous Sewvods elvar édiecbar tv addotpinv, 086 
n ~ # ~ 
apatpetabar, T@ ASyw TaTEVoVTaS’ TOVypot yap 
~ ~ ‘cs 
ratrd y éote cofioTob Kal oiuwfopévov. Adkpitos 
> ia ~ 
& ottoal, & dvdpes dixacral, ob TH Sixkalw m- 
A , ~ 
atevun elcednAvde tadryy tiv Siknv, dA axpiPas 
eldws 7a TeTpaypev’ E€avTois mepl TO Sdveropa 
~ 4 
zobTo, Kal yyovpevos Sewds eclvar Kal padlws 
Adyous Toptetofar Tepi ddikwv mpaypdatwr, oterat 
mapagew vas Gmou av BovAnta. Taira yap én- 
> A ®. ~ 
ayyedrerat kal Sewvos elvar, Kal apyuptov aire? Kal 
pabyras avAréyer mepi adta@v TovtTwy emayyeAdd- 
A ~ 
prevos madevew. Kal mp@Tov pev Tovds adeAdods 
A \ 
rods avTod émaidevoe tiv madelav tadrnv, jv 
Ce, > , \ \ oo» >» 
dpeis alcbavecbe movnpay Kat ddicov, @ avdpes 
/ > ~ ? ta 
ducaoral, daveilecbar ev TH EuTopiw vavTiKa ypr- 
\ es > ~ \ A = ~ 
para Kal Taiz’ droarepeiv Kal pi) amodiddvar. Tas 
S) wv ~ 
av yévowrTo Twovnpdtepat avOpwrot 7 Tob Tadevov- 





2 The close parallel between this passage and the portrayal 
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terms contained in it, nor that anyone should bring 
forward any law or decree or anything else whatever 
to contravene its provisions ; yet these men from the 
very outset paid no heed to this agreement, but made 
use of our money as if it had been their very own ; 
so rascally are they as sophists and dishonest as men. 
For my own part, I swear by Zeus the king and by 
all the gods, I never made it a matter of reproach 
to anyone, men of the jury, nor blamed him, if he 
chose to be a sophist and to pay money to Isocrates ; 
I should be mad if I concerned myself about anything 
of that sort. But, by Zeus, I do not think it right that 
men, because they look down on people and think 
themselves clever, should covet the property of others 


and seek to defraud them, trusting in their power of 


speech. That is the part of a rascally sophist, who 


should be made to suffer for it. This fellow Lacritus, +! 


men of the jury, has not come into court relying on 
the justice of his case, but realizing perfectly what he 
and his brothers have done in the matter of this 
loan; and because he considers that he is clever 
and will easily provide arguments to defend evil 
practices,” he thinks he will lead you astray just as 
he pleases. For it is precisely in these matters that 
he professes himself to be clever, and he asks money, 
and collects pupils, promising to instruct them in 


fh 


these very things. In the first place, he instructed 42 


his own brothers in this art, which you, men of the 
jury, see to be evil and unjust—the art of borrowing 
on your exchange money for a maritime enture, 
and then defrauding the lenders, and refusing to 
pay them. How could there be men baser than 


of the ‘‘ school” of Socrates in the Clouds of Aristophanes 
will hardly escape the reader. 
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Tos Ta Tovabta 7 atTav THV Tatdevouevwy; ézet 
& obdv Sewos eort kal morever TH Aéyew Kal Tats 
yiAtats Spaypats, ais dédwKe TH SidaoKdAw, Kedev- 
care adrov diddéar buds, 7 ws Ta ypypar’ ovK 
Mw > ¢ ~ ” ¢ / Bs , n 
éAafov zap’ Hud@v, 4 ws AaBdvrTes dTodedaKacw, 7 
67t Tas vauTiKas avyypadas ov det Kupias elvat, 7) 
e ~ a a 4 nn 25? ie 
ws bet dAdo Tt xprjoacbat Tots yprjpacw 7 éd” ots 
a \ t , LA o , 

é\aPov Kata THY cuyypadiyy. TovTwY 6 Te BovAEeraL 
melodTw bas. Kal éywye kal abtos ovyywp@ 
codwrartov elvar tobtov, éav byas trelon Tovs Trept 

~ , ~ > ~ / > 7” 
TOV avpBodratwy ta&v euTopikdv bixalovtas. aAr 
€D 00° OTe ovdev av TOUTWY Olds 7” Ely OtTOS OUTE 
didagar ovTE wetcat. 

Xwpis dé tovtTwr, Pepe mpos TaV Oedv, w avdpes 
Oukaorat, ef TovvayTiov ouveBefnxer, HA 6 ToUToU 
ddedgos 6 re) Tereevr Kans € €uot gerne xpjyata, adr’ 
eyo 7 TouTou, taAavrov H dydojKovta pvas i] 
mAéov 7 éAattov, dp’ av oleae AdKpitov TovTovi, 
oO aBpes duxactal, Tovs attovs Adyous héyev, 
olamep vuvl KaTaxypHra, 7) ddoKew av adtov ovK 

> ’ NM 3 pe ~ a 30 es 
eivat KAnpovopnov 7) adiotacbar THv rob adeAdod, 
Kal OUK av mdvu TLKPWS ElompaTTel ple, WOTTEP Kal 
Tapa Tav dAAwy elomémpaKtat, el Tis TL ekeivw TD 
retedeuTnKOTL Wohetrev 7 ev DaajArds 7) GAAOG Tov; 
Kal elye Tis Hu@y hevywy Sixny bad TovTov mapa 
vpadny eT oApnoe mapaypapecdar, pe) cloayeyipov 
elvar THY Sixny, ed 08 OTt hyavaKTer av ovTOS Kai 
éaxeTAiale pos buds, dewa ddoKwy mdoxew Kai 
mapavopetabar, ef ur) Tes adTa TH Olkyv indretrar 

1 zovrov] tovtwy Blass. 
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the one who teaches sueh an art, or than those 
who learn of him? Sinec, then, he is so clever, and 
trusts in his power of speaking and in the one 
thousand drachmae which he has paid to his teacher, 
bid him show you. cither that they did not borrow 
the money from us, or that, having borrowed it, the y 
have paid it back ; or that agr eements for overseas 
trade ought not to be indie’ or that it is right for 
people to use money for some other purpose than 
that for which they received it under agreement. 
Let him prove to you whatever one of these proposi- 
tions he chooses. If he can so prove it to you who 
sit to decide cases of mercantile contraets. | certainly 
concede that he is the cleverest of men. But I know 
well that he would not be able to prove it to you or 
induce you to believe any one of them. 

But apart from all this, suppose, by heaven, men 
of the jury, that the case were reversed,—that it was 
not this man’s dead brother who owed me the money, 
but that I owed Azs brother a talent, or eighty minae. 
or more or less; do you fancy that ‘this fellow ; 
Lacritus, would employ the same language that he 
now so lavishly uses ? or would say that he is not 
the heir and has nothing to do with his brother's 
affairs > or that he would not exact payment from 
me mercilessly, as he has from the others who owed 
anything to the deceased, whether in Phaselis or any- 
where else? And, if any one of us, being defendant 
in a suit brought by him, had dared to enter a special 
plea declaring that the action was not one that could 
be brought into court. | know well that he would 
have waxed indignant, and would have protested to 
you, declaring that he was suffering treatment that 
was outrageous and contrary to law, if anyone voted 
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cloayeryipor elvat, epTopuety otear. éreira, & 
Adkpite, cot pev totTo Sixavov Soxet evar, eyo 
d€ dua Te ode gorau; ovx draw pw of abvroi 
vdpioe YEYPAL EVOL elot Kal to adro Stxatov mepl 
Ov euT roptKay diucav; GAN obrw Pdedupds tis 
€o7e Kal SarepBd Mew amavras dvOpcorous TH 
movnpos eta, wor emixetpel melBew duds dnpica- 
aba pn cloayesytpiov elvat Ty ep TropuRTy diKnv 
TavrTny, ducalovresy ob Dpdiv vuvl Tas €pTopiKas dékas. 

"AMG. Ti Keredets, A Adkpire; pn tkavov elvar 
nas dmoarepetabat a édaveicapev yprpata byiv, 
dAAa Kal els 70 Seopwrnptov Tapadob var td? 
Omav mpooodhovras Ta emuTipiia, ea [21) exrévusper j 
Kal ms ovK ay Oewvov ein Kal oxérAuov Kal aloxpov 
dpiv, & dvdpes Sixacral, ef of Savetoavres év 
T@ euTopiw 7H byerépw yphpwara vavTucd Kal 
door epovpLevor b770 Tov Savevoapevery Kal dimro- 
oTepowvTwy dadyowro els TO Seopwrripiov; Tabor 
eoriv, & Aaxpite, a Tovtoval Tebers; adda ob 
xp) AaBety Sixnv, & dvdpes Sixacral, wepi trav 
euTropik@v cvpBoratwyv; mapa mola apyh 7} év rive 
xpovw; mapa Tots évdexa; dAAG ToLywpdyous Kal 
Krértas Kat tods adAovs KaKoUpyous Tovs éxt 
Gavarw obrot eladyovow. adda mapa TH dpyovTt; 
ovdKoty emucAnpwv Kal dppavav kal THY ToKéwy TO 
apyovTt mpooréTakTat emiedctobar. adda vy Ala 
mapa T@ Baotrei; add’ ove éopev yupvaciapyot, 





A board of police commissioners, having jurisdiction in 
the case of capital crimes, and charged with the custody of 
those convicted. 

> The archon (ézévvpos) had the duty of passing judgement 
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that his action, being a mercantile one. was nol one 
that could be brought. Then, Lacritus, if you con- 
sider this just for yourself, why should it not be 
just for me? Do not the same laws stand written 
for us all? and have we not all the same rights 
in regard to mercantile suits? But he is a man 
so vile, so surpassing all human kind in baseness, 
that he seeks to induce you to vote that this mer- 
cantile action cannot be brought when you are now 
sitting to judge mercantile suits. 

What is it you would have, Lacritus ? Is it not 
enough that we should be robbed of the money we 
lent you but should we also be given over to prison by 
you, if we do not pay the costs : adjudged against us? 
Would it not be outrageous, and cruel, and shameful. 
for you, men of the jury, if those who have lent money 
in your port for an adventure overseas, and have been 
defrauded of it, should be led off to prison by those 
who borrowed and are seeking to evade payment ? ? 
Is it this, Lacritus, that you w ould have these gentle- 
men sanction ? But, men of the jury, where are we 
to obtain justice in the matter of commercial con- 
traets ? before what magistrates. or at what time ? 
Before the Eleven*? But they bring into court 
burglars and thieves and other “evil eek who are 
charged with capital crimes. Before the Archon? ? 
But it is for heiresses, and orphans, and parents that 
the Archon is appointed to care. Then before the 
King-archon*? But we are not gymnesiarchs, nor 


upon complaints of parents, orphans, and unmarried girls 


who had inherited property. See Aristotle, Constitution of 
Athens, 56. 6-7, 


¢ The functions of the King-archon were largely religious, 
and the gymnesiarchs, or superintendents of the festal games, 
were under his control. See Aristotle, (bid, 57. 
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oveé aceBelas od doeva ypadopeba. GAN’ 6 TroA€H- 
apyos eiaafe. dzocraciov ye Kal ampooraciov. 
obKobv drdromev €or of oTparnyot. aaAa Tovs 
Tpenpapxous Kabiataow, eu TOpuRTY dé dlKny ov- 
deutav elodyouow. eyo O° etl Eumopos, Kal ov 
ddeddds Kat KAjpovopos ev0s Ta euTOpey Tob 
haBévros Tap" Hav Ta epTropiKa xpnpara. mot 
ovv det Taurqy eloeddeiy zyv OiKny; didagov, & 
Adkptre, pdvov dikav te A€ywv Kal Kata Tovs 
a 2 ’ s v LA ‘ mv 
vojouvs. GAN otk €aTw otrw devas dvOpwros 
a co 
otdels, OTIS AV TEpl TOLOUTWY mpaypaTwY exoL TE 
dikaov elmety. 
¥ , ~ / i La / ‘ 

Od rolvuv caira pdvov, & dvdpes dixacral, dewa 
>? ‘ a ‘/, ‘ a # > A ‘ iY 
ey@ Tdaxw bro Aaxpitov TouTout, dra Kat xwpis 
zob droarepeicbas 7a xpyjpara eis Tovs eoxdrous 
av Kwévvous adixduny 70 Tovrou Hépos, el fran) pot 
7 ovyypady eBorber 7 om 7 pos Tourous, Kal épapTuper 
ore ets tov Ilévrov é6wka Ta ypHmata Kal maAw 
’ Oy Yr ” / Ey a os Q t A ‘f 
A@nvale. tore ydp, & avdpes Stxaorai, Tov faeald 
e , ? Fs > a ” la 
ws xareros cov, edy 7s A@nvalwy dMoge 7 
ourn’ vION q "AGjvale, 3) 7) Xpyeara daveion els EAXo 
7 ELT Oploy y TO "AGyvaiewy, olat Cnptae mepi 
TovTw eloiv, Ws peyaAa Kai deal. 

ee, ~ ¢? ey) ‘ ba ‘4 = § ca \ / ey 

MdaAAov & ubrov avayveés abrots tov vdpov, 
axpipéotepoy udbuow., 

NOMOS 

RR RE ee ae oe A ee Oe RR ee 

sApyeplol O€ 4) €geul Gb EKOOULIVAL « VELL KGL TW) 
petoikwov tov ~AGjryge perorxotvTwr pacevt, pyde Ov 





® The third archon, originally minister of war, presided 
over the court in which cases regarding the rights of aliens 
were settled. See Aristotle, Constitution of Athens, 58. 


310 


AGAINST LACRITUS, +8-51 


are we indicting anyone for impiety. Or will the 
Polemarch @ bring us into court 7? Yes, for disregard 
of a patron, or for having no patron.’ Well then, 
the Generals © are left. But they appoint the trier- 
archs ; they bring no mercantile suits into court. I, 
however, am a merehane: and you are the brother 
and heir of a merchant, who got from me money 
for a mercantile venture. Be fore whom, then. should 
this suit be entered ? Tell me. Lacritus : only say 
what is just and according to law. But there lives 
no man clever enough to be able to say anything that 
is just in connexion with a case like yours, 

It is not in these matters only, men of the jury, 
that I have suffered outrageous wrongs at the hands 
of this man Lacritus: for, besides being defrauded 
of my money, I should have been br ought into the 
gravest danger, so far as his power went, if the agree- 
ment made “with these men had not come to my aid 
by bearing witness that I lent the money for a voyage 
to Pontus and back to Athens. For you know, men 
of the jury, how severe the law is. if any Athenian 
transports corn to any other port than the port of 
Athens, or lends money for use in any market save 
that of Athens: you know what penalties there are in 
such ecases,and how severe and to be dreaded they are 


However. read them the law itself, that they may i 


have more exact information. 
Tur Law 


It shall be unlawful for any Athenian or any alien residing 
at Athens or for any person over whom they have control, 


A resident alien was required to be enrolled under some 
citizen as patron. 
¢ Ten Generals were appointed annually, one of whom had 
judicial functions connected with the appointment of 
trierarchs, See Aristotle, Constitution of Athens, 61. 1. 
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obrou Kipiot eiouv, eis vary airs av pa) peAAy age 
oirov AGjvage, kai TaAAG 7a Yeypappeva mept EKGTTOV 
atrov, éav b€ TEs eKO@ Tape. rate’, elvae tiv pacw 
kal Ty droypapyy Tod dpyuplov Tpos Tos éemmpedyTas, 
Kabdmep THS ves Kal TOD Titov EipyTat, Kara TatTd. 
cat biky att pay eto wept Tov apyrpion, ob av éxdy 

ove roe i) “AGivaler pide apxy civayéro Tepi 
rortov pydepio. 


€ A # > ow } , oe rv , 
O pév vopos, @ dvdpes duxacrai, ovTw xademos 
éotw: obrou 8” of juapw@tato. avOpwmwv amdvrwr, 
a , > ~ Pinte 7, 
yeypapevov Suappyonv ev 7H avyypady ’AOjvale 
mdAw HKEW Ta ypypata, eis Xiov énétpepay Kat- 
~ a > Fé ? , > € ~ 
axOfvar & édavetcavto "AOjivnbev map’ Hudv. da- 
verComevov yap ev T@ ovtTw Tob vavkAjpou Tob 
MaonAtrov érepa ypyjuata mapa Twos Xiov avOpa- 
mov, od ddakovtos 5é Tod Xiov davetcew, av py 
* rd a a ed ¢ > oo & ‘ ta 
i7objKynv AGBn dav! do’ Fv epi Tov vavKAnpov, 
Kal eémitpemwmoat tadra of mpdtepov Sedaverkdres, 
exétpeav tabta brobnkny yevécbar TH Nip ra 
Huerepa Kal KUptov exeivor yevécbar amavTwr, Kal 
ovTws anémAeov é€x tod Hovrouv peta Tob Dacy- 
Azrov vavkAjpou Kal pera Tob Niov rob dedaver- 
, \ ¢ - > ~ ip 2 A A 
KOTos, Kat dppilovrar ev dwpdv Ayréve, eis dé TO 
bpérepov eumdpiov ody wppicavto. Kal vurl, @ 
my , a BE ft , , 
dvépes Stxaorat, Ta AOnvnber daverabévra ypjpara. 
> 4 ‘é \ , > ~ t > t 
ets tov [[dvrov Kai wadw ex rob dvrov ’APjvale 
els Niov karnypéva eoTty two TovTwy. dmep obv 
> ~ ~ a 
ev dpyh bmeOéunv Tot Adyou, dt. Kal byets adi- 
Ketabe ovd€év 1TTOv TOV OdvTwWY HuaY Ta XPHaTa. 
oxoTeiTe 8, @ avooes dtxacrat, 7s ovK ad.iKEtabe, 
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to lend money on any vessel which is not going to bring to 
Athens grain or the other articles specitically me ntioned.? 
And if any man lends out money contrary to this deerce, 
information and an account of the money shall be laid before 
the harbour-masters in the same manner as is provided in 
regard to the ship and the grain. And he shall have no 
right to bring action for the money which he has lent for a 
voyage to any other place than to \thens, and no magistrate 
shall bring any such suit to trial. 


The law. men of the jury. is thus severe. But these 5: 


men, the most abominable of humankind. although 
it stands expressly written in the agreement that the 
money should come back to Athens, allowed what 
they borrowed from us at Athens to be cony eved to 
Chios. For when the Phaselite shipowner wanted to 
borrow other money in Pontus from a certain Chian, 
and the Chian declared he would not lend it unless 
he should receive as security all the goods which the 
neo ner had on board or in his keeping. and 
unless those who had made the former loan should 
consent to this, these men nevertheless permitted 
these goods of ours to become security for the 


Chian, and put them all into his control. On 5: 


these terms they sailed back from Pontus with the 
Phaselite shipowner and the Chian who had made the 
loan, and put into Thieves’ Harbour, without anchor- 
ing in your port. And now, men of the jury, money 
aon was lent for a voyage from Athens to Pontus 
and back again from Penta to Athens has been 
brought to Chios by these men. It is. therefore, just 
as I oeeaned at the beginning of my speech—y ou 
are wronged no less than we one lent the money. 
Consider, men of the jury, how the wrong touches 


2 The reader does not quote the law in full, but abridges 
it, and adds this clause as a sort of “ et cetera.” 


ur 
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éevdav Tis THY vopeov TOv duwetépwv KpeltTwv 
eyxetphp eivat, Kal Tas ovyypagas Tas vauTiKas 
aKvpous Trout Kat KaTadvy, Kat Ta xpypara re) 
map nudv ets Niov 7} dvaveataAkcs, TOs odK 
adtKEl 6 ToLodTos avipwros Kal buds; 

*Epot pev otv éatw, @ dvdpes SixacTat, mpds 
TovUTous 6 Adyos: TOUTOLS yap edOwKa TA XpraTa. 
touTots 3° éorae mpos TOV vavKAnpov éxetvov TOV 
Dacnriryy, zov Tonirny Tov abrav, @ gaci da- 
vetoat 7a xpnwara dvev jyeav Tapa THY ovyypagiy’ 
ovde yap mpets tome Tia é€oTl 74 TEempayyLeva 
Tourots Tpos Tov éavTa@y TodTHV, GAN’ avrot obTot 

36 tcacw. tabira nyovpeba Sikara etvar, Kai budy 

deducba, G dvdpes ditkaoTal, Ponfety uiv tots 
adtKoupevols, Kat KoAdlew Tovs KaKoTeyvobvrTas 
Kat sodilopévous, womep otro. aodilovTar. Kat 
éav Tatra Touyre, py ze atvtots Ta ovppepovra 
éaeable eu dropevor, Kal mrepatpnaeade TOY TOVN- 
[943] pav avOpurrenv Tas mavoupytas amdoas, as eve 
mavoupyotat wept Ta ovpPdrAaa TA vavTUKd. 


or 
uo 
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you also. When a man seeks to set himself above 
your laws, and makes of no effect nautical agreements, 
but does away with them, and has sent away to 
Chios money lent here on our exchange. is it not 
clear that such a man w rongs you as w ellas us? 


My words, men of the jury. are addressed to these : 


people only, for it was to them that I lent the monev. 

It will remain for them to deal with that Phaselite 
shipowner, their own countryman, to whom they say 
they lent the money unknown to us and contrary to 
the | agreement. For we do not know what tr: insactions 
were entered into by them with their countryman ; 
but they know themselves. This we hold to be a just 
course ; and we beg you, men of the jury, to come 
to the aid of us whe are being wronged. and to 
punish those who devise evil and Fosart to sophistries, 
as these men do. If you do this, vou will be found 
to have decided in accordance with your own interests, 
and will rid yourselves of all ‘the rasealities of 
unprinecipled men, which certain ones of them are 
employing in regard to maritime contracts. 


S15 


56 


INTRODUCTION 


Ture Phormio for whom this speech was written— 
quite a different person from the Phormio of Oration 
XANXIV.—had been a slave in the employ of Pasio, 
the banker, who was one of the notable figures in the 
business world of Athens in the early part of the 
fourth century B.c. Pasio had himself been originally 
a slave, but had been given his freedom by his em- 
ployer, and had later on been granted the rights of 
citizenship because of his services to the sai 

Phormio had long managed Pasio’s business, a bank 
in Peiraeus and a shield-factory. and had in turn been 
rewarded by receiving his freedom. At the time of 
Pasio’s death, Poenic was operating both establish- 
ments on lease from Pasio. 

Pasio left behind him at his death a widow, 
Archippé, and two sons, the elder, Apollodorus, 
twenty-four years old, and the young Pasicles. a 
minor of ten. By his will Pasio directed that Phormio 
should marry the widow and become one of the 
guardians of the minor son. The estate was to re- 
main undivided, and Phormio was to continue as 
lessee of his bank and factory. until Pasicles should 
come of age : but we learn from the present speech. 
§ 8, that, owing to the large drafts made by Apollo- 
dorus upon the property held in common, the 
guardians determined to protect the interests of his 
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minor brother by making a distribution of the pro- 
perty. This was accordingly done, Phormio retaining 
the bank and the shield-factory, on which he paid 
the rental as lessee. 

When Pasicles came of age, a final settlement was 
made. Phormio’s lease was terminated, and he re- 
ceived a discharge from all liabilities. Apollodorus 
took charge of the factory and Pasicles of the bank. 

At the death of Archippé, Apollodorus put in a 
claim for three thousand drachmae for property, 
alleged to be in Phormio’s possession, and the matter 
was referred to private arbitrators. These decided in 
favour of the claimant, and Phormio paid the amount, 
receiving from Apollodorus a second release from all 
demands. 

Nevertheless, some eighteen or twenty years after 
Pasio’s death Apollodorus instituted the action with 
which the present speech is concerned. He brought 
suit against Phormio for twenty talents, alleging that 
banking stock left by Pasio had been fraudulently 
appropriated by Phormio. The latter denied the 
charge, and entered a special plea in bar of action. 
The plea is based upon the fact that Apollodorus had 
given him a release from all claims, and on the further 
fact that the statute of limitations forbade the bring- 
ing of the suit after the lapse of so many years. As 
in other similar cases, however, the speaker devotes 
more time to the discussion of the main issue than 
to arguments supporting the special plea. 

This oration, universally accepted as a genuine 
work of Demosthenes, is also universally recognized 
as a masterpiece of forensic art. We learn from the 
speech of Apollodorus against Stephanus (Oration 
XLV.) that the court not only upheld the plea, but 
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would not listen to him when he attempted to reply. 
He did not receive even a fifth part of the votes cast,? 
and was therefore condemned to pay the érw/oA, 
or one-sixth of the amount claimed. 

The interesting question of the relation of this ora- 
tion to those of Apollodorus against Stephanus (whom 
he charged with giving false witness in the present 
trial), and the ethical problems involved, if those 
orations also come from Demosthenes, will be dis- 
cussed in the introduction to Oration XLV. 

This speech is discussed in Schaefer, iii.? pp. 16+ ff, 
and in Blass, iii. pp. 461 ff. 


@ See note a on p. 50, 
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XXXVI 
NAPATPA®H YIEP ®OPMIOQNOX 


Thy pev dmepiav rob Adyew, Kat @s ddvvatws 
exel Poppiov, avrot mdvres opar’, @ dvdpes “AGn- 
vatou avaykn 8 ati tots enirSelors new, a 
avuapev moAAdKis Tovtouv due€vdvtos aKxnKodres, 
Aéyew Kal diddoKew dyas, tv elddtes Kal pepaby- 
KoTeS Opb@s Ta Sikata Tap” par, av Sikora Kal 
evopka, TadTa ipionobe. Tiy bev ouv Tapa- 

ypagny errounodpeBa THs dixns, odx iv’ exkpovovres 
xpovovs cuTrodpev, GaN wa Tdv Tpaypdrw, édy 
emdelen pnd oTioby ddixkotv) éavtdv ovrtoat, 
amadrayy Tis adT@ yéevnrar map’ div Kupia. doa 
yap Tapa Tots dAAos early avOpwrois loyvpa Kal 
[945] BéBara, avev tod map’ dpiv dywvricac8a, Taira 

mavrTa TeTvonKkws Doppiwy obtoat, Kal 7odAd pev 

3d memoinKkws “AtoAAddwpov TovTori, mavTa 8’, 

Oowv KUptos THY ToUTOV KaTeAeihOn, diadvcas Kal 
mapadsods dixaiws, Kal mavTwv adebels peta Taira 


iy 





« This is not merely the conventional plea of inexperience 
(compare XXXIV. 1); Phormio was by now an old man, and 
further, since he was a manumitted slave, he can have had no 
training which would equip him for the task, and further- 
more, he was, of course, of barbarian birth. His friends, 
therefore, came to his aid, and one of them speaks in his 
behalf. 
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A FRIEND, PLEADING FOR PHORMIO, 
A SPECIAL PLEA 


Puormio’s inexperience in speaking,? and his utter 
helplessness, you all see for yourselves, men of 
Athens. It is necessary for us, his friends, to state 
and set forth for you the facts, which we know full 
well from having heard him often relate them; in order 
that, when you have duly learned from us and have 
come to know the rights of the case, you may give a 
verdict that is both just and in harmony with your 
oaths. We have put in a special plea in bar of action, 2 
not that we may evade the issue and waste time, 
but that, if the defendant” shows that he has com- 
mitted no wrong whatsoever, he may win in your 
court an acquittal which will be final. For all that in 
the minds of other people brings about a firm and last- 
ing settlement without engaging in a trial before you 
—all this Phormio here has done ; he has done many 3 
kindnesses to this man Apollodorus ; he has duly paid 
and delivered up to the plaintiff everything belonging 
to him of which he had been left in control, and has 
since received a discharge from all further claims ; 


J) 


> The terms “* plaintiff’ and ‘* defendant.” as used in the 
translation of this oration, apply to the suit brought against 
Phormio. 
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Tay éyKAnudTwr, duws, ws dpat’, émed7 pépew 
TouTov ovx oids 7 éoti, Sixny taddvrwy eiKoow 
Aaxes avr TavTny ovKogayre. é€ apyns oby 
dmavra Ta, “mpaxGévra rov7w mpos Tlagiwva Kal 
AToAAddwpov ws av _dvvwpat dua Bpaxutarwy 
eimely Treipagopat, e€ oy ed 00° ore 7 Te Tovrou 
ouKogavria pavepa yevijoerat, kal os ovK elo- 
ayeryios 7 dixn yraces®? dy. Tabor Gxovoavres. 
pa@tov peev ody duty dvayvaicera Tas ovvOijxas, 
Ka? as éuicbwoe Waciwy thy tpdamelav tovT@t 
Kal TO daomidomnyelov. Kai por AaBe Tas cuvOyjKas 
Kal Tv mpoKAnoW kal Tas papTUplas TavTact. 


SYNOHKAI. MPOKAHSIS. MAPTYPIAI 


At pev oby ovvOjKa, Kal? as éuicbwoev 6 Ia- 
aiwy TovT@l THY Tpawelayv Kal TO domdomNyeEtoV 
” > € \ mw a £ . Os cA t) ? @ 
76n Kal eavtov ovr, abrat ecow, @ avdpes ’AGy- 
vaio. det & buds axovoa Kai pabeiv, éx Tivos 

< ‘A A oe A > x 4 
tpomov mpoowdenre ta evdexa taAavl” 6 Iaciwy 
eml tTnhv tpamelav. ov yap be dmopiay | Tat7’ 
adewrev, GAAG dia direpyiay. 2% pev yap eyyetos 
wy ovata Tacteve pddvora meee eikocw, ap- 
yupiov 5é€ mpos Ta’ryn Sedaverapévoy idiov mA€ov 
n TevTHKovTa TaAavTa. ev TovTOLS aT THY Tapa- 
Katabnkav tay ths tpamélns evdexa tadav7’ 
evepya tv. puclovpevos otv bbe THY épyaciay 





2 It is not stated precisely what this challenge was; but 
it may well have been a demand made to Apollodorus to 
produce the articles in question. 

> He had been given his freedom by Pasio. 

¢ The word naturally denotes industry, but the clause might 
possibly be rendered “ because he did not wish capital to lie 
idle“: so Dareste. In Oration XLV. § 33, Apollodorus 
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nevertheless, as you see, because Phormio can no 
longer submit to his demands, Apollodorus has insti- 
tuted this vexatious and baseless suit for twenty 
talents. From the beginning, therefore, I shall try 
to set forth for you as briefly as possible all the trans- 
actions Phormio has had with Pasio and Apollodorus. 
From these, I am sure, the malicious conduct of the 
plaintiff will become clear to you, and at the same 
time, having heard this recital, you will determine 
that the action is not maintainable. 

First the clerk shall read to you the articles of 4 
agreement, in accordance with which Pasio leased to 
the defendant the bank and the shield-factory. Take, 
please, the articles of agreement, the challenge.* and 
these depositions. 

Tue Artictes or AGREEMENT. THE CHALLENGE. 

Tue DeEpositions 


These, men of Athens, are the articles of agree- 
ment in accordance with which Pasio leased the bank 
and the shield-factory to the defendant, after the 
latter had now become his own master.? But you must 
hear and understand how it was that Pasio came to 
owe the eleven talents to the bank. He owed that 5 
amount, not because of poverty, but because of his 
thrift.© For the real property of Pasio was about 
twenty talents, but in addition to this he had more 
than fifty talents in money of his own @ lent out at 
interest. Among these were eleven talents of the 
bank’s deposits, profitably invested. When, therefore, 6 
my client leased the business of the bank and took 


implies that the debt was due to mismanagement on the part 
of Phormio. 
? As eleven talents of this money belonged to the bank, 
this phrase is open to question. 
3295 
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AIAOHKH. NPOKAHZIZ. MAPTYPIAI 


8 °Emmedy toivuv 6 Iactwy éretekeutTi Ker tabra 
drabéuevos, Doppiwy obtoat THY pev yuvaika Aap- 
Paver xara thy SiabHjeny, Tov d€ watd’ émerpdmevev. 
apmalovtos b€ tovTou Kal méAN amo Kowa TH 
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[947] vépew, 080 dtioby €ota Teptov, vetwacBar Ta OVP 

9 imép TOU Traidos Eyvwouy. Kal véovTat THY GAAnY 





@ That is, of Pasicles, who was a minor. That the guardian 
should marry the widow was a common provision (so in the 
case of Demosthenes’ own mother; see Oration XX XITI.). 
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over the deposits, realizing that, if he had not yet 
obtained the right of citizenship with you, he w ould 
be unable to recover the moneys which Pasio had 
lent on the security of land and lodging-houses, he 
chose to have Pasio himself as debtor Son these sums, 
rather than the others to whom he had lent them. 
It was for this reason that Pasio was set down as 
owing eleven talents, as has been stated to you in 
the depositions. 


In what manner the lease was made, you know 7 


from the deposition of the manager of the bank him- 
self. After this, Pasio became ill: and observe how 
he disposed of his estate. Take the copy of the will, 
and this challenge. and these depositions made by 
those in whose custody the will is deposited. 


THe Witt. Tue Cuarrence. THe Depositions 


When Pasio had died, after making this will, 
Phormio, the defendant, took his widow to wife in 
accordance with the terms of the will and undertook 
the guardianship of his son.* Inasmuch, however, 
as the plaintiff was rapacious. and seemed to think 
it right that he should spend large sums out of the 
fund which was as yet undivided, the guardians, cal- 
culating in their own minds that, if it should be 
necessary under the terms of the will to deduct from 
the undivided fund, share for share, an equivalent 
of what the plaintiff spent, and then distribute the 
remainder, there would be nothing left to distribute, 
determined in the interest of the boy to divide the 
property. And they did distribute all the estate 


In Oration XLV. Apollodorus denies that he had been 
challenged to produce the will, or that such a will had been 
left by his father. 
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@ Addressed to the two brothers, Apollodorus and Pasicles. 
® By right of seniority. 
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except the property on which the defendant had 
taken a lease : and of the revenue accruing from this 
they duly paid one-half to the plaintiff. ft p to that 
time, then, how is it possible for him to make com- 
plaint regarding the lease ? For it is not now that he 
should show his indignation; he should at once have 
done so then. Moreover. he cannot si ay that he has not 
received the rents which became due subsequently. 
For in that ease, when Pasicles came of age and 
Phormio relinquished the lease, you® would never 
have freed him from all claims, but would then 
instantly have demanded payment, if he had owed 
you anything. 

To prove that I speak the truth in this and that the 
plaintiff did divide the property with his brother, who 
was still a minor, and that they released Phormio 
from his liability under the lease and from all other 
charges, take this deposition. 


Tue Deposirion 


As soon, then, as they had released the defendant 
from the lease, men of Athens, they at once divided 
between them the bank and the shield-factory, and 
Apollodorus, having the choice,’ chose the shield- 


factory in preference to the bank. Yet. if the plaintiff 


had any private capital in the bank, why in the world 
should he have chosen the factory by preference ¢ 
The income was not greater; nay, it was less (the 
factory produced a talent, and the bank, one hundred 
minae) ; nor was the property more agreeable,’ 
assuming that he had private capital in the bank. 
But he had no such capital. So the plaintiff was wise 


© That is, the conduct of a manufacturing business entailed 
more labour and trouble than the management of a bank. 
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Vato, O7t Kal Tovrols eptcOwoav Kal ov TapeowKav 


1 éxeivois omitted by Blass. 





2 Tf it were true that Apollodorus had been defrauded by 
Phormio of capital which Pasio had invested in the bank, 
then, when the bank was let to new lessees on the same 
terms as before, Apollodorus would have had to make up 
the missing capital from some other source. 
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in choosing the factory. For that is a property which 
involves no risk, while the bank is a business vielding 
a hazardous revenue from money which belongs to 
others. : 

Many proofs might one advance and set forth to 
show that the plaintiff's claim to a sum of banking 
capital is malicious and baseless. But the strongest 
proof of all that Phormio received nocapital is, I think, 
this: that Pasio is set down in the lease as debtor to 
the bank, not as having given banking capital to the 
defendant. The second proof is that the plaintiff is 
shown to have made no demands at the time of the 
distribution of the property. The third is that when 
he subsequently leased the same business to others 
for the same sum, he will be shown not to have leased 
any private capital of his own along with it. And yet 
if he had been defrauded by the defendant of capital 
which his father left. he would himself on that assump- 
tion have had to provide it from some other source and 
given it to the new lessees.* 

To prove that I speak the truth in this, and that 
Apollodorus subsequently leased the bank to Xeno 
and Euphraeus, and Euphro, and Callistratus, and 
that he delivered no private capital to them either. 
but that they leased only the deposits and the right 
to the profits accruing from them, take, please, the 
deposition which proves these matters, and proves 
also that he chose the shield-factory. 


Tue Deposition 


— 


3 


Evidence has been submitted to you, men of 14 


Athens, that they ® granted a lease to these men also, 


®> The plural denotes the two brothers, Apollodorus and 
Pasicles. 
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1 zad7’ omitted by Blass. 





2 These men would appear to have been slaves originally, 
and, like Phormio himself, were rewarded with emancipation. 
The alternative rendering, ‘‘ freed them from all claims,” 
seems less probable. 
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and gave over to them no private banking-capital ; 
and that they gave them their freedom. as if having 
received great benetits from them; and at that 
time they went to law neither with them nor with 
Phormio. Indeed, as long as his mother was living, 
who had an accurate knowledge of all these matters. 
Apollodorus never made any complaint against 
Phormio, the defendant: but after her death he 
brought a malicious and baseless suit claiming three 
thousand drachmae in money, in addition to two 
thousand drachmae which she had given to Phormio’s 
children,’ and a bit of underwear and a serving-girl. 
Yet even here he will be shown to have said nothing 
of the claims which he now makes. He referred the 
matter for arbitration to the father of hisown wife, and 
the husband of his wife’s sister, and to Lysinus and 
Andromenes,® and they induced Phormio to make 
him a present of the three thousand drachmae and 
the additional items, and thus to have him as a friend 
rather than as an enemy because of this. So the 
plaintiff received in all five thousand drachmae, and 
going to the temple of Athena,’ gave Phormio for 
the second time a release from all demands. Yet, 
as you see, he is suing him again, having trumped 
up all sorts of accusations, and gathered from all 
past time charges (and this is the most outrageous 
thing of all) which he had never made before. 

To prove that I am speaking the truth in this, take, 
please, the award that was made in the Acropolis, 
and the deposition of those who were present, when 

> Children, that is, whom she had borne to Phormio. 

¢ The two first named represented Apollodorus ; the latter 
two, Phormio. 

4 The Parthenon, as it is stated below to have been on the 
Acropolis. 

3338 


ue 


16 


17 


18 


[950] 


19 


DEMOSTHENES 


amavrwy °~AmoAAddwpos, AapBavwv tobiro To 


apyuptov. 
TNOSIZ. MAPTYPIA 


2 , a ? a ya 
Axovere Tis yruaoews, © avdpes SiKacTal, Hv 
eyvw Aewias, ob tHv Ovyatép’ otros ever, Kal 
Tr , © A 39 X ~ 7 \ wy 
Nuxias 6 tTHv adeAdjv Tis TovTOV ‘yuvaiKds exwv. 
Taira Toivuy AaBwv Kat adels amravrwy TaV éyKAn- 
Ldtwv, worep 7 TavTwY TeOvETwWY TOUTwWY 7 THS 
aAnfelas od yernoouevns davepas, Siknv tocodTwv 
, \ a , 
Tadavrwy Aaxwv ToAua diKalecOar. 
Ta pev obv mempaypéva Kat yeyernuéva Dop- 
, \ > , >? 3 ~ ae ? 2 
ptwre mpos "AmoAAdowpov, €€ dpxfs amav7’ axy- 
Kdat’, @ avdpes AOyvator. ofuar & ’AmoAAdSwpov 
tovrovi, ovdev exovta Sikatov elmetvy meplt dv ey- 
Karel, dep Tapa TO SiaiTnTh déyew e7oAua, Tatr’ 
epeiv, ws TA ypdppal” 4 unrnp ndaviKev Terabeio’ 
d70 TovTov, Kal ToUTwWY d7oAWAdTWY odK eyxeL Tiva 
\ a a? ? f > ~ a A 
xpi) tTpomov tair’ é€edéyye axpiBa@s. epi dy 
4 A , ~ leer # > e med ” 
TovTwY Kal TavTNS THs aizias oKéfac# Ark’ dv 
Tis Eyou TeKpnpl elzelv OTe PevdeTar. TpA@Tov pev 
yap, & avdpes *AOnvator, ris éveiwar’ dv Ta TaTp@a 
\ A ¥ 2 e ” vA ” 4 
un AaBwv ypappata, €€ dv eweddev etcecBae rH 
katadedpbeioav otatav; obde eis SyTov. KaltoL 
~ , ? w ” > \ ? a > 7 \ 
dvoiv d€ov7’ etkoaw é7yn eat €& Grou evetuw, Kal 
2 an“ wy ? ~ + > , a ‘ek A 
obK ay €xols émdeiEar, ws evexdrecas TwT0l? brép 
~ / , 3 
TOV ypappatwy. devtepov dé, tis odk av, Hvika 
Hacuxdfjs avnp yeyovas éxopileto tov Adyov THs 
emitpoms, ef 6.’ abtod 7a ypdupar’ wKver TH 
33-4 


FOR PHORMIO, 16-20 


Apollodorus, on receiving this money, gave a release 
from all claims. 


Tue Awarv. Tur Deposition 


You hear the award. men of the jury, which was 


rendered by Deinias, whose daughter the plaintiff 


has married, and Nicias. who is husband to her sister. 
However, even though he has received this money, 
and has given a release from all claims, he has the 
audacity ‘to bring suit for so many talents, just as if 
all these people were dead, or as if the truth would 
not be brought to light. 

All the dealings, then, and transactions which 
Phormio hashad with Apollodorus you have heard, men 
of Athens, from the beginning. But I fancy that Apollo- 
dorus, the plaintiff. being unable to advance any just 
grounds in support of his claim, will repeat what he 
had the audacity to say before the arbitrator, that 
his mother made away with the papers at Phormio’s 
instigation, and that, owing to the loss of these, he 
has no way of proving his claim strictly. But in regard 
to these statements and this accusation, observe what 
convincing proofs one could advance to show that he 
is lying. In the first place. men of Athens. what man 
would have accepted a distribution of his inheritance, 
if he had not papers from which he could determine 
the amount of estate left him > No man, assuredly. 
Yet it is eighteen years, Apollodorus, since you 
accepted the distribution. and you cannot show that 
you at any time made any complaint about the 
papers. In the second place, when Pasicles had come 
of age, and was receiving the report of his guardians’ 
administration, what man, even though he shrank 
from accusing his mother with his own lips of having 
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destroyed the papers, would have failed to reveal 
the fact to his brother, so that through him it might 
have been thoroughly investigated? In the third 
place, what were the papers upon which you based 
the action which you brought ? For the plaintiff has 
brought suits against many citizens, and has re- 
covered large sums of money, charging in his com- 
‘plaints, “So and so has injured me by not paying 
back to me the money which my father’s papers show 
he owed the latter at his death.” But, if the papers 2 
had been made away with, on the basis of what 
papers did he commence his suits ? 

In proof that I am speaking the truth in this, you 
have heard the distribution which he accepted, and 
the evidence in proof of it has been presented to you. 
The clerk will now read you the depositions having to 
do with these actions. Please take the depositions. 


y 
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Tue Deposrrions 


In these complaints, then, he has admitted that he 
had received his father’s papers ; for he surely would 
not say that he was bringing baseless charges, or 
that he was suing these men for what they did not 
owe. 

There are many strong proofs from which one can 22 
see that the defendant Phormio is not in the wrong ; 
but the strongest of all, in my opinion, is this: that 
Pasicles, though he is the brother of Apollodorus, the 
plaintiff, has neither entered suit nor made any of 
the charges which the plaintiff makes. But surely 
the defendant would not have abstained from wrong- 
ing one who had been left a minor by his father, and 
over whose property he had control, since he had 
been left as his guardian, yet would have wronged 
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7ov vopov @ suiv todtov avayvuicerat Kal Tas 
% f > ~ ~ / eo 2 , ~ 
[952] waptuplas é¢eEfs THv mapdvtwv, 67° dlew THs 
pucbiicews Kal THY aGd\Awy atavtwy eyKAndTwr 


*AToAAddwpos. 
/ ‘ , A 4 ‘ / 
AaBé pou Tas paptupias TavTact Kal TOV vopor. 


MAPTYPIAI. NOMOZ 
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you. who at your father’s death were left a man of 
four and twenty ,and who on your own behalf would 
easily and immediately have obtained Justice, if any 
wrong had been done you. That is impossible. 
To) prove that [am speaking the truth in this, and 
that Pasicles makes no complaint, take, please, the 
deposition regarding the matter. 


Tue Deposition 


The points which you should now consider in regard : 


to my plea that the action is not admissible. I beg 
you to recall from what has already been said. We, 
men of Athens, inasmuch as an accounting had been 
made and a discharge given from the lease of the 
bank and of the shield- ‘Gictor y ; inasmuch as there 
had been an arbitrator’s award and again a discharge 
from all claims ; inasmuch also as the laws do not 
allow suits to be brought in cases where a discharge 


has once been given; and inasmuch as the plaintiff: 


makes a baseless and malicious claim, and brings suit 
contrary to the laws; we have put ina special plea 
as allowed by the laws that his suit is not admissible. 

In order, then, that you may understand the matter 

regar ding which you are going to vote, he shall read 
you this law and the depositions in sequence of 
those who were present when Apollodorus dis- 
charged Phormio from the lease and from all other 
claims. 

Take these depositions, please, and the law. 


Tue Depositions. Tue Law 


You hear the law, men of Athens, stating other 2 


cases in which suit may not be brought, and in par- 
ticular those in which anyone has given a release or 


9) 
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nv > eg 9 € ? tf ¥ 
Tis dpijKev n amnjAdagev. etkdTws el yap €ote 
dikaov, dv av anak yevntar Sikn, pykér e€eivac 
dixalecbar, moAd Tov adebevtwy SiKaidtepov pur} 
elvar dikas. 6 pev yap év dpiv aArrnOeis, ray’ 
wn my ay € > , > € ~ ¢ > £ ~ 
av elzoe TOP ws e€nratnOnf tpets: 6 8 avrod 
4 ~ b 3 XN > 4. \ > 4 4 > 
davep@s Katayvovds Kal adels Kal amadAd€as, tiv 
av adrov aitiav aitiacayevos Tov abt&v makw 
ElKOTWS Suxdlorro ; ovdepiav Syrov. Sidmrep todTo 
Tparov eypaifev 6 Tov vopov Beis av By elvar dixas, 
daa TIS apijrev 7 dni dMagev. a Twot yeyov" 
dpuddorepa: Kal yap adbfrev Kat dmjdragev. ws 8 
adnih A€yw, peuapTupyra duiv, d dvdpes ’AOn- 
vatot. 
AaBeé 6% pow Kat tov THs mpobecpias vopov. 


NOMOS 


¢ > ral ~ 
O peév tolvey vopos, & avdpes *AOnvaior, cadads 
€ A \ , oe > / - e 
ovTwat Tov xpdvov wpicev: “ArroAAddwpos 8 od- 
Toal, mapeAnAvOdtwr era@v mA€ov 7 elkoot, TV 
€avtod auxogarvriay a€vol epi mAeiovos buds Tou)- 
ccobat Tay vopwr, Ka? ods duwpoKdtes biKaleTe. 
KalTOoL 7AGL Lev TOs vVomoLs Tpocexe elkds eal? 
bpas, ody HRT O be tovTw, © avdpes "AOnvaior. 
v 5X is) % tA ao 
doket yap Hot Kai 6 LdéAwy oddevds aAdov evexa 
fetvar adrov, 7 TOO py cvKodavretcbat duds. Tots 





2 'The two verbs ad¢iévat and dmadAarrew seem at times to 
be virtual synonyms, used freely with the redundancy of 
legal usage. In some cases, however, ddiévac refers clearly to 
the creditor's act, and dzaAdrrew to the effect on the debtor. 
Parallel passages are Orations XXXVII. §§ 1 and 19; and 
SENSES WEDETS Sede 

> It was the custom at Athens to emphasize the sanctity 
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discharge.¢ And with good reason. — For if it is Just 
that Shik may not be brought again for cases which 
have once been tried, it is far more just that suit be 
not allowed for claims in which a discharge has been 
given. For a man who has lost his suit in your court 
might perhaps say that you had been deceived ; 
but when a man has plainly decided against himself. 
by giving a release and discharge, what complaint 
can he bring against himself that will give him the 
right to bring suit again regarding the same matters ? 
None hated er, of course. Therefore the man who 
framed this law placed first among cases in which 
suit may not be brought all those in which a man 
has given a release or discharge. Both of these have 
been given by the plaintiff; for he has released and 
discharged the defendant. That I am speaking the 
truth, men of Athens, has been proved to you by 
the evidence presented. 
Take now, please, the statute of limitations. 


Tue Law 


The law, men of Athens, has thus clearly defined 
the time. But this man Apollodorus, when more 
than twenty years have gone by, demands that you 
pay more heed to his malicious charges than to the 
laws in aceordance with which you have sworn to 
give judgement. You should have regard to all the 
laws, but to this one, men of Athens, above all 


others. For, inmy judgement, Solon? framed it for ; 


no other purpose than to prevent your having to be 
subjected to malicious and baseless actions. “For in 


of a given law by attributing its enactment to the great 
lawgiver, Solon. So, in Sparta, laws were conventionally 
assumed to have been enacted by Lycurgus. 
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plev yap adiKkoupévois TA mévT” ETy iKavov AynoaT’ 
elvat ctompdtaobac: Kata d€ Tav Pevdopevwy Tov 
Xpovov evojiuce oapéoraroy édeyov éceofar. Kal 
a" erred) advvarov & eye ov TOUS Te ovpBaddrovras 
Kat Tovs Edprupas aet oy, TOV vopLov avTt Toure 
eOnKev, OmwWs pdprus ey Tob dixatov Tots épyjpors. 

Oavpalo Toivuy eywy’ : @ a8 pes duxaoral, 
tl mor éatly & mpds adr’ emixerpnaet Aéyew 
"Aro d8wpos obroot. ob yap exeivo y drretAngev, 
ws bpets, pendev 6 opavres ets Xpyjpwara TooTov 78.- 
KTNMEVOV, opyveto? or THY eqrép’ eynpev adtob 
oppiwv. ov yap ayvoet TobT0, odd” avrov Aé- 
Anfev, 08’ tuGy TodAovs, dT LwKparns 6 Tpame- 
Citys éxetvos, Tapa Tay Kupiwy amadAayels WomTrep 
6 tovTov maTnp, edwKev Uatipw TH éavTod yu- 
vaika, é€avTob mote yevopevm. étepos LwKdrs 
tparelitevous edwke THY é€avTod yuvaika Tuno- 
Siw 7@ viv ér dvt Kal C&vri, yevopéevw mol? 
avTob. Kal od povov évOdd_ Toro Trovobow ot Tepi 
Tas epyacias évres TavTas, @ dv8pes "AOnvaior, 
aA’ ev Alywy edwxe Urpupdodupos ‘Eppaiw TO 
éavTob oikéTn TV yuvaiKa, kal teevtnadans 
exeivns edwKke maAW THY Buyatépa Ti éavTod. 
Kal moAAovs ay exot Tis eletv ToLovTous. elkdTws* 
bpiv pev ydp, @ dvdpes “AOnvator, tots yeéver 
ToAlrats, ovde év TAROOS ypypatwy avrt Tob yevous 
Kaddy éotw €éAéabat Tots S€ Tobto pev Swpedy 7 
map tuav 7 map ddAwv twev AaBotor, TH TYxN 





* It is proligble that the word “ gave ”’ refers to provisions 
in the will of Strymodorus. We must then assume that the 
wife died after the will was made, but before the death of 
Strymodorus, So Sandys. 
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the case of those who were wronged, he thought that 
a period of five years was enough to enable them to 
recover what was their due : while the lapse of time 
would best serve to convict those who advanced false 
claims. At the same time, since he realized that 
neither the contracting parties nor the witnesses 
would live for ever, he put the law in their place, that 
it might be a witness of truth for those who had no 
other defence. 


I, for my part, am wondering. men of the jury, : 


hat in the world the plaintiff, Apollodorus, will try 
to say in reply to these arguments. Tor he can hardly 
have made this assumption that you, although seeing 
that he has suffered no wrong financially, will be 
indignant because Phormio has married his mother. 
For ‘he is not unaware of this—it is no secret to him 
or to many of you—that Socrates, the well-known 
banker, having been set free by his masters just as 
the plaintiff’ s father had been, gave his wife in 


marriage to Satyrus who had been his slave. Another, : 


Soclaes who had been in the banking business, gave his 
wife in marriage to Timodemus, w cho is still in being 
and alive, who had been his slave. And it is sat 
here only, men of Athens, that those engaged in this 
line of business so act; but in Aegina Strymodorus 
gave his wife in marriage to Henaene: his own slave, 
and again, after her death, gave him his own daughter.? 

And one could mention many other such cases ; and 
no wonder. For although to you. men of Athens, 
who are citizens by ikehk it would be a disgrace to 
esteem any conceiv able amount of wealth above your 
honourable descent, yet those who obtain citizenship 
as a gift either from you or from others, and who in 
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> Es > ~ > ‘\ ~ va ‘ € a 
e€ apyfis amo 706 ypnuaticacfar Kat érépwv 
- ~ ~ 
mAeiw Ktioacba Kal abtav rovtwy déiwOeiar, 
a > > \ , - - € A € 
tatr’ éatt dudaxtéa. Sid7ep Ilaciwy 6 marip 6 
[954] cds od pros ot5€ pedvos, 088’ adrov sBpilwv 
99Q92 ¢ lal AY tam > A i is ~ t 
odd? buds tovds vieis, dAAd povyv dp@v owrypiav 
tots éavtot mpaypacw, el ToOTov dvayKn Toujcerev 
olkeiov opty, eOwkKeE Thy éauToo yuvatka, pnrépa o 
31 duetépay ToUTw. mpos pev odv Ta avdepovT’ éav 
x a ~ ie > « is a > 
e€etalns, KaAds BeBovAevpévov adrov evpycets’ €t 
eu A Ta # > u # , 
dé mpos yevous ddéav avaiver Doppiwva kndeoryv, 
dpa pi yerotov # aé taira r€yew. ei yap Tes 
~ > A ~ 
époito ae, Moldy Tu” Hyel TOV TaTépa TOV GeavTOo 
. 7 \ > sQ2 ¢ a ” , > io 
eivat, ypnatov ev od” dri dyoeas av. wdTEp’ obv 
ow ~ 2 - \ id * , XV , 
otet paGAdAov éotxévat Tov TpdmoVv Kal TavTa TOV Piov 
, \ n , aot \ > 992 7 4 
Llactwye cavtov 7} tovtovi; eyw pev ed of6 ore 
~ ¢ / ~ ~ ~ 
sotrov. €l8 ds éotw dpotdtepos aot TH oO TaTpl, 
~ \ a 
Tovrov, el 7V pntépa THY any eyny’, avaive; 
> X A o - > , ~ ~ 
32 GAAd py ore SdvTos ye KamioKibavtTos Tob Gob 
matpos Tadt empaxdy, od pdvov ex TAS SiabjKyS 
éatw idetv, & dvdpes >AOnvator, adAAa Kal od 
dptus attos yeyovas. 67€ yap Ta UNTp@a pos 
fd fs 
pLépos Hétovs véuecdat, ovTwy Taidwy é€k TAS 
i , 
yuvaikos Doppiwrve touTwl, TOP” dpodrdyers Kupiws 
~ ~ ~ ‘ 
Sdvros Tod maTpds Tob Got KaTa Tods Vdpous adriy 
~ > x + A Ly r ‘ > 3 ¢ 
yeyapjoba. ef yap atdryny elye AaBaw adixws Ode 
pndevos Sdvtos, odk Foav ot maides KAnpovdpor, 
1 6 of drt] yap ed ofS’ drt Blass. 
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the first instance, thanks to this good fortune, were 
counted worthy of the same privileges, because of 
their success in money-making, and their possession 
of more wealth than others, must hold fast to these 
advantages. So your father Pasi 
the first nor the last to do this—without bringing 
disgrace upon himself or upon you, his sons, but 
seeing that the only protection for his business was 
that he should bind the defendant to you by a family 
tie, for this reason gave to him in marriage his own 





wife, your mother. If, then. you examine hie conduct : 


in the light of practical utility you will find that he 
determined wisely; but if from family pride you 
scorn Phormio as stepfather, see if it be not absurd 
for you to speak thus. Vor, if one were to ask you 
what sort of a man you deem your father to have 
been, I am sure that you would say, “ an honourable 
man.” Now, then, which of you two do you think 
more nesembles Bacio in character and in manner of 
life, yourself or Phormio? I know well that you 
think Phormio does. Then do you scorn this man 
who is more like your father than you are yourself, 
just because he has married your mother ? But that 
ave arrangement was made by your father’s grant 
and solemn injunction may not only be seen from the 
will, men of Athens, but you yourself, Apollodorus. 
are a witness to the fact. For when you claimed 
the right to distribute your mother’s estate share by 
share—and she had left children by the defendant. 
Phormio—you then acknowledged that your father 
had given her with full right, anc that she had been 
married in accordance w ith the laws. For if Phormio 
had taken her to wife wrongfully, and no one had 
given her—then the children were not heirs, and if 
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mpeafeta AaBwv THY GuvotKiay KaTa THY SiabHKNY 
éyet, TOOT” epwradr’ adtov. ov yap éxeivd y’ épel, 
ws 60a pev mAcovertety Tove’ eypays’ 6 maTHp, 

- > > 4. ~ , A 22 or ? La oe > 
KUpe €or Tis duabijKns, 7a 6° dAN adkupa. dtav 
ito Tay 7060" dvooxeoewy indyeobae $i, peuvna®? 
OTL paprupas bpiv Tapecyypela, ot xpovov moAby 
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@ Jilegitimate children could not inherit: and the fact 
that Apollodorus recognized the children of Phormio and 
Archippé as heirs, proves that he admitted the legality of 
the marriage. 

» There were four children: Apollodorus and Pasicles, 
and the two born of Phormio and Archippé. 
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they were not heirs they had no right of sharing in 
the property.? 

To prove that 1 am speaking the truth in this 
evidence has been submitted showing that he 
received a fourth share? and gave a release from 
all claims. 


Having, then, on no single point, men of Athens, : 


any just “claim to advance, he had the audacity to 
make before the arbitrator the most shameless asser- 
tions which it is best that you should hear in advance: 
first that no will was made at all, but that this is 
a fiction and forgery from beginning to end: and, 
secondly, that the reason w hy he had made all these 
concessions up to now, and had abstained from going 
to law, was because Phormio was willing to pay 
him a large rent, and promised that he w ould do so. 
But since he does not do this, now, he says. I go to 


law. But that both of these statements, if he makes : 


them, will be false and inconsistent with his own 
conduct, pray observe from the following considera- 
tions. When he denies the will, ask him this, how it 
came that he received the lodging-house under the 
will as being the elder.° He surely will not claim 
that all the clauses which his father wrote in the will 
in his favour are valid, and the others invalid. And 
when he says that he was misled by the defendant’s 
promises, remember that we have brought before 
you as witnesses those who for a long time, after 
Phormio had given it up, became lessees under the 
two brothers of the bank and the shield-factory. 
And yet it was when he granted the lease to these 
men, that he should at once have made his charges 


¢ A right not often recognized in Attic law. Compare 
Oration XXXIX. § 29. 
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xene EXPY» eitep GAnOA Av bmép dv Tor adeis 
vov TouTw buxdletar. 

‘Qs rotvuv ddnbn rAdyw, Kal mpecBeid te tiv 
auvoxtav éAaBev ees Thy SivabyKnv, Kal TOS’ ody 
Omws eyKadeiy weto beiv, aAN emjver, AaBEe TH 

ie 
jeapTupiav. 
MAPTYPIA 

“Iva Toler iba’, @ dvdpes "AGnvaior, éoa 
Xpiiear : exw éK TOV piaducewr kal €x TY ype@v 
ws dopey Kal azar drodwrexdrs ddupetrat, 
Bpaxe’ Type daKxovoare. obros yap ék pev TOV 
ypeav 606 tdAavr’ elkoow elomempaxra é€x TOV 
YPOpparoy | dv 6 marip Katédrev, Kat TovTwr ever 
mr€ov 7) Ta jpicea: ToAk@v yap Ta pépy TOV 
adeAdov az moarepel. €K Oe Tay pucbwoewy, dKTa 
pev érov a Poppteov cixe Ty tparelay, dySon- 
KOVTa pvas Tou eviavToo éxdorou, TO Lov THS 
OAns pucbdcews: Kal tabr éotiv déxa tdadavra 
Kal TET TapdKovTd pat: déxa bé TOV pera Tatra, 
ov éuicbwoav Zévwv Kat Evdpaig Kal Eddpore 
Kat Kaddcorparw, tdAavrov Tot éviautob éxdorov. 
yuwpis d€ TovTwv, éTav lows eikoar THs e& apyfs 
vepnbelans otolas, Hs atros émepeneiro, Tas 7poc- 
odous, 7 7héov uy) peas TpidKkovra, éav om amavra 
Salat, 60° éveiuaro, 6a eloempagaro, 6a” ciAnde 
piobwow, mA€ov 7 TetrapdKovra. zadav7’ eiAndus 





@ The debts, that is, due to his father. 
> The rent of the factory was a talent a year, and that of 
the bank a talent and forty minae, making a total of one 
hundred and sixty minae annually, or eighty minae apiece 
for each of the two brothers, or ten talents and forty minae 
for the eight-year period. 
The rents under the new lease remained the same as 
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against the defendant if there were any truth in the 
claims, for which he then gave a release, but for which 
he now brings suit against him. 

To prove that I am speaking the truth that he 
took the lodging-house under the terms of the will 
as being the elder, and that he not only thought 
it right to make no claims against the defendant, 
but on the contrary praised his conduct, take the 
deposition. 

Tue Deposition 


That you may know, men of Athens, what large 
sums he has received from the rents and from the 
debts*—he, who will presently wail as though he 
were destitute and had lost everything—hear a brief 
account from me, This man has collected twenty 
talents in all owing to debts he has recovered from the 
papers which his father left, and of these sums more 
than half he keeps in his possession; for in many in- 


stanees he is defrauding his brother of his share. From : 


the lessee, for the eight years during which Phormio 
had the bank, he received eighty minae a year, half 
of the whole rent. These items make ten talents 
and forty minae.?) For ten years after that, during 
which they subsequently leased the bank to Xeno and 
Euphraeus and Euphro and Callistratus, he received a 


36 


ue 


talent every year.© Besides this he has had for about 38 


twenty years the ineome of the property originally 
divided, “of which he himself had charge, more than 
thirty minae. If you add all these sums together — 
what he got from the distribution, what he recovered 
from the debts, and what he has collected as rent, 
it will be plain that he has received more than forty 


before, but Apollodorus received only that from the shield- 
factory, or a talent annually. 
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pavicerat, xwpis ov obros ev memoinKe, Kal TOY 
LNTpwwv, Kal cov amo Tis tpamelns exywy ovK 
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i \aBeé [ot To BiBAtov TouTt Kal my mpoKAnaw 
TavTnVi Kal TAS papTupias TavTadi. 


BIBAION. TIPOKAH3IZ. MAPTYPIAI 


Tooatra pev Toivuv xprjpar’ cAndais, kat xpéa 
Toa TaddvTwy € EXO, @v Ta pev Tap’ EKOVTWY, 
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: eyo) oe, ws bev ovK aanoA TaorT epel, éredelea, 





2 Asa matter of fact Apollodorus had served as trierarch 
with distinction. and had been most liberal in his expendi- 
tures. See Oration L. g§ 11 ff., and Oration XLV. § 78. 
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talents, to say nothing of the present Phormio made 

him, and his TNGRLaNGE from his mother, and what 
he has had from the bank and does not pay back— 
two and one-half talents and six hundred drachmae. 
Ah, but, you will tell us, the state has received these 
sums, and you have been outrageously treated, 
having used up your fortune in public services ! 
No; Sehkt you expended in public service out of 
the undivided funds, you and your brother ex- 
pended jointly; and what you gave after that 
does not amount to the interest. if will not say on 
two talents, but even on twenty minae. Do not, 
then, accuse the state, nor say that the state has 
received that portion of your patrimony which you 
have shamefully and wickedly squandered. 

That you may know, men of Athens, the amount 
of property which he has received, and the public 
services which he has assumed, the clerk shall read 
to you the items one by one. 

Please take this list and this challenge and these 
depositions. 


Tue List. Tue Cuyattence. Tue Depositrions 


All these moneys he has received; he has debts 
due him to the value of many talents, which he is 
collecting, some by voluntary p payments, some by 
bringing action. These debts were owing to Pasio— 
quite apart from the rent of the bank and the other 
property which he left ;—and these the two brothers 
have recovered. He has expended upon public 
services merely what you have heard, the smallest 
fraction of his income, not to say of his capital ; and 
yet he will assume a bragging air, and will talk about 
his expenditures for trierarchal and choregie services.? 
I have shown you that these assertions of his will be 
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* Contrast with this passage the statements of Apollo- 
dorus himself regarding his manner of life in Oration XLV. 
BTis 

> ‘The order of the words suggests a slight contrast between 
d0far and eivae. 
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false ; however, even if they should all prove to be 
true, I think it more honourable and more just that 
he should continue to render public service from 
his own funds, than that you should give him the 
defendant’s property, and while receiving yourselves 
but a small portion of the whole, should sec the 
defendant reduced to extreme poverty, and the 
plaintiff in wanton insolence and spending his money 
in the manner that has been his wont.¢ — 

With regard now to Phormio’s wealth and_ his 
having got it from your father’s estate, and the 
questions } you said you were going to ask as to how 
Phormio acquired his fortune, you have the least right 
of any man in the world to speak thus. For Pasio, 
your father, did not acquire his fortune, any more 
than Phormio did, by good luck or by inheritance 
from his father, but he gave proof to the bankers. 
Antisthenes and Avehestratile: who were his masters, 
that he was a good man and an honest. and so won 
their epahdence, It is remarkable what a striking 
thing it is in the eyes of people who are active in eom- 
mereial life and in banking, when the same man is 
accounted industrious and is honest.2. Well; this 
quality was not imparted to Pasio by his masters ; 
he was himself honest by nature : nor did your father 
impart it to Phormio. It was yourself, rather than 
Phormio, whom he would have made honest, if he 
had had the power. If you do not know that for 
money-making the best capital of all is trustworthi- 
ness, you do not know anything at all. But, apart 
from all this, Phormio has in many ways shown him- 
self useful to your father and to you. and in general 
to your affairs. But your insatiate greed and your 
character, I take it, no one could adequately express. 
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2 That is, of course, the right of citizenship. 
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I am surprised that you do not of yourself make this 
reflection, that Archestratus, to whom your father 
formerly belonged, has a son here, Antimachus, who 
fares not at all as he deserves, and who does not go 
to law with you and say that he is outrageously 
treated, because you wear a soft mantle, and have 
redeemed one mistress, and have given another in 
marriage (all this, while you have a wife of your 
own), and take three attendant slaves about with 
you, and live so licentiously that even those who 
meet you on the street perceive it, while he him- 
self is in great destitution. Nor does he fail to 
see Phormio’s condition. And yet if on this ground 
you think you have a claim on Phormio’s property, 
because he once belonged to your father, Anti- 
machus has a stronger claim than you have. For 
your father in his turn belonged to those men, so 
that both you and Phormio by this argument belong 
to Antimachus. But you are so lost to all proper 
feeling, that you yourself compel people to say 
things which you ought to hate anyone for saying. 
You disgrace yourself and your dead parents, and 
you cast reproach upon the state, and instead of 
adorning and cherishing this good fortune* which 
your father, and afterward Phormio have come to 
enjoy through the kindness of these men, so that 
it might have appeared as the highest of honours for 
those who gave it and for you who obtained it, you 
drag it into public view, you point the finger of scorn 
at it, you criticize it ; you all but taunt the Athenians 
for admitting to citizenship a person like yourself, 
Indeed you have come to such a pitch of insanity— 
what other name can one find for it >—as not to see 
that at this moment se, who claim that, since Phormio 
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MAPTTPIAI 
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* The property of Phormio consisted chiefly in the money 
of the depositors which he had invested in divers ways. If 
heavy damages were assessed against him, the depositors 
would at once demand their money, and such a run on the 
bank would be ruinous. 
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has received his freedom, it should not be remem- 
bered against him that he once belonged to your 
father, are speaking in your interest ; while you, in 
insisting that he should never be on a footing of 
equality with yourself, are speaking against your- 
self; for the same rule, which you lay daw as just 
for yourself against Phormio, will be advanced against 
you by those who at the first were the masters of 
your father. 

To prove that Pasio also was somebody’s slave, and 
that he afterwards won his freedom in the same 
manner in which Phormio won his from you, take, 
please, these depositions, which show that Pasio be- 
longed to Archestratus. 


Tue DeEposrrions 


The man, then, who at the first saved the family 
fortune, and rendered himself useful in many ways 
to this man’s father, the man who has conferred upon 
Apollodorus himself all the benefits of which you 
have heard, he it is against whom the plaintiff seeks 
a judgement with such heavy damages, and thinks 
proper to cast outinruin contrary toallright. Forthat, 
Apollodorus, is all that you could possibly accomplish. 
For, if you look closely at the property, you will see 
to whom it belongs, in case—which heaven forbid !— 
these jurymen are misled by you. Do you see 
Aristolochus, son of Charidemus ? Once he possessed 
some land; now many people own it; for he ac- 
quired it while he was in debt to many. And Sosi- 
nomus and Timodemus and the other bankers, who, 
when they had to settle with their creditors, had to 
give up all their property. But you think it un- 
necessary to have regard even for the precautions 
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which your father. a far better man than you and a 


wiser, took to meet all contingencies. He—O Zeus 5 


and the gods—esteemed Phormio to be so much more 
valuable than you both to yourself and to him and to 
your business, that. although you were a man grown, 
it was to Phormio. not to you, ‘that he left the control 
of the leases, and gave him his wife in marriage and 
honoured him as long as he lived. And justly too, 
men of Athens. For other bankers, who had no rent 
to pay, but earried on their business on their own 
account, have all come to ruin: while Phormio, who 
paid a rent of two talents and forty minae, saved the 


bank for you. For this Pasio was grateful to him, : 


but you make no account of it. Nay, i in defiance of 
the will and the imprecations written in it by your 
father, you harass him, you prosecute him, you 
calumniate him. My good sir—if you ean be “ad- 
dressed by this term—will you not desist, and know 
this—that to be honest profits more than great 
wealth? In your own case, at any rate, although, 
if your words are true, you received all this money, 
it has all been lost, as you say. But, if you had 
been a man of character, you would not have squan- 
dered it. 

For my own part, by Zeus and the gods, though 
I look at the matter from ev ery side, I can see no 
reason why the jury should be induced by you to 
give a verdict against the defendant. W hy ‘should 
they ? RBeenases you make your charges so soon after 
the offenee > But you make them years and ages 
later. Ah, but you avoided the trouble of lawsuits 
allthis time > But who does not know of all the eases 
in which you have been engaged without ceasing, 
not only prosecuting private ‘suits of no less import- 
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* Timomachus, Meno, and Autocles (see Oration L.) were 
successive commanders of the Athenian fleet in Thracian 
waters, where Apollodorus served as trierarch. Callippus 
is all but certainly to be identified with the trierarch of that 
name, who at the bidding of Timomachus, and after Apolle- 
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ance than the present one, but m: aliciously trumping 
up public charges. and bringing men to trial? Did 
you not accuse nenenachin 2 Did you not accuse 

Callippus, who is now in Sicily ? Or. again, Meno ? or 
Autocles ? or Timotheus ? or hosts of others 7% But 
is it reasonable to believe that you, who are Apollo- 
dorus, would deem it your duty to seek satisfaction 
for public wrongs, W hich touched you only in part, 
sooner than for the private wrongs, concerning which 
you now bring charges, especially when they were 
as grave as you now claim? Why, then, did you 
accuse those men, and leave Phormio alone? You 
were suffering no wrong, but methinks the charges 
which you are now bringing are baseless and malicious. 
I think. then, men of Athens, that nothing could be 
more to the purpose than to bring forward witnesses 
to these facts. For if one is continually making base- 
less charges, what can one expect him to do now? In 
truth, men of Athens, I think that whatever serves 
as an index of Phormio’s character, and of his upright- 
ness and his generosity, I] may rightly bring before 
you as something quite to the purpose. For one 
who is dishonest in all matters might perhaps have 
wronged the plaintiff among others ; but a man who 
has never wronged anybody in anything, but, on the 
contrary, has voluntarily done good to many, how 
could he re easonably be thought to have wronged 
Apollodorus alone of all men : : 

When you have heard these depositions, you will 
know the character of either. 








dorus’s own refusal to do so, had transported the exile Calli- 
stratns from Macedonia to Thasos. Timotheus was the 
well-known Athenian general, against whom Apollodorus 
brought also a private suit to recover funds (Oration XLIX.). 
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2 | follow Sandys in the interpretation of this passage. 
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Tur Deposirions 


Now read those which bear upon the baseness of 56 


Apollodorus. 
Tue Deposirions 


Is this fellow of like stamp? Consider. Read on. 
Tue Depositions 


Now read all the services which Phormio has 
rendered to the state. 


Tue DeEposiTions 


Phormio, then, men of Athens, who has in so many 5 


ways proved himself of service to the state and to 
many of you, and has never done harm to anyone 
either in public or in private, and who is guilty of no 
wrong toward this man Apollodorus, begs and im- 
plores and claims your protection, and we, His friends, 
join in the same plea to you. Of another fact, too, 
you should be informed. Depositions have been read 
to you, menof Athens, showing that the defendant has 
supplied you with funds in excess of the whole amount 
that he or anybody else possesses ; but Phormio has 
credit with those who know him for sogreat anamount 
and for far larger sums, and through this he is of service 
both to himself and to you.? Do not throw this aw ay, 
nor suffer this abominable fellow to destroy it; do 
not establish a shameful precedent, that it is permitted 
by you that rascals and sycophants should take the 
property of those who are active in business and 
who lead well-ordered lives. Far greater advantage 
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accrues to you from this wealth while it remains in 
the possession of the defendant. For you sce for 
yourselves, and you hear from the witnesses, what a 
friend he shows himself to be to those in need. And 
not one of these acts has he done with a view to 
pecuniary advantage, but from generosity and kindli- 
ness of disposition, So it is not right, men of Athens, 
that you should give up such a man to be the prey of 
Apollodorus. Do not show Phormio pity at atime when 
it will be of no profit to him, but now when it is in 
your power to save him ; for I see no time in which 
one could more fittingly come to his aid than now. 
Most of what Apollodorus will say you must regard 
as mere talk and baseless calumny. Bid him demon- 
strate to you, either that his father did not make this 
will, or that there is another lease than the one which 
we produce ; or that he himself after going over the 
reckoning did not give Phormio a release from all 
the claims regarding which his father-in-law made the 
award with the plaintiff’s own concurrence ; or that 
the laws permit one to bring action regarding matters 
thus decided. Or bid iin: try to show anything of 
that sort. But if, for want of proofs, he goes on 
uttering charges and calumnies and abuse, do not 
heed hin: nor let his noisy talk and shamelessness 
lead you astray. Nay, keep in mind, and remember 
all that you have heard: If you do this you will be 
faithful to your oaths, and will save the defendant, 
as justice bids. By Zeus and all the gods he deserves 
it. 

Take, and read them the law and these deposi- 
tions. 
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NOMOS. MAPTYPIAI 


OdK 010’ 6 te det TAciw Adyew. ofvar yap buds 
ovdev ayvoeiy TOV elpnuevw. e€€pa 7d vdwp. 





2 The speaker concludes without having exhausted the 
time allowed him ; there is, therefore, water left in the water- 
clock. This he effectively bids the attendant to pour out. 
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Tue Law. Tre Deposrrions 


1 do not know what reason there is why [ should 
say more: for I believe that nothing that I have said 
has escaped you. Pour out the water.? 


Oration XXXVITI. closes with these same words. In 
Oration LIV., while depositions are being read, the attendant 
is bidden to cheek the flow of the water. 


AGAINST PANTAENETUS 


VOL. I 2B 


INTRODUCTION 


Tuts somewhat difficult speech deals with a compli- 
cated situation growing out of successive transfers of a 
mining property in the district of Maroneia, in Attica. 
A certain Telemachus had originally purchased @ the 
property from the state, and Pantaenetus bought it 
from him. Since, however, he lacked capital—whether 
to pay the purchase price or to carry on the work 
does not appear—he borrowed money from Mnesicles 
and others. After this transaction had been com- 
pleted, and the title to the property had consequently 
passed to Mnesicles, Pantaenetus, finding himself 
unable to pay what was due when Mnesicles called 
for his money, was again forced to seek financial 
help, this time from Nicobulus and Evergus. These 
men agreed to purchase the mine from Mnesicles, and 
to lease it to Pantaenetus, receiving their interest 
in the form of rent from the profits of the mine. 
Pantaenetus, on his part, was by the terms of the 
lease given the right to buy back the mine within a 
given time. 

After this matter had been arranged, Nicobulus 
went away on a trip to Pontus, and in his absence, 
Pantaenetus having failed to pay the stipulated rent, 
Evergus took possession of the property—the mine, 





@ The “ purchase ” amounted to a perpetual lease, the title 
remaining vested in the state. 
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the slaves, and the accumulated silver ore. Whether 
he was within his rights in taking this action or 
whether he exceeded them is not made w holy clear 
(the word wAxjpupeAov? is applied to his act in § 26) ; 
but Pantaenetus subsequently brought suit against 
him and recovered the large sum of two talents as 
damages. 

When Nicobulus returned to Athens, he found that 
Evergus had taken over the mine. However, some 
new creditors of Pantaenetus had presented them- 
selves advancing claims against the property ; and 
Evergus and Nicobulus were glad to arrange a 
settlement whereby they heeane vendors of the 
mine to these claimants and themselves received the 
money which they had advanced. Nicobulus wisely 
exacted from Pantaenetus a release and discharge 
from all claims. 

After Pantaenetus had won his suit against Evergus, 
he brought a similar suit against Nicobulus, alleging 
that the latter had abetted Evergus in the violent 
acts by which he had taken possession of the property. 
Nicobulus entered a special plea that the action was 
not admissible primarily because of the release and 
discharge given him by Pantaenetus, but also because 
the aetion: for damages was one which could not 
properly be brought before a court sitting to decide 
mining cases. 

It me in support of this plea in bar of action that 
the present speech was delivered. It is of high 
interest on account of the light which it throws on 
the question of the control and operation of the silver 


* This word is borrowed from the field of music, but it 
came to be freely used to gloss over ‘ mistakes’ in the 
realm of morals. 
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mines in the region of Laurium. Regarding these, the 
English reader can find much information in Boeckh’s 
“ Dissertation on the Silver Mines of Laurion,” in 
his Public Economy of Athens, pp. 615 ff. (Fd. 2, 
translated by Lewis), and in the standard manuals 
on Greek antiquities. The Introduction prefixed to 
Kennedy’s translation of this oration in his Demo- 
sthenes, vol. iv. pp. 219-224 (Bohn), is most helpful. 

The oration is discussed in Schaefer, iii.? pp. 200 ff., 
and in Blass, iii. pp. 477 ff. 
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Acdwxdtwr, @ avdpes Sixaortai, TOY vopwr 
mapaypaacbar, mept dv dv tis ddets Kal az- 
adAdgas dixalynrar, yeyernpevey duporépwv poe 
mpos Tavratverov TouTovt, a mapeypapapny, ws Kov- 
cat aptins, pn eloaywyysov elvae THY Sikny, odK 
oldpevos Setv ageiabar 708 dukatov TouTou, ove’, 
e7revoav elereyEw mpos dace Tots dAAots Kal ee 
Kora Tobrov euavTov Kal amnAdaypeévov, eyyevéobar 
Toure py} pdoxew aAnOA pe A€yewv, Kal moretoar 
TEKUNpLOV, ws, elmep empaxOn TL ToLwotrov, map- 

, nn 3 ‘4 > > > \ a, 
eypaapyny av adrov, aAv emi tavrys THs oxnpews 

3 \ > 4 > CoA 5 a a e b) X 
etceMfav apdotep’ viv éemdetEar, Kal ws oddev 
HRolknKa TobToV, Kal ws Tapa TOV vopov joe biKd- 
ferau. ef prev odv emerrove Tt ToUTWY Tavralvetos 
dv viv éyxadet, kar’ éxelvous av tovds yxpdvous 
ebOds epaiverd por SiKaldpevos, ev ols TO cup- 

/ € a ‘ 3 ra > a > ~ a 
Bodraov Hyutv mpds aAdnAovs eyévero, odcdv pev 
eupnvwrv ToUTWY THY SuKdv, emdnuovvTwv 8° Hudy 
apdotépwr, amavrwy 8 avlpurwy eiwhdtwr map’ 





¢ That is, within a month from the time of filing the suit ; 
“ the object being that the mine-proprietor might not be 
too long detained from his business.” (Boeckh, quoted by 
Sandys.) 
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NICOBULUS AGAINST PANTAENETUS, 
A SPECIAL PLEA 


Ixasmucu as the laws, men of the jury, have granted 
that a special plea be entered in cases where a man, 
after having given a release and discharge, neverthe- 
less brings suit, and as both of these have been given 
me by Pantaenetus here, I have pleaded, as you have 
just now heard, that his suit is not admissible. I 
did not think that I should forgo this right, or that, 

after I had proved among other things that the 
plaintiff had released me, and that I had got rid of 
him, it should be open to him to declare that I was 
uttering a falsehood and to try to employ the argu- 
ment that, if any such release had been granted me, I 
should have put in a special plea to bar his suit. No. 
I determined to come before you relving on this plea 
and to prove both points—that I have never done the 
plaintiff any wrong, and that he is suing me contrary 
tolaw. If Pantaenetus had suffered any of the wrongs 
with which he now charges me, he would be found to 
have brought suit against me at the time when the 
contract between us was made, for these actions must 
be decided within the month,? and both Evergus and I 
were in town; since all men are wont to be most indig- 
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abra TASK TLATA paAdXov 7 7 xporev eyyeyermevay 

dyavaxrety. éved1) 6° ovder HdiKNLEVOS, ws ral 
dpets oid OTe dyoere, évetdav Ta TEeTpayyer” 
dxovanre, T@ KaTopb@cat THY T pos. Evepyov Suny 
exnppevos avxopartel, dadAouTdv éate map’ tiv, 
@ avopes duxagrat, emdeiEave ws 008’ droty 
aOuK@, Kal papTupas ov dv A€éyos Tapacxouevov, 
Tetpdcacbat ole epaurov. Senoopat be Kal 
dikava Kai perp budv dndvrwy, akotoal ré pov 
mept wy Tapeypatayny edvoiKas, Kal Tpoaexew 
draw TQ Tpaypare Tov votv' ToAA@Y yap Sky év 
Th monet YeyevTpevenv, Sen mw diKny ovr’ av- 
aldeaTépav ovTe ovKopavtiKwrépay ofuar davice- 
obat Sedixaopevov Hs_vov ovToat Aaywv etoeAPety 
TeTOAL KEV. e€ apyis 3, ws av olds 7 ad bia 
Bpaxutdroy, d7avta Ta mpaxlévtra dinyjoopar 
7pos dpas. 

’Edaveitoauev mévte kal éxatov pvas éyw Kal 
Evepyos, ® dvd pes bucaorai, Tavraweren Tourwt, 
en epyaatnplen 7 ev Tots epyous ev Mapwreta Kal 
TpedKove” avépardéors. iv Oe Tou davelopartos 
TeTTapaKovTa pev Kal TéVTE val e€ual, TAaAavTov O° 
Evdpyou. ovvéBawe dé rotrov ddeiAav MunockAct 
pev Kodduret rdAavrov, Dirda 0 "EAevowiw Kat 
TAetorope mevre Kal TeTTapaKovTa bvas. mparip 
pev 67 Tob _epyaornpiou Kat rev dvd parddwy 6 
MinatkAjs Hpiv ylyverau Kal yap ewvnr é€KEelvos 





2 Evergus and Nicobulus, as stated in the Introduction, 
had leased the mining property to Pantaenetus. As the 
lessee failed to pay the interest, Evergus, in the absence of 
Nicobulus, who had gone abroad. took possession of the 
property and even seized some silver which a slave of 
Pantaenetus was bringing to his master that he might make 
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nant at the very time of their wrongs, and not after 
a period has intervened. Since, however, the plaintiff, 
though he has suffered no wrong, as | know well you 
will yourselves agree when you have heard the facts, 
elated by the success of his suit against Evergus,@ 
brings a malicious and baseless action, there is no 
other course left me. men of the jury, than to prove 
in your court that I am guilty of no wrong whatever, 
to produce witnesses in support of what I say, and to 
endeayour to save myself. I shall make a reasonable 
and fair request of you all, that you hear with goodwill 
what I have to say regarding my special plea, and that 
you give your attention to every aspect of the case. For, 
while hosts of eases have been tried in Athens, I think 
it will be shown that no man has ever brought before 
you one so marked by shamelessness and malice as 
this. which this fellow has had the audacity to bring 
into your court. [ shall with all possible brevity set 
before you all the facts of the ease. 

Evergus and I, men of the jury, lent to this man 
Pantaenetus one Hundred and five minae on thesecurity 
of a mining property in Maroneia? and of thirty slaves. 
Of this er forty -five minae belonged to me, and a 

talent to Evergus. It happened that the plaintiff also 
owed a talent to Mnesicles of Collytus © and forty-five 
minae to Phileas of Eleusis and Pleistor. The vendor 
to us of the mining property and the slaves was 
Mnesicles, for he had purehased them for the plaintiff 


a payment due to the state. Because of this Pantaenetus 
became a debtor to the state and was required to pay double 
the amount due. He then sued Evergus, and won a verdict 
of two talents damages. : 

® Maroneia was a small district in the mining area of 
Laurium in Attica. 

© Collytus was a deme of the tribe .\egeis. 
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2 That is, in March 347 B.c. 
> See note a, p. 376, and the Introduction. 
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from Telemachus, the former owner ; and the plaintiff 
leased them from us at a rent equal to the interest 
accruing on the money, a hundred and five drachmae 
a month. We drew up an agreement in which the 
terms of the lease were stated: and the right was 
given the plaintiff of redeeming these things tom us 
within a given time. When these transactions had 6 
been completed in the month of Elaphebolion in the 
archonship of Theophilus,? I at once sailed away for 
Pontus, but the plaintiff and Evergus remained here. 
What transactions they had with one another while 
I was away, I cannot state, for they do not tell the 
same story, nor is the plaintiff always consistent with 
himself; sometimes he saysthat he was forcibly ousted 
from his leasehold by Evergus in violation of the 
agreement ; sometimes ches Ever gus was the es 
of his being inscribed as a debtor to the state; 
sometimes anything else that he chooses to say. Bie 7 
Evergus tells a plain and consistent story, that since 
he was not receiving his interest, and the plaintiff 
was not performing any of the other things stipulated 
in the agreement, he went and took from "the plaintiff, 
with the latter’s consent, what was his own, and kept 
it; that after this the plaintiff went away. but came 
back bringing men to make claim to the property ; 
that he on his own part did not give way in their 
favour, but made no objection to the plaintiff’s hold- 
ing that for which he had given a lease, provided he 
should observe the terms of the agreement. From 
these men, then, I hear stories of this sort. This. 8 
however, I know well, that, if the plaintiff speaks the 
truth, and has been outrageously treated, as he says, 
by Evergus, he has had satisfaction to the amount at 
which he himself assessed his damages ; for he came 
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[9] 
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into your court and won his suit against him ; and 
surely he has no right to obtain damages for the 
same wrongs both from the one who committed them 
and from me, who was not even in Athens. But, ifit is 
Evergus who speaks the truth, he has been made the 
object, it appears, of a baseless and malicious charge ; 
but even so there is no ground for my being sued on 
the same charge. 

To prove, in the first place, that I am speaking the 
truth in this, I shall bring before you the witnesses 
to establish these facts. 


THe WITNESSES 


That, therefore, the man who sold us the property 9 
was the man who had been the original purchaser ; 
that under the agreement the plaintiff rented the 
mining establishment and the slaves, recognizing 
them as belonging to us; that I was not present at 
the transactions which subsequently took place be- 
tween the plaintiff and Evergus, and indeed was not 
even in Athens; that he brought suit against 
Evergus, and never made any charge against me,—all 
this, men of the jury, you hear from the witnesses. 
Well, then, when I came back, having lost practically 10 
everything I had when I sailed, I heard, and found 
it was true, that the plaintiff had given up the pro- 
perty and that Evergus was in possession and control 
of what we had purchased. I was distressed beyond 
words, seeing that the matter had got into an awkward 
predicament; for it was nownecessary for me either to 
enter into partnership with Evergus for the working 
and management of the property, or have him for a 
debtor instead of Pantaenetus, and draw up a new 
lease and enter into a contract with him ; and I liked 
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neither of these alternatives. Being vexed at the 1! 
matters of which I am telling you, and happening to 
see Mnesicles, who had sold us the property, I came 
up to him, and reproached him, telling what sort of a 
man he had recommended to me, and I questioned 
him regarding the claimants, asking what this was all 
about. On hearing this. he laughed at the claimants, 
but stated that they wished to have a conference with 
us. He declared that he would bring us together, 
and that he would urge the plaintiff to do all that was 
right in my regard, and he thought he would persuade 
him to do so. When we had our meeting—what need 
is there to tell you all the details ? 


tw 


?>—the men came 
who claimed to have made loans to the plaintiff on 
the security of the mining property and the slaves, 
which we bought from Mnesicles ; ; and there was 
nothing straightforw ard or honest about them. Then, 
when they were convicted of falsehood in all their 
statements and Mnesicles confirmed our having 
bought the property, they offered us a challenge, 
assuming that we should not accept it, either to take 
all our money from them and withdraw, or to settle 
with them by paying their claims ; for the security 
which we held was, they claimed, worth far more 
than the sums we had lent. When I heard this, on 13 
the spur of the moment and without even taking 
thought, I agreed to take my money, and I persuaded 
Evergus to adopt the same course. But when the 
time came for us to receive our money, the matter 
having been brought to this conclusion, the people 
who had previously made the offer declared then that 
they would not pay us unless we became vendors to 
them of the property, and in this point anyway, men 
of Athens, they were prudent ; for they saw in what 
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A er \ eoa ey , e_\ 
TOUTO: Ewpwrv yap Huds of éeouvKodavrovueba dd 
TovToU. 
‘Os odv Kat tat7’ GAnOyA rAeyw, AaBE por Kat 
YO, 
TavTas Tas papTupias. 


MAPTYPIAI 


°E 87) / \ ~ 3 a ay? ¢ / A 
red) TOlWUv 70 Tpayp evTadd’ elaTiKEL, Kal 
> h i 
Ta pev xpyjuat od mpotevO’ ots emiyayev obtos, 
3 ~ > > re 3 / > e ‘. la ra 
Huets & eixdtws éedawvoued” wv ewrijpeba Kparely, 
ixérevev edeir’ AvTuBorer mpaThpas tyuds yiyvecbar. 
> ~ A 8 ‘ ‘ ng - > ~ ‘ 
a€sobvros b€ TovTov Kal moAAa SenGevTos euod, Kai 
ti ob mowmoavros; Kal To0” Uréuewa. spdv 8 
 : ‘a > wy > ~ - ‘ A A 
adrov, & dvdpes *AOnvator, kaxo7y, Kal TO pev 
e€ dpyis tod MvyakAgous Katyyopobvra zpos 
e ~ ‘4 ; ¥. f, * A , ~ o-# 
Huds, waAw & @ diros Fv 7a wadtata, TH Evepyw, 
TOUTW TpooKEKpoUKOTA, Kal TO pLev TPHTOV ws 
eyw KatémAevaa, dopevov ddcKovd” éopaxévat pe, 
+ QA > wv ‘ rd ~ > 5 , 
everd1) 8° éder Ta Sikara mroveiv, uot maAw dv0- 
KoAaivovTa, Kal dmaow péypt Tod mpodAaPetv Kal 
ai e o $ a > 
tuxelv av av déntat didov dvra, peta tadra 8 
> ‘ \ fa / a te > 
exOpov Kat diadopov yryvopevov, €lovv amadAat- 
zémevos Kal mpaTnp b7ép TovToV yryvopuevos, TAV- 
> 3] fal > / ‘ > tf 
tov adebeis tav eyKAnpdtwy Kal damaddayeis, 
er is 
ovrw SiaddvecOar. Tov’Twy dé ovyywpybévTwr, 
£2 ~ > la 
odtos pev adfcev avavrwy end, éyw 5€ mparTnp, 
a ae ~ 4 > / 
woTep edeif? obtos, THY KTNMATwWY Eeyryvounr, 
- 
Kabdrep abros epidynv mapa MvnotxA€ous. Kopt- 
~ ~ * ~ 
adpevos 5€ rapavtod, Kal todtov odd’ ottobv 
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baseless and malicious charges we were involved by 
this fellow. 

To prove that | am speaking the truth in this, 
take, please, these depositions also. 


Ture Deposrrions 


When the matter stood thus, and the people whom 
the plaintiff had introduced to us would not give up 
the money, and it was clear that we were rightfully 
in possession of what we had purchased, he begged, 
and implored, and besought us to sell the property. 
As he made this demand and begged me most 
earnestly—there is nothing he did not do—I gave 


way in this matter also. I saw, however, men of 


Athens, that he was a man of evil disposition, that 
at the outset he had made charges to us against 
Mnesicles, and then had quarrelled with Evergus, 
with whom he was on terms of closest friendship ; 
that at the first, when I returned from my voyage, 
he pretended that he was glad to see me, but when 
the time eame for him to do what was right, he be- 
came surly with me ; that he was a friend to all men 
until he got some advantage and attained what he 
wanted, and thereafter became their foe and was at 


= 


4 


variance with them; I therefore thought it best, if 16 


I withdrew and assumed the position of vendor 
in this man’s interest, that I should obtain a full 
release and discharge from all elaims, and thus make 
a final settlement with him. This was agreed to, and 
he gave me a release in full, while I, as he beggedme to 
do, assumed the position of vendor of the property, 
exactly as I had myself bought it from Mnesicles. 
Having, then, reeovered my money, and having done 
the plaintiff no wrong whatsoever, I imagined, by 
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adiK@v, pa Tos Geovs, 088’ av et Te yevour’, wHOnv 
av diknv pot Aayeiv mote ToOvTOV. 

Ta pev 89 yeyernuéva, Kal wept dv oloete THY 
Ujdov, cat dv a THv Sikny cuKodavtovpevos Trap- 
eypadunv py eloaywyov elvat, TadT éeotiv, @ 
avopes StkaoTal. mTapacyopevos b€ pdpTupas, ot 
maphoav yvik’ adienv bao TovTou Kal amnAdat- 
TOUNVY, WS OK Eloaywymmos ex THY vouwy eoTiv 7 
dikyn, peta Tatr émidelEw. 

Kai pou Adve tavTnv tiv paptupiav. 


MAPTYPIA 


Aéye 54 wor Kat THY TeV ewrnpévwy waptupiay, 
> MWA—> Ea ‘4 ats > £ e 
iv’ elon OTe TovTOU KeAevovTos atr’ amedouny ots 
odtos éxéXeucev. 


MAPTYPIA 


Od solvuev povov hyuiv eiaw odTow pdprupes, ws 
adeieba kat viv cvkodavrovpeba, dAAG Kai Tapv- 
talveros adtés. ore yap Aayydvwv Evdpyw ri 
diknv elacev ed, TOT euapTuper obTOS mpds EW 
atta pnoev eykAnw imddormov eivar: od yap av 
dnToU, THY adiTav aduKnuaTwv Tapovrow dpudotv 
Opoiws eykaAd@y, Tov pev elaceyv TH SO edixdlero. 
GAAa pny Ott y? odK eGow of vopor TEpl THY OVTW 
mpaxGéevrwy amdAw Aayydvew, ofwar prev buds Kal 
undev elovtos euod yuyva@oxeu. 

“Opws 6€ réy’ adrois Kal Tov vdpov TouTort. 
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the gods, that. no matter what should happen, he 
would never bring a suit against me. 

These, men of the jury, are the facts regarding 17 
which you are to cast your votes, these are the grounds 
upon which I have entered the special plea that this 

baseless and malicious suit is not maintainable. I 
shall bring forward witnesses who were present 
when I was given a release and discharge by the 
plaintiff. and shall then proceed to prove that under 
the law the suit is not maintainable. 

Please read this deposition. 


Tue Deposition 


Now, please, read the deposition of the purchasers, 
that you may be assured that I sold the property at 
the bidding of the plaintiff and to the persons to 
whom he bade me sell it. 


Tue Deposition 


Not only have I these witnesses to prove that I 18 
have been released and am now the object of a base- 
less and malicious charge, but Pantaenetus himself is 
a witness also. Tor when, in bringing suit against 
Evergus, he left me out of the question, he himself 
bore witness that he had no further claim against me. 
Yor surely, assuming that he had the same charge 
to bring against both for the same wrongdoing, he 
would not, when both were at hand, have passed over 
the one and brought suit against the other. How- 
ever, that the laws do not allow a fresh suit to be 
brought regarding matters that have been thus settled 
you know, I presume, even without my telling you. 

Nevertheless, read them this law also. 
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NOMOZ 


*Akover’, @ avdpes “AOnvaiot, tod vdpou Aé€- 
” 2 n dA tASs , 
yovtos dvtikpus, dv av adh Kal dmaddaéyn ts, 

‘d A 3 >. a + av rf > 4 > 
pnkére tas Sixas elvat. Kal pny ote y apddtep 
éorl Tem paypLeva TavTa ToUTW ™pos Has, QKOv- 
OaTEe THY papTupwy. andvrwy ev Tolvuv Tov ev 
Tols vopols ameipnuévwy od mpoonKer dixalecdar, 
WKloTa O€ TOUTWY. a pev yap TO OnLdGLoV mémpa- 
Kev, €xou Tis av elizetvy ws adikws od mpoarjKovTa 
mémpaKkev’ Kal TEplL Wy eyvw TO diKaaTHpLov, EaTLV 
etmeiv ws e€amraTnbev Todt’ emoinoe, Kai mept TOV 
aArwv Tv ev TO vow Kal? Exaotov yévoir’ av Tis 

> i. ‘a a 3 9 A 3 3 ‘ > ~ 
elkoTws Adyos. a O° adbros ezeicOy Kal adixev, 

> uw a 3 ~ go ¢ A 3 tf €: 
odk évt Orjrovbev eizety 006° EauTov aitiacacbar, ws 
od diKkaiws TadT’ emroinaev. ot bev obv mapa TOV 
M” rd a an ia * 1 ia 
aAkwy tt TovTwy duKaldpevor, Tots bd” érépwv 
dikalolts Wptapevots ovK eppévovaw, 6 8 wy av 
> ~ re t ~ . : ¢ ~ ‘ 4 
adh mdAw Aayxavesy tots vp’ éavtob. 510 mavTwr 
pddtat a€stov TovTos yaderaive. 

Odkobv ws pev adjKé pe mavtwy, 67° eyryvouny 
~ s / , 7 3 oe - > 
Tov avdpaTdduv mpathp, emédega: dtr 6° ovdk 
eGow of vopor rovTwr elvar dikas, aknKoat aptiws 
avaylyvwoKopevov Tod vopov. twa 0, @ dvdpes 
’AOnvator, 7 Tis olntae Tots wept TOY TpaypaTwv 
abTav duxators ddAtoKdpevov wv emi TOOT’ aTroywpelv, 
\ . 8 = ’ aA , A 2 
kal kal’ €xaotov av evade BovrAowat SetEar adrov 
prevddpevov. 
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Tne Law 

You hear the law, men of Athens, expressly stating 
that in cases where anyone has wiven a release and 
discharge, there shall be no further action. And that 
both these have been effected between the plaintiff 
and niyself, you have heard from the witnesses. One 
should not, of course. bring suit in any case when the 
law forbids it, but least of all ought one in a case 
like this. For in regard to sales made by the state, 
one might claim that it had made the sale unjustly, 
or had sold what was not its own; and in regard to 
court decisions it might be claimed that the decision 
had been rendered through error ; and in all other 
cases where the law forbids action exception might 
plausibly be taken to each one. But when anyone has 
himself yielded to argument and given a release, he 
cannot in the very nature of the case charge himself 
with having acted unjustly. Those who bring suit 
in defiance of any other of these provisions fail to 
abide by what others have determined to be just: 
but he who again brings suit in matters regarding 
which he has given a release fails to abide by his own 
decision. Therefore, against all such your anger 
should be particularly severe. 


Well then, that he released me from all claims, 2 


when I sold the slaves to him, I have proved to you ; 
and that the laws do not allow suits to be brought in 
such cases you have heard from the law which has 
just been read. However, that no one of you, men 
of Athens, may suppose that it is because I am at a 
disadvantage regarding the rights of the matters at 
issue that I have recourse to this special plea, I pro- 
pose to show you that in every one of his charges 
against me his statements are false. 
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éye 8 atro to éykAnp’, 6 prow SuKaleras. 
EPKAHMA 


EBAaye pe NixoBovros ériBovrevoas enol Kal 77 
otola Ti Pb dpeAeo Bae kehetoas “Avreyerny vor 
€arvTov oiKeTyy 7d dpytprov TOD E100 oixéror, 6 epepe 
kara Bodiyy TH TOKE Tow pevddrov, 6 éyo erpidpny 
évevijKovra. pv ov, kal aizvos éuol yevopevos éyypadnvat 
70 GurAoty 7H Onporiv. 


*Extoyes. tavti wav6’, d viv éyxékAnKev epol, 
TpoTepov Tov Evepyov atreacdprevos THY Sixny efAev. 
HepapTupnrat pev 81) Kat ev dpxf pou 708 Adyou 
7 pos bpds, ws amrednfouv, OTE ToUTous at mpos 
dAAnrous € eytyvovTo dradopat: od pj adAd Kal ek 
Tob eyicAjjpatos todrou Siprdv € éoTw. ovdapod yap 
ws eyo) Te TmeTroinka ToUTUWY eyparbev, dv’ b70- 

megyes émBovedaai we atte Kat 7H odvola, mpoo- 
Taéar bnat 7@ mast raira movetv, shevdspievos® 
m@s yap eye mpocérat’ dv, bs 67’ e&émAcov Tov 
yernoouevy év7adl? odd? dtiobv Symovbev YOew; 
el7a Kal moon prwpia, A€yovl as emeBovAevov 
aTys@oar Kal Ta eayata mpaéat, oikéryn pe Tatra 
mpoordéar yeypagevat, a ovde mohizns moAirny 

vvait’ dy Tovjoat; Tt ody eore tobro; ovK exw 
ofa Kar’ oveev bia THY dzroOnplav els eue TOUTWY 
dveveykelv TL, cvKodavteiv dé BovdAdpevos, ws Tpoo- 
éral’ evéyparev: obd€ yap Adyos Fv, ef py TObT’ 
émoinaev. 





@ Presumably the amount due to the state for the purchase 
of the mine, though the sum differs from the amount secured 
by the mortgage. 
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Read the complaint itself. which he brings against 2 


me. 
Tur Compiainr 


Nicobulus has harmed me by laying a plot against me 
and against my property, having ordered Antigenes, his 
slave, to take away from my slave the silver which he was 
bringing to be paid to the state for the mining property 
which I bought for ninety minae,? and having also caused 
me to be inscribed as debtor to the treasury for double that 
amount. 


Stop reading. All these charges which he has 2 


now lodged against me he previously made against 
Evergus, and won his suit. Now evidence hae been 
brought before you in the opening of my speech that | 
was not in the country when these men quarrelled with 
one another ; but the fact is clear from the complaint 
itself. For he nowhere stated that I have done any 
of these things, but, suggesting that I laid a plot 
against him and against his property , he declares that 
I ordered my slave to commit these acts: and in this 
he lies. For how could I have given this order, seeing 
that at the time I set sail I could by no possibility have 
had knowledge of what was going to happen here ? 


And then how absurd when he says that I plotted 2 


to disenfranchise him and bring him to utter ruin, 
to have written in the charge that | ordered a slave 
to do this.—a thing which even a citizen could not 
do to another citizen.2 What, then, is the meaning 
of this? I suppose that, being unable to refer to me 
the doing of any of these acts, but wishing to go on 
with his malicious suit, he wrote in the complaint that 
I had given the order. There was no sense in his 
charge, if he had not done this. 


> That is, disenfranchisement could come only by act of 
the state itself. 
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Aéye takdAovoov. 
ETKAHMA 
25 Kal ererdi] dddov eyo To Si poo iy, KaTaoT7, 00s 
Avreyerny TOV éavTor oiKeryy ets TO Epyaorij pov zo 
épov TO ext OpagtAdy xtprov Tov évov, arayopetovTes 
euor, 

974] ?Emioyes. madwravtinmavl? tz’ abtob Tob zpay- 
patos eledeyxPycerar evddpevos. yeypapev yap 
KaTaaT haa pev ene, amayopeveww Ss abros. Tatra 
o ovX olov Te Tov pn Tapovra. ove yop Kab- 
iorny eye, 6 ia @v ev Te ovtw, ot?’ damnydpevev 

26 obros TO Bey Tapovre: 7OS yap; mas obv els 
avayKnvy Abe TabP ovtw ypaiba; 6 Evepyos 
TOT” ofa TAnupeh@v cv d€dwKe Sixny, ourjbus 
exw €uol Kat yuepios Ov, KaréoTno€ 7 TW otKerny 
otkobev AaBav wap’ é0d puddrrew as adrov. et 
tev obdv eypaibe Tadnbes, yedws av wwe rl yap, et 
KaTéoTnoey Evepyos, eyo o Oia ; pevywv be 
TodTo Towabr’ jvayKacrar ypadew, tv” 7 mpos ew 
avT@ TO éyKAnma. 

Aéye tovdefis. 
ETKAHMA 


la , 
OTELTEA TELCOS 


o's olkeras Tors euots KabeCerbar 
eis TOV KEyXpEova Ext 


: Joes 
BACBy TH ep 

Toutt mavreA@s dn Kal avadés é€otw: od yap 
povov é€k tot mpoKxadeiobar tovrovs mapadobvat, 


T: 
2 
€ 


1 yap yap dy Blass. 





« A site in Maroneia, so called from a monument of 
Thrasvllus which stood there. 

> A euphemism for the violence and lawlessness with which 
Fvergus had been charged by Pantaenetus. 
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Read what follows. 


Tue Compiainr 


And after I had hecome a debtor to the state, having 25 


stationed his slave Antigenes in my mining property at 
Thrasyllus,? in full control of my works, although I forbade 
Hii ess 

Stop reading. In all this he will again be convicted 
of falsehood by the facts themsely es; for he has 
written in the complaint that I stationed the slave and 
that he forbade me. But this was impossible in the 
case of one who was not in the country. Neither did 
I station anyone, seeing that [ was in Pontus, nor did 
he forbid a man who was not in Athens. How could 
he? What was it, then, that forced him to make this 
statement ? I fancy that Evergus, at the time he 

made the mistakes” for which he has paid the penalty, 
being on friendly terms with me and well known, 
took othe slave from my house and stationed him at his 
own works to keep ¢ cuard. If, then, he had written the 
truth, it would have been ridiculous. For, if Evergus 
stationed the slave there, wherein do I wrong you ? 
It was to avoid this absurdity that he was compelied 
to write as he did, that his charge might be directed 
against me. 

“Read what follows. 


THe Complaint 
And then having persuaded my slaves to sit in the foundry ¢ 
to my prejudice. 
This is out-and-out impudence. Not only from my 
challenging him to give up these slaves for torture 


¢ The precise meaning of xeyypedv cannot be determined. 
It seems to have denoted either the pit into which the silver 
was run when melted, or the furnace in which it was refined. 
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tourov dé py Uédev, adda Kal éx mavtwy dSHAov 
> a ” , \ e >” @ \ 
eott etdos Ov. Tivos yap elven’ Exefov; iva 
AC adrods KT7Gwpyat. GAN aipécews por dobetaons 
nH exe 7 Kopicacbat Ta. (euavrob, eiAdunv Kopl- 
oacba, Kat Tabra. pepapripyrac. 

Aéye 8) THY mpdKAnow opws. 


MPOKAHSI 


28 Tavrny tou obyi deduevos thy mporAnow, 
adda duywv, oxéfac otov ed0éws peta Tair 
eyKanet. 

Aéye tobxydpevov. 
EPKAHMA 


Bs , . 5 = ® 63 yo 

Kat KATEPYATAPLEVOS THY APYUplTU', WV Ol EOL OLKETAL 
Pee: a Rae re re ae Cake ee Nua aoa a 
up yereeTO, Kal €EXWV TO Upyvplov TO EK TALTNS TIS 
apy vplToos. 


loys Tl iX ~ ~ ww > > \ a 6 ~ A 
[975] ddw rabra mas éveot’ euol mempaybar TH pr) 
mapovTt, Kal wept wv Eddpyou Katedixacw; 

Aéye & adrois 76 efe€s. 


ErKAHMA 


29 Kat drodopevos TO epyartipiov 7d é“ov Kal Tots 

ikétas Tapa Tas orvvGijKus, ds eGeto pds pe. 

"Exioxes. Toutl mond wav? drrepBeBAnne TaAAa. 
mp@Tov prev yap Tapa Tas ovvOijKas dyaiv, ds ero 
mpos pe. avrae 5 elot tives ; euoBcboapev Tay 
TOKWY TOV yeyvopevev TouT@ 7a aperep” npets Kal 
aww obdev: TmpaTnp spev yap 6 MrnotkaAss npiv 

30 eyeyover ToUTOU Tapovros Kal wehedovros. peta 
tatra Tov abrov Tpdmov iets érépois azreddpcba 
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and from his refusing to do so, but from every circum- 
stance of the case its falsehood is manifest. W hy, 
pray, should I have induced them to do this ? That, 
forsooth, I might get possession of them, But when 
the option was given me either to keep the property 
or to recover my money, I chose to recover my 
money; and of this you have heard the evidence. 
Nevertheless, read the challenge. 


THe CiaLLENGE 


Although he did not accept the challenge, but de- 2 


clined it, see what a charge he makes immediately 
thereafter. 
Read what comes next. 


Tue CompiatnT 


And having reduced the silver-ore which my slaves had 
dug, and keeping the silver smelted from that ore. 

Again, how could this have been done by me when 
I was not here -—things, too. for which you won a 
judgement against Evergus > 

Read the further charges. 


Tue CompLatnt 


And having sold my mining property and the slaves, 
contrary to the agreement w hich he had made with me. 


Stop reading. ‘This far outdoes all the rest. For in 
the first place he says, “‘ contrary to the agreement 
which he had made with me.” What agreement is 
this? We leased our own property to ‘ig man, ata 
rent equal to the interest on the loan: that was all. 


It was Mnesicles who sold it to us, in the presence of 


the plaintiff and at his request. Afterwards in the 
same way we sold the property to others on the same 
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24? e > \ > ra 6 1 Cs , Xr , 
é¢’ olamep adbtol éempiducba,’ ob pdvov KeAevovTos 
é7t tovtov, adda Kal txerevovTos: ovdels yap 
WOcdev déxecGar todTov mparhpa. Ti obv ai THs 
pucbdcews evratia ovvOjKar; ti tod7’, d dav- 
Aébtar’ avOpuirwr, évéyparas; 
> AG A a ~ Xr , ee at bg : 
AdAa py 671 cod KedevovTos Kat éf’ olamep éw- 
, 3 S| \ Ed > / £ \ Ee 
vype? adrot mdAw aedducba, Aye THY apTtuplav. 
MAPTYPIA 
Maptupeis toivuy kat av: & yap Hels mévre Kal 
ExaTov pivav ewvryeba, Tab’ varepov tpiav Taddv- 
Tw Kal dvoxytAiwy Kai éEaxogiwy amédov av: Kaitou 
tis av kabdzaé mparipa ao éywv aol dpaypny 
edwke piav; 
"ADAG py ote tabr’ GAnOA A€yw, Kade roe 
ToUTWY TOUS LapTupas. 
MAPTYPES 
ww \ / a > td “n e -~ 4 
Eywv pev totvev qv ézeichy Ta&v abtod TyHy, 
\ > > ~ A ra ~ bd a 
denGeis 8” eod To yevéobar mparhpa Kal’ 6 auv- 
Z > A € ‘ a“. a re 
éBarov apydprov, adros Svoiv taddvrow mpoodiKd- 
Cerat. kal Ta Aoira TOV eyKAnudtwr ér éart 
dewvorepa. 
i / ¥ \ a > , 
Aéye 61 pot 76 Aowrov Tob eyKANpaTos. 
ErPKAHMA 
’EvravOi woAN drra kal dewa por aw’ eyxadret 
kal yap alkeav Kal UBpw Kal Braiwy Kal mpds 
émixAjpous adikjpata. tottwy 8 elaly éxdoTou 
1 é¢’ ... émpiduefa omitted by Blass. 





2 The title was not vested in Pantaenetus, but in the other 
claimants to whom it had been transferred at his request. 

® See § 45: and compare the oration against Meidias 
(XXI.) § 79. 
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terms upon which we had ourselves bought it, and the 
plaintiff not only urged but actually implored us to 
do so; for no one was willing to accept him as the 
vendor. What, then, does the agreement to lease it 
have to do with the matter? W hy, most worthless 
of men, did you insert that clause ? 

However, to prove that we resold the property at 
your request. and on the same terms as those upon 
which we ourselves bought it, read the deposition. 


THe DeEposiTion 


You are yourself also a witness to this ; for what we 
purchased for one hundred and five minae, this you 
afterward sold for three talents and twenty-six hun- 
dred drachmae. And yet who, if he had you” as one 
to complete a final sale, would have given a single 
drachma ? 

To prove that I speak the truth in this, call, please, 
the witnesses who establish the facts. 


THe WitTNEssEs 


He has. then, received the sum which he agreed to 3: 


take for his property,—he even begged me that I 
should assume the position of vendor for the sum 
which I had advanced—yet this same man sues me 
for two talents more. And the rest of the charges 
are even more outrageous. 

Read, please, the remainder of the complaint. 


THe ComPLaINT 


31 


Here he brings against me in one mass a host of 33 


dreadful charges ; : for he accuses me of assault and 
battery, outrage, and of violent wrongs even against 
heiresses.’? But for each of these wrongdoings actions 
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yupis at Sikar, Kal ote mpds dpynv THY adThy 
ot? bép Tyunpatwy Tay adtayv, add’ 7 ev aikera 
Kal Ta TOV Piaiwy mpos Tovs TeTTApadKovTa, al dé 
Tis UBpews pos Tovs Geapoberas, daa 8° ets ém- 
KAyjpous, mpos Tov dpyovta. of dé vopoe Kal Tourey 
diddace Tas Tapaypadas avriayydvew, epi adv 
ovk elolv eloaywyets. 
Aéy’ abtots rouTovt Tov vdyov. 


NOMOS 


Todro towvr eyo TapayeypapfLevov mpos Th 
adAn Tapaypady, Kal ovK dvTWY elaaywyéwy TOV 
Deapoberay & bmep ov Aayydver Tlavratveros, eady- 
Auarat Kal od mpoceare 7H Tapaypagy. TO & omws 
bpeis oKxomeize euot pev yap, €ws av éxw Tov 
vopov atroyv dexvivar, odd? dtioby Siadéper: od 
yap TO yuyvwoKew Kal ovvdvar Ta Sika budy 
e€aretibar SuvijceTat. 

AaBe 57) Kal Tov peTadAcKov voplov Kat yap ex 
TOUTOU detEew olopat, ovr” obcay eloayedyupiov THY 
dikyy, xdpitos 7 wy paAdov aktos 7 Tob auKo- 
davretabac. 

Aéye. 

NOMOS 


2 - © , , e 5 , 
Otros cad@s 6 vopos SteipyKev, dv elvat bixas 
7 , > ~ €: ‘ / a” 
mpoorjKer peTarduKds. ovKotv 6 [ev vopos, av TIS 
> YS A ~ 2 , ¢ f a > A > 
e€elAAn Twa Tis epyaolas, UrddcKov moved: eyw 6 
> ” SN eT = > > ” 
oy dmws atros efeiAAw tobrov, add” dv dAXos 





a“ The Forty ” were circuit judges. 
» 'That is, the chief archon. 
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are separate: they do not come before the same 
magistrates and they are not for the recov ery of the 
same penalties. Assault and battery and crimes of 
violence come before the Forty 7: cases of outrage 
before the Thesmothetae; and all crimes against 
heiresses before the Archon.? And the laws grant 
the filing of pleas to bar action also in case of charges 
brought. before magistrates who have not due com- 
peteney. 
Read them this law. 


Tue Law 


Although I had entered this exception in bar of 
action in addition to the other, and although the 
Thesmothetae have not competency in the matters 
eoneerning which Pantaenetus is bringing his suit, it 
has been erased. and is not found in ‘the plea as 
written. How this has come about it is for you to 
consider.° To me,so long as I am able to produce the 
law itself, it makes not the slightest difference : for 
he will not be able to erase an your minds your 
power to know and understand the right. 

Take also the mining law. For I think I ean show 
you from this, too, shar the action is not maintainable, 
and that I deserve thanks rather than to be made the 
object of a baseless and malicious charge. 

Read. 

Tue Law 


This law has clearly defined in what eases mining 
aetions may properly be brought. Observe—the law 
makes a man liable if he ejeet another from his work- 
ings ; but I, far from ejecting the plaintiff, gave over 


© He hints that the omission of the exception filed by him 
was not an accident. 
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ameatépel, ToUTWY eyKpaTH KaTéoTHOa Kal Tap- 
édwka, Kal mpatnp tovrov Senbévtos eyevdouny. 
vai, dyoiv: add Kav dAda déixh tis epi 7a 
3 dA + , : ‘ > ~ > > 
pétaAda, Kal TovTwy eiolt Sika. dpbds y, b 
f 3 A ~ ee a / bal 
Ilavraivere: dAAa tabra ti eorw; adv Udy TIS, av 
om’ emdépn, av éemiatatéuvn TOV pétpwv evrds. 
AD? \ ” e 994 , , \ 
tab7 €oti 7aAAa, dv oddev Sirou wémpaktat mpds 
dpas pol, wAjv ef rods KoptCopevous & mpoetvTd 
> oe a tf > A ay? is a 
cot, pel” drAwy axew vouilers. ef dé TAO Hyet, 
mpos amavras tTovs mpoleuevous Ta é€avTay eit 
cot dixat petardAcKal. GAN’ od dikaiov. dépe yap, 
dots av péradAov Tapa THs méAews mpinrat, TovS 
*. ‘ / > a \ , A 
Kowovs TapeAGosy voyious, Kal? ots Kat diddvat Kal 
AapBavew mao. mpoorjKe: Sikas, ev Tats petad- 
Atkats Suxdoerat, av Saveionrat mapa Tov TL; av 
~ > 4 vn A ~. a 5) 
Kak@s axoven; av mAnyas AdBn; av KAromnv 
> ~ n ‘ \ la an a 
eyKaAy; av mpoecagopav un Komilntat; av ddws 
La > \ A > wn > A Ls ‘ 
aAXro Tt; eyes pév odK olopat, GAAG Tas peTaAAKas 
elvat dikas Tots Kowwwvotor petddAAov Kal Tots 
ovrtpicacw eis Ta TV TAnoiov Kal GAws Tois 
épyalopévots Ta peTadAa Kal TOY ev TH voww Te 
mo.ovol, TD dé daveicavrtt Tlavrawérw, Kal TadT’ 
> , ca \ / \ FA 
amewnddote yAlicypws Kai ports mapa TovTov, odK 
‘3 t ‘ ‘ / 9? > , 
elvat Stknv petadAdKny mpos hevxréov, ob8” éeyyts. 
‘oO + > 2S. ASL a ioe wi 
Qs pev ody ott’ Hdiknka Tobrov obdev odt 
~ bd \ , =~? 
claaywyy.os ek TOV vouwr eotiv 4 dixn, TabT’ dv 
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to him and put him in possession of that of which 
another was seeking to deprive him ; and I became 
the vendor of it at his request. Yes. says he, but if 36 
one commit other w rongs concerning mines, for these, 
too, actions may be br oneht. Cer tainly. Pantaenetus: 
but what are these ? If one smokes out another. if 
one makes an armed attack, if one makes cuttings 
which encroach upon another’s workings. These are 
the other cases ; but I. of course. have done nothing 
of this sort to you. unless you hold that people w ho 
seek to recover what they had risked in a loan to you 
are making an armed attack. If you hold that view, 
you have mining suits against all those who risk their 
own money. But there is no justice in that. For 37 
consider—if a man purchases a mine from the state, 
shall he disregard the general laws in accordance 
with which all men are botind to render and obtain 
justice, and bring suit in a mining court, if he borrows 
from another ?—if he be evil spoken of ?—if he be 
beaten ?>—if he charge one with theft '—if he fail to 
recover money advanced for another’s tax ?—if, in 
short, he has any other ground for action ? I think 
not. Mining suits, in my judgement, are to be brought 38 
against those sharing in the business of mining oa 
those who have bored through into another's. pro- 
perty, and. in short, against those engaged in mining 
who do any of the things mentioned in ‘the law. But 
a man who has lent money to Pantaenetus, and by 
persistently sticking to him has with difficulty got it 
back, is not also to be made defendant in a mining 
suit ; I should say not! 

That I have, therefore, done no wrong to the de- 39 
fendant and that the suit is not admissible under 
the laws one may easily determine from a considera- 
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~ ¢ # F > E / y 
Tis oxoT@v padiws yvoin. ovdev Toy Sikatov 
bd > \ ’ a az e X ec ? an a A 
EXWV ove Kab eV Aéyew UTrEp WV eyKanel, andra 
\ ~ A > ‘ lg \ ‘ a 
Kal fevdy yeypadws eis to &ykAnua Kal wept adv 
adiKe duxalopnevos, ToD e€eAPdvtos, @ avdpes *AOn- 
~ / 7 a ’ / ‘ / wv 
vator, uyvos, e7etd7) Eueddov elarevar THY Sikny, HOH 
Tay duKaorTynpiwy émiKeKAnpopevwy, mpoceAdwy Kat 
TeptaTnaas Tovs pel? avdtod, To épyaoTipiov Tov 
GUVECTWTWY, TpPGypLa TOL TavdEwor" davayryvw- 
ake. pot mpéKAnow paKxpav, agidv, dv dyow oi- 
KeTnv Tatra avvedévat, Bacavileobar, Kav pev 7 
a» bd ~ \ , 3 / id a. > ~ A 
tabdr’ aAnOA, tiv dixny atiunrov oddciv abta@, éav 
gr ~ \ 4 ta ? "i > 
dé evdn, tov Pacaviatay MunokAda éemuyvapov 
elvar THs TYyAs TOO Tmatdds. AaBav 8 eyyunras 
TovUTwy Tap €uod, Kal onunvapevov Thy mpdKAnaLy 
euob, ody ws dikalov ov: mot yap éote Sikatov, ev 
> , ra \ ~ A 43 > + a , 
oikérov owpate Kal Puy7, 7) Ov wdAnKévar Ta- 
Aavra, 7 pydev Tov cuKodavrotvta Cyytotcbar; 
GAn éya ToAA® TH Sikalw mepteivar BovdAdpevos 
avvexwpouv. Kal peTa TATA TpocKadrciTar péV pe 
A oF f x ‘ ~ > es A 
thy Oikny mddw, éetd7) Gartov aveiAeTo Tas Tapa- 
Katapodds: ottTws edOuds iv d7iAos ovd’ ols adTos 
€ , > > / , + A > oe ‘ 
wpicar’ eupévwy dixaiots. ézrevd7) 8° yKopev mpos 
Tov BacavotHy, av7t Tob thy mpdKxAnaw davoigas 
dei€ar Ta yeypapuéva Kal KaTa Tatra mpdtTew 6 
tt dd€at (dia yap Tov BdpuBov tore Kat TO péAAew 





2 There is much obscurity here. The acceptance of the 
challenge by Nicobulus should have put an end to the 
action. ‘The plaintiff had then the right to take back the 
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tion of these points. So, as he had not a single valid 
argument to advance in support of his charges. but 
had even incorporated false statements in his com- 
plaint, and was bringing suit regarding claims for 
which he had given a release, last month, men of 
Athens, when I was on the point of entering the court, 
and the court-rooms had alr cady been allotted to the 
jurymen, he came up to me and surrounded me with 
his minions (that eang of his fellow-conspirators), and 
did a most outrageous thing. He read me a long 
challenge, demanding that a slave who. he claimed. 
was acquainted with the facts, should be put to the 
torture ; and that. if the faets as alleged by him were 
true, I should have to pay him the damages charged 
without adjustment by the jury; but if they were 
false, Mnesicles. the torturer, Should determine the 
value of the slave. When he had received sureties to 
this agreement from me and IJ had sealed the challenge 
(not that I thought it fair; for how could it be fair 
that it should depend upon the body and life of a 
slave, whether I should be condemned to pay two 
talents, or the bringer of this malieious suit get off 
seot-free ? But I, wishing to prevail by a preponder- 
anee of fair play. made this concession)—after this he 
again summoned me in the suit, as soon as he had 
taken back his deposits ; so clear did he make it at 
onee that he would not abide by the conditions which 
he had himself laid down. But when we had come 
before the torturer, instead of opening the challenge, 
showing its contents, and proceeding in aceordance 
with its terms to do what seemed right (for on 
aecount of the turmoil] at that time and the fact that 





sum deposited (as court-fees aputaveta ¥) when the suit was 
brought. 
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Kareiobar tiv dikny tovotroy Fv: mpokadodpai 
/ be / ‘ ry 5A Xr La y 
oe TavTi: déxyopat dépe Tov daxtvAov: AaB Tis 
8 eyyunrrs 5 ovroot: ovdev ovr javrlypagor, ovr’ 
GAN’ ovder € eTolnoapnv Tovobroy) Gurl 07) Tob rab? 
ovTwWs wWoTTEp A€eyoo mparrely, érépay Kev éxwv 
mpokAyow, a€iav atdtos Bacavilew tov avOpwrov, 
¥, > , a A > /r iy > Xr 
Kal émtAaBdouevos eiAke, Kal evéAeitev oddev aced- 
yelas. Kal éywy éveOuniOyv, @ avdpes Sixaoral, 
HAikov eotl wAeovéxTnpa TO KaTameTAdobat Tov 
Biov. ey yap euavT@ tatra macyew éddKovy 
KaTappovovpevos TH aTA@S Kal ws méduxa Chv, 
Kal dikny Siddvar wappevey Tair” dvexopevos. 
"Ort 8 odv tpayKalonny, Tap’ a jyobpny dixav’ 
eivar, dvrimpoxaAdetobat, Kal TOV olerny mapedisour, 
Kal 6Tu tatr’ GAnOA réyw, A€ye TIy mpdKAnow. 


MIPOKAHSI3 


Poyav peev Tolvuy rabra., puyav oe a 70 mp@rov 

atros mpovxaéoato, éywy’, 6 TL mor pet 7pos 
af ey? 
buds, Gavpalw. tva & cid9? bp od dot Kai Ta 
x / / Laer 2 € 

dea memovbévar, Jedoacte. odrds éotw 6 Iav- 
taiverov éxBadwy, ottés éof 6 Kpelttwy taY 
ditov tov Wavrawérov Kai 7Hv vopwy. od yap 
éywy éemedijpovv, od’ atdtos éyKade?. 

BovAopa 8° byiv Kal dv dv tobs mpdtepov diKa- 

a 2 a e \ ow s ~ a 2. Aa—? 
otas e€atatiaas cide Tov Evepyov eimeiv, tv’ eid90 





2 His own desire to live simply and naturally had caused 
him to be imposed upon, and to be despised as one lacking in 
spirit. The passage is variously interpreted, and the text is 
uncertain. The mss. have xatazvezAfyOa, which yields no 
satisfactory sense, unless with Wolf we insert the negative 
yy. ‘The meaning in that case would be that a life of ruthless 
self-assertion is a ** great gain.” 
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the case was about to be ealled, it was like this: I 
offer you this challenge.—I accept it.-—Let me have 
your ring.—Take it.—Who is your surety ?—This 
man here.—and I had taken no copy or anything else 
of that sort) : instead of acting in the way of which | 
speak, he had brought with hin a different challenge, 
insisting that he chou himself torture the man, and 
he laid hold of him, dragged him this way and that, 
and went beyond all bounds in blackguardly action. 
On my part, men of the jury, I was led to reflect what 
gain there is in a life moulded to serve one’s ends.” 
For it seemed to me that I was suffering this treat- 
ment because I was despised as one mio lived a 
simple and natural life, and that I was paying a heavy 
penalty in having to submit to this. 

However, to prove that I was compelled to give a 
counter-challenge contrary to what I thought was 
right, that I offered to give up the slave. and that I 
am speaking the truth in this, read the challenge. 


THe CHALLENGE 


Since he refused this, and refused the challenge 
which he himself gave at the first, | wonder what in 
the world he will have to say to you. But that you 
may know who it is at whose hands he claims to have 
suffered these indignities—behold him ! This is the 
man who dispossessed Pantaenetus : this is the man 
who was stronger than the friends of Pantaenetus, 
and stronger than the laws. For I myself was not in 
Athens ; even he does not make that charge. 

I wish to tell you also the means by which he misled 
the former jury, and convicted Evergus, that you 


> Here the speaker effectively brings before the jury the 
slave, Antigenes—a feeble, old man. 


405 


43 


46 
[980] 


48 


DEMOSTHENES 


67t Kal viv oddev ot’ avatdelas ote Tod Wevde- 
ofa wapareliber. mpds dé TovTOLs Kal TEpl BV enol 
dixalerar vuri, Tas adtas oteas azodoyias etp7- 
oere" _OoTep édeyxos dx pipeorards eoTw darep Tob 
TOT é éxeivov cevxopavT haba, odtos yap qredcar’ 
exeivov Tpos dace tots aAAas, eABdv7’ ets dypov 
ws adtdv, emt tas emiKArjpous eiceeiv Kat THv 
prepa Thy abrod, KQl TOUS Vomous KEV ExwY TOUS 
Tov emucAnpay mpos 70 duxaor7jpiov. Kal mpos jev 
TOV dpxovra, ov Tay Tovodrey of vdpoe xehevovow 
em mperetobar, Kal Tap) @ TH bev NOLKNKOTL kiv- 
duvos Tmept Tob ri ypt mabeiv 7 amoreiaa, TH 8 
ere€idvre pet’ oddends Cnutas ) BonBeva, ovdérw 
Kal THepov e€nTaatat, ovo elaryyetAev ovr” ew 
ouTe TOV Evepyov as ddixodvras, ev 6€ 7@ Sika- 
aTnpiw Tatra KaTnyopet Kal dvoiv zaddvrow cide 
diknv. my yap, ofpat, KaTa pev Tovs VdpLous Tpo- 
eisdTa THv aitiav, ed? 7H Kpiverar, pad.ov TadAnOF 
Kal Ta Sika éemdeigavT amodevye, ev O€ peTada- 
AK Sen, Tepl dv ots av WAmucev avrod 
xatnyopnijcecbat, XaAerov Tapaxpyy exew atto- 
AvoacGar TH Sia Bodrjy: 4 8 «Opy? mapa tev 
e€qrarn ever bro rovTov dukaotav, ef? @ THY 
bijdov eixov TpaypLati, TOUTO KareYpngioaro. Kal- 
TOU zov exelvous e€nmaTyKoTa Tos dukagras, dp’ 
oxvicew vas e€araray olecbe; 7 TEeTLOTEVKOTA 


ve 





* Possibly, ‘* the charges against me.” 

» Whereas in court the plaintiff ran the risk of having to 
pay the heavy penalty of the eo if he failed to make 
good his case. See note a. p. 

¢ Due to the alleged oraon into the women’s apart- 
ments. 
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may realize that in this trial also there will be no 
limit to his impudence and that he will shrink from 
no falsehoods. More than this: in regard to his 


present suit against me, you will find my means of 


defence @ are the same as those of E vergus, which 
is the most convincing proof that Evergus has been 
the victim of a malicious and baseless hake. For in 


addition to all the other accusations the plaintiff 


charged that Evergus came to his home in the 
country, and made his way into the apartments of 
his daughters, who were heiresses, and of his mother ; ; 
and he ‘brought with him into court the laws concern- 


ing heiresses. And yet up to this day he has never 46 


had the case examined before the Archon. whom the 
law appoints to have charge of such matters, and 
before whom the w rongdoer runs the risk of having 
punishment or fine adjudged against him, while by 
the prosecutor redress is sought without risk ;° nor 
has he impeached either me or Evergus as wrong- 
doers, but he made these charges in the court-room, 
and secured a verdict for two talents: For, I take it, 
it would have been an easy matter for Evergus, if he 
had known in advance (as under the laws he should 
have known) the charge on which he was being tried. 
to set forth the truth of the matter and the justice of 
his cause, and so win acquittal : but in a mining suit 
regarding matters concerning which he could never 
have imagined that he would be accused, it was hard 
to find, oithiand! means to free himself from the false 
charges ; : and the indignation ¢ of the jurymen, who 
were misled by the plaintiff, found him guilty in the 

matter upon which they sat in judgement. And yet 
do you think that the man who deceived those jury- 
men will hesitate to try to deceive you ?—or that he 
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elatévat Tols mpaypacw, add’ od Tots Adyous Kal 
Tots GuveaTaat pel? adtob Baprvot, To T a- 
KafdpTa kat prap@ pokdrc?, TH peyadw TovtTw, Kal 
~ ~ A 
MrpatokAet 7H mbavwratw wavTew avOpaTwv Kat 
TovynpotaTw, Kal TH pndév UrooTeAAdpevov pnd’ 
> F ee A > a t 
alaxvvopevov KAanoew Kal ddupetobar; Kaitou To- 
a a - 
aoutou dets eAdov Tivos dEtos elvar, WoTe puonGeins 
dv Sucaudr ar dvOperrev e€ av menpaypdrevoat 
os y odeiAwy pvas éxatov Kal mévte Kal odx olds 
7 dv diadica, rods TadTa cuvevTOpiHoavTas Kal 
yevojLevous aitlovs cot Tod Ta Sikata TOLAGat TOUS 
cupParobaw e& apytiis, ywplis av mepl attra Ta 
t ~ a 
oupPorav Adikers, Kal mpds atY@oa Cyrets. Kat 
4 \ a” A / ww n 
Tovs prev GAAovs tods Saverlouévous dot Tis av 
> / ~ ” * a € ‘J 
eEvaTapevous TOV OvTwy: aot 8 6 aupBeBAnkas 
~ fd A ¥ / ”» ” 
TotTo mémovbe, Kat daveioas TéAavTov, dV’ WhANKE 
avxopavTnbeis. eye S€ TeTTapaKovTa pvas Savei- 
cas, dvoiv Taddvrow TavTyvi devyw Siknv. Kal 
24? e , \ > , > p) , 
ef ols Saveicacbar péev obderamor HdvvyOns 
exaTov pv@v mov, wémpakas b€ Kabanak tpidov 
tarkdvrwy Kat dusyitiwy, eis Tatra tétTap’ ws 
éoukev Noiknoat TaAavTa. b7o0 TOU TadTAa; 770 Tob 
> ~ 
oikérov v7 Ala todmod. tis & av olxérn Tapa- 
ywpyoee toditys THY adtob; 7 Tis av diceer, 
dv diknv Aaxow ypyKev obros Evepyov, trovTwy Kal 
Tov eyov Taid’ drevuvov elvar mpoo7jKev; xywpts 
5€ ToUTWY adTos abtov otTOS adjKe THY TOLOUTWY 





2 ‘That is, in round numbers. In § 31 the sum is given as 
three talents, twenty-six hundred drachmae. 
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comes into court with his confidence fixed upon the 
facts, and not rather upon assertions and upon the 
witnesses who are in league with him (that foul black- 
guard Procles, the tall fellow there, and Stratocles. 
the smoothest- tongued of men and the basest). and 
in his readiness fa weep and wail without disguise 
or shame? But you are so far from deserving pity, 
that more than any man in the world you should 
rightly be detested for the deeds you have wrought 
—you who, owing one hundred and five minae and 
not being able to satisfy your creditors, and then 
finding men who helped you to raise the money and 
enabled you to do what was right by those sa 
originally made the loan, are seeking, quite apay 
fers the wrongs you committed against them in 
regard to the Toa itself, also to deprive them of 
their civic rights. In the case of other men one 
may see borrowers having to give up their property. 
but in your case it is the lender who has come to 
this plight, and, having lent a talent. has been 
forced to pay two talents as the victim of a baseless 
charge ; ; and I, who lent forty minae, am defendant 
in this suit for two talents. Again, on property 
on which you were never able to borrow more than 
one hundred minae, and which you sold outright 
for three talents and two thousand drachmae.? you 
have, as it seems, sustained damages to the amount 
of four talents! From whom? From my slave, you 
will say. But what citizen would let himself be 
ousted from his own property by a slave ? Or who 
would say that it is right that my slave be held re- 
sponsible for acts, for w vhich the plaintiff has brought 


action against Evergus and obtained a verdict ? Bes i 


sides all this, the plaintiff has himself given him a 
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) ~ ¢ ~ LS \ ~ ” / 2Q> > 
aitt@v avacav. od yap viv eeu Aéyew, odd’ els 
A a a 3 e , > ta 
Tv mpoKAnow ypadew ev F Bacavilew e€yjre, 
> A / ’ >? , A , ‘ fi , 
GAAd Aaydv7’ exeivw Thy diknv Tov KUptov SiwKEW 
~ ~ o 
eué. viv d° etAnyev pev euol, KaTyyopel 8 éxeivov. 
~~ ~ e a 
rabra & odk eGow of vopo tis yap mamToTE TH 
A a 
dea7oTn Aaywv, Tod dovdAov Ta paypal’, warep 
Kupiov, KaTnyopnoev; 
~o ? 5 A s id \ wv ae A , 8d. 
52 °Emecdav rotvuv tis adtov Epytac ““ Kat Tt Oikaov 
é€eis Aéyeww mpos NixdBovdov;”’ pucobdar, dyaiv, 
~ ee ¥ >? rd 
*AOnvator rods Saveilov7as: NixdBovdos 8 éni- 
/ > \ / 4. \ , 4 
POovds €art, Kal Taxyéws Padiler, Kal péya Pbey- 
yetat, kat Baxrynptay dopet: tatdra & eotiv dmarta, 
dna, mpos €uod. Kai tad7 odk aiaydverat A€ywr, 
ovde Tovs aKxovovTas oleTar pavfdvew, OTL GuUKO- 
~ = , 
fpavrobyrds é€att Aoyiopos ovTOS, OBK aOiKOUpLEVOU. 
mn > a: 273 ~ 4, 3 , ~ / yw 
53 éyw 8 ddiKetv pev odddva TaV SaverldvTwr olopat, 
29 on L \ Lie: 5 Coy Kee a 
[952] pucetaPar pévtor twas elkdtws av td’ tudv, of 
TEXVHY TO TpPaypa TeTOLNMEevoL, MIHTE GvyyruOxuns 
Gee! TAA ¥ i > kd nv A , A 
pyr addov tudes etow GAN 7 706 mAclovos. dia 
\ ‘ ‘ } 8 a 6 NA , ‘ if 3, \ 
yap 70 Kal dedaveicbar woAAdKis, p17) Ldvov adres 
ToUTw daveica, 00S ey ToUToOUs ayvom, ovde 
~ > / > > ~ 4) > ? A 
Pir@, od pévTor y’ amoatepO pa AV odd€ avKo- 
sigarvt®. dois 8 elpyaotar pev womep eyw 
mAdwy Kai Kiwdvvetwr, edztopnaas b€ piKpav edda- 
a \ 
veise Tadra, Kal xapicacbar BovAdpevos Kat 41) 
Aabety dtappvev adtov tapytpiov, Ti tis av Tobrov 
3 a) a , 3 ~ a) 
ets éxeivous Tein; et jut) TOOTO A€yets, cds 6s av 
col davelan, TotTov Snpwooia puceiabar mpoojKer. 





* Compare Oration XLV. 


SAiits 
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AGAINST PANTAENETUS, 51-54 


release from all charges of this kind. He ought not 
to be stating these charges now, nor to have inserted 
them in the challenge in which he demanded the slave 
for torture, but to have instituted suit against him, 
and to have prosecuted me as his owner. As it is, he 
has instituted suit against me, but accuses him. This 
the laws do not permit. For whoever instituted suit 
against the master, and charged the facts against his 
slave as though the slave had any authority ofhisown? 





When anyone asks him, “ W. hat valid ch: arges will 


you be able to make against Nicobulus ? he s says, 
“The Athenians hate money-lenders ; Nicobulus is 
an odious fellow: he walks fast. he talks loud, and he 
carries a cane : and (he says) all these things count in 
my favour.” He is not ashamed to talk in this way. 
and also fancies that his hearers do not understand 
that this is the reasoning. not of one who has suf- 


fered wrong, but of a malicious pettifogger. I. for my : 


part. do not regard a money-lender as a wrongdoer, 

although certain of the class may justly be detested 
by you, seeing that they make a trade of it, and have 
no thought of pity or of anything else, except gain. 
Since I have myself often borrowed money, and not 
merely lent it to the plaintiff, I know these people 
well ; and J do-not like them. cither, but, by Zeus, | 


do not defraud them, nor bring malicious charges 


against them. But if a man has done business as I : 


hav e. going to sea on perilous journeys, and from his 

small profits has made these loans, wishing not only 

to confer favours, but to prevent his money from slip- 

ping through hie fingers without his knowing it, w hy 

should one Seis him-down-in_that class 2 unless you 

mean this, that anyone who lends money to you 
ought to be detested by the public. 
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/ a ‘ , v 2 \ x. \ 
Aéye 8 phot Tas praptupias, tis éyw mpos Tods 
Ul > rf ‘ 4 4 /, 
oupBdddovras avépusTous Kal mpos Tovs deopevous 
cul. 
MAPTYPIAI 


Towottos, & Mavratver’, ey, 6 tayd Badilwv 
> > é > 
\ ~ < ¢ ED ty * A. A A > ~ 
Kat Tovobros aU, 6 aTpéuas. aAAa pny wept Todpod 
fo I ~ 7 > ~ a > o7 ~ 
ye Padiopatos 7 Tis StaAdKTou, TAANOR wav7” Epa 
mpos buds, @ avdpes duKacral, peta Tappyaias. 
> A 3 bk 7 a 2 > &, 9Q2 > ~ * ~ 
eya yap odyt AéAn® enavrov otd’ adyvod, od T&v 
ed medukoTwy Kata Tab7T wv avOpwrwv, ovd€ TOV 
‘ o ~ b & > . A b 
AvatteAovvtwr €avTois. ef yap év ols pydev Wde- 
Aobpat mordv, AUTAa twas, THs odkK atvyO Kata 
~ ‘ ts iz % ras \ a nn ~ ~ 
Tot7o 70 pépos; aAAa ti xpy) wabetv; av 7@ Sete 
davec dua Tatra Sikny mpocodrciv; dapd 
claw, dia 7av7 qv mp 3 pndapas. 
Kaklav yap fot Kal movnpiav ovl otros mpocotcay 
LEN 1 , was ¢€ a A ” 2ON 
ovdenlayv dette, ot? vudv tocottwv dvrwy ovdé 
e Z rN ” \ ag? CoA eo 
els avvowev. TaAAa dé Tadl ExacTos Hud, dws 
” ta = N va Ea is A 
érvyev, Tédukev oluar. Kal voce payeoOar pev 
ye > > va 7 > > A n * ta 
éyorT obk eUmopdv €oTw (od yap av adAAjAwy 
, KS Lé ~ > > td td ee > 
diedépopev oddev), yrdvar 8 (ddv0? erepov Kami- 
~ ee > A , , ha \ ‘ La 
mAREat pddvov. ddAda zi tovTwv emol mpos oé, 
Havraivere; odd Kal dew wézovbas; obKotv 
” Qe . > 7 ~ % Bb) SS 
eiAndas dixnv. ot map euot ye; obd€ ydp 
2S td » ‘ ¢€ > > ~ > A. my > ¥ ~ 
HouKnOns oddev bz ewod. od yap av ToT’ adfxas, 
3Q> hae ile Mat al ~ a” ” ba , 
ove’, 67 Evdpyw mponpotd Aayyavewv, elacas epé, 
ing A ~ a 
ovee mpatip néiwaas dtoorHvae Tov ye Sewd ge 
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AGAINST PANTAENETUS, 54-57 


Read me, please, the depositions, to show what 
manner of man I am to those who lend money, and 
to those who need my help. 

Tue Deposrrions 

Such am I, Pantaenetus, the fast walker, and such 
are you, "ne walk slowly. However, regarding my 
gait “and my manner of. speech, IT will tell you the 
whole truth, men of the jury, with all frankness. I 
am perfectly aware—I am not blind to the fact— 
that I am not one of those favoured by nature in these 
respects, nor of those who are an advantage to them- 
selves. For if in matters in which I reap no profit, I 
annoy others, surely I am to this extent unfortunate. 
But what is to come of it? If I lend money to so- 
and-so, am I for this reason also to lose my suit? 
Surely not. The plaintiff cannot point out any 
baseness or v illainy attaching to me, nor does a single 
one among you, many as you are, know any eid 
thing against me. As to these other qualities, each 
one of us, I take it, is as nature happened to make 
him ; and to fight against nature, when one has these 
characteristics, is no easy task (for otherwise we 
should not differ from one another); though to 
recognize them in looking on another and to criticize 
them is easy. But which one of these qualities hasany 
bearing on my dispute with you, Pantaenetus > You 
have muteccd many grievous wrongs? Well, you 
have had Satebiction- Not from me? No; for 
you were not wronged in any way by me. Other- 
wise you would never have given me the release, nor, 
when. you were making up your mind to bring suit 
against Evergus, w Sula you have passed me by; nor 
would you have demanded that one who had done you 
many grievous wrongs should undertake to be vendor 
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t 70Ad? eipyaopevov. eita Kal THs av 6 yy 
ape pie? emon Leavy eyes zl o Olkyoa; et 
Touvuy ws ofdv Te peyton? ndurjabae doty Tes avre 
Kal épety amavt’ aAnOy wept TovTwy vuvi, exetvd y 
oiuat mavTas av vpas oporoyfoa, OTL Toad 
cup peByKev ndurobat Tiow Adon peilay TOV ets 
YXpypara yeyvopevey ddicenpdroy: Kal yap aKou- 
ator Povo. Kat UBpers eis & pH Se? Kal woAAa 


~ - > ? [zz ¢ t # 
Troaira ylyverat. GAN Guws amavtwy TovTwv 
o . ¥ ~ ~ ‘ / 
dpos Kat Avots Tois Taboo térakTaL TO TeLobévTas 
3h ox \ AQ? \ , > a 
adetvat. Kat 7008 otrw 76 Stkatov ev maou 


oT] , oe > 2A ¢€ - > a ti x 
loxver, war’, eav éAdv zis akovaiov ddvov Kal 
~ > , ‘ ‘ a a> > #, 
cadds émideiEas un Kabapov, peta tatr’ aiddonrar 

A ~ £ 2 
Kal adj, obkér’ éxBadeiv Kupios Tov adtov eat. 
CaN rs 3 bal id \ > ‘ 2 ~ aA / ‘ 
obdé y’, av 6 rabwy adtros adf tod ddvov, mpw 
~ ‘ ~ ~ 
tekevTyGal, Tov SpacavTa, ovdev! Tav AoiTav 
~ ” > 3 ra 3 Ed a > A \ 
avyyevav e€ear éemektévat, GAN ods exmimrew Kal 
bs ia ¢ 
devyew, av adXloxwvTar, Kal TeOvdvat tatTovaw of 
/ , 2-4 >? 6 ~ a é, 1 © , 2 Xr , 
vojot, ToUTous eav adeOGow dra andvray éxdvet 
sav Sewayv Todro TO pia. <i0” bmeép prev uxfs 
Kat TOV peylorov otras ioyvew Kat pever Tadeivat, 
dep d€ ypnudtwy Kai éedAarToévw eyicAnudrov 
dkupov éorat; pydapas. ob yap et pn Tey 
dikalwy ey map vpiy tevéopia, Totr’ eorw Se- 
~ 2 
votatov, aA el mpadypa Sikatov wptopéevov ek 
wavTos TOO ypovov vuit Katadvcere ed” Hudv.? 


l gdebdow azaf.| adebdouw, dzaf Blass. 
2 éd? pay omitted by Blass. 





2 The following passage is repeated almost verbatim in 
the next oration, §§ 21 and 22. 

Homicide, even if accidental, entailed pollution, which 
required expiation. 
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AGAINST PANTAENETUS, 57 60 


of the property. Besides. how could I have wronged 
you, when I was not present or even in the country ? 
Well then, suppose # one should grant that Pantae- 
netus has suffered the greatest possible wrongs, and 
that everything which he will now allege about these 
matters is true, this, at least. I presume, you would all 
admit: that it has happened to others ere now to have 
suffered many wrongs more serious than pecuniary 
wrongs. For inv oluntary homicides, outrages on 
what is saered, and many other such crimes are 
committed; yet in all these cases the fact that they 
have vielded to persuasion and given a release is 
appointed for the parties wronged as a limit and 
settlement of the dispute. And this just principle 
is so binding among all men, that if anyone having 
convicted another of inv oluntary homicide, aie 
clearly shown him to be polluted,” subsequently 
takes pity on him and releases him, he has no 
longer the right to have the same person driven 
into exile. Again, if the victim himself before his 
death releases the murderer from bloodguiltiness, it 
is not lawful for any of the remaining kinsmen to 
prosecute ; but those whom the laws sentence to 
banishment and exile and death, upon conviction, if 
they are once released, are by that word freed from 
all evil consequences. If, then, when life and all that 
is most precious are at stake, a release has this power 
and validity, shall it be without effeet when money is 
at stake, or claims of lesser importance ? Surely not. 
For the thing most to be feared is. not that I should 
fail to obtain justice in your court, but that you 
should now in our day do away with a just practice, 
established from the beginning of time. 
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INTRODUCTION 


Navusimacuus and XNenopeithes were sons of a rich 
merchant and banker, named Nausicrates. At his 
death they became the wards of Aristaechmus, against 
whom, on attaining their majority, they brought suit 
for damages in the amount of eighty talents, charging 
him with breach of trust in the conduct of the 
guardianship. The suit was compromised, and upon 
paying the claimants three talents Aristaechmus 
received a release in full. Shortly after this he died. 

Years afterwards—fourteen years after the release 
had been given and twenty-two years after the 
conclusion of the guardianship—Nausimachus and 
Xenopeithes separately brought suit against each of 
his four children (making eight actions in all), claiming 
damages in the sum of four talents, or thirty minae 
in each suit. The claimant in the present action 
maintained that Aristaechmus, after the release given 
him, had collected a debt of one hundred staters due 
to Nausicrates from an individual in Bosporus. This 
amounted to two thousand eight hundred drachmae 
(see Oration XXXIV. § 23), or, in round numbers 


with some allowance for interest. about thirty minae. | 


The defendant for whom this speech was written 
interposed a special plea in bar of action, based upon 
the full release given to Aristaechmus, and upon 


the statute of limitations, which precluded wards, | 
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AGAINST NAUSIMACHUS 


after the lapse of five years. from bringing suit to 
establish claims growing out of matters connected 
with guardianship, He makes also the oft-repeated 
charge that the suit was baseless and malicious. 

See further Schaefer. iii.* pp. 207 ff., and Blass, iii. 


pp. 482 ff. 
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XXXVIII 


HAPAPPA®H ITPOX NAYXIMAXON 
KAI EENOTIEIOHN 


Acdwkd7wv, & avdpes StxaoTal, TV vopwy Tapa- 
ypabacbar, wept dv av Tus adeis Kal dmahrdEas 
madw dixalyrar, yeyernpevav dporépwv TH TaTpl 

[985] mpos Navotpayov Kal EevorretOyy Tovs _clnydras 
Hptv, mapeypaypauel’, woT7ep HKovoaT aptiws, 17) 
2 claoaywdyyov elvac thy Siknv. Seyjoopar S€ Kat 
dtxaia Kal pétpr budv anmdvrwyv, mpa@tov pev 
edvolk@s axotaai pov Aéyovtos, eit’, éav adiKel- 
aba S0x@ Kal py TpoorKovros eyKAjparos pevyew 
Sixny, BonOijoat HOU ra Sikaa. 6 per yap bpels 
ent TH Sten Tiny’ dxnkdare, TpiakovT etal pvat, 
dv b€ devyopev ypnpatwv, tTérTapa TdAavta. dvtes 
yap dvo Térrapas eiAjyace Sikas juiv, Tov adtav 
Xpn-AaTwv madoas, TploxiAiwy éexdarnv, BAGBys* Kai 
vuvl mpos TpidKkovTa pvav emlypappa, vmep To- 
3 coUTwY ypynpdtwr els ay@va Kabéorapev. THY pev 





2 The opening sentences of this speech repeat almost 
verbatim those of the preceding oration. 

> From this it is plain that each of the two claimants | 
brought suit against each of the four sons of Aristaechmus. | 
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ONE OF THE SONS OF ARISTAECH- 
MUS AGAINST NAUSIMACHUS AND 
NENOPEITHES, A SPECIAL PLEA 


Ixasmucu as the laws, men of the jury, have granted 
that a special plea may be entered in cases where 
a man, after giving a release and discharge,” never- 
theless brings suit, and as both of these have been 
given to our father by Nausimachus and Xenopeithes 
who have commenced suit against us, we have 
pleaded, as you have just now heard, that their suit 
is not admissible. I shall make of you all a just 
and reasonable request: first, that you listen to 
my words with goodwill, and, secondly, that if you 
think that I am being wronged and made defendant 
in a suit which has no valid basis, you render me the 
succour which is my due. The damages claimed in 
the action are, as you have heard, thirty minae; but 
the sum for which we are really being sued is four 
talents. For there are two of them, sate they have 
entered four suits against us, all for a like amount, 
each for three thousand drachmae damages :? and 
now on a complaint for thirty minae we are brought 
to trial for so large a sum. ‘The malicious actions of 3 


to 


This makes eight suits for thirty minae each, so that the 
total amount is four talents. 
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> , ‘ , \ > 8 > 
obtv ouKodavtiay THv TovTwv, Kat we Gons em- 
~ ? i. > Re ~ > > ~ ~ 
Bovajs eAnAvaow ed’ nuas, €€ adr@v tav meTpay- 
pévwy cicecbe. davayvwoerar dé mp@Tov pev byiv 
Tas paptuplas, ws adetcav Tov matép nhudv adv 
~ ‘ 
evexddeaav els THY emiTpoTTIY: KATA yap TOTO Kal 
Tapeypapaueda, py etcaywyiuov elvar thy Sikny. 
, 
Kai por A€ye tavtact tas paptupias. 


MAPTYPIAI 


“Ore pev Toivuv, @ dvdpes Sixaaral, Kai dikas 
éAaxov THS emitpomrAs | Kat agpetoay Tavras Kat Ta 
ovyxwpnbevra xpnpar’ éxovow, dxovere TOV Hap- 
Tupi@v. Te & ovK E@otv ot vopor mept TeV oUTw 
mpaxGevrwy atOis dixaleobar, voilw pev dmavtas 
bpads «idévar, Kav pydev eltw epi atradv éya, 
BovAopa: S Guws Kat Tov voyuov byiv adbtov ava- 
yvavat. 

Aéye Tov vopov. 


NOMOS 


> , ¥ - mn , ~ / ~ 
Axover’, & dvdpes dixactal, Tob véuou caddis 
, ¢ > a ‘ $ , a ¢ > 
Aéyovtos Exacl’, dv pn elvar Sixas: dv ev eorw, 
2) , -” ” ta \ bs a > ~ 4 
dpoiws Tots aGAAois KUptov, Tepl dv dv tis adh Kal 
> , ‘ / 4 iz \ ‘ 
amadraén, pn diedlecPar. ovtw Toivuy Kai peta 
~ ~ > he 4 \ 
ToMAaY paptipwy tas adécews yeyovvias, Kal 
davep@s amodvovros Wuads Tod vdpov, els TodT’ 
e oe 
eAnAvGacw dvataxyvvrTias odtou Kal TéAuNS, Wore 
2A , a4? e 
TeTTapwy pev Kal béx’ eradv yeyernuevwy ad’ ob 
\ take | iz ~ > a~ ww A ‘ ~ > ? 
Tov matép Huav adetoay, elkoow dé Kal duoiv ad 
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AGAINST NAUSIMACHUS 


these men, and the guile with which they have pro- 
ceeded against us. you will come to know from the 
facts themselves. But first the clerk shall read to you 
the depositions which show that they released 
our father from the charges which they made jn 
the matter of his guardianship ; for it is on. this 
ground that we entered our plea that the action is 
not maintainable. 
Please read these depositions. 


Tue Deposirions 


That they entered suit, men of the jury, regarding 4 
the guardianship ; that they dr opped those actions ; 
and that they have in their possession the sums of 

money agreed upon, you hear from the witnesses. 
That the laws do not allow suit to be entered afresh 
regarding matters which have been thus settled, I 
presume you know, even if I say nothing about the 
matter ; nevertheless I want to read you the law 
itself. 

Read the law. 

Tue Law 


oe 


You hear the law, men of the jury, expressly stat- 
ing the several cases in which there shall be no 
actions. One of them (and it is as binding as any 
of the others) is that suit may not be brought in 
matters for which anyone has given a release and dis- 
charge. Y et, although the télease was thus givenin the 
presence of numerous witnesses, and although the law 
manifestly absolves us, these men have come to such 
a pitch of shamelessness and audacity, that. when 6 
fourteen years have elapsed from the time when they 
gave my father a release, and tw enty-two years after 
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ob Tuyxavovew yeypaypévor,” teTeAcevTnKdTOs Se 
Kal Too TaTpos Tod tueTépov, mpos ov avTois 
eyévov?’ ai amaAAayai, Kal T@v emiTpdTUWY, of peTa 
Tov Keivov Bdvarov TaV HueTépwv eyévovto KUpLoL, 
Kal THs éavT@yv pntpds, ytis dmavta tab7 de, 
Ka Suaitn tv Kal HapTipwy Kat mavro ws eltretv, 
TV PLETEpaV detpiav Kal Thy e& dvayans dyvovay 
TOV TeTpaypevey EppLaov vopicavres é éavTav, Tas 
bikas 7) pw éhaxov Tavtact, Kal Adyov obre Sixacov 
ovr emetky ToAud@at A€yeww. act yap obK azo- 
ddc8a ta TaTpa@’ av éxopilovto ypnudatwr, ovd 
amooThvar THY OvTwyr, add’ 6a’ adtots KaTeAcibOn 
ypéa Kal oxedyn Kal dAws ypnuata, Tal? éavTaev 
yiyveobat. eyo 8 oid’ aKovwy OTL THY ovoiav 
ZevoTeiOns Kat Navatkparns dmacav xpéa. KaT- 
éluzov, Kal gavepay exéxTnvTo puKpav Tia* 
elompaxbévtwy b€ TOv ypedv Kal Twwv ocKevdv 
mpabévrwy, éte 8’ dvdpamdbwy, Kal Ta ywpla Kal 
Tas ovvorktas epiavd’ ot émitpomol, a mapéAaBov 
obToL. ef pev obv pendev jHudeoinryiOn mepl - ToUTWwY 
mpoTEpov, und ws od Kadds Supanpreveov ets Suny 
Ader, dAXos av Av Adyos: eevon & GAnY THY em- 
Tpom7y eykaXdéoavtes obTot Kal dixas Aaxdrres 
xpyuar enpagavto, mavra tair ddeirar tore. 


1 yeypappévor] eyyeypappevor Blass. 





* This passage offers difficulties. The best established 
text can be rendered only as above; but the question at 
once arises: why the long lapse of time between the filing 
of the suit and the settlement? Again, the use of yeypaypévor 
of a civil suit is surprising, although this difficulty might be 
met by assuming (with Kennedy) that a public prosecution 
is meant; but even so the eight-year period remains un- 
explained. 
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they had first indicted him,* when my father was 
now dead, with whom the settlement had been made 
and also the guardians who after his death had charge 
of our property, when their own mother, too, was 
dead, who was well-informed regarding all these 
matters, and the arbitrators, the ectineseee: and al- 
most everybody else, if I may so say, counting our 
inexperience and necessary ignorance a boon to 
themselves, they have instituted these suits against 
us, and have the audacity to make statements which 
are neither just nor reasonable. They declare that 
they did not sell their father’s estate for the money 
which they received, nor did they give up the pro- 
perty, but that all that was left them—credits, furni- 
ture, and even money—still belongs to them. I, for 
my part, know by hearsay that Xenopeithes and 
Nausicrates » left their entire property in outstanding 
debts, and possessed very little tangible property ; 
and that when the debts had been collected and some 
furniture and slaves had been sold, their guardians 
purchased the farms and lodging-houses, which our 
opponents received from them. If there had been 
no dispute about these matters before, and no suit 
had been entered charging maladministration of the 
property, it would have been another story; but 
since these men brought suit against our father in the 
matter of his general conduct as guardian and re- 
covered damages, all these matters were at that time 


If with ms. A we read éyyeypappeévor, and render, “ after 
they had been enrolled as citizens,” we still have to ask 
why they should have waited eight years after attaining 
their majority before seeking an accounting from their 
guardians. 

> The former was the uncle, the latter the father of the 
plaintiff. 
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oUTe yap obror Tobvdpatos dSym0v Tod THs ém- 
Tpomys Tas dixas ediwKov, adAd TOV ypnuatwr, 
oT éxeivor Tovvoua TobdT ewrotvl? dv anérevcav 
xpypyatwv, dda TayKAnpata. 

9 “Ore pev odv wv mpd TaV amadiayav cicénpate 
xpea@v 6 TaTip, 7 dAws éAaPev ypnudtwy éx THs 
emiTpoTys, ovdevds elat TovTos Kal” Audv an- 
nAraypevos, €€ adtav Tav vopwyv Kal THs adéaews 
ikav@s mdavtas HWyodpat duds pewabnkéevar. oT S 
voTepov ovK eve THY KOmLdjVY yeyevpoOar TovTwWY 
TOV xpnatwv (rodro yap wAdtTovow odrou Kat 

10 Tapayovat), ToUTO BovAopar beiEar. Tov peev yap 
matép ov0 av aitidcawrTo AaBeiv: térTapor yap 7 
Tplol pnow vorepov 7 dveAvcato mpos TovTOUsS 
3 #. € > > A f ‘ 
ereActrncev. ws 8 oddé Anpudperov tov Kata- 

PEP ee em pees? A er \ \ 
AePOEv” Hudv eitpoTov AaBeiv oidv re (Kal yap 
Totrov éypaiav eis To éyKAnpa), Kat Ttodr’ ém- 

ll bel€w. péyrotor prev ody Hpi elow obToL apTupes: 
ovdapod yap davjcovrac dixny etAnyotes C@vTt TO 
Anpapérw: od piv GdAd Kal To mpayy’ av Tis adro 
ckoTa@v Kat Oewpdy ido, od povoy odyi AaBdvTa, 
> & 9Q> be | 3 a a. - x A A / 
GAN 0b8’ evov adt@ AaPetv. Fv pev yap TO xpéws 
2 i¢ = i 7 3 Ud > > A , 
ev Boorépw, adixeto 8 oddemwror’ els TOV TéT0Y 
totrov 6 Anpapetos: 7s odv eioémpagev; emrejube 

12 v7) AV’, elzrou Tis av, TOV KopLOvpEevov. oKoTrEtTE 61) 

~~? € ri wy ¢ ~ cal § ‘ 
[98s] To00” otTwal. wdetrev ‘Epudvak oraripas éxatov 
mapa Navotkpatous AaBwy todtots. Ttovtwr ’Apior- 





* The Athenian stater was a gold coin worth twenty 
drachmae. 
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released. For our opponents, | take it, did not bring 
suit for the mere name “ nell act maree ton in 
guardianship,” but for the money: nor did the 
guardians buy off this name with ee money which 
they paid, but they bought off the claims. 


That, therefore, thidsea men have no right of action ¢ 


against us for the debts which our father collected 
before the settlement, or, in general. for moneys 
which he received by virtue of his guardianship, see- 
ing that they have given a release for their claims, 
1 ‘think you have all adequately learned from the 
laws themselves and from the release. Moreover, 
that it is impossible that the collection of these funds 
should have been made subsequently (this is the story 
they are making up to lead you astray), I wish to 
prove. As for my oe they cannot charge that he 
received them: for he died three or four months 
after the anes was made with them ; and that 
Demaretus, whom our father left as our guardian, 
could not have received them either (for they have 
written his name also in their complaint), this, too. I 
shall show. These men are themselves our strongest 
witnesses ; for they will be shown never to have 
brought suit against Demaretus in his lifetime ; but, 
more s than that. anyone who examines and studies the 
case itself will see, not only that he did not receive 
the money, but that it was impossible that he should 
have received it. Vor the debt was in Bosporus. a 
place which Demaretus never visited; how. then, 
could he have collected it? Ah. but. they will 
say, he sent someone to get the money. But 
look at the matter in this way. Hermonax owed 
these men one hundred staters,? which he had re- 
ceived from Nausicrates. <Aristaechmus was for 
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sixteen years the guardian and caretaker of these 
men. Therefore, the money which Ilermonax paid 
in his own person after these men had come of age, 
he had not paid when they were minors: for ‘he 
eertainly did not pay the same debt twiee. Now is 
there any man so silly as voluntarily to pay money 
to one not entitled to it, who demanded it by letter. 
when he had for so Jong a time evaded payment to 
the rightful owners ? For my part, I think there is 
not. 

However, to prove that I am speaking the truth, 
—that our father died immediately after the settle- 
ment, that these men never brought suit against 
Denaretus for this money, and that he absolutely 
never went to sea, nor visited Bosporus, take the 
depositions. 

Tue Deposirionxs 


Well then, that our father did not collect the money 
after the release ; that no one would voluntarily have 
paid the money, if Demaretus had sent someone to 
get it; and that he himself neither put out to sea 
nor visited Bosporus, has been made clear to you 
from the dates and the depositions. I wish, then, to 
show you that their whole statement too of the ease is 
absolute falsehood. They have written in the com- 
plaint which they are now prosecuting, that we owe 
the money, inasmuch as our father received it in 
payment, and passed it over to them as a debt due 
and payable in his account of his guardianship. 

Take, and read me, please, the complaint itself. 


Tue Complaint 


You hear it stated in the complaint, ‘‘ inasmuch as 
Aristaechmus passed the debt over to me in his 
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account of his guardianship.” But, when they brought 
suit against my father in the matter of his guardian- 
ship, they wrote the very opposite of this ; for they 
plainly charged him with not rendering an account. 

Read, please, the complaint itself, which they then 
brought against my father. 


Tue Complaint 


In what account, pray, Xenopeithes and Nausi- 
machus, do you now charge that he passed the debt 
over to you? For at one time you brought suit and 
demanded money on the ground that he rendered 
no account. But if it is to be permitted you to bring 
your malicious charge on both grounds, and at one 
time you collected money because he did not hand 
something over to you, and at another are suing 
him on the ground that he did hand it over, there is 
nothing to prevent your looking for some third ground 
after this, so as to commence proceedings afresh. 
But that is not what the laws state: they declare 
that suit may be brought once only against the same 
person for the same acts. 

Now, men of the jury, that you may know that 
they not only have suffered no wrong in the present 
case, but that they are bringing suit in defiance of all 
your laws, I wish to cite to you this statute also, 
which expressly states that, if five years have elapsed 
and they have brought no suit, it is no longer per- 
mitted to orphans to bring suit regarding claims 
connected with guardianship. 

The clerk will read you this law. 


Tue Law 


You hear the law, men of the jury, flatly stating 
that if they do not bring suit within five years, they 
431 
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have no longer the right to sue. But we did bring 
suit, they may say. Yes, and you made a settlement, 
too ; so you have no right to bring a fresh suit. Else 
it would be an outrageous thing, if for original wrong- 
doings the law does not allow suit to be brought by 
orphans after five years against guardians who have 
not been released, but now in the twentieth year you 
are to maintain an action against us, the children of 
your guardians, for matters concerning which you did 
give them a release. 

But I hear that they are going to shun arguments 
based upon the facts of the case and upon the laws, 
and are prepared to assert that a large estate was 
left them and that they were defrauded of it; and 
that they will advance as a proof of this the large sum 
asked as damages in their original suit. and they will 
wail over their orphanhood, and will go through the 
guardianship accounts. These and such-like points 
are the ones upon which they have fixed their trust, 


and by which they hope to beguile you. For my own : 


part, [ think that the large sum asked as damages in 
the suits then brought is a stronger proof for us, that 
our father was the victim of a malicious action, than 
for them, that they were being defrauded of a large 
estate. For if he could prove his claims for eighty 
talents, no man in the world would have accepted 
three talents in settlement ; whereas anyone, being 
defendant in a guardianship suit involving such large 
sums, would have paid three talents to buy off the 
risk and the advantages with which at that time 
nature supplied these men. They were orphans and 
young, and you were ignorant of their real characters; 
and everyone says that in your courts these things 
have more weight than strong arguments. 
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Kavadvbjcerat] Kavadvcere Blass (as in XXXVII. § 60). 





The following passage is repeated almost verbatim from 
the preceding oration, §§ 58 ff. 
> If a guardian did not fufil the duties imposed by his 
position, any citizen might charge him before the archon 
with breach of trust. 
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Moreover, I think I can also prove that you might 21 


with good reason refuse to hear a word from them 
in regard to the guardianship. * For suppose one 
should grant that they have suffered the greatest 
possible ' wrongs, and that everything which they will 
now allege about these matters is true, this, at least, 
I presume you would all admit: that it has happened 
to others ere now to have suffered many wrongs more 
serious than pecuniary wrongs. For involuntary homi- 
cides, outrages on what is sacred, and many other 
such crimes are committed; yet in all these cases the 
fact they have yielded to persuasion and given a re- 
lease is appointed for the parties wronged as a limit 


and settlement of the dispute. And this just principle = 


is so binding among all men, that, if one, having 
convicted another of involuntary homicide, and clearly 
shown him to be polluted. subsequently takes pity 
upon him, and releases him, he has no longer the 
right to have the same person driven into exile. If, 
then, when life and all that is most precious are at 
stake, a release has this power and validity, shall it be 
without effect, when money is at stake, or claims of 
lesser importance ? Surely not. For the thing most 
to be feared is, not that I should fail to obtain justice 
in your court, but that a just practice, established 
from the beginning of time. should now be done away 
with. 

“They did not let our property,” they will perhaps 
say. No; for your uncle Xenopeithes did not want 
it let, but, after Nicidas had denounced him for this,” 
induced the jurors to allow him to administer it ; and 
this everybody knows. “ They robbed us of huge 
sums.” Well, for this you have received from them 
the damages upon w hich you agreed ; and, I take it, 
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you are not entitled to recover it again from me. But, 2¢ 
that you may not think there is anything in all this— 
it is of course not fair (how could it be 7) after having 
come to a settlement with the guilty parties, to accuse 
persons who know nothing about the case—none the 
less, Xenopeithes and Nausimachus, if you have the 
idea that your claims are so marvellously valid, pay 
back three talents, and go on with your suit. After 
haying exacted so large a sum for not pressing your 
charges, you are bound to keep silent until you 
have paid this back—not to make the charges and 
keep the money ; that is the very extreme of unfair 
dealing. 

Now it is likely that they will talk about their 25 
trierarchies, and say that they have expended their 
property upon you. That their statements will be 
false; that they have squandered much of their 
property upon themselves, while the state has re- 
ceived but a small share ; and that they will deem 
it right to reap from you a gratitude that is not 
deserved nor due—all this I shall pass over. I myself, 
men of the jury, deem it right that somewhat of 
gratitude should be accorded by you to all who bear 
the public burdens. But to whom should you accord 
most gratitude ? To those who, while in their actions 
doing what is of service to the state, do not bring to 
pass what all would call a shame and a reproach. But : 
those who while performing public services have 
squandered their own property, bring the state into 
disrepute instead of rendering her service. For no 
man ever yet blamed himself; on the contrary, he 
declares that the state has taken away his property. 
But those who with ready hearts perform all the 
duties you lay upon them, and who by the soberness 
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of their lives in other matters preserve their property, 
rightly have the better of the others in this respect, 
that they both have been and will be of service, and 
also beeause this service accrues to you from them 
without reproach, We shall be found to be men of 
this type in our relations to you; as for them, I shall 
pass them by. that they may not charge that Iam 
eee evil of them. 

I should not be surprised if they try to shed tears 
and make themselves seem worthy of pity. But I 
deem that, in view of this. vou should all remember 
that it is the part of shameless men, or rather of men 
with no sense of right, after having squandered their 
fortune in gluttony and wine- -bibbing along with 
Aristocrates and Diognetus and others Te that: stamp 
in shameful and evil fashion, to weep and wail now 
in the hope of getting what belongs to others. You 
would have good cause to weep over your former 
doings. Yet it is not now a time to weep. but to prove 
that; you did not give a release, or that action may be 
had afresh for the matters released, or that it is legal 
to bring an action after the lapse of twenty years, 
when the law has fixed five years as the limit: These 
are the questions which these gentlemen are to de- 


cide. If they are unable to prove these things, as they : 


will be unable, we beg of you all, men of thej jury, not 
to deliver us up as prey to these men, nor to give yet 
a fourth fortune to those who have mismanaged three 
others—that which they received from their guardians 
without compulsion. that which they exacted by com- 
promising their suits, and that which the other day 
they took from Aesius by a judgement—but to allow 
us, as is right, to retain what is our own. It is of 
greater service to you in our hands than in theirs. 
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@ The speaker closes with a brief paragraph which occurs 
also at the end of Oration XXXVI. 
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And surely it is more just that we should have what 
is our own than that they should have it. 

I do not know what reason there is why I should 
say more @: for I believe that nothing that I have said 
has eseaped you. Pour out the water. 
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Ix approaching this oration the reader should bear 
in mind the fact that in ancient Athens a man had 
no other name than his given name. This, in con- 
nexion with the name of his father and that of his 
deme, was a clear and definite designation ; but if 
two individuals, having the same father and the same 
deme, had also the same given name, infinite con- 
fusion was bound to result, as this speech makes 
abundantly clear. 

In the present instance a certain Mantitheus, son 
of Mantias, of Thoricus. brings suit against his half- 
brother, Boeotus, to prevent him from calling himself 
Mantitheus. 

Mantias, an Athenian citizen, had legally married 
a daughter of Polyaratus, and had by her a son to 
w hom. he gave the name Manciheue, This son was 
formally recognized by the father at the festival held 
on the tenth “day after his birth ; was duly entered 
in the lists of the clan; and upon reaching the age 
of eighteen was regularly inscribed by Mantias on the 
register of the deme under the name of Mantitheus 
(see § 29 of this speech). Further, while the father 
was still living, and at his wish, Mantitheus had in due 
and legal form married an Athenian girl (Oration XL. 
$12). The speaker’s right to the name Mantitheus 
would therefore seem to be clear and indisputable. 
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Mantias, however. had at some time (precisely 
when, is not made wholly clear) formed a connexion 
with another woman of Athenian birth, named 
Plangon. ‘To her two sons were born, and, as they 
grew up, they claimed that Mantias was their father. 
Mantias himself is represented in this and in the 
following speech as being unconvinced of the fact, 
and as unwilling to recognize the youths as his sons. 
At the last, aehen a suit was thréatened to compel 
him to recognize them, he took the following course. 
For political reasons he did not wish the San to come 
to trial, so he made an arrangement with Plangon 
whereby he was to place in the hands of a third party 
a sum of money for her. and then challenge her to 
declare under oath that he was the father of her sons. 
She, on her part, agreed that she would refuse the 
oath, and after that all matters between them would 
be at an end. These steps were duly taken. but 
Plangon, in violation of the agreement, accepted the 
oath and swore that Mantias was the father of both 
her sons. After this, no other course being open to 
him, Mantias acknowledged the boys as his, and had 
them entered on the lists of the clan, giving the elder 
the name Boeotus and the younger the name Pam- 
philus. The plaintiff in this suit declared that he 
had himself already been entered under the name 
of Mantitheus, a name borne by his paternal grand- 
father, whose name was regularly given to the eldest 
son in a family. 

Mantias died before the sons of Plangon were 
entered on the register of the deme, and Boeotus 
proceeded to have himself entered under the name 
of Mantitheus, claiming, it would seem, to be older 
than his half-brother, and so entitled to bear the 
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grandfather *s name. He also alleged that Mantias 
had given him the name Boeotus as an insult (for the 
Boeotians were looked down upon by the Athenians), 
although it was in fact the name of his maternal uncle. 

Against this alleged usurpation of the name which 
was properly his own the plaintiff protests vigorously, 
emphasizing the confusion which had resulted, and 
which was bound to result, if he and his half-brother 
were to have identical names. He had, after his 
father’s death, acknowledged the two sons of Plangon 
as co-heirs with himself of his father’s estate, and had 
divided the property with them ; but he brings suit 
to have Boeotus estopped from calling himself 
Mantitheus. 

If we accept the statements of the speaker at their 
face value (always a rash procedure in the case of one 
pleading in an Athenian court), Mantitheus would 
appear to have a clear case. Yet it is all but certain 
that judgement was given against him. In Oration 
XL. § 18 (a speech again delivered by this same 
Mantitheus against the same defendant in a suit to 
recover his mother’s marriage-portion) we are told 
that, when the arbitrator had given a decision against 
him, Boeotus allowed the matter to go by default, 
claiming that the case did not concern him, as his 
name was Mantitheus, not Boeotus, a course which 
he would hardly have dared to take, if the court in 
the present suit had decided that he had no right to 
the name. Again, in the same passage, the plaintiff 
declares that, under the circumstances, he was forced 
to bring suit against the defendant under the name 
of Mantitheus. Proof that is virtually conclusive is 
also afforded by the fact that in an inscription which 
dates from a period subsequent to the trial, the two 


446 


AGAINST BOKOTES, I 


Mantitheuses are mentioned together with Pamphilus. 
as heirs of Mantias (see Schaefer. iii? p. 220): and 
Dionysius of Halicarnassus, in his treatment of the 
orator Deinarchus, cites the second of the two ora- 
tions as IIpis Marribeov wepi 7 TPOLKos, whereas he 
cites the former as II pos Bowwrir trep Tor oVéparos. 

Various views have been held: that Plangon was 
the legal wife of Mantias (a very dubious conclusion, 
although it receives some support from the claim 
made in Oration XL. that she brought Mantias a 
dowry) ; or that Mantias married her after the adop- 
tion of her sons (but this seems disproved by the 
language of Oration XL. $9): and finally, and most 
probably, that Boeotus was really the elder of the 
two. In that case, as he had been entered on 
the register of the deme (however irregularly) under 
the name of Mantitheus, the court may have held 
that he was entitled to bear it. 

This speech is discussed in Schaefer, iii? pp. 214 ff, 
and in Blass, iii. pp. £73 ff. 
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epyacTipiov avKodavra@v, MvynaikAéa &, dv tows 
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erdv7’ exeivov, Kal ToLovTous Twds, edixdlel? vids 
+. / is ~ ie: \ A \ 
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~ a“ \ 
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o > 
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2 This strong phrase occurs also in Oration XL. § 9. 

> Ninus was a priestess who was put to death, as the 
scholiast on Demosthenes XIX. § 281 tells us, for supplying 
love-potions to young men. The case seems to have been 
a notorious one, and reflected little credit on Menecles. 
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MANTITHEUS AGAINST BOEOTUS IN 
REGARD TO THE NAME 


I 


Ir was not from any love of litigation I protest by 
the gods. men of the jury, that “I brought this suit 
against Boeotus, nor was I unaware that it will seem 
strange to many people that I should bring suit be- 
cause somebody thought right to have the same name 
as myself: but it was necessary to have the matter 
decided in your court, in view of the consequences 
that must result if I do not get this matter righted. 


If the defendant declared Limeclt the son of another : 


father and not of my own, I should naturally have 
seemed meddlesome in caring by what name he chose 
to call himself: but, as it is, he brought suit against 
my father, and having got up a gang of blackmailers @ 
to support him—Mnesicles, whom you all probably 
know, and that Menecles who secured the conviction 
of Ninus,? and others of the same sort—he went into 
court, alleging that he was my father’s son by the 
daughter of Pamphilus, and that he was being out- 


rageously treated. and robbed of his civic rights. My 5 


father (for the w hole truth shall be told you, men of 
the jury) feared to come into court lest someone, on 
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a“ A fA / € a ck > € , 
6 “Ov pev roivuy tpomov yds evéypays’ 6 maT{p, 
akoveTe TOV papTuprav: 67.8 odK olopévou ToUTOU 





2 This money was evidently to be paid to her for fulfilling 
her promise to refuse the oath. 
Admission to the clan was necessary, if full family rights 
were to be secured. 
¢ The Apaturia was a family festival occurring in the 
month Pyanepsion (October-November), and was the time 
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the ground of having elsewhere received some injury 
from him in his public life, should confront him 
here ; and at the same time he was deceived by 
this man’s mother. For she had sworn that if he 
should tender her an oath in this matter, she would 
refuse it, and that, when this had been done, all 
relations between them would be at an end : and she 
had also had money deposited in the hands of a third 
party on her behalf @ :—on these conditions. then. my 
father tendered her the oath. But she accepted it, 
and swore that not only the defendant, but his brother 
too, her other son.wasmy father’s child. Whenshe had 
done this it was necessary to enter them among the 
clansmen,’ and there was no excuse left. My father 
did enter them : he adopted them as his children : and 
(to cut short the intervening matters) he enrolled the 
defendant at the Apaturia © as Boeotus on the list of 
the clansmen, and the other as Pamphilus. But [ had 


already been enrolled as Mantitheus. My father’s 5 


death happened before the entries were made on 
the register of the demesmen.? but the defendant 
went and enrolled himself on the register as Man- 
titheus, instead of Boeotus. How great a wrong 
he did in this—to me, in the first place, but also 
to you-I shall show, as soon as I have brought 
forward witnesses to prove my assertions. 


THe WITNESSES 
You have heard from the witnesses the manner in 
which our father enrolled us; I shall now show to 


when children were regularly registered in the lists of clan- 
members. 

4 Enrolment on the register of the deme marked the 
beginning of a young man’s political life. It took place 
when he reached the age of eighteen. 
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deity eupeévew, Sixaiws Kal dvayxaiws eAayov Thy 
diknv, tob7’ Hdy detEw. eyw yap ody otTWw SHmov 
axatds ety” avipwos 088 adAdytoTtos, Wate TAY 
per TaTpwev, a maT” eua éylyveTo, emerdnrep 
erroujoaro TOUTOUS 6 Tarp, ovyKexwpnKevat TO 
Tpitov vetpacbar pépos Kal orépyew emt Toure, 
Tept & ovopmatos Cuyouaxety, el 1) 70 peev mpas 
perabecbac peyaAny aTuyLlav ebepev Kal avavopiav, 
zo b€ Todrov yew Tadr’ dvoy” juiv dia MG 
advvatov 7 7. 

Iparov pev yap, él Set 7a Kowa THY ldiwy etrrety 
TpoTEpoy, TW y mods 7 Huey emTager TpoTov, av Tt 
ben Troveiv ; olgovar aa) A? of dudérau tov adrov 
Tpomov ovmep Kal Tous dMous. odKoby Mavrifeov 
Mavriov Gopixcov oicovaw, éav _xopnyov q yupve- 
alapyov 7 éorudrop’ 7 dy qt THY GAAwy pepwow. 
TO ofjAov otv éorat TOTEpoV oe pépovow H pe; 
av pev yap drjces ene, eye | oe oe. Kal 87) Karel 
pera 7000 6 dpywy  mpos 6vtw” av F. ovx o7- 
axovopev, od AnToupyobpev. mdTEpos Tails eK TOV 
vouwy €arat Cnptars évoxyos; tiva 8 of otparnyot 





® Literally, ‘‘ to strive with one under the same yoke.” 
Such See were very common in Greek antiquity, 
when horses as well as oxen were driven under the yoke. 

» The appointment of citizens to undertake the various 
“liturgies ” (such as, e.g., the trierarchy) was made from tax- 
groups chosen by the sev eral tribes. 

“ Thoricus was a deme of the tribe Acamantis. 

“ The choregus had for his duties the equipment and 
training of a chorus for the dramatic contests at one of the 
great festivals. For this purpose the tribe chose one of its 
richest members. 

¢ The gymnasiarch was appointed by the tribe to maintain 
a team to represent it in the torch-races, which formed a 
feature of certain Athenian festivals. 
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you that, as the defendant did not choose to abide 
by this enrolment, it was both just and necessary for 
me to bring suit. For I am surely not so stupid nor 
unreasonable a person as to have agreed to take only 
a third of my father’s estate (though the whole of 
it was coming to me). seeing that my father had 
adopted these men, and to be content with that, and 
then to engage in a quarrel with my kin? about a 

name, were it not that for me to change mine would 
bring great dishonour and a reputation 1 for cowardice, 
while for my opponent to have the same name as 
myself was on many aecounts impossible. 

To begin with (assuming that it is best to mention 
publie matters before private), in what way will the 
state give its command to us, if any duty is to be 
performed ? The members of the tribe will, of course,” 
nominate us in the same Way as they nominate other 
people. Well then; they will bring forward the 
name of Mantitheus, son of Mantias, of Thoricus,° 
if they are nominating one for choregus ¢ or gym- 
nasiarch¢ or feaster of the tribe’ or for any other 
office. By what. then. will it be made clear whether 
they are nominating you orme? You will say itis 1; 
I shall say it is you.? Well, suppose that after this 
the Archon summons us, or any other magistrate. 
before whom the ease is called. We do not obey the 
summons ; we do not undertake the service. Which 
of us is liable to the penalties provided by law? And 
in what manner will the generals enter our names. 


* This third form of public service entailed the duty of 
giving the annual dinner (in the Prytaneum (?)) to the 
members of the tribe. 


9 That is, each of them would seek to shift the burden of 


the required service, so that the other would have to bear it. 
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TpoTov eyypapovow, av ets ouppopiav evyypdpuow, 
Hav Tpenpapyxov kabiordow ; 0 av oTpareia tls 
uP 7@® diAdov €orat 767 repos eof” 6 KaretAey LEV0S ; 
Tl 8, by GAAn Ts apx7) xabiory Antoupyetv, olov 
dpywv, Baotretds, abAobéra1, Ti onpetov eorat mO- 
TEpov kabioraow ; xpoorapaypdibover vy Ata 7o6v 
eK TlAayyoves, a av o€ ypadwaw, a av 3 pe, TAs epeijs 
LNT pos Totvoua. Kat Tis 7Kovce TuTIOTE, 7 Kara 
Trotov voLov TpooTapaypagorr’ av TobTO TO Ypappea 
4 aXAo Tt any 6 TaTIp Kal 6 Sijuos 5 av ovTwy 
dp.doiv Ta&V abtav TOAA Tapaxyy) cupBaiver. dép’, 
et de KpiTys xahoiro MavriGeos Mayriov Oopixcos, 
zt av Trovotmev ; 7) Badiloser av dppen ; i20) yap 
€oTal dijrov arérepov ae KékAnnev n we; pos 
Aus, av 8 apynv irwvoby 4» mos KAnpot, ofov 
BovAjs, Geopoberou, Trav dAdwy, 7 dipros 7 Tmpav 6 
Aaxeav éorar; Any ef onueiov, womep av dw 
Twi, TO yoreles mpoaéatat* Kal ovdé€ Tob8’ ozo- 
tépou €oTl of moAAol yrwaovtar. odKodv 6 peév 
avtov, eyw 8 euavtov djow tov elAnxdr elvar. 
Aowrov els TO StKacTHpiov Huds elovevar. odKodV 
ép éxdot@ TovTwy dikaoripiov Hiv 7% mddALs 
Kkabuet, Kat Tod prev Kowob Kal taov, TOU TOV Aaxovr’ 
apyew, amoatepnaduela, aAAjAous b€ wAvvodper, 





* The word «pits does not signify a judge in a court of 
law, but apparently a judge in some festival contest. 

®’ In Athens the members of the senate (BovA#) of five 
hundred — fifty from each of the ten tribes—were chosen by 
lot. 

© The six minor archons bore this name; see note aon p. 202. 

4 Eyery candidate had an identification tablet inscribed 
with his full name (that is, his given name, the name of his 
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if they are listing names for a tax-company ? or if 
they are appointing a trierarch > Or, if there be a 
military expedition, how will it be made clear which 
of us is on the muster-roll ? Or again, if any other 9 
magistrate, the Archon, the King- Archon, the 
Stewards of the Games, makes an appointment for 
some public service, what sign will there be to indicate 
which one of us they are appointing ? Are they 
in heayen’s name to add the designation “son of 
Plangon,” if they are entering your name, or add the 
name of my mother if they are entering mine? But 
who ever heard of such a thing ? or by w vhat law could 
this special designation be appended, or anything else, 
except the name of the father and the deme ?- And 
seeing that both of these are the same great con- 
fusion must result. Again, suppose Mantitheus, son 10 
of Mantias, of Thoricus should be summoned as 
judge, what should we do? Should we go, both of 
us? For how is it to be clear whether he has sum- 
moned you or me? Or, by Zeus, suppose the state 
is appointing to any office by lot, for example that of 
Senator? that of Thesmothet,? or any of the rest ; 
how will it be clear which one of us has been 
appointed ?—unless some mark shall be attached to 
the tablet,? as there might be to anything else : and 
even then people will not know to which of us two it 
belongs. Well then, he will say that he has been 
appointed, and I shall say that I] have. The only 11 
course left is for us to go into court. So the city will 
order a court to be set up for each of the cases ; and 
we shall be cheated of the fair and equal right, that 
the one chosen by lot shall hold office. Then we shall 


father, and the name of his deme), and this was placed in 
the urn for drawing. 
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7a towtr élndwkdta Kai dewvov doxety elvae 


14 BovAdpevoy: Kal vy A? tows éotw. av odv mpo- 


idvros Tot ypdvov T&v atta&v Tt movety TovTOLS 
2 ~ ” A ~ £ / ? , 
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* Possibly, ‘‘ an eloquent speaker.” 
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berate each other, and he who shall prevail by his 
words will hold office. And in which ease should we 
be better off—by trying to rid ourselves of our exist- 
ing resentments, or by arousing fresh animosities and 
recriminations ? For these must of necessity resuit. 
when we wrangle with one another about an office 
or anything else. But suppose again (for we must 
examine every phase of the matter). one or the other 
of us persuades the other. in case he is chosen. to 
yield the office to him, and so obtains the appoint- 
ment? What is this but one man drawi ing lots with 
two tablets? Shall it, then. be permitted us to do 
with impunity a thing for which the law appoints 
the penalty of death? “Why, certainly. for we 
should not do it,” you may say. I know that. at least 
so far as ] am concerned ; but it is not right that some 
persons should even be liable to this penalty, when 
they need not be. 

Very well: but in these cases it is the state that is 
injured: what harm does it do me individually * 
Observe in what serious ways I am harmed. and con- 
sider if there be anything in what I say. Indeed 
the wrong done to me is far more grievous than 
what you hare heard. You all know, for instance. 
that he was intimate with Menecles during his life- 
time. and with his crowd, and that he now associates 
with others no better than Menecles, and that he 
has cherished the same ambitions, and desires to be 
thought a clever fellow ®%: and, by Zeus, I dare say 
he is. Now, if, as time goes on, he undertakes to 
set on foot any of the same practices as these men 
(these are indictments, presentments for contraband, 
informations, arrests) and on the basis of one of these 
he is condemned to pay a fine to the state (for there 
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Opumiwva, Kat Tovs mdvu Sdewots éxdato’, érav 
mAcovaluo’, érioraod” dpets Koopious mrovelv) ) brn 
7 Sqposin, rt }aAAov obtos eyyeypappevos éorae 
euod; oTe wy AC elcovrat mavTes mOTEpOs mor” 
dare. Kade. av 8,0 TUXOY yevour” av, xpovos 
5€AOy Kal Ly exe Oh 70 odAnua, ca paMov ob 
ToUTOU Traides Eoovrat TOV epav eV YEYPAprevor, 
Orav Tovvopa. xe matip Kal 7% dvd Kal mav7’ 7 
rabta; Tt 8’, ef tis diknv eEovdAns adT@ Aaywr, 
pdev €pol hatin mpos adtov civat, kuptay bé moun 
oduevos eyyparpat, TL HaMov av etn TovToOv 7 eu 
evyeyp pahus; ld °; et Twas elogopas | ta) pe, caf 
8, et Tis GAA Trept Tobvoua ylyvour” 7 Ages 6 ixns 
7 56g" oAws an dys 5 Tis eloeTar TOV TroAAdY 
moTepos 708” obTds eazt, Svotv Mavribéow radtod 
TaTpos ovTow; pep’, *, e« b€ Sixny dotpareias 
pedyor, Xopevor 8” é6tav orpat teveobae dén; Kal yap 
viv, 67’ els Tapdvas mapyAbov of dAdo, évOdde 
TOUS xods dywy dmereipOn Kal Tots Aovuaiots 
KaTapeivas éydpeverv, ws amavtes éEwpal? ot ém- 
Sqpobvres. amveAOdvrwy 8 e@€ EvBoias TOV OTpa- 
TiwT@v, Aiotagtou mpooexAn On, Kayes Tragvapyay 
Tijs durjs, jvayKalounv Kara TOUVOMATOS Tod 
euavTod matpdlev déxecbar tiv Aéw Kal ef 





2 A town in Euboea. 

> This name was given to the second day of the festival 
Anthesteria, held in February-March. 

© Service in the chorus at the Dionysiac festival would 
entitle the individual to exemption from military service for 
the time being—an easy way out for the ‘* slacker.” 

¢ The taxiarchs were military officers, each in command 
of his tribe’s contingent of hoplites. 
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AGAINST BOKOTUS, 1. 14-17 


are many vicissitudes in mortal affairs, and you know 
well how to keep in due bounds even the most clever 
people on any occasion when they overreach them- 
selves), why will his name be entered on the record 
any more than mine? “ Beeause,” it may be said, 
“everybody will know which of us two was fined.” 

Very good; but suppose (what might very well 
happen) that time passes and the debt is not paid ; 

why is there any greater likelihood that the 
defendant’s children will be entered on the list of 
state debtors any more than my own, when the name 
of the father and the tribe, and all elec are identical ? 
Suppose, now, somebody should bring a suit for eject- 
ment against him,and shouldstate that he had nothing 
to do ih me, but, having had the writ registered, 
should enter the name, why will the name he has 
entered be that of my opponent any more than my 
own? What if he fails to pay any of the property- 
taxes ? What if the name be involved in the filing 
of any other suit, or, in general, in any unpleasant 
seandal? Who, among people at large, will know 
which of the two it is, when there are two Manti- 
theuses having the same father? Suppose, again, 
that he should be prosecuted for evasion of military 
service, and should be serving as chorister when he 
ought to be abroad with the army—as,. a while ago. 
when the rest went over to Tamynae, he was left 
behind here keeping the feast of Pitchers! and re- 
mained here and served in the chorus at the Dionysia,” 
as all of you who were at home saw; then, after the 
soldiers had eome baek from Euboea, he was sum- 
moned on a charge of desertion, and I, as taxiarch 
of our tribe,? was compelled to receive the summons, 
since it was against my name, that of my father being 
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pcos ézopicby Tots Sixaarapioss, elotyov av 
dAAov Ott. Taira oe et p17) ceonpacpevey 70 
oureBn Tv exivwy, Kav dpTupas buiv Tapecxopny. 
elev. ef 6€ fevias TpoaKAnbetn ; moAAois be 
Tpoakpovet, Kat 6v vayndadn Tpomrov rouoacbat 
6 marhp ab7Tov, ov AcAn dev. dpets 3, ore pev 
Tobrov obk éroreif’ 6 marip, THY pnTép’ ddnOy 
Aéyew yyeta? avrob: err ELoaV ro OUTW yeyovas 
otros oyAnpos 7, maAw dbpiv more dd€er Kelvos 


aAdnOy rA€yew. 7.8, ef Pevdopaprupidv ddrdcecbar 
mpoadokay ed’ ots épaviler TovTots Tots mepi adTov, 
epnunv edoee teAcobqvar tHv Siknv; dpd ye 
pxpav yyeiabe BAdBnv, oD dvdpes “A@nvato, ev 
Kowwria Tov dmavTa Blov Tis TovTov dd€ys Kal 
TOV epyov eivat; 

"Ort tolvuv o88 a Orel edn Au? opty pdrny o- 
Bodpat, Bewprjoare. ovTos yap 7on Kal ypagas 
Twas, a _dvbpes -A@nvaio, médevyev, ep” als oddev 
aitios wv eye ovvdiaBdrdopat, Kal Tis dpxiis 
judeoPrret, qv bpets eu eyelpoTovijcate, Kal 

moAAd Kal Svaxep yl bud Tovvopa ovpBeBnkev Hiv, 
av, Ww &dn0, éexaotwv pdptupas vbuty mapeEopat. 


MAPTTPES 


‘Opar’, & dvdpes ’A@nvaio, ta cupBatvovra, Kat 
THY andlav THY ek TOD mpdypatos. et Tolvuy pndev 





? Evidently shortage of funds might prevent the courts 
from sitting; and the Euboean campaign had depleted 
the treasury. 

®o The éxivo. were receptacles in which documents, etc., 
pertaining to the case were put under seal, to be opened only 
when the case was called. See note a on Oration XXXIV. 
pe 265. 
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added: and if pay had been available for the juries,* 
1 should certainly have had to bring the case into 
court. If this had not occurred atter the boxes ? 
had already been sealed, [ should have brought you 
witnesses to prove it. Well then ; suppose he were 
summoned on the charge of being an alien. And he 
does make himself obnoxious to many, and the way 
in which my father was compelled to adopt him is 
no secret. You, on your part, while my father was 
refusing to acknowledge him, believed that his mother 
was telling the truth : but when, with his parentage 
thus eepaiblished: he makes Naselt odious, you will 
some day on the contrary conclude that my father’s 
story was true. Again, what if my opponent, in the 
expectation of being convicted of perjury for the 
services® which he freely grants his associates, should 
allow the suit to go by default > Do you think it 
would be a slight injury that I should be my whole 
life long a sharer of his reputation and his doings ? 
Pray observe that my fear regarding the things I 
have set forth to you is not a vain one. He has 
already, men of Athens, been defendant in certain 
suits, in which, although I have been wholly innocent. 
odium has attached to my name as well as his; and 
he has laid claim to the office to which you had elected 
me; and many unpleasant things have happened to 
me because of the name; regarding each one of 
which I will produce witnesses to inform you fully. 


Tue WITNESSES 


You see, men of Athens, what keeps happening 
and the annoyance resulting from the matter. But 


° The ** service ’ at which the speaker hints is presumably 
the bearing of false testimony. 
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M4 be eg ? , Ed ov LOU) > ‘A 
andes iv ex tovTwv, pyd’ dAws advvatov tavTov 
éxew dvom’ Hiv ovvéBaver, od diov Tobrov pev 
Sikatov 70 pépos THY eu@v xpnudtwy exew Kata 
Thy Toinaw, Nv 6 TaTHp adrov avayKacbets ézrou)- 
caro, ene 8 adatpePvar todvoua, 6 BovAdpevos 

* 3S? ey? Le 8 \ PAG] bs wn > 
Kat ovd bd’ évdos Piacbets EbeTo. ovK eywy 
Hyoopat. 

oe , IDA o + / 3 ‘ 

Iva rolvuy eldfjre, Ott od pudvoy eis Tovs 
dparepas ovTws, ws peuapTupyTat, 6 maTHp THY 
> A > ‘4 > ‘ A ‘ } / > ‘ 
eyypadiy emomoato, adAd Kat THv Sexarny €pot 
mov tovvona totT eto, AaB pou Kal TavTyv 
Thy pwaptuplav. 

MAPTYPIA 


’Akover’, dvdpes “A@nvaior, dtu éyw pév ety’ emt 
Tovvomatos TovTOV TavTa TOV xpdvov, TodTov bé 
Bowrév ets tods ppatepas, nvik’? jrayKdobn, 
evéypary’ 6 matip. d€ws Toivuv époiuny av adrov 
évavriov tua@v: ef py ereAedTnG 6 TaTHp, TL av 
mor émolets mpos Tots Snudtas; ovK av elas 
cavtov eyypagew Bowtov; ddd’ dromov dixny pev 
Nayxdverv TovTov, KwAvew b€ mdAW. Kal pH et 
y elas adtov, evéypaev av oa els Tods dypdtas, 
Omep eis Tovs dpdtepas. ovKodv Sewdv, O yh Kal 
eoi, ddckev pev exeivov eavtod marép’ eivar, 
ToAuav 8 dxvpa rovetv & Ketvos émpake C&v. 

*EroAua tolvuv mpds TH StartyTH mpayp’ dvardé- 





2 The child was formally named at a ceremony held on 
the tenth day after birth, and attended by members of the 
family and close friends. 
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AGAINST BOEFOTUS, [. 20-22 


even if there were no annoying results. and if it 
were not absolutely impossible for us both to have 
the same name, it surely is not fair for him to have 
his share of my property by virtue of the adoption 
which my father made under compulsion, and for me 
to be robbed of the name which that father gave me 
of his own free will and under constraint from no one. 
I. certainly. think it is not. 

Now, to show you that my father not only made 
the entry in the list of the clansmen in the manner 
which has been testified to you, but that he gave 
me this name when he kept the tenth day after my 
birth.* please take this deposition. 


Tue Deposirion 


You hear then, men of Athens, that I have always : 
been in possession of the name Mantitheus; but 
that my father, when he was compelled to enter him, 
entered the defendant in the list of clansmen as 
Boeotus. I should be glad. then, to ask him in your 
presence, “ If my father had not died, what would 
you have done in the presence of your demesman ? 
Would you not have allowed y ourself to be registered 
as Boeotus ?”’ But it would have been absurd to bring 
suit to force this and then afterwards to seek te 
prevent it. And yet. if you had allowed him, my 
father would have enrolled you in the register of 
demesmen by the same name as he did in that of the 
clansmen. Then, O Earth and the Gods, it is mon- 
strous for him to claim that Mantias is his father, and 
vet to have the audacity to try to make of none effect 
what Mantias did in his lifetime. 

He had the effrontery, moreover, to make before 
the arbitrator the most audacious assertions, that 
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atatov déyew, ws 6 TaTHp abTob Sexarny émoinoev 
worep €uod Kal tovvoya toi7 er aitd, Kal 
pdptupas Twas TapelyeTo, ols exeivos ode T0T’ 
apOn Xpa[evos. eye 8 otdév tudv dyvoeiv 
olopat, o7t ovT av ézoinaev Sexdrny ovdels mraudiou 
ft) vopilenv abdTo0 ducaiws elvat, OUTE ToLWoas Kal 
atép€as, ws av vidv Tes orépfat, maAw eapvos 
eroAunce yeveodar. ove yap el Tt 7h penrpt ™pos 
opyny 7AGe Th Toure, TOUTOUS GV ELicet, Vout wv 
avTob elvat: TOAD yap paAdcv eciwfaow, wv av 
éavtois bieveyIGow avip Kal yur, dua Tods matdas 
Li nN > & 2. ~ € > € lat 
KatadAatrecbar 7) dv av ddixknfdow td’ abrdv, 
tos Ko.wods maidas mpds puaeiv. ov Toivuy eK 
TouTwy €or tdetv pdvov, OTe pevoeTa, Tab’ éav 
Aéyn, GAA mpiv iéTepos dacKew ovyyeris elvat, 
? i. Une ee) / A > a , 
els Inmobwvrid egoira pudiy els mraidas Xopevowy. 
Katou ts av bpav oleTat THY pnrépa mépipar TOOTOV 
els Tavrny thy dvajy, dewa pév, ws dno’, b70 T08 
matpos memovOviav, dexadtnv O° eidviay memownKdT 
>? a. a / v ” a ‘ x r.. ead 
exelvoy Kal maAw é€apvoy dvta; éya pev oddev 
n 2 Tl A ‘ v sQ9 < Ey eA 
av oiua. els yap thy "Akapavrid’ dpoiws e&fv 
~ % >? A e nv Ge > rd 63 A 
aot poitay, kai édaiver’ av ota’ axddrovbos % dvd} 
Th Qécer Tobvoparos. 
ue t a> > ~ - z 4 
Qs toivuy tabr’ adnOA A€yw, TovTwv pdptupas 
byuiv tods avpudoit@vras Kal Tovs €iddtas map- 
é€opat. 





“ This passage is repeated with slight changes in the 
following oration § 29. 

» That is, to the tribe to which his mother belonged, not 
to that of Mantias, which was the Acamantis. The speaker 
would have this indicate that the mother was conscious that 
the boy was not the son of Mantias. 
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AGAINST BOEOTUS, I. 22-24 


my father kept the tenth day after birth for him, just 
as for me, and gave him the name Mantitheus ; and 
he brought forward as witnesses persons with whozn 
my father was never known to be intimate. But I 
think that not one of you is unaware that no man 
would have kept the tenth day for a child which he 
did not believe was rightly his own; nor, if he had 
kept the day and shown the affection one would feel 
for a son, would afterward have dared to deny him. 


For even if he might have got into some quarrel 2: 


with the mother of these children, he would not have 
hated them, if he believed them to be his own. *For 
man and wife are much more apt, in cases where 
they are at variance with one another, to become 
reconciled for the sake of their children, than, on the 
ground of the injuries which they have done one to 
the other, to hate their common children also. How- 
ever, it is not from these facts alone that you may see 
that he will be lying, if he makes these statements ; 
but, before he claimed to be a kinsman of ours, he 
used to go to the tribe Hippothontis to dance in the 


chorus of boys. And yet, who among you imagines : 


that his mother would have sent him to this tribe, if, 
as she alleges, she had been cruelly treated by my 
father, and knew that he had kept the tenth day, 
and afterward denied it ? Not one, | amsure. For it 
would have been just as much your right to go to 
school to the tribe Acamantis, and then the tribe 
would have been in manifest agreement with the 
giving of the name. 

To prove that I am speaking the truth in this, I 
shall bring before you as witnesses those who went 
to schoo] with him, and know the facts. 
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MAPTYTPES 


oes af ~ x A ~ € ~ ‘ 
Otrw toivey davepds mapa tov Tis abtob pntpos 
a A | A Pan @ 
GpKov Kal THY TOD SdvToOs exeivyn TOV Opkov edHOeLar, 
‘\ ‘A \ > z € A > 
maTpos TetuxynKkas Kal av? ‘Immobwvridos év 
- é ~ ~ \ 
Axapav7ide dvdn yeyovus, otk ayaTd Bow7os 
€ f > 4: & ra + \ ay a ~ W 
ovtoal, aAAa Kat dikas euot bv’ 7 Tpeis €tAnyev 
2 , \ e : 
apyuptov mpos ais Kal mpdtepdv p> eovxoddvrer. 
, t. 2 ay € ~ ? t , ta 
Kaito. mavras olyat TOO” duds eidévar, ris Hv 
. nd , be A > are ~ 2: > 
xXpypatiaTys 6 maTHp. eyw 0 edow Taira. ard 
3 ig > 5. ¥ iz ra £ ra > > Ss 
el Oikau’ dpucdpoKkey  pATYP 7 ToUTwWY, em? adbro- 
, 3 ~ ~ ov 
dupa ovkodavtynvy emidexvder Todtov Tats dikats 
a > + ¢ > o¢ if 
TavTais. et yap ovTw damavypdes Hv, WoTE yapw 
A 4 ~ 
yeyapnkws THY eunv pntépa, érépav elye yuvaika, 
a ~ ¥ ~ 
is Duets card, Kal OU’ olKias WKeEL, TS av apyvpLov 
ToLovTOS wy KaTéATEV; 
> > ~ t bi og wv : a C4 
Ode dyvod toivuv, & dvdpes *AOnvator, dre 
\ .s Fi oe 
Bow 7ds odroat dikarov pev oddev eer A€yewv, HEE 
Ss ? N ~ oe 2. .% 7 > id a) 
& émt 7ad@ dep aet rAEever, Ws emNnpéal? 6 maT 
7 
~ t 2 > > ~ > ~ os > ‘ e€ x. 
abT@ mevOdpevos br’ euod, afvot 8 adros ws 57 
f ” la > Yu \ ~ ‘ ~ 
mpeaputepos wv Tovvop’ exe TO TOU pos TaTpds 
Yi A \ a > = ~ rg e ~ 
mammov. mos 67 Tatr aKkodoar BéATiov dyads 
oO ~ ae 9 \ 
Bpaxéa. eye yap olda tadrov, 67° ottw auyyerns 
= 2 an eo ” ” 5) e , , 
hv éyol, op@v wamep av dAdov tw’ odtwol, vew- 


wy > 9: ~ hy ~  -S 3 mM” > \ 
TEPOV OVT EMLOV KAL GUKXVW, OO e€ dpews, ou yy 


28 loxuptCopat ToUTY: Kal yap evnbes. arn’ et tes 
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Tue Wirrvesses 

Nevertheless, although it is so plain that by his 
mother’s oath and the simplicity of him who tendered 
the oath to her. he has obtained a father and estab- 
lished his birth in the tribe Acamantis. instead of 
Hippothontis. the defendant Boeotus is not content 
with this. but has actually entered two or three suits 
against me for money. in addition to the malicious 
and baseless actions which he brought against me 
before. And yet I think you all es what sort of a 
man of business my father was.¢ [I will say nothing 
about this ; but if the mother of these men has sworn 
truly, it absolutely proves that the fellow is acting 
as a malicious pettifogger in these suits. For if my 
father was so extravagant that, after having married 
my mother in law ful wedlock, he kept another 
woman, whose children you are, and maintained two 
establishments, how pray. if he were a man of this 
sort, could he have left any money ? 

Iam well aware, men of Athens. that the defendant, 
Boeotus, will have no valid argument to advance, but 
will have recourse to the statements he is always 
making, that my father was induced by me to tr eat 
him with despite ; and he claims the right, alleging 
that he is older than I, to bear the name of his 
paternal grandfather. As to this. it is better for you 
to listen to a few statements. I remember seeing 
him, before he became a relative of mine, casually, 
as one might see anyone else. and thought him 
younger than I, and to judge by appearances, much 
younger ; but I will not insist upon this, for it would 


be silly to do so. However, suppose one should ask : 


*@ He was so poor a man of business that after his death 
his heirs had to pay off indebtedness incurred by him. 
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époito Bow tov tourovi, 67” ev ‘Inmobwrtidu dvaAj 
yopevery Hélovs, ovmw Tob maTpds elvar dacKkwy 
~ ~ / 
vids tod éuod, ti cavrov yew dixaiws av Geins 
+ > A , > n Ay ~ ld 
évoua; et yap Mavrideov, odk av ba TobTd ye 
, ¢ , , ee: a a * ION a 
gains ott mpecBvrepos ef euod. ds yap odd THs 
~ t LZ A ~ bf ~ ~ 
guds ToTE Gow TpoohKew yyod THs éuys, Tas av 
~ id > ~ ? ca aM 4 a 
Tob ye Tanmov Tovpod nudecBires; és 8, @ 
wey ’ ~ \ 4. ~ > Foal x > ‘ 
avopes A@nvator, TOV bev TWV ETWY Xpovov ovoets 
sD € ~ > A A ‘ 7 ‘ , > a > 
oldev tudy (éyw pev yap euol mAciov’, odtos 4 
€ ~ Ls \ \ ~ a £ ra 
éavt@® dice), Tov dé Tod dixaiov Adyov TavTes 
> , my ) e / > > a a 
emioracbe. eat: 8 odTos Tis; ad od maidas 
‘ + 
évoujcato TovToUs 6 TaTIp, a7 TOVTOV Kal vopi- 
- 
leafar. ampdtepov Toivuy éu” eis tods Snudtas év- 
éypawe Mavribeov, mplv eicayayety Tobrov eis Tovs 
dpatepas. Wor od TH xpovw povov, adAdAd Kal TH 
Q an > a> 
duxaiw mpeaBetov exo av éya Tovvopa Todt 


ah > > , , Eee > 66 > 
€LKOTWS. elev. €l bé€ TL OD €pOlT ELE Pol 


Bowté, 7o8ev viv “Axapavtidos dvds yéyovas Kai 
~ , ¥# %: en G A s 
Tav Siuwv Oopixios Kat vids Mavriov, Kal 70 
/ ~ € ) > t , Ua a? 
pépos tav bm éxelvov Katadedbévtwy exets; 
bY \ ” La > wv bd a \ 4 > A ~ 
ovoev av aAxr €xols ELTTELV, TAN OTL Kape Cav 
évoijoato Mavrias. Ti TeKpNplov, Et Tis EpoT’, 7) 
paptupiov €ari cou TovTov; els Tovs dpatepdas pw 
> , / cia t > be Aer Lae. 4 i Mw 
elonyaye, dyceas av. ti obv a’ evéypary’ dvop’, et 
~ A > ta 
tis €poito, Bow tov ay eizots: tobro yap «cionyOns. 
ovkobv dewdov, ef THS pev ToAEWS Kal TOY dT? 
> , , 3 ow ~ / t 
éxeivov Katarerbbévrwy bia Tovvoua TobTo péTEGTL 
168 
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this Boeotus the following ESOS “When you 
thought it right to join the chorus in the tribe Hippo- 
thontis before you claimed to be the son of my father. 

what name would you have set down as rightly be- 
longing to you? For if you should say, M: intithcus. 
you could not do so on the plea that you are older 
than 1, for since at that time you did not suppose you 
had any connexion even with my tribe, how could 


you claim to be related to my grandfather ? Besides. 


men of Athens, not one of you knows the number of 


the years. for I shall say that I am the elder, and he 
will say that he is. but you all understand the just 
way of reckoning. And what is this? That these 
men should be considered children of my father from 
the date when he adopted them. Well then. he 
entered me on the register of the demesmen as 
Mantitheus. before he introduced this man to the 
clansmen. Therefore not by virtue of time only, but 
also by virtue of justice I have the right to bear this 


name as a mark of seniority. Very well. Now, sup-: 


pose one should ask you this question? “ Tell me, 
Boeotus, how is it that you have now become a 
member of the tribe Acamantis, and of the deme 
Thoricus, and a son of Mantias. and have vour share 
in the property left by him?” You could give no 
other answer than, “* Mantias while living acknow- 
ledged me, too, as his son.” If one should ask you 
what proof you had of this or what evidence, vou 
would say, ‘‘ He introduced me to the clansmen.” 
But if one asked under what name he enrolled you, 
you would say, “ Boeotus.” for that is the name by 
which you were introduced. It is, then, an outrage 
that whereas thanks to that name vou have a share 
in the right of citizenship and in the estate left by 
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got, TobT0 e aévois adels ETEpoV perabeobar aur ®. 
dep’, et oe 6 Tarnp dfvacecey dvacras, a peeverv 
ef’ od o@ atTos evoujoar” dvoparos, 7 Tarp’ 
dAdov cavTob ddoxew civat, dp’ odk av _ MeTpe 
aétoby doKotn ; tadta Tovey tat éya o a, 
7 Taz pos adAXov cavtov TODO TOE: 7 Touvo 
exew 3° Kelvos edu cot. v1) A’, aAN BBper Kal 
exnpela zwl TobT éreOy ou. Mens ToAAdKis pév, 
or” otdK erroceto é maTp rovrous, edeyou obTOL Ws 
ovdev xelpous elaiv ot THs LNTpOS THs tovrou ovy- 
yevets TOV TOD Tar 7 pos Tobpos. éorw 8 6 Bowrds 
aderAdod tis tovTov pytpos dvoua. eed 8 
eladyew 6 TaTnp TOUTOVS WvayKaleToO, E“OU TpoELc- 
nypevov Mavriéov, otrw Totrov eiodyer Bowzdv, 
tov adeAdov & attod Hdpdirov. eet od defor, 
ooTts "AGH vaiwy Tavr’ dvopa av7od Tovoiv éBero 
duotv Kav ine eye) ovyxwpyow be émijperdy got 
totTo Tovvopa Béobat Tov Tarépa. KatTou et ye 
Towotros Haba, Ware woijcacbar ev cavToV avay- 
kdoa, €€ drov 8 dpéces exeivy TpdTOU Un oKO- 
meiv, odk HaP oiov bef Tov mpociKoV7T’ etvae mepl 
Tovs yovéas, odk dv & otk énnpedou bixaiws av, 
arAN amwAdaAes. 7 Sevov y av ein, ef KaTa pev 
tov b7o Tob matpds atrob vopilopévey maidwy of 
TeEpt TaV yovewy layvoovot vouot, Kata TOV O° 
adtovs eiofialopéevwy dKovras Toretafar, akupoe 
, 

yevyoovrTat. 

-AAN, @ yarerwrate Bowré, padiota pev adv 
mpatres mav7wy Tabdoa, ef 8° dpa pn BovAe, 





2 The word chosen is the one properly used of aliens who 
seek to arrogate to themselves the rights of citizenship. 
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my father, you should see fit to fling it aside and take 
another name. Come: suppose my father were to 
rise from the grave and demand of you either to abide 
by the name under which he adopted you, or to de- 
clare yourself the son of some other father, would his 
demand not be thought a reasonable one? Well then. 
I make this same demand of you, either to add to your 
name that of another father, or to keep the name 
which Mantias gave you. Ah, you may say, but that 
name was given you by way of derision or insult. No; 
very often, during the time when my father refused to 
acknowledge them, these men used to say that the 
kinsfolk of ‘the defendant’s mother were quite as good 
as those of my father. Boeotus is the name of his 
mother’s brother; and when my father was com- 
pelled to bring them into the clan, when I had already 
been introduced as Slantithens, he introduced the 
defendant as Boeotus, and his brother as Pamphilus. 
For I challenge you to show me any Athenian who 
ever gave the: same name to two of his sons. If you 
can, fc will grant that my father gave you this name 
by way efinsult: And y et, if your r character was such 
that you could force him to adopt 3 you, but not study 
how you might please him, you were not what a true 
son ought to be toward his parents ; and, if you were 
not, you would have deserved. not only to be treated 
with indignity, but even to be put to death. It would 
indeed be an outrageous thing, if the laws concerning 
parents are to be ‘binding upon children whom the 
father recognizes as his own, but are to be of no effect 
against those who have forced themselves in * and 
compelled an unwilling adoption. 
You unconscionable Boeotus, do, pray, give up 
your present ways; but, if indeed vou are unwilling 
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> e / : Se tan > - > ee / ~ 
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t. > 2 ‘ £ od > > , a ‘ A 
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P > ~ , Fd 9Q> > ‘ ¥. > 
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‘a , > h 3 > > ra » A / , 
Hyovpnv, éemedy S eroijoato, Kayw vopilw. Ti 
ToUTOU anpelov; TeV TaTpwwy exets TO [Epos 
yeTa THVv TOO TaTpos TeAeUTHY: lep@v, dolwy 
ra 3 / a ax. > A ra ¥ * 
peTexers' amdyet o ovdels dd ToUTwY. Ti BovAEL; 
” K. ~ & , \ , \ > , * 
av b€ db dewa mdayew Kal KAdy Kal ddvpyrat Kal 
KaTnyoph pou, ad ev av Aéyn, pty TLoTEVeTE (od 
yap Sikatov py Tept ToUTWY dvTos TOD Adyou vuvi), 
> ~ 7 # , a 3 \ ww ? > ~ a 
exeivo 0° vmoAapBavere, tt oddev a7” abt@ rrov 
dikny AapBdvev Bow7ad KAnbévrr. ri odv dido- 
~ ~ AY Le 3 o ‘ ¢ ~ > 
vikeis; pydauds: py éxy’ ovtw mpds Huds ebed- 


, > * A > A ¥ ‘ oa ‘\ A ~ or 
€xbpws: ovoe yap €yw mpos ce, Emel Kal VOY, Wa 
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to. do, in Heaven’s name, accept advice in this at 
least ; cease to make trouble for yourself, and cease 
bringing malicious and baseless charges against me : 
and be content that you have gained citizenship, an 
estate, a father. No one is trying to dispossess you 
of these things ; certainly not I. Nay. if. as you 
claim to be a brother, you also act as a brother. 
people will believe that you are of our blood; but if 
you go on plotting against me, suing me, evincing 
anes toward me, slandering me, you will be thought 
to have intrudedy ourself into w hat belonged to others, 
and then to be treating it as though it were not rightly 
yours. I certainly am doing you no wrong, even if it 
were never so true that my fi father refused to recognize 
you, though you were really his son. It was nat my 
part to know who were his sons, but it was his to show 
me whom I must regard as a brother. Therefore. 
during the time in w hich he refused to recognize you, 
I also counted you as no relative ; but ever since he 
adopted } you. I too regard you as a kinsman. What 
is the proof of this? You possess your portion of my 
father's estate after his death; you share in the 
religious rites. and civic privileges. No one seeks to 
exclude you from these. What is it that you would 
have? But if he says that he is being outrageously 
treated, if he weeps and wails. and makes charges 
against me. do not believe what he says. It is not 
right that you should, since our argument is not now 
about these matters. But take this attitude—that he 
can just as well get satisfaction under the name of 
Boeotus. Why are you. then. so fond of wrangling ? 
Desist, I beg vou; do not be so ready to aherish 
enmity against me. I am not so minded toward you. 
For even now—lest the fact escape your notice—I 
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Lndé tobTo Adon ce, bmép Got rA€yw paAAov, abiov 
\ 7 A yw wy I sc ~ ’ x A » 
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> AQ a € > cd > rd nv € A ia 
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a > ‘ \ € - > A - ~ 
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~ iJ / a > ~ > > é 
Bow7@ Mavriou Oopixiw, é€ dpyfs 7 Hwredixec 

\ ¢ t > € nn / ‘ A ~ 
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evel otKéeT eviv atdT@ Staxpovoacbar, epyunv 

édoas KaTadvaitnaa, oKépacbe mpds beady i 

évotnoev’ avTiayyaver wor THY pt odcav Bow Tov 

aitov mpocayopevaus. Kaito. €& dpyis T eeu eav 

% \ # A / * ~ y 
abtov teAdcacbar thy Siknv Kata BowTod, elmep 
pndev mpoanKkev adT@ Totvdpuatos, VaTepov TE [27 

Sal , SEN ea ‘ > , 
abrov daivecOar emt TH dvopate ToUTW avTiAayya- 
vovTa THY fn obaav. Os obv abtos abTob KaTéyvw 

, n > a # [3 ~ = , AY 
duxaims av elvat Bowtos, ti buds abiaoer tods 
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am speaking rather in vour interest than in my own, 
in insisting that we should not have the same name. 
If there were no other reason, at least anyone hear- 
ing it must ask which of us is meant if there are two 
Mantitheuses, sons of Mantias. Then he will say, 
“ The one whom he was compelled to adopt.” if he 
means you. How can you desire this ? 

Now take, please, and read these two depositions, 
proving that my father gave mc the name Manti- 
theus, and him the name Boeotus. 


Tue Depostrions 


It remains, I think. to show you, men of Athens, 
that not only will you be fulfilling your oaths, if you 
give the verdict for which I ask. but also that the 
defendant has given judgement against himself, that 
he should rightly bear the name of Boeotus, and not 
Mantitheus. For when I had entered this suit against 
Boeotus, son of Mantias, of Thoricus. at the first he 
accepted service of the suit, and put in an oath for 
delay, as being Boeotus ; but finally, when there was 
no longer room for evasion, he allowed the arbitrators 
to give judgement against him by default, and then, 
in Heaven's name. see what he did—he got this 
judgement for non-appearanceset aside, entitling him- 
self Boeotus. And yet he ought in the first place to 
have allowed me to get my suit finished as against 
Boeotus, if that name did not. in fact, pertain £5 him 
at all, and not subsequently be found getting the 
judgement for non- appearance set aside under this 
name. Whenaman has thus given Judgement against 
himself that he is properly Boeotus, what verdict can 
he demand that you sworn jurors shall give ? 
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‘Qs 8€ radr’ GAnOF Adyw, AaBE poe THY avTiAnEw 
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ANTIAHEZIZ. EEKAHMA 
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war et pnoels Hv mept ToUTWY KEljLevos VOULOS, KAY 
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, ~ ud > bi , ~ > Pa ra 
7éHerrar dvoiv; tis 8, & pymw aides clot, O7- 
~ , ~ 
cera; ovdels Sjzov. odKkoby 6 dixatov TH yrooun 
~ ~ be ~ 
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~ ~ i 
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A A 
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To prove that I am speaking the truth in this, take 
the decision setting aside the judgement for non- 
appearance and this complaint. 


Tue Decision. Tne Compiaint 


If, now, my opponent can point outa law which gives « 


children the right to choose their own names, you 
would rightly give the verdict for which he asks. 
But if the law, which you all know as well as I, gives 
parents the right not only to give the name in the 
first place, but also to cancel it and renounce it by 
public declaration, if they please; and if I have 
shown that my father, who had this authority under 
the law, gave to the defendant the name Boeotus, and 
to me the name Mantitheus, how can you render any 
other verdict than that for which ask? Nay, more, 
in cases which are not covered by the laws, you have 
sworn that you will decide asin your judgement ismost 
just, so that even if there were no law concerning 
these matters, you would have been bound to cast 
your votes inmy favour. For whois there among you 
who has given the same name to two of his children ? ? 
Who, that is as yet childless, will do so? No one, 
assuredly. Well ‘then, what in your minds you have 
decided to be right for your own children, it is your 
sacred duty to decide also in our case. Therefore on 
the basis of what you deem most just, on the basis of 
the laws, your oaths, and the admissions this man 
has made, my request of you, men of Athens, is 
reasonable, and my claims just ; while my opponent 
asks what is not only unreasonable, but contrary to 
established usage. 


AGAINST BOEOTUS 
at 


INTRODUCTION 


Tuis speech was delivered by the same Mantitheus 
in a second suit against Boeotus (to whom after his 
apparent victory in the preceding suit we should 
properly give the name Mantitheus) to recover the 
marriage-portion of his mother. He states that, after 
striving for eleven years to reach a settlement, he 
has found it necessary to bring the case into court. 
It appears that after his father’s death he had re- 
cognized his two half-brothers as entitled each to a 
one-third share in his father’s estate, but had claimed 
for himself a talent over and above his own share, as 
due to him from his mother’sdowry. The older Manti- 
theus(Boeotus) met this action bya counter-claim that 
a like sum was due to him from his mother, Plangon. 
(It is stated in § 20 of this speech that she had brought 
Mantias a portion of more than one hundred minae.) 
At the first an arrangement was made whereby the 
estate of Mantias was divided between the three, the 
family house and the slaves alone being reserved 
pending the settlement of the conflicting claims. 
Much bitterness, however, continued to exist be- 
tween the two Mantitheuses, and the wrangling went 
on for years. The plaintiff in this suit claims that, 
although he had accepted “ Boeotus ” and Pamphilus 
as his father’s sons, and had shared the estate with 
them. their licentious manner of life made it im- 
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possible for him and his daughter—a young woman of 
marriageable age—to live with them, so that he had 
been virtually ousted from his home. He even states 
that they might go so far as to seck to take his life 
by poison (§ 57). 

The case came before the arbitrator, Solon, but, 
owing—the speaker claims—to the evasions and de- 
lays of the defendant, it was prolonged, and Solon 
died before an award was made. Both parties then 
reopened their suits each against the other, and 
when at last judgement was given against Boeotus 
he ignored it, claiming—perhaps with good reason— 
that his name was Mantitheus. Accordingly in the 
eleventh year suit was again brought against him 
under that name. He again met this with a counter- 
claim, not in this instance for his mother’s portion, 
but for some other property which is not specified 
(17). 

The writer of this speech is familiar with the pre- 
ceding one, and repeats some of its arguments, but 
his work bears the marks of a different hand, so that 
this oration, while undoubtedly a genuine piece of 
Greek forensic oratory, seems not to be by Demo- 
sthenes. 

See further Schaefer, iii.2 pp. 220 ff., and Blass, iii. 


pp. 509 ff. 
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MANTITHEUS AGAINST BOEOTUS RE- 
GARDING HIS MOTHER’S MARRIAGE- 
PORTION 

Il 


Nortuinc is more painful, men of the jury, than when 
a man is addressed by name as “ brother ”’ of certain 
persons, whom in fact he regards as enemies, and 
when he is compelled. on account of the many cruel 
wrongs which he has suffered at their hands, to come 
into court; as is my case now. For instance. I have 2 
not only had the misfortune in the beginning that 
Plangon, the mother of these men, by deceit and 
manifest perjury, compelled my father to bring him- 
self to acknowledge them, and that consequently I 
was robbed of two-thirds of my inheritance ; but, in 
addition to this, I have been driven by these men out 
of the house of my fathers, in which I was born and 
brought up, and into which they were admitted, not 
by my father, but by myself after his death ; and [3 
am being robbed of my mother’s dowry, for which I 
am now ‘bringing suit, although I have myself given 
them satisfaction in all the ayers in which “they 
made claims upon me. except some trifling cross- 
demands which they have maliciously brought against 
me on account of this action, as will be perfectly 
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¢ Cholargus was a deme of the tribe Acamantis. 
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clear to you also; yet in the course of eleven years | 
have been unable to obtain from them a reasonable 
settlement, and so at length I have had recourse to 
you for help. I beg you all, men of the jury, to listen 4 
to me with goodwill, while I speak as best I ean ; and 
if I seem to you to have suffered cruel wrongs, to 
pardon me for seeking to recover what is my own, 
especially as it is for a marriage-portion for my 
daughter. For it so happened that I married at my 
father’s request when I was only eighteen, and th: it 

I have a daughter who is already, of marriageable age. 

It is, therefore, just on many accounts that you should 5 
aid me who am being wronged, and fitting that you 
should feel indignation against the men, who—O Earth 
and the Gods—when they need not have come into 
court at all had they done what is fair, are not 
ashamed to remind you of any improper acts of my 
father, or of wrongs which they committed against 
him, but even force me to go to law with them. To 
make you understand clearly that it is they, not I, 
who are to blame for this, I will set forth to you the 
facts of the case from the beginning with the utmost 
possible brevity. 

My mother, men of the jury, was the daughter of 6 
Polyaratus, of Cholargus,” and sister of Menexenus, 
and Bathy yllus and Periander. Her father gave her 
in marriage to Cleomedon, son of Cleon,” adding a 
talent as her marriage-portion ; and at the first she 
dwelt with him as his wife, and bore him three 
daughters and one son, Cleon. After this her husband 
died, and she left his family, receiving back her 
marriage-portion. Her brothers, Menexenus and 7 


> The famous demagogue, known to us from Thucydides 
and Aristophanes. 


485 


DEMOSTHENES 

avtny tav adeAdav MeveE€vou kat BabvAdrou (6 
yap Tleptavépos ert mais 7) Kal TO Tddavrov émt- 
SdvTwv, ouvaKnoe TH €u@ Twatpl. Kal yeyvopa 
avrots eye te kal dAAos adeApos VewTeEpos Eo, 
Gs ére mats wy éreAcdTHGEV. 

‘Qs & adnOy ré i TovTwy buiv mp@tov 

s 8 adnOi Ad€yw, wept TovTwy buiv zp 

ToUs papTupas Trape€opar. 


MAPTYPES 


8 Try bev Tolvuy pnTépa TH euqy ovTws 6 Tarp 
pov yrpas ely yevaixa ev TH olKia TH éavTod, eye 
Te eTaloeve Kal nydra, aarep Kat dpets dmavres 
Tous _DmeTEpous mateas dyardre, TH Oe€ Tourey 
pnTpl TAayyove em Anotaler ovrwva, on mor” obv 

9 TpoTrov" od yap epov totTo Adyew earl. Kal ovrws 
ob Tavera ye Ww v0 Tijs emBupias KEKPATH[LEVOS, 
war ovode THs pNTpos ris euiis amoBavovens 

n€iwoev adray els mY oixiay Tap’ éavTov eladeEa- 
Loa odd TovTOUS, ws Ulels claw adTod, TetaO vat: 
aAAd Tov ev GAAov xpovov odToL Supyov odK dvTES 
Tovpod Tatpds, ws Kal vpa@v of moAAol icacw, 
ezeid1) 8 obTos avéy Gets Kai wel adtod mapa- 
okevacdpevos épyaaTnptov auKopavTa@v, dv hryepav 
jv MinatkaAns Kat MevexAjs éexetvos 6 tHv Nivov 
erajv, pel dv ovtos edixdleTd prov TH Tarpi 
19 dackwy vids eivar exeivov, auvddwrv yvyvopévwy 
TOAAaY brép ToUTwY, Kal Too maTpos odK GY 
1011] Paakovtos wecoOivat, ws obror yeyovaow €€ abtod, 
TedeuTaoa 4 HAayydv, @ avopes Sixacrai (ravTa 
yap eipjoetae TAAnOH pos bps), peta tot Meve- 
Kr€ous evedpevoaca TOV TaTEpa pou Kal é€amaTi)- 

486 


AGAINST BOKOTUS, I]. 7-10 


Bathyllus (for Periander was still a boy) then gave 
her again in marriage with the talent for her dowry, 
and she dwelt with my father as his wife. There were 
born to them my self and another brother, younger 
than I, who died while still a child. 

To prove that I am speaking the truth, [| will first 
bring forward witnesses to establish ese facts. 


THe WItTNEssEs 


My father, then, having thus married my mother, 
maintained her as his wife in his own house ; and he 
brought me up and showed me a father’s affection 
sehh as you also all show to your children. But 
with Plangon, the mother of these men, he formed a 
connexion of some sort or other (it is not for me to 
say what it was) ; however, he was not so wholly the 
slave of his passion as to deem it right even after my 
mother’s death to receive the woman into his own 
house, or to admit that the defendants were his 
children. No, for all the rest of the time they lived as 
not being sons of my father, as most of you know ; 
but after Boeotus had grown up and had associated 
with himself a gang of blackmailers,? whose leaders 
were Mnesicles and that Menecles who secured 
the conviction of Ninus, in connexion with these 
men he brought suit against my father, claiming 
that he was his son. Many meetings took place 
about these matters, and my father declared that 
he would never be convinced that these men were 
his children, and finally Plangon, men of the jury 
(for the whole truth shall be told you). having in 
conjunction with Menecles laid a snare for my father, 


* On this whole passage compare the preceding oration, 
§ 2. 
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caca épkw, ds péytatos Soke? Kal dewdtatos Tapa 
méaow dvOpdmos civat, wpodAdynoe tpidKovTa 
pvas AaBodoa tovtovs peéev Tots abris adeAgots 
elomrourjoev vieis, adr 8, av mpos 7 Suaernr 
TpoKahhrat avray 6 TOT Tp prov Gpdoat 7 pay 
tovs Tmatdas &€€ adtot yeyovévar, od d€ec8ar Hv 
mpoKAnaw: TovTwy yap yevouevwy ote TovTous 
dmoatepicecbar tis méAews, TH TE TaTpi pov 
odKere Surjoeabau av7ovs Tpaypara mapexev, THS 
pntpos adtay ob Sefapevys TOV 6pKoV. avyxwpn- 
Bévrwy b€ ToUTwy—Tt av bpiv paxporoyoiny ;—ws 
yap Tpos TOV Seauraray a amjvrTnoe, Tapapaca mayra 
7a. wporoynpeva n IThayyor, déyeral Te THY 
mpoxAnow Kal dpvvow év TO Achduviy dMov 6, Opkov 
évavtiov 7@ mpoTépw, ws Kal Spay ot moAAot 
ioacu mepifontos yap 1) mpagis eyévero Kal 
ovTWS 6 Tarp Hou dua TV éavTod mpoxdnow 
dvayracbels eupeivac Th Siairn, emi pev rots 
yeyevnpevors jyavarrer Kal Bapéws EbEpE, kat els 
THY olKtay ovd’ ds eiadeEacbar Tourous 7giwoer, 
eis 6€ Tovs pparepas vayKaabn eloayayely. Kal 
Tovrov jev éveypaibe Bowwrov, tov 8 érepov Tap- 
dtrov. ene & evOvs emebe mept OKTwKaloen” ETH 
yeyernpevov TV Eddrjpyov vipa buyarépa, Bovd- 
Hevos matéas €& euod yevopévous émdeiv. eyo 0’; 

@ dvdpes Sixaorat, vouilwv deiv Kai mpdtepov Kai 
ézretd7) ovTOL eAVTOvY adbrov Sikaldpevot Kal mpay- 





* A quotation from Iliad, xv. 37 f. 

» These would be ensured to them by the fact of their 
being enrolled in the clan register ; but if they were enrolled 
as sons of the brothers of Plangon, they could no longer 
‘make trouble “ for Mantias by claiming to be sons of his. 
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and deceived him by an oath that among all mankind 
is held to be the greatest and most awful,* agrced 
that, if she were paid thirty minae, she would get her 
brothers to adopt these men, and that, on her own 
part, if my father should challenge her before the 
arbitrator to swear that the children were in very 
truth his sons, she would decline the challenge. lor 
if this were done, she said, the defendants would not 
be deprived of their civic rights? but they would no 
longer be able to make trouble for my father, seeing 
that their mother had refused the oath. When these 
terms had been accepted—for why should I make 
my story a long one ?>—he went to meet her before 
the arbitrator, and Plangon, contrary to all that she 
had agreed to do, accepted the challenge, and swore 
in the Delphinium*® an oath which was the very 
opposite of her former one, as most of you know well ; 
for the transaction became a notorious one. Thus, my 
father was compelled on account of his own challenge 
to abide by the arbitrator’s award, but he was indig- 
nant at what had been done, and took the matter 
heavily to heart, and did not even so consent to 
admit these men into his house ; but he was com- 
pelled to introduce them to the clansmen. The 
defendant he enrolled as Boectus, and the other as 
Pamphilus. As for me, he forthwith persuaded me, 
for I was about eighteen years of age, to marry the 
daughter of Euphemus, wishing to live to see children 
born tome. I,men of the jury, as before, so especially 
then, when these men were beginning to annoy him 
with lawsuits and were proving troublesome, thought 


¢ The temple of Apollo Delphinius, situated somewhere 
near the ancient entrance to the Acropolis. 
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pata Tapéxovtes, ee Tobvartiov eddpatve arava 
~ &? oe + a ~ 8 vA 3 , 6 
mowobtvl da” éxelvw yaptetobar pédAdAoyn, evreiaOnv 
~ cA os hs A A ~ 
av7@. yrpavtos b€ jrov tov Tpdmov TobTov, 
éxeivos pev TO Ovyatpiov prow emLO@v yevdpevov, od 
moAAois ETEaw VoTEpov appworryaas eTeAeUTYHGEV: 
b > in] ~ ~ if 
eyw 8’, @ avdpes btxaaTal, C&vtTos pev Tob TaTpos 
~ ~ ~ , 
ovdev @unv detv evavtiodata adT@, TeAevTHGavTos 
& éxetvov eloedeEapnv te TovTous els THY oikiay 
3 A 
Kal TOV évtTwy azdavrwy peTédwKa, ody ws aded- 
~ io > % \ ¢ ~ 3 AY ta 
dots otaw (oddé yap bua@v Tods TOAAOds AcAHOacw 
6v TpoTov ovToL yeyovacw), vopilwy 8 avayKatov 
- ra >? < ¢ A > 7 ra 
elvai prot, evedy) 6 matnp eEnaaTHOyn, meiBeobar 
~ ~ \ > > ~ 
Tois vopots Tois Buetepots. Kal oUTwWs v7’ euod 
oJ s > la xv 
els Ti otklav eladexbévtes, ws evepoucba Ta 
~ s ~ ~ * ~ £ ~ ‘ 
matp@a, a€votvros euod amoAaBety thy THs puNnTpos 
Tpoika avrevekdAovy Kal obToL, Kat ehacav ddeire- 
cba Kat TH adTa&v pytpt THY tony mpotka. ovp- 


. ’ a ~ , ‘ \ ” 
BovAevodytwy ) NEW TWV TAPOVTWV, TA LEV dAda 


fa 2 7 ‘\ ? - a . A ~ 
mavra everdpela, Tv 8 otkiav Kal Tods waidas 
~ b 
Tovs diakdvous TOD maTpos eEaiperous ezornodpeba, 
he ~ an € ~ 
iv’ ek fev THS OlKias, OTOTEpols av Hudv paivnrac 
> ¢ © ft a A , i 
odetAopern 7 mpolE, otTot abt7iv KopiowvraL, eK 
~ ~ » ts ~ 
b€ 7Tav Talidwy Kowdv évTwr, éav Te obtoe TOV 
Tatpwwy emlyt@o, muvOavwvrat, Kat Pacavi- 
i > A ‘3 ” a nn f ta 
Covres adtods kai dAAw 67m av tpdmm BovAwvrat 
fnrotvres. 
¥ a> ~ > ta ~ 
“Or 5€ Kat tad7’ dAnOA Adyw, ék TodtTwv TaV 
paprupi@y eicecbe. 





* Below (§ 20, end) the amount is set at more than 100 
minae, not a talent merely. 
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that Ion the contrary, ought to strive to gladden 
him by doing everything w hereby I could give him 
pleasure, and so obeyed him. When I hace marricd 
in this way, and he had lived to see my little daughter 
born, not many vears later he fell sick and raven. 
Then, although during my father’s lifetime, men of 
the jury, I had thought it my duty to oppose him in 
nothing, yet after his death I réceived these men 
into the house. and gave them a share of all the 
property, not as being really my brothers (for most 
of you are well aware of the manner in which the “v 
beeame such), but thinking that, as my father had 
been beguiled. it was my “duty to obey your laws. 
And when they had thus been received by me into 
the house, we proceeded to divide the inheritance : 
and upon my demanding that my mother’s marriage- 
portion be repaid to me, these men put in a counter- 
claim, and alleged that a portion of like amount was 
owing to hee mother.* On the advice of friends 
who were present we divided all the rest of the 
property but kept apart the house and the domestic 
servants of my father, in order that whichever party 
of us might establish his claim to the dowry should 
reeover it from the value of the house; and from 
the slaves, who were common property. the de- 
fendants, should they wish to search out? any of my 
father’s effeets, might make inquiry by torturing 
them, or by prosecuting their search in any other 
way they might please. 

That I am speaking the truth in this also you will 
know from these depositions. 


> The precise meaning of this phrase is open to question. 
It may imply a claim that some property had been omitted 
from the inventory or in some way concealed. 
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MAPTYPIAI 


Mera ratta toivuv obtol 7 enol dikas eAayov 
imép dv éverddAouv Kayes Toutos UTEp THs mpoKkds. 
Kal TO pev Tparov Tapaypawapevot Udrwva 
“Epxtea dtauTATHY TOUTW érrerpeyapev Suxdoan epi 
dv evexadodpev dMijrows” ws 8 odk amnvrwv obrou, 
aan’ efuyodixouy Kal ypdvos Sue piBero auxv0s, TO 
pev NoAwre ovvepy teAeuTHoaL TOV Biov, ovTot be 
maAw ef oTapyys Aayyavovat Lee Tas dikas, Kat 
eyo Toure, mpooxareadpevos adrov Kai emuypaypa- 
juevos emt TO eyicAn pa Bowwrdv: robro yap | air@ 6 
maTnp eero Tovvouia, mept pev obv ay otrol Hou 
edikdlovtTo, mapdévtTos ToUTOU Kal avTLOLKODVTOS Kal 
ovK éxovtos émideiéar oddev wv evexddAovy, am- 
edinTycé pov 6 duaiTnTHS* Kal odTOS auVEtdws adTH 
ddikws éyKadotytt ole édijkev eis TO. diKaaTTpLOV, 
otre viv Tept exeivwy eltAnyé pow dixny oddepiav, 
GAAG Trept dAAwy twav, Avocet Tots eyKAHpact TOU- 
Tols THY Sixny Tavrny oldpevos. hv 8 eye Tobrov 
ediwKoy TOTE Tepl Tis TpouKds, emdnpodvros TOU- 
TOV evade Kal ovK dmavTjcavros mpos TOV bu 
aITATHV, Epyunv Karebujrnaer avrod. obdros OF; & 
avopes OiKacTal, ovTE qpredixer TOTE mapa ovr” 
eon pe Karadiairyoacbat TH Oikny adTot: od yap 
civat Bowwrov avt@ dvopa, ard MavriBeov, Kal 
ovTwWsS ovopare dudioPyrev epyy THY mpoikd pe 
THS HNTpOs atoaTepel. amopav 8 eyw Ti av Tis 





2 Erchia was a deme of the tribe Aeantis. 

» Boeotus evidently hoped that making claims on his own 
hehalf he could offset the claim of Mantitheus for the dowry 
of his mother. 
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Tue Deposirions 


After this these men brought action against me to 16 
establish their claims, and I sued them for the marriage- 
portion. At the first we had Solon.of Erchia.® regis- 
tered as arbitrator, and submitted to him for decision 
the claims we advanced against each other. These 
men, however. did not appear, but avoided the hear- 
ing ; and thus considerable time was wasted, and it 

came about that Solon died. These men then insti- 
tuted their suit against me afresh, and I my suit 
against the defendant, summoning him under the 
name of Boeotus, and inscribing that name on the 
complaint; for that was the name my father gave 
him. In the suit which these men brought against 17 
me, Boeotus appeared and fought the case, but, since 
he was unable to establish any of their claims. the 
arbitrator decided in my favour: and Bocotus, con- 
scious that he was making charges without any just 
basis, did not appeal to a jury. and has not now 
entered any suit against me in regard to these 
matters, but in regard to some others. thinking to 
break down this suit of mine by these counter- 
charges.? In the suit which at that time I was carry- 
ing on against Boeotus in regar d to the marriage- 
portion, since he was here in Athens and did not 
appear before the arbitrator, the latter gave judge- 
ment against him by default. And Boeotus. men of 18 
the jury, though he was here at the time would not 
contest the suit, but declared that I had not received 
the arbitrator’s verdict against him. for his name was 
not Boeotus, but Mantitheus ; and thus, by quibbling 
about a name, he is in fact depriving me of my 
mother’s portion. As I was at a loss to know how 
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xXpijoaito TO mpaypare, ottw mdAw a abray 
dixny Aayeov ad7@ Mavribéw évdexatw ret viv eis 
buds caranépevya. 

[1014] “Qs &€ Kat tad’ adnOH Aéyw, avayvucerat Tas 
Tept TOUTWY jLapTupias. 


MAPTYPIAI 


19 “Ore prev Towuy, a dvbpes duxaotal, 7 TE eT np 
pov TaAavTov emeveykapLev7 mpoika, exdobetaa bd 
TOV dderpav Tov abrijs, oon mEp ol vopor KeAevovot, 
auvaeKynoe TH TatTpl, Kal Ov Tpdmov éyw TovTous 
elocdeEapnv eis THY otKiay TOO TmaTpos TEeAEvT?- 
gavTos, Kal 6Tt amédpuyov adtous tas dikas ds pot 
evexdAovr, TadTa pev wavTa Kal pepapTupnrat viv 
Kal eTLOeOELKTAL. 

"TO. 81) AaBe Kat Tov mepl THs mpotKds vdpov 
TOUTOVE. 
NOMOZS 


eo a , 2 > \ 
20 Odrw roivuy rob vouou Eyovtos, olwat Tovtovi 
‘ nn 4 wv oe ce wv cA 
Bowsrov 7 Mavrifeov, 7 6 te mor’ dAdo yalper 
mpocayopevopuevos, SiKkaiay pev azmodoyiav Kal 
> A > rs oe > ~ ? rd A a 
aAnbuny oddenlar e€ewv ctmelv, émxerprioelv be TH 
TOA Kat TH Opastznre Th éavtod morevovra 
Tepuctdvar Tas avTayv ouppopas els ee, darep 
Kal dia movetv clube, Aéyuw ws dynpevdeions THs 
Nappidov ovolas, os Hv Tarp THs ITAayydves, Ta 
TEpvyevopmeva Xpypara, 6 mari}p 6 éuos édaPev ex 
Too BovAcurnpion, Kal ovrws dmopatvew Tetpos- 
pevos THY ev adTod pntépa emeveyKapevny mpotka 





2 The Bouleuterion, the meeting-place of the Council of 
500, has been identified with a building found on the east 
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one should deal with a matter like this, I instituted 
the same suit afresh against him as Mantitheus, and 
now in the eleventh year I have come to you for help. 
To prove that Iam speaking the truth in this also, 
the clerk will read the depositions dealing with these 
matters. 
Tue Deposirions 


That my mother, therefore, men of the jury. bring- 
ing a talent as her dowry, and given in marriage by 
her brothers. as the laws command, lived with my 
father as his wife: the manner, too, in which I re- 
ceived these men into the house after my father’s 
death: and the fact that I obtained a verdiet in the 
suits which they brought against me :—all this has 
been established for you by proots and by testimony. 

Come now, take also this law concerning the 
marriage-portion. 

THe Law 


Such being the law, I faney that this man—call him 
Boeotus or Mantitheus, or any other name by which 
he likes to be addressed—will have no valid or genuine 
defence to offer, but, relying upon his own audacious- 
ness and effrontery, will endeavour to attach to me 
the misfortunes of his own family, as he is wont to do 
also in private life; and will allege that when the 
property of Pamphilus, who was the father of Plangon, 
was confiseated, my father took from out the council- 
chamber? the surplus proceeds’; and he will thus 
try to show that his own mother brought a dowry of 


slope of the **'Theseum” hill, overlooking the .\gora. See 
Vanderpool, Hesperia, iv. pp. 470 ff. 

> The amount, that is, over and above the debt to the 
treasury. 
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~ hal (3 ‘\ ~ A * ? A La , 
TAciv 7 Exatov yrds, THY 8 eury dmporxov dackwy 
auvokijoa. tadra de€evow, & dvdpes dixaarai, 

wv , ‘) f > , Le A ¥ 

ote paptupiay oddepiav éuBeBAnpevos b7ép Tov- 
Ce > ~ € Qi €. y DA = 3 > 

Tw, ot7 dyvodv wes odvdev byrés Ayer, GAN? axpt- 

~ id ¢ oe ij A ~ A 10 ~ - ¢ ~ > , 

Bas eldais, 6tt dpodoyav pev abdiKetv ev tyiv odbdeis 
> te re \ ‘ ‘ rg 

mw amépuye, Wevddpevos b€ Kal Tapaywyas Adywv 

ats} , = ” ey > A ? ~ 

HON Tis Oikyy ovk edwkev. WW” odbv yy eLataTyOyTe 

€ > ) ~ fa i , a rd A ‘ 

tm’ adrob, BéAtiov eivai wou doxet Bpayéa Kat epi 


, \ eoA is in 2 \ at, ¢ € \ 
2 TOVTOU 7pOos UaS El7El\V. EaV yap réyn ws yy pev 


en pntnp obk émyvéyKato mpotka, 7) dé TovTwWY 
> / cd val > oe ~ , 
exnveykato, evOupetod” dt. mepipavas pevderat. 
mpatov pev yap IldudiAos 6 tatip THs TovToU 
pytpos mévte tTadavta TH Synuooiw ddethwy ére- 
AedTHGE, Kai TodovTOV edénoe TEpLyeveobat TL Tots 
exeivou Tmatal THs ovalas amoypadetons Kal 67- 
re a > > A \ ” ~ € A > ~ 
pevbetans, wor ovdé To OdAnua wav Urep adtoo 
~ ia >’ - 
éxtéreaTta, GAN’ ere Kal viv 6 Ilaydiros ddeiAwy 
7@ Synpociw eyyéypamtar. m&s obv oldv te Tov 
2 ‘ re ta ~ ? ~ / 
épov mazépa ypnuata raPety ex ris Tlaydidrov 
> 4 a ao? 9 \ ‘ ” ~ , € A 
otoias, } o¥8’ adrto 7d OdAnya TH wdAE iKkavy 
éyeveto eéxreicat; emer’, @ dvdpes dixaorai, 
évOvpetc? dtr, ef Ta pddioTa TepieyéveTo Ta 
~ oe a] o> 2 \ 
Xpypata Tatra, womep ovTol dacww, odK av 6 €puos 
matnp atdta édaBev, add’ of tod Tlaudirov viteis 
A a7 = , ‘ + , a ? ba] 
Bowwrtos Kat “HévAos Kat Edévdnpos, ot otk av 
, ao \ ~ x a , £ -. 
Syjmov emi pev TH TadAASTpia AapBavew otLavoiv 
ézolouv, ws Kal bpels amavres tote, Ta 8 adrav 
Tov €ulov TaTépa Teptetdov KopLadpevov. 
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more than one hundred minae, while my mother (he 
will claim) brought my father no portion whatever. 


These things he will state at length to you, men of : 


the jury, although he has not put a single deposition 
in the box to substantiate them, and knows very well 
that there is not a word of truth in what he says ; 
for he is fully conscious that in your court no man 
who confessed his guilt was ever acquitted, whereas 
by lying and advancing arguments to lead you astray 
many a man ere now has avoided paying the penalty 
for his deeds. In order, then, that you may not be 
deceived by him, I think it is better to speak to you 
briefly about this matter also. For if he shall say 
that my mother did not bring with her a marriage- 
portion, w hile their mother did, bear in mind that 
he is manifestly lying. ‘To begin with, Pamphilus, 
the father of this man’s mother, died owing five 
talents to the public treasury, and so far from aheve 
being any surplus proceeds for his children after his 
property had been scheduled and confiscated, even 
his indebtedness has not been paid in full, but to 
this day Pamphilus stands inscribed as a debtor to 
the treasury. How, then, can it be that my father 
received money from the estate of Pamphilus, which 
proved inadequate to pay in full even the debt due to 
the city? Furthermore, men of the jury, bear this 
in mind, that were it never so true that this surplus 
money did accrue as these men pretend. it was not 
my father who would have received it, but the sons of 
Pamphilus, Boeotus and Hedylus and Euthydemus ; 
and, I faney, they are not men who would go to all 
lengths to get hold of the property of others, as you all 
know, and yet at the same time quietly have allowed 
my father to take possession of what was theirs. 
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24 “Or pev Totvuy hye TOUTWY ETN ovK emnveyKaTo 
mpoika, add’ odtat totTo pevoovrar, ixavéds buds 
pepabnkévar vouilw: ore d’ 7 éua pajrnp emnvéyKato, 
padiws eye deiEw. mpa@rov bev yap TloAvapdrov 
Bvyarnp 7 7, Os kat td? byav eryudto Kal ToAAgy 
odaiav eKeKTITO" éveita bepapripnrat viv, ws Ka 

[1016] 7 adeAdy) adris Tooauryy mpotka émeveyKapevy 

25 "Epvfipedxep GUVHKICE, TO XaBpiov KndeoTy. Tpos 
b€ tovTos daiveral prov 7 eaiTnp 70 mparov éx- 
d08etca KAcopédovrt, ob dace Tov TaTépa KAdwva 
TaY beTepwv Tpoyovwyv otpatyyoovTa, Aakeda-~ 
poviwy trodAods ev IlvAw C&vtas AaBovra, padvora 
mavTwy ev TH dA evdoKyioar' wor’ ote TOV 
eKElvOU TpOGTKEV VLOV ATpoLKoV adTHY yhpat, ovTE 
Mevefevov kat Ba@vAdov etkds cor, avrous TE 
ovolay oA KeKTnpevous Kat KAcopédovr0s 
TeAevTHGAVTOS KopuaapLevous THY mpoika, azo- 
atephaae THY adeApiy TH éavTa@v, aAAd mpoabévras 
avrous exdobvat <3) juetépep maTpl, Kkabdrep Kal 
adrot 7™pos bps kat ot dAdot HewaptupyKaauw. 

26 xwpis b€ ToUTWW evdvpnOnre, dua as dv more Oo 
marip, etmep % mer eur prrnp ph Av eyyunrh pnd? 
jveyKaro mpoika, u] be ToUTw nveyKaro, Tous pev 
odk édy atrob viets elvar, eye 5€ Kal émovetro Kal 
emaidevev; Ore vy A’, ws odtot dyjacovoww, euot 
xapilopevos Kal TH eu pytpi tovtovs Hripalev. 





2 The famous Athenian general, whose victories over the 
Lacedaemonians made him one of the most notable figures in 
Athenian military history during the first half of the fourth 
century B.c. 

> A striking instance of the Greek preference for the 
spoken rather than the written word. 
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That the mother of these men did not bring with 
her a marriage-portion, but that they are lying in 
regard to this, 1 think has been proved to you quite 
adequately ; ; but that my*mother did bring one. I 
shall easily show. In the first place, she was the 
daughter of Polyaratus. who was both honoured by 
you citizens, and had aequired a_ large estate. 
Secondly, it has been proved to you by witnesses 
that her sister brought a dowry of the like amount 
when she married Ery ximachus, the brother-in-law 


of Chabrias.¢ Besides all this, my mother is shown : 


to have been first given in marriage to Cleomedon, 
whose father Cleon, we are told,? commanded troops 
among whom were your ancestors, and captured alive 
a large number of Lacedemonians in Pylos,’ and won 
greater renown than any other man in the state; soit 
was not fitting that the son of that famous man should 
wed my n mother without a dowry, nor is it likely that 
Menexenus and Bathyllus, who had large fortunes 
themselves, and who, after Cleomedon’s death, re- 
ceived back the dowry, defrauded their own sister ; 
rather, they would themselves have added to her 
portion, when they gave her in marriage to my 
father, as they themselves and the others have testi- 


fied before you. And besides this, just eonsider why 2 


in the world, if my mother had not been a lawfully 
espoused wife, and had brought no dowry, while the 
mother of these men did, Shranld my father have 

denied that they were his sons, and ‘have acknow- 
ledged me, and brought me up? Because, forsooth, 
as these men will claim, he dishonoured them in order 
to show favour to me and my mother. But my mother 


¢ This was in 425 s.c. The account is given in Thucydides, 


iv. 3 ff. 
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GAN’ exeivn prev Tt aida puKpov eué KaTadimobca 
abty tov Blov ézeXeUTycEv, % 5é TovTWY pTTHP 
HAayyav Kai mpdérepov «al peta Tatra ebapemis 
THv oww otoa erAnoialer abt@: wate TOAD waAdAov 
elkos av adtov Oia THY CHoav yvvaika, is épav 
eTUyxave, TOY THs TEAVEWONS viov driydlew, } Sv 
eue kal tiv TeTeAcuTHKUIAY Tods ex THS Cons Kal 
mAnaialovans att@ matdas py moveiofar. Katror 
ottés y els todto ToAuns Ket, wWoTe dyot Tov 
TaTépa jou dexaTynv bmép avtod éaTidcat. Kal 
wept tovtTov povov Tioxpdtous Kat [pouayou 
eupeBAnrar paptupias, ol ovTe yevet mpoonKovat 
prov TH TaTpi ovdev, odre didor Hoav exetvw. ovTW 
5é€ davepd@s ta wevd peyaptupyKacw, woTe dv 
Tavtwv dtua@v elddtwy otros Slknv Aaywy dKovTa 
jvayKace Tojoacba avdtév, TobTov obToL, WomTep 
KANTHpes, SVo pdvor dvTes LapTupobor Sexdrny brEp 
tovtov éoTiacat. ois tis av tua@v moredocer; 
Kal pinv ove exetvd ye elmety adtd evddyerat, 
ws puKpov pev ovta émotetro adrov 6 Tarp, peilw 
dé yevonevov TH pntpl opyiobels te TH TovTwWY 
jripale: TOAD yap dimou paddov ciddacw, dv 
dv atrois duevexOGou yuviy Kal dvip, diadAdrre- 
abat dia Tovs mratdas 7 dia TAS TPOS EauTOdS dpyas 
Tovs KolWovs Taidas mpds puoelv. WoT éav prev 
emyetpy Taira Aéyew, py) émiTpéTreTe avacoxuvreiv. 





@ See the Introduction to the preceding oration, p. 444. 

» Perhaps to be identified with the Timocrates against 
whom Demosthenes delivered Oration XXIV. 
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died, leaving me still a little boy, whereas the mother 
of these men, Plangon, who was a handsome woman, 
maintained her connexion with him both before and 
after that ; so that it was much more likely that for 
the sake of the living woman. with whom he was in 
love all this time, he would dishonour the son of her 
who was dead, than that for my sake and my dead 
mother’s he would refuse to acknowledge the children 
of her who was living and maintaining her connexion 


with him. My opponent, however. has come to such : 


a pitch of audacity as to declare that my father made 
a feast for him on the tenth day. And in regard to 
this he has put in depositions of Timocrates and 
Promachus alone. who are in no way related to my 
father, and were not friends of his. The testimony 
they have borne is so patently false, that, whereas 
you all know that Boeotus by instituting proceedings 
forced my father against his Will to aero ledge him 
these men, like witnesses to a gubnwiene=ind only 
two of them—depose that he made a feast for this 
fellow on the tenth day! Is there anyone of you 
who can believe that > And assuredly it is not open 
to him to say this, either—that w hen he was a little 
child my father acknowledged him, but that when he 
was grown he scorned him because of some quarrel 
with the mother of these men; ¢ for surely man and wife 
are much more apt, in cases w here they are at variance 
with one another, to become reconciled for the sake of 
their children than, because of their enmity toward 
each other, to hate their common children as well. 
If, therefore, he attempts to say this, do not permit 
him to brazen it out. And should he go on to talk 
¢ Compare the parallel passage in the preceding oration, 

§ 23. 
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nn qi , ‘ ~ ~ a > , , e 
av b€ A€yn Tepi TOV SiK@v as amedijtyG€é pov 6 
deaityTySs, Kal ddoKn v7 euob amapdoKevos 
al ~ rp 
And@ivar, mpatov pev péuvyabe dre otk odAlyos 
ypovos éeyeveto, ev @ det TapacKkevdcacbat adtor, 
Ply p 5 
GAN’ éry modAd, Emer Ste odTos Hv 6 SiwKwY, 
a \ ~ eo > ame > ‘ € ‘ fe 
wate Todd paAdov iv elds’ eue bd TovTOU 
atapdoKevov Andlivar, 7 TodTov bm euod. ére 
A 4 ~ € a“ ~ 
de mdvres viv of mpos TH StaitynTH mapdvtes 
HepapTupiKacw, ws ovTos Tapwr, ote amedinTHaé 
c ~ 
pov 6 dtaiTyTHS, ovTE efjKev eis TO StKAaGTTpLOV 
evepewe Te TH Stai7n. Kaitot drotov boKet pou 
> cy e 4 ” @ ” > a \ 
etvat, ef of prev GAAOL, OTav olwrrat adiKeiobat, Kal 
Tas mdvu puKpas dixas els buds edidoww, ottos bé 
flow Tept mpotkos Oiknyv Taddvrov Aaxywy, TavT7ys, 
€ b) / > / 3 a oe 
ws atrés dyaw, ddikws dtodiaitynbelons evepervev. 
vy AU, azpaypev yap lows éatilv advOpwmos Kai ob 
, 2 Fy 2 wy Ls La v. 
pirddixos. €BovAdunyv pévtdv, @ avdpes Sixaorai, 
~ \ ? ~ ee >? 
Tovoiroy avrov elvar. vuvi 0° duets ev otTws éaré 
\ \ , a > 2,4 4 A ~ , 
Kowol Kat diddvOpwror, war ovde Tovs THY TpLd- 
KovTa vieis duyadedau éx THs TéAEws HEwwoaTe: 
otros & enol peta MevexAdovs Tob mdvtwv TovTwv 
> i - , ‘ > > r , A 
apxitextovos émPovdevoas, Kai &€ dvtiroyias Kat 
/ > x A 
Aodopias mAnyas avuvardpevos, emTEeuwy THY 
~ 7 > a 2. 
Keparry avtod tpavpartos eis “Apetov mayov pe 
"4 2: ~ / 
mpogekaréaato, ws puyadevawy €x Tis moAews. 
A > A sae} , aes / \ a e ‘ 
Kat ef py Ed@dducos 6 latpds, mpos ov odrou 70 


l odd... etxos] TOAD Fv Gv wGdAov etxds Blass. 


AGAINST BOEOTUS, LL. 30-33 


about the actions brought by them, which the arbi- 
trator decided in my favour, and claim that he was 
caught by me unprepared, remember, first, that it was 
not a short time that he had in which to prepare him- 
self, but a great many years, and secondly, that it was 
he who brought the suit, so that it was much more 
likely that I should be taken unprepared by him than 
he by me. And further, all those who were present 
before the arbitrator have given testimony that 
Boeotus was present when ie arbitrator gave his 
decision in my favour and that he did not appeal to 
the court, but acquiesced in the decision. And yet 
it seems to me a strange thing that, whereas other 
men, who consider that they are being wronged.* 
bring before you on appeal cases even of the slightest 
import, this fellow, who had brought suit age inst me 
to recover a talent as themarriage-portion, and had 
this suit decided against him by. the arbitrator, un- 
justly, as he eles should acquiesce in the decision. 
ie ‘but it may be said that he is a man who loves 
peace and hates litigation. I could indeed wish, men 
of the jury, that he were a man of that type. But 
here is the truth: you are so generous and so kind 
toward your fellow-men that you did not deem it 
right to banish from the city even the sons of the 
Thirty Tyrants ®; but Boeotus, plotting against me 
with Menecles. who is the prime mover in all these 
schemes, having managed to get up a quarrel that 
from disputes and revilings should come to blows, 
cut his own head, and summoned me before the 
Areopagus on a charge of murderous assault, with 
the intention of driving me into exile from the city. 

And if Euthydicus, the physician,—to whom these 


2 That is, by the arbitrator’s award. > In 403 Bec. 
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mp@rov 7Adov dedpevor emure ety THY Kepadry 
avtov, mos Tyy €& "Apeiou mdyou Povdny ele THY 
ddr Jevav maoav, TowavTyy ay Sixny otros ethiipet 
Tap euod oddev ddiKobvTos, iy bpets ovde Kara 
Tay 7a péyior’ ddtkovvTwr buds emiyerpyoat’ av 
Towjoacba, 

“Tva. b€ 7) SoKd diaBadrAew adrov, avdyvwbi 
roe Tas papTupias. 


MAPTYPIAI 


Todr TOV pev Tolvuy ovTw péyav Kat doBepov 
dyava poe ovx ws ed ns ov, aN’ ws émiBovdos 
Kal KaKxobdpyos KatecKkevacey. pera be taira avti 
Tob Ovoparos | ob efeto abr 6 TaTHp Bowrov, 
otep Kal mpos buds pepapTupyrat, emreto7) € exelvos 
éreAevTyHGe, Mavrifeov éauTov eyypapas ets Tovs 
Snudtas, Kal TOO avdrod epot Kal aarpos Kal Siyjpou 
Tpogayopevopev0s, od pdvoy Thy Suny TaUTHy, 
mept as vuve Sica lopa, dvddtxov éroinaev, adda 
Kal _Xetporovnady7 wy tpav éuée ta€lapyov, AKev 
adros emi TO SucaorT ploy Soxipacbnodpevos, dikny 
te e€ovdAns aprnkes, TaUTyVY ovK avTos WhANKEvaL 
dyaiv, adr’ eye. ws 5 ev Kepadaie elrety, KaKd 
poe Tapexwv ivayKace pe Aayetv aire Sikny mept 
Tob dvopatos, ovx iva Xpnpara Tap’ advrot AdBw, 
a dvopes ducagrat, aan’ iv’, éav bpiy Sox@ Sed 
maoyew Kat BAdwrecBa peydda, obtos KaAyjrat 
Bowrtés, domep 6 Tratip abth aero. 





* By claiming that his name was Mantitheus, not Boeotus, 
he made of no effect the judgement rendered against him 
under the latter name. 
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men had gone in the first instanee. asking him to 
make a cut on the head of Boeotus—-had not told to 
the court of the Areopagus the whole truth, this man 
would have taken such vengeance upon me. who 
was guilty of no wrong toward him, as you would 
not try to inflict on theese who were guilty of the 
greatest wrongs toward you. 

That 1 may not be thought to be slandering him. 
read, please, the depositions. 


Tue Depositioxs 


This great and formidable contest. then. he got up 
against me. not as a simple-minded fellow, but as 
a conspirator and a villain. But after this, instead of 
the name, Boeotus, which my father had given him, 
as has been proved to you by witnesses, after my 
father’s death he had his name inscribed on the list 
of the demesmen as Mantitheus, and being further 
addressed by the name of the same father and the 
same deme as I myself, he not only forced a retrial 
of the case in which I am now suing him,? but when 
you had elected me taxiarch, he came in person to 
the court to pass the probationary test®; and when 
judgement had been given against him in an eject- 
ment suit, he declared that it was not against him 
but against me that the judgement had been given. 
And to sum up the matter for you, he gave me so 
much trouble that he compelled me to bring suit 
against him regarding the name. not in order to get 
money from him. men of the jury, but that, if it 
should appear to you that I am being outrageously 
treated and am suffering grievous wrongs, he may go 
on being called Boeotus, as my father named him. 

> Every Athenian elected to public office had to pass a 
scrutiny (8o«acia) and prove his full citizenship. 
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"Ore tolvey adnfi Kat tadra Aéyw, AaBE pou 
Kal Tas Tept ToUTwY japTupias. 


MAPTYPIAI 


36 IIpos tovrots tolvuy Kal ote éyw oTpatevopevos 
A Cae 2 / / m” t 4 
Kal pera Apewiou fevoroyijoas, aobev TE XPT 
para evUTopyoas, Kal ék MuzAnjvns Tapa Tob 
byetepov mpogévov *AzroAAwvidov Kat mapa TaY 
dilwy zis moAews AaBev tpraxociovs oTatTipas 
Dwxaids, aviAwaa eis Tods oTpatiwitas, wa mpagis 
tis mpaxGein Kai bpiv Kat éxelvois ovpdépovoa, 
37 wept ToUTwWY pow SuKaleTaL WS TATpLKOY KEKOLLL- 
opeva xpéws mapa THs méAews THs MuTiAnvaiwy, 
Kappt 7@ tvpavvotvte MutiAnvns sanpetav, 6s 
Kal vpty KowWT Kal euol ldia exyOpds eoTw. 
oe > €. 4 ¢ a“ a > tf > ~ 
Or 8 6 matyp Hudv, Av epndicarto atT@ 
dwperav of MutiAnvaior, edOds atdros éxopicaro, 
\ e * ba 2 ti J ~ / > a 
Kal ws ovdev wdeireto adtad ypéws ev Mutirzjvy, 
Tav tpetépuv dhilwy mapéEopat waptupiar. 


MAPTYPIA 


38 “Eywy tolvuv, & dvdpes Suxacral, Kat dAda moAha 
Kat dewa Adyewv, a obTOS Kal eis ee Kal els dudv 
etd e , > / ‘ ‘ 2y\74 - / 
évious hpapTyKer, avayKdlopar bia 76 dAtyov elvai 

[1020] prot TO vdwp Tapadcreiv. voile b€ Kal ex TovTwy 





@ Apparently an otherwise unknown commander of 
mercenary troops, under whom Mantitheus served as taxi- 
arch. 

» A state representative in a foreign land, somewhat 
analogous to our consul. 
¢ The stater of Phocaea (a city on the coast of Ionia) was 
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To preve that [ am speaking the truth in this 
also, take, please, the depositions bearing on these 
matters. 


THe Depositions 


In addition to all this, on the charge that, when I 36 


was on military service and had collected mercenaries 
with Ameinias @ (seeing that I was well-provided with 
funds from other sources, and had collected from 
Mytilene from your proxenus ? Apollonides and the 
friends of our city three hundred Phocaic staters.° 
and had spent that sum upon these troops, in order 
that a matter might be prosecuted which was of 
advantage to you and to them alike)—for this he 
brings suit against me, alleging that I had collected 
a debt due io my father fear the city of the Myti- 
leneans. In this he was seeking to serve Cammys, e 
tyrant of Mytilene. who is an enemy of Athens and 
a private enemy of mine. 

But to prove that my father at the time received 
in person the reward which the people of Mytilene 
voted him, and that no debt was owing to him in 
Mytilene, I will produce a deposition of your friends. 





Tue Deposition 


I could mention many other outrageous acts of 


which Boeotus has been guilty, men of the j jury, both 
against myself and against you ; but Iam compelled 
to pass them by as but little water is left me in the 
clepsydra.é 1 think, however, that, even as it is, you 
a gold coin somewhat heavier than the stater of Cyzicus 
(Oration NNXIV. § 23). 

@ A tyrant of Mytilene, otherwise unknown. 

¢ The water-clock. 
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€ ~ e ~ > ~ € 9. ~ 7 ~ 
bpiv tkavds emdedetyPar, ws od tot adtod 
avopwov €otiv, ayava pév joe Tept duyis KaTa- 
oxevalew Kai dikas obdev mpoanKovaas bixalecbat, 
mpos S€ Tov StaiTnTHY awavTav admapdcKevov. WaTE 
Tept ev TOUTWY av emiyelpyh A€yev, odK Olpat Das 
> a wv A rd i¢: > ~ nS ~ 
amobe€eacbar. dv dé Adyn ws abtodvTos adrod 
> A eae ~ tf \ Ls , ? ¥ 
exitpepar Kéovwve T@ Tipobéou epi dnavtTwv, éya 
59, , 2 , > A © 42? a 
odK €BovAdunv emirperrew, evOupetobe os! elamaray 
dpas emtxelpyioet. eye yap mepl pev av at dikat 
ovmw TéAos elxyov, Er outos Hv emerpemew kat Ko- 
vwove Kat GAAw diaiTnTH tow, dtw ovTos BovdAouTo: 
mept b€ dv Tpis mpds TOV SiaiTHTHY amavTioavTos 
~ BS 
TovTouv Kal avTidiKotvros, 0 pev SiaiTyTHs aTéyvw 
ze ~ ~ ‘ 
prov, ottos b€ Tots yrwobetow evépewev, ws Kat 
bpiv pepapTupyTat, ovkK wunv dSikatov elvar Tabra 
mddw avddica ylyvecbat Ti yap av Av mépas piv 
Tod SwadvOAvat, ef TA KaTa TOUS Vopous SiaTnDEvTA 
Avoas, érépw draitnTH eméTpepa Tmepi THY adTav 
> 4 wy . > lol ? i. LZ 3 
eykAnuatwv; dddws Te Kal axpiB@s eidws StL, Et 
Kal mpos ToUs GAAoUS py eTLELKEeS eoTL Tats SiaiTaLs 
iaxupileabat, mpds ye ToOTov anavrwv SiKaidtatov 
Hv ouTWwS mpoodépecbar. hépe yap, el TLS avtov 
€evias ypdibatto, Adywv ws Stopvdpevos 6 TaTHp 
otk én Tobrov vidv adrod elvar, €oP dtw av dArkw 
iaxyupiloito mpos TadtTa, 7 SidTe THS uATpOs abTav 
~ ~ > Ul < 
dpocdans Kal Tod StatyTOb yvdovTos jvayKacby oO 
TaTip Hav éupetvar TH dcaitn; odKodv dewdv, ec 


1 ws: a Blass. 





The ivrandson of the hcnons ‘Kthenian general of this 
name. 
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have been shown conclusively that the same man who 
got up against me a suit involving the risk of banish- 
ment, and sued me on charges which concerned me 
not at all, is not one who would have come before the 
arbitrator unprepared: so that if he trices to say 
anything about this, I imagine that you will not 
ees it. If. howev er, he declares that he offered 
to turn over all matters at issue between us to 
Conon,? son of ‘Timotheus, for arbitration, and that I 
refused to submit them, be sure that he will be trying 
to mislead you. I, for my part, was ready to submit 
all matters upon which a decision had not yet been 
rendered. either to Conon or to any other impartial 
arbitrator whom Boeotus might choose ; but matters 
regarding which the arbitrator had given a decision 
inmy fase our. after Boeotus had thrice appeared before 
him and contested the case.—a decision in which 
Boeotus acquiesced. as witnesses have testified to 
you,—these matters, I thought, could not justly be 
reopened. For to what final settlement could we ever 
have come. if I had made invalid a decision given 
by an arbitrator in accordance with the laws, and had 
referred the same charge to the decision of another 
arbitrator >—especially as I knew full well that, even 
though in relation to other men it is not proper to 
insist overmuch on the decisions of arbitrators, yet 
it is peculiarly fair to deal thus with Boeotus. For 
come, suppose someone should indict him for the 
usurpation of the rights of citizenship. declaring that 
my father denied on oath that this man was his son ; 
could he rely on anything else to meet this charge 
than that. because of their mother’s oath and the 
decision of the arbitrators, my father was forced to 
abide by the award? I[t would, then, be an out- 
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otros adTos KaTa yr@ow diaityTob buétepos mo- 
Airys yeyervnuévos Kal mpos ewe THY ovolav vermd- 
Levos Kal TUxMv TaV petpiuy amdvtwy, as éyw 
Stkas tovrov amépuyov TapdvTa Kal avTtoiKooVTA 
Kal Tois yrwobetow eupéevovta, TavTas avadiKous 
agiav ylyverbar dikaidvy tt SoKoin Adyew dpiv, 
womep, Orav pev TovTw aupdépy, déov elvar Kupias 
ras diaitas, drav b€ py oupdépn, mpoatKov THv 
TovTOU yrunY KuplwTépay yeverOar TOY KaTa TOUS 
bpetépous vopous yrwobevrwy. ds odtws éni- 
Bovdds éorwv, Wate Kal THY diaitav TadTHY emiTpe- 
TEL [LE mpovKahetro, oby d7ws amadAayh mpds pe, 
aan iv’, _Garep Kal Tporepov évoexa é7n Sunyaye 
KaKoupyar, otTws Kal viv 7a drrodiairnbevTa jLov 
Avaas €& apyfs pe auvKodavTyH Kal rHv Sienv TadTHVv 
exkpovn. TeKkprptov d€ TovTOV peytoTov’ oUTE yap 
rhv mpoxAnow edéxeTo, Hv eyw Kata Tovs vopous 
mpovxadovpny adtov, mpdtepdv Te Zevinzw, év 
otros mpotBarero diaityTHv, émitpébavtds pov 
Tepl THS TOD dvdpatos Sikyns, amnydopevev adT@ pe} 
duaTay. 

"Ore € Kal ratz’ GAnOA A€yw, ex THs paptuplas 
Kal Tis TpoKAjcews elceabe. 


MAPTYPIA. TIPOKAH3I5 


Tadrqv Tovey THY mpdoxAnow od defdpevos, GAN’ 
evedpevoy pe Kal THY dikny Ott TAElaToV xpdvov 
exxpovew PovAdpevos, KATNYOPTIEL, ws eye muvea- 
vopat, ov pOvov éuot, aAAa Kat Tod Tazpos, Adywr 

ws éxetvos epol yaptldpevos TOAAG TobTOV HOiKnoEV. 
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rageous thing, if this man, after having become a 
citizen of your city through an arbitrator’s decision, 
and having secured a share of my inheritance, and 
obtained all that was fair, should be thought by vou 
to have any justice in his claim, when he “demanded 
the reopening of the suits in which I won my acquittal, 
when he was present and argued against it, and 
acquiesced in the verdict : just as though, when it is 
to his interest, awards ought to be valid, but, when 
it is not to his interest, his opinion should have more 
weight than decisions rendered in accordance with 
your laws. He is such a crafty schemer that his 
purpose even in this proposal of arbitration was not 
made that he might be rid of his disputes with me, 
but that, as he had for eleven years previously 
carried on his knavery, so now, by rendering invalid 
the decisions given in my favour by the eb tAT OE, 
he might afresh instituté his malicious proceedings 
against me, and elude the present suit. Here is a 
convincing proof of this. He would not accept the 
challenge which I gave him according to the laws ; 
and when I had previously referred ‘the suit about 
the name to Xenippus, whom he had proposed as 
arbitrator, he forbade him to render any decision. 

That I am speaking the truth on these matters 
also you will learn from the deposition and the 
challenge. 


Tue Deposition. THe CHALLENGE 


This challenge. then, he did not accept, wishing 
rather to lay a snare for me and to delay the suit as 
long as he possibly could ; and now, as I learn, he will 
accuse not only me, but my father as well, alleging 
that my father ‘wronged him in many ways in order ee 
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pets 8°, @ dvdpes Sixaoral, pddora pév, worep 
avto. ovK av ad€uioaite Kak@s akovew bd TOV 
dpetépwv Taldwr, odtw pyndé todtw énutpémere 
TEpt TOD matpos PAacdynetv: Kat yap av etn decvov, 
el abTol pev mpos Tovs em THs dAvyapyias woAAOds 
TOV ToAT@Y akpitovs amoKTeivavtas SiadAayévtes 
eupevete Tats duodroylas, Wamep xpi) Tods Kadovds 
Kayabovs dvipas, roUTw 5€ mpds Tov Tatépa CavTa 
Kai duadvbevre Kat moAAa mapa 70 Sikavov mAcov- 
exTHOaVTL, vOv pryjoikaxely emuitpéaite Kal KaKDS 
exeivov A€yew. pndapds, & dvdpes Sixaortal, adda 
pddora prev Kwddver’ adtov Tatra movciv, av 8° 
apa Bidlnra dyads Kat Aovdopyrar, evOvpeio# sre 
avtos éavtod Katayaptupel pi e& éxeivov ye- 
yer} cOa. of pev yap dice matdes dv7es, Kav 
mpos Cavras SievexOGor tods matépas, add’ odv 
rehevTycavTds ye adtovs emawoicw: of 4é€ 
vopeopevor prev vlets, pry OvTes S€ yéver €€ exetvwy, 
padiws pev adbrots Siaddpovrar (How, obdéev de 
fpovrilovar epi rebvewTwv Praodypobvres. xupis 
5é rovTwv éevOvpeiabe wis dtomév eotw, ei obTOS 
Tov Tmatépa ws apaprovTa eis adrov AowWopryaet, dud. 
7a éxeivou dpapripata vuérepos ToAiTyS yeyervyn- 
pévos. Kaya pev dia THY TovTWY pnTépa Ta dvo0 
Lepy THs odotas ddaipebeis, duws bas aloxdvopat 


49 A€yew epi éexeivns te ddadpov- obdtos 8’, dv 





« The allusion is to the amnesty declared after the expul- 
sion of the Thirty Tyrants. For this ‘“ gentleness” of the 
democracy see Aristotle, Constitution of Athens, 22. 4. 


512 


AGAINST BOLKOTUS, IL. 45-19 


show favourtome. But I beg you, men of the jury, as 
you would yourselves deem it an unseemly thing to be 
evil spoken of by your own children, not ‘to allow this 
man either to spe ‘ak evil of his father. For it would 
indeed be an outrageous thing when you yourselves, 
after having come to terms with those who in the 
time of the oligarchy put to death without trial 
numbers of your countrymen, abide by your com- 
pact with them,? as men of honour should do, that 
you should allow this man, who was reconciled with 
my father while he lived, and won many advantages 
to which he had no right, now to renew the quarrel 
and to speak evil of that father when he is no more. 
Do not suffer this, men of the jury. Ifit be possible, 
prevent him from acting in this way ; but if he per- 
sists in defying you and in speaking evil of my father, 
remember that he is bearing witness against himself 
that he is no son of his. For those who are true-born 
children, even though they may quarrel with their 
fathers while they are alive, yet speak well of them 
when they are dead; whereas those who are 
accounted sons, but are not in truth children of their 
supposed fathers, quarrel with them without scruple 
while they are aliy e, and think nothing of slandering 
them when they are dead. And, besides, think hoe 
absurd it is that this fellow should abuse my father 
for his failings toward him, when it was thanks to 
this father’s failings ® that he became a citizen of 
your state. I, on my part, have, thanks to the mother 
of these men, been deprived of two-thirds of my 
property, but for all that I have too much respect 
for you to speak disparagingly of her. But Boeotus 


» “ There is a play on the double sense of dzaprdvew, which 
is often used as a euphemism for the frailties of love.”’—Paley. 
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jvaykacey adT@ marépa yevéabar, todtov otk 
atoxuverar Wéywv éevavtiov bu@v, aA’ els Tob7’ 
apabias KEL, WoTEe THY VoUwY aTayopevovTwY 
pnde rovs Tov dAAwy 7 marépas Kaas Adyew TE- 
vedas, odto0s, of dna vids elvat, ToOTov Aow- 

[1023] Sopricer, @ Tpoa7jKe Kat el tis GAAos eBAacdrper 
wept avtod ayavakreiv. 

50 Otoprar 8 adrov, & dvdpes Sixaotal, émevdav TOV 
aArwy aopy, KaKds Té pe emiyeipyoev A€yew Kal 
diaPdrAAew mretpdceabar, dreErdv” ws eyw pev Kal 
eTpadny Kat e7adevOnv Kal éynpa ev TH TOD TaTpOs 
otkia, avros om ovdevos rouTwy petécxev. dpets 3° 
evBycto6 ore ewe jeev Y HAT IP 7 matea karadumotoa 
eT Tedevr 7HOeV, OTE [Lol ixavov Hv ao Tob TéKOU THs 

51 TpouKos Kal tpédecOa Kai TardevecBar: dé Toure 
LAT Ap TAayyav, Tpépovoa pel? avris Lae Kat 
Deparraivas oUXVaS Kal abr mohutedds Caoa, Kal 
els TavTa Tov TaTépa Tov euov xopnyov éavTH 70 
Ths emOupias éxovoa Kat ToAAG Samavay avayKd- 
fovea, odx toa dimou tis éxetvou odatas €pol 
dvirAwnev, & Gore ToAv aAdov 7 Tpoonev cme T Tovrots 

52 evade, 7] y adrov eycAnpar” exew U70 ToUTWY. és 
mpos Tots dAAots elxoou per pvas Saveroduevos pera 
Tob matpos mapa BdAexatov tod tpamelitov els 
aviv twa petadAdwy, éeved 6 maTnp étededTYCE, 
Ta pev weTadAa mpos TovTaus evemmapyyy, TO Sdverov 
8 adros etcempayOny, érépas dé ytAlas eis THY TOD 
matpos Tadiy mapa Avototpatov Oopixiov davet- 
adwevos, dla éxréreka. 

‘Qs 8 ddA Kat Tatra Adyw, ék To’Twv TaY 
S 09 Tatra réyw, 
papTupiav eloeabe. 
1 ad77 omitted by Blass. 
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feels no shame in disparaging before you the man 
whom he compelled to become his father, and has 
even come to such a pitch of vulgarity that, although 
the laws forbid speaking ill even of other men’s 
fathers after they are Head, he will slander the man 
whose son he claims to be: whereas it would be 
proper for him to show resentment if anyone else 
spoke evil of him. 

I fancy, men of the jury, that, when he is at a loss 
for anything else to say, he will undertake to speak 
evil of me, ‘and will try to bring me into disrepute, 
rehearsing at length how I was reared and educated 
and eaeried in my father’s house, while he had no 
share in any of these advantages. But I bid you 
bear in mind that my mother died leaving me a child, 
so that the interest of her marr jage- portion was suffi- 
cient to rear and educate me ; w hereas Plangon, the 
mother of these men, maintained them and a host of 
female servants in her own house, and herself lived 
lavishly, having my father ready, because of his 
passion for her, to supply the funds for all this, and 
forcing him to heavy expenditures. She therefore 
spent ‘far more of his property than I did, so that I 
might with far better reason bring charges against 
them than they against me. For, Wecities all the 
rest, in connexion with my father I borrowed twenty 
minae from Blepaeus the ‘banker, for the purchase of 
some mining properties, and after my father’s death 

I shared the mines with these men, but had to pay 
he loan myself. I also borrowed another thousand 
drachmae from Lysistratus of Thoricus for my father’s 
funeral, and have personally paid the debt. 

That I am speaking the truth on these matters 
also you will learn from these depositions. 


ur 
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MAPTYPIAI 


Tooatra rtoivuy éuot éeAatroupévov dpavepas, 
obTos viv oxeTALd lov Kat Seworrabav Kai TI 
mpotd pe THs LNTpos | dmroorepiicet ; GAN’ byets, 
@ dvopes Suxaoral, 7pos Atéds Kab Gedy pty KaTa- 

TAayhre bro Tijs Kpavyfis Tis TOUTOU" ToAds yap, 
fends Kal ToAunpos éoTw dvbpwrros, Kal ovTws 
Kakobpyos, woTe Tept av av py exn pdprupas 
rapacyécbat, Tatra djce: duds <iddvar, @ dvopes 
dixaatai, 6 mavres mouodow of pydev bytes Aé- 
yovres. bpeis oty édv te Tovobrov texvaln, pa 
émutpémere air®, dav el ereyxere, Kal 6 TL av py 
éxaatos budv €fdh, und Tov mAnalov Soxyalérw 
eld€vat, GAN’ abcovtw Tobrov amodecxviva cadds 
tmép wv av Aéyn, Kal py bas ddoKovra eiddvar, 
mept mv adtos ovdev efet eizeiv Sixatov, dmodibpd~ 
okew TH aGAnGecav, evel Kal eyw, & dvdpes dixa- 
oral, TavTwy bpdv elddtwv dv Tpd7ov avayKacbels 
6 Tarp pov émoujaaro tovrous, ovdey ATTOV 
Sud Copan vov avrots Kal pdprupas droducous 

TapeoxXnpar. kairou ob ioos y hee eoTw 6 
Kiduvos, dAd’ épol pév, eav byeis vuvi bd ToUTWY 
eEaratyOire, ovK e€éorar err Sixdoacbar mept THs 
mpoikds: Tovtos 8, ef daclv adikws drodiait#oai 
lov Tov StaitynTHY Tas Sikas, Kal 767’ e€Fv els Bas 
edeivar Kal viv éxyevijcetar maAw, éav BovAwvrat, 
map e100 AaBetv ev juiv ro dixatov. Kal eyw per, 
edv, 6 p11) yévoiro, byets pe eyKatadinnte, ody e€w 





2 Liable, that is, to prosecution for perjury, if their testi- 
mony be proved false. 
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When I am thus so clearly at a disadvantage in 
so many respects, shall this man now by making a 
great to-do and outcry about his wrongs, rob me also 
of my mother’s marriage-portion ? But do not, men 
of the jury, I beg you by Zeus and the Gods, do not 
be overwhelmed by the noise he makes. He is a 
violent fellow, violent and ready to go to all lengths ; 
and he is so unscrupulous that, if he has no witnesses 
to prove a fact, he will say that it is well known to 
you, men of the jury,—a trick to which all those have 
recourse who have no just argument to advance. If 
he shall try any such trick, do not tolerate it ; expose 
him. What anyone of you does not know, let him 
deem that his neighbour does not know either. Let 
him demand that Boeotus prove clearly whatever 
statements he may make, and not shirk the truth by 
declaring that you know things about which he will 
have no just argument to advance; since I, on my 
part, men of the jury, although you all know the 
way in which my father was compelled to adopt these 
men, am none the less suing them at law, and have 
brought forward witnesses responsible for their testi- 
mony.? And yet the risk is not the same for both of 
us. Qn my part, if you are now led astray by these 
men, it will not be open to me to bring suit again 
for the marriage-portion ; but they, if they claim 
that the arbitrator was wrong in giving his decision 
in my favour, as at that time they had the right to 
appeal to your court, so now again will be permitted, 
if they so wish, to recover their rights from me in 
your court. I, if you leave me in the lurch, which | 
pray may not happen, shall have no means of giving 
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ndbev mpoika e710 TH Ouyatpl, Fs TH péev dvoer 
maThp eu, THY 8 HALKiav auras et Woure, ovK av 
Buyarépa pou GAN’ adedAdyy efvar adriv vopicacre: 
obTOL bé, ed vpets jLoe BonBijonre, ovdev ék TOV 
idiwy amoretaovaw, add’ éx THs olkias Ta eua epot 
amodwaovow, hv e€eroueda perv Kowh mavtes els 
THY EKTELOW THS TpoLKds, OlKoDYTEs O° adTIY OdTOL 
povot dtateAovaw. ovbre yap dpydtree por Ovya- 
Tépa émiyapov €xovre olKety peta ToLovTwY, ot ot 
povov atrot daedyas Caow, adAd Kal dpolovs 
adtots étépous moAAovs els TIV otkiav eladyovaw, 
ovre pa Tov AU aodades elval por vopilw ovliv 
tovTois é€v 7T@ atT@: dmov yap ovtw davepds 
prot emtBovAevoavres ets "Apetov mayov ayava 
KatecKkevucav, Tivos ovTot 7) dappakeias av 7 
Kakoupylas TolavTys dplv amoayeobat SoKobow; of 
ye mpos tots dAdo (aptiws yap Kal TotdTo av- 
euvnoOnv) ets tooadryy brepBoAny TéAuNS KOVOW, 
Hote kat Kpitwvos paptuptav éveBddovto, ws 
ewrntat TO Tpitov map euod pépos THs olkias: Vv, 
ott wevodrs eott, padiws clccobe. mpatov pev yap 
obxy ot7w petpiws CH Kpitwv, wore map’ érépov 
oiklav Wretabat, GAN odtw ToAvTEAas Kal acdTus, 
ore mpos Tots €avTod Kal Ta Tav dAdwy ava- 
Nice: exeir? od paptupet TovTw viv, GAN euol 
dv7oikel’ Tis yap vudv ovK older, Ste papTupes 
pév elow obToL, ols pr) peTEoTL TOO TpdypaTos, TeEpt 
ob 7) Oikn eotiv, dvridixor 8’ of KowwvodvrTes TOV 
mpaypdtwv, t7ép dv av duxalnrat tis adtots; 6 


1 zovovTwv] rovTwwv Blass. 
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a dowry to iny daughter, whose own father I am, 
although, if you see her size, you ssount deem she 
was not my daugh vter but my sister +7 but these men, 
if you come to my aid, will pay nothing out of their 
own property. but will restore to me what is my own 
from the house which by common agreement we 
reserved for the settlement of the marriage-portion. 
but in which these men have been living by them- 
selves. For it is not fitting that I, having } a daughter 
of marriageable age. should dw ell with men of helt 
sort, eho are not only themselves living licentious 
lives, but who also bring into the house a host of 
others of like stamp with themselves: nay, by Zeus. 
I do not deem it safe to live in the same house with 
them myself. When they have thus openly laid a 
plot, and got up a charge against me before the 
Areopagus, do you suppose there is any poisoning 
or any other such villainy from which ‘they would 


abstain? Besides all the rest (for this has occurred : 


to me just now), they have come to such a pitch of 
audacity as to have put in a deposition of Crito, 
alleging that he has purchased from me my one-third 
share i in the house. Now that this is false you will 
easily perceive; for in the first place Crito does not 
live so economically as to be able to purchase a house 
from someone else, but so extravagantly and licenti- 
ously that he spends the property of others as well 
as his own. Again, he is not now this man’s witness, 
but rather my ady ersary. For who among you is 
ignorant that witnesses are those who have no interest 
in the matter at issue in the suit ; while adversaries 
are those who are involved in the matters in regard 
to which one goes to law with them? The latter is 


2 See above, § 12. 
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K Fa ’ , ww de tA 4 ~ a 
pitwrt ovupBéByKev. tt dé TocoVTWY Bud svTwy, 
S »” , \ ms ” > , 
@® avdpes Stxaotai, Kat T&v dAAwy ~AOnvaiwy 
AAB IrA ‘ 5) \ > ~ , 6 
ToAA@v, dAdAos pev ovdeis at7@ mapayerécba 
peuaptupynKe, Tinoxparns S€ pdvos, @omep amo 
LUNxavis, papTupe pev Sexatny éoTidcar TovTw 
A ? A ~ 4 
TOV €LoV TATEpA, HALKLTHS BV TOO vuvl PevyovTos 
\ , \ A f > € ~ > ft “a A A 
thy dixynv, pyot dé wav amdr@s etdevar & 67 Tov- 
Es a / 
Tors aupdéeper, paptupet dé vert pudvos Kpirwr 
Tapetvat, Te Tap’ e“od THY olkiay ewvetro. 6 Tis 
dv tuadv morevocev; dAAws Te Kal ote od Trepl 
Ths otkias, métepa ewvyntar Kpirwy adriv 4 py, 
\ f 
vuvt duxalopar, aAAd mrept mporkds, Hv eveyKaperns 
~ ¢ 7m ce / 
Ths pntpos of vouor KeAevovaw eye Kopilecbar. 
wote kabdarep bpiv éyw Kat ex paptupidy toAdav 
‘3S 
Kal eK Tekpnpiwy evéderéa, emeveyKaperyy prev THV 
untépa you tdAavrov mpotka, ov Kopuodpevov 5é 
~ ~ > 
Totr éué ex Tis matpw@as ovatas, e€atpetov 6 
npty yevouevny TH oixiav ets Tadta, oUTW KeAEvETE 
‘ ~ > + [ Se) an € > > (a) r / 
Kal TobTov émdeckvdvar buty, 7 ws odK dAnOA A€yw, 
7] Ws od mpoojKer por Kopicacba THY Tpotka: zept 
TovTwy yap bpeis vuvi THY WAdov olcere. av 5é 
pen exwv mepl wv devyer Thy Sixnv pre paptupas 
ss tf at ' ae w B t 
déidxpews Trapacyéobat pit” GAAo morov pndev, 
érépous trapeuParAn Adyous Kakoupy@v, Kal Bod 
Kal oxetAudly pndév mpds TO mpaypa, mpos Atos 
X ~ A x Zz. 2 ~ >? % a_i 
Kat Jedv pu) emitpémete abT@, adda Bonfetré pou 





* The deus er machina of the tragic stage. 
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the case with Crito. And furthermore, out of all 
your number, men of the jury, out of all the host of 
the rest of the Athenians, not a single other person 
has testified that he was present at this sale ; Timo- 
crates alone, like a god from the machine. testified 
that my father gave a feast to Boeotus on the tenth 
day (and Timocrates is of the same age as the present 
defendant !). Timocrates declares that he has per- 
fect knowledge of all that is for the advantage of 
these men: and now on his own sole authority he 
testifies that he was present with Crito when he 
bought the house from me. Who among you will 
believe this? Not one, of course ; especially since 
I am not now suing about the house to determine 
whether Crito bought it or not, but about the 
marriage-portion which, seeing that my mother 
brought it with her, the laws declare that I should 
recover. Therefore, as I have proved to you by an 
abundance of testimony and of circumstantial evi- 
dence that my mother did bring a talent as her 
dowry ; that I have not recovered it from my father’s 
estate ; and that the house was set apart by us to 
secure its payment; so do you demand of Boectus 
that he prove to you, either that I am not speaking 
the truth, or that it is not right that I should recover 
the marriage-portion; for these are the questions 
regarding which you are now going to cast your 
votes. But if, having no trustworthy witnesses, nor 
any other proofs regarding the matters upon which 
he is being sued, he shall try unscrupulously to intro- 
duce irrelevant arguments, and if he indulges in out- 
cries and protestations which have nothing to do with 
the matter, I adjure you by Zeus and the Gods, do 
not tolerate it; nay, ‘ender me the help that is my 
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Ta dixata, €€ azdvrwy THv elpyuevwy evovpovpevor, 
OTe OAD Sixaidrepdy €oTe THY THS euAsS pNTpos 
~ ~ > ~ A es ” €: ~ / 
mpotka TH eun Ouvyatpl eis exdoow byas wndioa- 

0 , \ 4 \ a La \ 
ofa, 7 [Aayydva Kat tovTous mpos Tots dAAots Kal 
Thy olkiav THY els THY mpotka e€aipeTov yevouerny 
b] / ¢ a *, 4 \ ia 
adeAdobar Huds mapa mavTa Ta Sikata. 
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due, remembering in the light of all that I have 
urged that it is far more just that you should by 
your verdict give my mother’s portion to my daughter 
for her dowry, than that Plangon and these men, in 
addition to all the rest that they have done, should 
in utter defiance of justice, rob me also of my house, 
which was set apart to secure the payment of the 
marriage-portion. 


Gr 
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PLINY: LETTERS. Melmoth’s Translation revised by 
W. M. L. Hutchinson. 2 Vols. (4th Imp.) 

PROPERTIUS. H. E. Butler. (4th Imp.) 

QUINTILIAN. H.E. Butler. 4 Vols. (Vol. I. 2nd Imp.) 

REMAINS OF OLD LATIN. E. H. Warmington. 3 
Vols. Vol. I. (Enniusand Caecilius.) Vol. II. (Livius, 
Naevius, Pacuvius, Accius.) 

ST. AUGUSTINE, CONFESSIONS OF. W. Watts 
(1631). 2 Vols. (Vol. I. 4th Imp., Vol. II. 3rd Lap.) 

ST. AUGUSTINE, SELECT LETTERS. J. H. Baxter. 

SALLUST. J. Rolfe. (2nd Imp. revised.) 

SCRIPTORES HISTORIAE AUGUSTAE. D. Magie. 
3 Vols. (Vol. I. 2nd Imp. revised.) 
SENECA: APOCOLOCYNTOSIS. Cf. PETRONIUS. 
SENECA: EPISTULAE MORALES. Rh. M. Gummere. 
3 Vols. (Vol. I. 3rd Imp., Vol. I. 2nd Imp. revised.) 
SENECA: MORAL ESSAYS. J. W. Basore. 3 Vols. 
(Vol. II. 2nd Imp. revised.) 

SENECA: TRAGEDIES. F. J. Miller. 2 Vols. (2nd 
Imp. revised.) 

SIDONIUS: POEMS AND LETTERS, W, B. Anderson. 
2Vols. Vol. I. 

SILIUS ITALICUS. J.D. Daff. 2 Vols. 

STATIUS. J.H. Mozley. 2 Vols. 

SUETONIUS. J. C. Rolfe. 2 Vols. (Vol. 1. 5th Jmp., 
Vol. IL. 4th Imp. revised.) 

TACITUS: DIALOGUS. Sir Wm. Peterson ; and AGRI- 
COLA axp GERMANIA. Maurice Hutton. (4th Imp.) 

TACITUS: HISTORIES ayn ANNALS. C. H. Moore 
and J. Jackson. 3 Vols. 
TERENCE. John Sargeaunt. 2 Vols. (5th Imp.) 
TERTULLIAN: APOLOGIA axp DE SPECTACULIS. 
T. R. Glover. MINUCIUS FELIX. G. H. Rendall. 
VALERIUS FLACCUS. J.H. Mozley. (2nd Imp. revised.) 
VELLEIUS PATERCULUS axp RES GESTAE DIVI 
AUGUSTI. _F. W. Shipley. 

VIRGIL. H.R. Fairclough. 2 Vols. (Vol. I. 12h Jmp., 
Vol. I. 9th Imp. revised.) 

VITRUVIUS: DE ARCHITECTURA. F. Granger. 2 Vols. 
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GREEK AUTHORS 


ACHILLES TATIUS.  S. Gaselee. 

AENEAS TACTICUS: ASCLEPIODOTUS axp ONA- 
SANDER. The Illinois Greek Club. 

AESCHINES. C. D. Adams. 

AESCHYLUS. H. Weir Smyth. 2 Vols. (3rd Imp.) 

APOLLODORUS. Sir James G. Frazer. 2 Vols. 

APOLLONIUS RHODIUS. R.C. Seaton. (4th Imp.) 

THE APOSTOLIC FATHERS. Kirsopp Lake. 2 Vols. 
(Vol. I. 5th Imp., Vol. IL. 4th Imp.) 

APPIAN’S ROMAN HISTORY. Horace White. 4 Vols. 
(Vol. I. 3rd Imp., Vols. II., III. and 1V. 2xd Imp.) 

ARATUS. Cf: CALLIMACHUS., 

ARISTOPHANES. Benjamin Bickley Rogers. 3 Vols. 
(3rd Imp.) Verse trans. 

ARISTOTLE: ART OF RHETORIC. J. H. Freese. 

ARISTOTLE: ATHENIAN CONSTITUTION, EUDE- 
MIAN ETHICS, VIRTUES axpv VICES. H. Rackham. 

ARISTOTLE: METAPHYSICS. H. Tredennick. 2 Vols. 
(2nd Imp.) 

ARISTOTLE: MINOR WORKS. W. S. Hett. Ox 
Corours, Ox Tuiscs Hearn, Puysiocnomics, Oy 
Prayts, Ox Marvetrous Turxes Hearp, MecHanxicau 
Prosiems, Ow Ixpivistste Lixes, SiruaTions AND NAMES 
or Wrxps, Oy Mexissus, XENOPHANES, aND GorGIAS. 

ARISTOTLE: NICOMACHEAN ETHICS. H. Rack- 
ham. (2nd Imp. revised.) 

ARISTOTLE: OQECONOMICA axp MAGNA MOR- 
ALIA. G. C. Armstrong; with Vol. II. Metaphysics. 
(2nd Imp.) 

ARISTOTLE: ON THE SOUL, PARVA NATURALIA, 
ON BREATH. W.S., Hett. 

ARISTOTLE: PHYSICS. Rev. P. Wicksteed and F. M. 
Cornford. 2 Vols. (Vol. II. 2nd Imp.) 

ARISTOTLE: POETICS axp LONGINUS. W. Hamil- 
ton Fyfe; DEMETRIUS ON STYLE. W. Rhys 
Roberts. (2nd Imp. revised.) 

ARISTOTLE: POLITICS. H. Rackham. 

ARISTOTLE: PROBLEMS. W.S. Hett. 2 Vols. 

ARISTOTLE: RHETORICA AD ALEXANDRUM. 
H. Rackham. (With Problems, Vol. IT.) 

ARRIAN: HISTORY OF ALEXANDER axv INDICA. 
tev. E, Jliffe Robson, 2 Vols. 
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ATHENAEUS: DEIPNOSOPHISTAE. C. B. Gulick. 
7 Vols. Vols. [.-V. 

CALLIMACHUS axyp LYCOPHRON. A. W. Mair; 
ARATUS. G. R. Mair. 

CLEMENT OF ALEXANDRIA. Rev. G. W. Butterworth. 

COLLUTHUS. Cf. OPPIAN. 

DAPHNIS axp CHLOE. Thornley’s Translation revised 
by J. M. Edmonds; ann PARTHENIUS. 8S. Gaselee. 
(3rd Imp.) 

DEMOSTHENES: DE CORONA asp DE FALSA 
LEGATIONE. C. A. Vince and J. H. Vince. 

DEMOSTHENES: MEIDIAS, ANDROTION, ARISTO- 
Gales: TIMOCRATES, ARISTOGEITON. J. HL 

ince. 

DEMOSTHENES: OLYNTHIACS, PHILIPPICS ann 
MINOR ORATIONS: I-XVII axp XX. J. H. Vince. 

DEMOSTHENES: PRIVATE ORATIONS. A. T. 
Murray. 3 Vols. Vol. I. 

DIO CASSIUS: ROMAN HISTORY. E. Cary. 9 Vols. 
(Vol. II. 2nd Imp.) 

DIO CHRYSOSTOM. J. W.Cohoon. 4 Vols. Vol. I, 

DIODORUS_ SICULUS. C. H. Oldfather. 10 Vols. 
Vols. I. and IT. 

DIOGENES LAERTIUS. R. D. Hicks. 2 Vols. (Vol. 
I. 2nd Imp.) 

DIONYSIUS OF HALICARNASSUS: ROMAN ANTI- 
QUITIES. Spelman translation revised by E. Cary. 
6 Vols. Vol. I 

EPICTETUS. W. A. Oldfather. 2 Vols. 

EURIPIDES. A. S. Way. 4 Vols. (Vol. I, IL, IV. 
5th Imp., Vol. III. 3rd Imp.) _ Verse trans. 

EUSEBIUS: ECCLESIASTICAL HISTORY. Kirsopp 
Lake and J. E. L. Oulton. 2 Vols. 

GALEN: ON THE NATURAL FACULTIES. A. J. 
Brock. (2nd Imp.) 

THE GREEK ANTHOL OGY. W. R. Paton. 5 Vols. 
(Vol. I. 3rd Imp., Vols. Il. and III. 2nd Imp.) 

GREEK ELEGY AND IAMBUS wira tHe ANACRE- 
ONTEA. J. M. Edmonds, 2 Vols. 

THE GREEK BUCOLIC POETS (THEOCRITUS, 
BION, MOSCHUS). J. M. Edmonds, (5th Imp. revised.) 

HERODES. Cf. THEOPHRASTUS: CHARACTERS. 

HERODOTUS. A. D. Godley. 4 Vols.- (Vol. I. 3rd 
imp., Vols. II,-1V. 2nd fae.) 
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HESIOD axp THE HOMERIC HYMNS. H. G. Evelyn 
White. (5th Imp. revised and enlarged.) 

HIPPOCRATES axp tue FRAGMENTS OF HERA- 
rere alae W. H. S. Jones and E. T. Withington. 
4 Vols. 

HOMER: ILIAD. A. T. Murray. 2 Vols. (8rd Imp.) 

HOMER: ODYSSEY. A.T. Murray. 2 Vols. (4th Imp.) 

ISAEUS._ E. W. Forster. 

ISOCRATES. George Norlin. 3 Vols. Vols. I. and II. 

JOSEPHUS. H. St. J. Thackeray and Ralph Marcus. 
8 Vols. Vols. L-V. (Vol. V. 2nd Imp.) 

JULIAN. Wilmer Cave Wright. 3 Vols. (Vol. I. 2nd Imp.) 

LUCIAN. A.M. Harmon. 8 Vols. Vols. I1-V. (Vols. 
I. and II. 3rd Iinp.) 

LYCOPHRON. Cf. CALLIMACHUS. 

LYRA GRAECA. J. M. Edmonds. 3 Vols. (Vol. I. 
3rd Imp., Vol. II. 2nd Ed. revised and enlarged.) 

LYSIAS. W.R. M. Lamb. 

MARCUS AURELIUS. C. R. Haines. (3rd Imp. revised.) 

MENANDER. F.G. Allinson. (2nd Imp. revised.) 

OPPIAN, COLLUTHUS, TRYPHIODORUS. A. W. 
Mair. 

PAPYRI (SELECTIONS). A. S. Hunt and C. C. Edgar. 
4 Vols. Vols. I. and Il. 

PARTHENIUS. Cf. DAPHNIS axyp CHLOE. 

PAUSANIAS: DESCRIPTION OF GREECE. W.H.S. 
Jones. 5 Vols. and Companion Vol. (Vol. I. 2nd Imp.) 

PHILO. 9 Vols. Vols. I-V. F. H. Colson and Rev. G. 
H. Whitaker; Vols. VI. and VII. F. H. Colson. 

PHILOSTRATUS: THE LIFE OF APOLLONIUS OF 
TYANA. F.C. Conybeare. 2 Vols. (Vol. I. 3rd Imp., 
Vol. II. 2nd Imp.) 

PHILOSTRATUS. IMAGINES; CALLISTRATUS. 
DESCRIPTIONS. A. Fairbanks, 

PHILOSTRATUS axp EUNAPIUS: LIVES OF THE 
SOPHISTS. Wilmer Cave Wright. 

PINDAR. Sir J. E. Sandys. (5th Imp. revised.) 

PLATO: CHARMIDES, ALCIBIADES, HIPPARCHUS, 
THE LOVERS, THEAGES, MINOS axn EPINOMIS. 
W. R. M. Lamb. 

PLATO: CRATYLUS, PARMENIDES, GREATER 
HIPPIAS, LESSER HIPPIAS. H. N. Fowler. 

PLATO: EUTHYPHRO, APOLOGY, CRITO, PHAE- 
DO, PHAEDRUS. H.N. Fowler. (7th. Imp.) 
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PLATO: LACHES, PROTAGORAS, MENO, EUTILY- 
DEMUS. W. R. M. Lamb, 

PLATO: LAWS. Rev. R. G. Bury. 2 Vols. 

PLATO: LYSIS, SYMPOSIUM, GORGIAS. W.R. M. 
Lamb. (2nd Imp. revised.) 

PLATO: REPUBLIC. Paul Shorey. 2 Vols. 

PLATO: STATESMAN, PHILEBUS. H. N Fowler. 
ION. W.R. M. Lamb. 

PLATO: THEAETETUS axp SOPHIST. H. N. Fowler. 
(2nd Imp.) 

PLATO: TIMAEUS, CRITIAS, CLITOPHO, MENEXE- 
NUS, EPISTULAE. Rev. R. G. Bury. 

PLUTARCH: MORALIA. 14 Vols. Vols. L-V. F.C. 
Babbitt; Vol. X. H. N. Fowler. 

PLUTARCH: THE PARALLEL LIVES. B. Perrin. 
11 Vols. (Vols. I, I., HI. and VII. 2nd Imp.) 

POLYBIUS. W.R. Paton. 6 Vols. 

PROCOPIUS: HISTORY OF THE WARS. HE. B. 
Dewing. 7 Vols. Vols. I-VI. (Vol. I. 2nd Imp.) 

QUINTUS SMYRNAEUS. A.S. Way. Verse trans. 

ST. BASIL: LETTERS. R. J. Deferrari. 4 Vols. 

ST. JOHN DAMASCENE: BARLAAM AND IOA- 
SAPH. Rev. G. R. Woodward and Harold Mattingly. 

SEXTUS EMPIRICUS. Rev. R. G. Bury. 3 Vols. 

SOPHOCLES. F. Storr. 2 Vols. (Vol. I. 6th Imp., Vol. 
II. 4th Imp.) Verse trans. 

STRABO: GEOGRAPHY. Horace L. Jones. 8 Vols. 
(Vols. Land VIII. 2nd Imp.) 

THEOPHRASTUS: CHAR: ease: J. M. Edmonds ; 
HERODES, ete. A. D. Kno 

THEOPHRASTUS : ENQUIRY INTO PLANTS. Sir 
Arthur Hort, Bart. 2 Vols. 

THUCYDIDES. C. F, Smith. 4 Vols. (Vol. 1. 3rd Imp., 
Vols. I1., II. and IV. 2nd Imp. revised.) 

TRYPHIODORUS. Cf. OPPIAN. 

XENOPHON: CYROPAEDIA. Walter Miller. 2 Vols. 
(2nd Imp.) 

XENOPHON: HELLENICA, ANABASIS, APOLOGY, 
anp SYMPOSIUM. C. L. Brownson and O. J. Todd. 
3 Vols. (2nd Imp.) 

XENOPHON : MEMOR ABILIA ayn OECONOMICUS. 
E. C. Marchant. 

XENOPHON: SCRIPTA MINORA.  E. C. Marchant. 
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VOLUMES IN PREPARATION 
GREEK AUTHORS 


ARISTOTLE: DE CAELO. W. Kk. C. Guthrie. 

ARISTOTLE: ON HISTORY, MOTION AND PRO- 
GRESSION OF ANIMALS. E. S. Forster and 
A. Peck. 

ARISTOTLE: ORGANON. H.  P. Cooke and 
H. Tredennick. 

GREEK MATHEMATICAL WORKS. J. Thomas. 

MANETHO. W.G. Waddell. 

MINOR ATTIC ORATORS (ANTIPHON, ANDOCIDES, 
DEMADES, DEINARCHUS, HYPEREIDES). kK. J. 
Maidment. 

NONNUS. W.H.D. Rouse. 

PAPYRI: LITERARY PAPYRI. Selected and trans- 
lated by C. H. Roberts. 

PTOLEMY: TETRABIBLUS. F. E. Robbins. 


LATIN AUTHORS 


S. AUGUSTINE: CITY OF GOD. J. H. Baxter. 

CICERO: AD HERENNIUM.  H. Caplan. 

CICERO: IN CATILINAM, PRO FLACCO, PRO 
MURENA, PRO SULLA. Louis E. Lord. 

CICERO: DE ORATORE. Charles Stuttaford and W. E. 
Sutton. 

CICERO: BRUTUS, ORATOR. G. L. Hendrickson and 
H. M. Hubbell. 

CICERO: PRO SESTIO, IN VATINIUM, PRO 
CAELIO, DE PROVINCHS CONSULARIBUS, PRO 
BALBO. J. H. Freese. 

COLUMELLA: DE RE RUSTICA. H. B. Ash. 

PLINY: NATURAL HISTORY. W.H.S. Jones. 

PRUDENTIUS. J. H. Baxter and C. J. Fordyce. 

QUINTUS CURTIUS: HISTORY OF ALEXANDER, 
J. C. Rolfe. 

VARRO: DE LINGUA LATINA. R. G. Kent. 
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